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J. D. ROBB

	NA MĚ SI NEPŘIJDEŠ

	 

	Eva Dallasová vyšetřuje vraždu muže – trenéra ve fitcentru. Svedl mnoho žen, ale obratem je opustil. Některé vypověděly, že původně o sex s ním vůbec nestály, a tak Eva pojme podezření, že jim přimíchal něco do nápojů. Motiv k pomstě má tedy řada zneužitých žen, zhrzených milenek i žárlivých partnerů.

	 

	
jd.ROBB

	J. D. Robb je pseudonym uznávané americké autorky Nory Robertsové. Spisovatelka pochází z Marylandu, narodila se jako nejmladší z pěti dětí. Navštěvovala katolickou školu, později pracovala jako sekretářka. Vychovala dvě děti, je podruhé vdaná a stále žije v Marylandu.
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Hřích má mnoho podob,

	ale lež je násada, která se hodí ke všem.

	– Oliver Wendell Holmes

	 

	 

	 

	Hrej si a směj se na Vánoce,

	neb jsou jenom jednou v roce.

	– Thomas Tusser

	 


1

	Chlapi, pomyslela si Sima. Nedá se bez nich žít, nemůžete je umlátit metrovým železem.

	Ale holka se může pomstít a ona se k tomu právě chystala.

	Nikdo si nezasloužil pořádnou pomstu – nebo zmlácení železem – víc než Trey Ziegler. Ten parchant ji vyhodil z bytu, o který se dělili, ačkoliv na něj měla stejná práva jako on.

	Během sedmi a půl týdne neoficiálního soužití hradila polovinu nájmu i polovinu nákladů včetně jídla a pití. Navíc se starala o veškerý úklid (lenoch jeden) a o nákupy. A během těch necelých dvou měsíců mu věnovala nejlepší léta svého života.

	Plus sex.

	Po zralé úvaze, zevrubných rozborech s blízkými přáteli a důvěrníky, dvou desetiminutových meditacích a šesti tequilách si připravila hlavní obrysy toho, jak, kde a kdy si vychutná svou pomstu.

	K jak patřilo metrové železo, rozsáhlá sbírka kašmírových ponožek a svědivý pudr. Kde se týkalo toho jednopokojového bytu nad Tetovacím salónem Malého Mikea ve West Village.

	A kdy bylo sakra přímo teď.

	Určitě nevyměnil zámky – držgrešle –, jelikož netušil, že hned poté, co se k sobě nastěhovali, dala kopii své karty jedné z kamarádek a důvěrnic, která zároveň byla i její šéfkou.

	A jestli náhodou zámky vyměnil, její kamarádka tvrdila, že zná lidi, kteří mají ty správné známosti, jednomu z nich zavolá a všechno půjde jako po drátkách.

	Sima si nebyla jistá, jestli chce znát lidi s takovými známostmi, ani jak si zjednají přístup do bytu. Ale věděla, že chce dovnitř.

	A tak, s kamarádkou po boku kvůli morální podpoře, vytáhla elektronický klíč, aby otevřela hlavní vchod do domu nad tetovacím salónem.

	Její tequilou živený úsměv se ještě rozšířil, když se zámek s cvaknutím otevřel.

	„Já to věděla! Bylo mu líto peněz na deaktivaci mého klíče.“

	„Ještě nevíme, jak to bude s bytem.“ Kamarádka se na ni dlouze, upřeně zadívala. „Víš na tuty, že tam chceš?“

	„Jasně. Šéfová ho poslala na víkendový seminář, chystal se už týdny. Ten si v žádném případě nenechá ujít. Hotel zadara, jídlo zadara a příležitost k machrování.“

	Sima zamířila k úzké kabince výtahu a začala si stahovat rukavice.

	„Půjdeme nahoru pěšky. A nech si ty rukavice. Nezapomeň, žádné otisky.“

	„No jasně, jasně. Je to moje první vloupání.“ Sima s nervózním zahihňáním vykročila do schodů.

	„Není to vloupání. Máš klíč a platila jsi nájem.“

	„Půlku.“

	„To tvrdil on. Kontrolovala jsi někdy, kolik ten nájem dělá?“

	„No, to ne, ale…“

	„Simo, nesmíš dovolovat, aby s tebou každý tak zametal. To, co jsi platila za tuhle krabičku od sardinek, bylo nejspíš celý nájemný.“

	„Já vím. Já vím.“

	„Budeš se cítit mnohem líp, až mu nastřihneš špičky ponožek. Nezapomeň, jak jsme se domluvily – jednu ponožku z každého páru, jenom malé nastřihnutí, aby se začaly párat. Ty budeš stříhat a já mu zatím přidám pudr do hydratačního krému. Pak vyměníme golfovou hůl za tuhle hračku a zmizíme.

	Ničeho jinýho se ani nedotkneme. Dovnitř a ven.“

	„Nebude vědět, co se děje. Na golf nepůjde dřív, než si sežene další spolubydlící, takže to nebude moct přišít mně. A ty ponožky ho budou dohánět k šílenství.“

	„Bude si myslet, že se to stalo v čistírně. Dobře mu tak. Chlap, co si dává ponožky do čistírny, si to zaslouží.“

	„Jo. A ten svědivý pudr? Poběží k doktorovi, protože si bude myslet, že má nějakou novou alergii. Parchant.“

	„Parchant,“ souhlasila její přítelkyně upřímně, když konečně vyšly do čtvrtého patra. „Okamžik pravdy, Simo.“

	Sima se zhluboka nadechla, aby se uklidnila. Výstup do schodů v zimním kabátě, šále, kozačkách a čepici – prosinec 2060 byl mrazivý jako její srdce – jí rozproudil krev.

	Znovu vytáhla elektronický klíč, stiskla rty a přiložila ho ke čtečce.

	Zámek klapl.

	Sima vítězoslavně zavýskla a její kamarádka ji okamžitě napomenula.

	„Chceš, aby přišli slídit sousedi?“

	„Ne, ale…“ Než Sima stačila domluvit, kamarádka ji zatáhla dovnitř a tiše, ale rázně za ní zavřela dveře.

	„Rozsviť, Sim.“

	„Hned.“ Sima cvakla vypínačem a zasykla: „Podívej se na ten binec! Ještě nejsem pryč ani týden a už tady má takový nepořádek! Koukej!“ Přešla ke kuchyňské lince a ukázala. „Špinavé nádobí, krabice od jídla. Fuj, vsadím se, že v nich jsou brouci.“

	„Co ti na tom záleží? Už tady nebydlíš, takže po něm nemusíš uklízet, ani se starat o brouky.“

	„Ale stejně. A podívej na ten obývák. Všude samý hadry, rozházený boty. Hele!“ Přešla k rudé lodičce na vysokém podpatku a zvedla krajkovou podprsenku se žlutými tečkami.

	„Nikdy jsem si nevšimla, že by byl transvestita.“

	„Protože není!“

	„Já vím, Sim. Jak jsme ti všichni říkali, vyhodil tě, protože si nabrnknul novou sukni. A páni, vyhodil tě před týdnem, takže musíš předpokládat. Nebreč,“ napomenula Simu, které se zalily oči slzami. „Vrať mu to! Jdeme na věc.“

	Vzala jí podprsenku z ruky, odhodila ji a chytila Simu za paži. „Začni s ponožkami.“

	„Ale já ho tak trochu milovala.“

	„Tak trochu je tak trochu. Choval se k tobě jako k onuci, tak mu to vrátíš a můžeš pokračovat v životě. Věř mi.“

	Sima se uslzenýma očima, lehce rozostřenýma tequilami, zahleděla na podprsenku. „Mám sto chutí něco rozbít.“

	„Nic takového. Nebuď hloupá – zasáhneš ho tam, kde ho to bude bolet. Jaké jsou jeho slabiny? Marnivost a lakota. Pak si dáme pár dalších panáků.“

	„Spoustu panáků.“

	„Velkou spoustu.“

	Sima napřímila ramena a přikývla. Vzala kamarádku za ruku – kvůli morální podpoře – a vykročila k ložnici, kterou sedm a půl týdne sdílela se svým lakomým, nevěrným a bezohledným přítelem.

	„Ani si sem nedal žádnou vánoční výzdobu. Má ledové srdce.“

	Nemohla to vyjádřit přesněji.

	Trey Ziegler seděl opřený na posteli s dlouhými kaštanově hnědými vlasy se zlatými proužky, na které byl tak pyšný, slepenými krví. Jeho oči – nedávno obarvené na smaragdovou modř – zíraly do prázdna před sebe.

	K vypracovanému hrudníku měl kuchyňským nožem zabodnutým do srdce připíchnutý vzkaz, na kterém stálo: Santa říká, že jsi zlobil!!!

	Ho. Ho. Ho!

	Sima zaječela, ale kamarádka jí zacpala pusu rukou a odtáhla ji.

	„Treyi! Treyi!“

	„Přestaň, Simo. Buď chvíli zticha. Kristepane, to je nadělení.“

	„Je mrtvý. Je tam krev. Je mrtvý.“

	„To jsem pochopila. Zatracená práce.“

	„Co budeme dělat? Panebože! Co budeme dělat?“

	Utéct by bylo skvělé, jenže… i takové mizerné budovy nejspíš mají nějaké zabezpečení. Nebo je někdo mohl vidět, jak vcházejí dovnitř. Nebo je slyšel, jak nad tequilami plánují pomstu. Nebo něco jiného.

	„Musíš se uklidnit – a ničeho se nedotýkej. Vůbec ničeho. Někomu zavolám.“

	„Aby nás zbavil těla?“ Sima si přejela prsty po hrdle, jako kdyby se dusila. „Panebože!“

	„Vzpamatuj se, Simo. Zavolám poldovi.“

	 

	Dvě hodiny ráno, sakra, uprostřed mrazivého prosince, a ona se musela vyhrabat z vyhřáté postele od sexy manžela a postarat se o mrtvolu. Možná. Pokud nešlo o opilecký žertík osoby, která ji i za těch nejlepších dnů doháněla k šílenství.

	V takových chvílích policajtské řemeslo stálo za houby.

	Ale poručík Eva Dallasová byla policistka, a tak zastavila před omšelou krabicovitou budovou ve West Village, vzala si terénní soupravu – jestli tam je opravdu mrtvola, aspoň se pro ni nebude muset vracet – a produsala přes zledovatělý chodník.

	Otevřela by si univerzálním klíčem, ale dveře cvakly a zabzučely, jen co se k nim natáhla.

	Výtah v malé, páchnoucí hale v ní nevzbuzoval důvěru, ale nastoupila do něj. Ať to má co nejdřív za sebou.

	Vrazila prokřehlé ruce – na rukavice si nevzpomněla – do kapes dlouhého koženého kabátu a zamračeně se zlatavě hnědýma očima dívala na promáčknutý panel, na kterém se postupně vystřídaly číslice od jedničky přes dvojku a trojku až ke čtyřce.

	Jakmile se otevřely dveře, vykročila ven – vysoká, štíhlá a nepříliš dobře naložená žena s krátkými vlasy téměř stejné barvy jako oči.

	Než stačila zabušit pěstí na dveře, samy se otevřely a za nimi stála žena, která jí stříhala vlasy – často aniž by Eva o její služby stála – a která ji viděla nahou – o což Eva nestála nikdy.

	„Jestli to je fór, seberu tě za falešné oznámení.“

	„Přísahám bohu.“ Trina zvedla ruku – s nehty ozdobenými spirálami vánoční červeně a zeleně – jako v přísaze a druhou zatáhla Evu dovnitř. „Jmenuje se Trey Ziegler, je v ložnici a je opravdu mrtvý.“

	„Kdo je to?“ zeptala se Eva a trhla hlavou k dívce s hustými červenými loknami splývajícími zpod černé čapky. Dívka držela nějakou červenomodrou plastovou golfovou hůl a popotahovala.

	„Sima. Jeho bejvalka. Bydlela tady.“

	„Vy tu bydlíte?“ obrátila se Eva na Simu.

	„Ano. Ne. Dřív ano, ale on… pak mě… On je… on je… on je…“

	Sima se rozvzlykala a Eva se obrátila zpátky k Trině. „Zůstaň tady a ničeho se nedotýkej. Dej pozor, ať se ničeho nedotkne ani ona.“

	Udělala pět krátkých kroků ke dveřím do ložnice a nahlédla dovnitř.

	Hm, opravdu tam byla mrtvola.

	Položila terénní soupravu a vytáhla videofon. Nahlásila nález těla a zařídila, aby o něm informovali její kolegyni.

	„Vy.“ Ukázala na Simu. „Sedněte si támhle. Ničeho se nedotýkejte.“ Sama poodešla s Trinou ke kuchyňské lince. „Když tady nebydlí, jak jste se dostaly dovnitř?“

	„Pořád má klíč. Nebo respektive kopii, kterou udělala pro mě, když se sem s ním nastěhovala. Vykopl ji teprve před týdnem.“

	„Proč jste sem přišly? Obě jste nadrané. Vidím to, slyším i cítím.“

	„Jenom trochu,“ opravila ji Trina s náznakem úsměvu. Pod Eviným přísným pohledem přešlápla z nohy na nohu a pohodila vyčesanými vlasy ve stejných odstínech a se stejným vzorem jako nehty.

	„No dobře, hele, přiznám se ti, ano? Trey jí dal kopačky. Přišla domů z práce a měla sbalené věci. Řekl jí, že s ní končí a ať vypadne.“

	„Pohádali se.“

	„Ne, sakra. Sima je měkkejš – nemůže si pomoct –, takže šla, i když platila nájem, on tvrdil, že půlku, ale vím, za co tak tahle špeluňka stojí, a bylo to o hodně víc než půlka. A navíc už zaplatila i za prosinec, takže má tenhle měsíc jistý práva, ne?“

	„Pokračuj,“ pobídla ji Eva.

	„No, prostě se rozbrečela, vzala si věci a odešla. Týden se trápila a neřekla o tom mně ani nikomu jinýmu, protože se prý styděla, ale nakonec to vyklopila. Nechala jsem ji bydlet u sebe, dokud se nedá trochu dohromady.“

	„A dál?“

	„Co dál?“

	„Mohly bychom se propracovat k dnešnímu večeru a tomu mrtvému chlapovi.“

	„Jasně. No, dnes večer jsme šli – jako parta z práce – do baru a dávali jsme si tequily. A dostali jsme nápad, jak se mu pomstít. Zrovna měl být na pár dní v Atlantic City, takže jsme koupily tu falešnou golfovou hůl a svědivý pudr. Chtěly jsme mu nastřihnout ponožky, aby se mu rozpáraly na palcích, dát mu pudr do hydratačního krému, vyměnit jednu golfovou hůl za tu hračku a zdejchnout se. To je všechno. Přišly jsme sem a on tu takhle seděl. Odtáhla jsem Simu z ložnice a zavolala jsem ti.“

	„Svědivý pudr?“

	„Je to nářez,“ přikývla Trina vážně. „Chtěl by si rozškrábat obličej až na kosti. Zasloužil si to. Podívej se na ni.“

	Sima seděla se svěšenou hlavou a po tvářích se jí koulely slzy.

	„Kristepane. Znala jsi ho?“

	„Jo, trochu. Masážní terapeut, osobní trenér. Pracoval ve fitku Extra těla kousek od mýho salónu. Většina tamějších zaměstnanců ke mně chodí. Sima u mě pracuje. Tak se poznali.“

	„Zadováděla sis s ním někdy?“

	„Ne, sakra.“ V Trininých očích – odstínu vánoční zeleně se zlatým třpytem – se zračilo znechucení a uražená hrdost. „Byl to blbec a lhář. Mám na lepší. Sim si myslela, že ona ne. Má potíže se sebevědomím, chápeš?“

	„Čí jsou ty červené střevíčky a podprsenka?“

	„Nemám zdání. Sim nepatří.“

	„Zůstaň tu.“

	„Hele, Dallasová, buď na ni hodná. Je to skvělá holka a k tomuhle jsem ji přemluvila já. Napadlo mě, že když mu jednu ubalí, bude se cítit…, chápeš, silnější. Kdybych ji nepřesvědčila, našel by ho někdo jiný a ona by ho teď neměla před očima.“

	„Mohly jste ho zabít vy dvě a zavolat mi, abych to ututlala.“

	Trina vyprskla smíchem, ale pod Eviným kamenným pohledem okamžitě vystřízlivěla. „Sakra. Fakt? No tak!“

	„Zůstaň tady.“

	Eva přešla k Simě, která pořád plakala a tiše škytala.

	„Povězte mi, co se stalo.“

	„Trey je mrtvý. Někdo ho zabil.“

	„Před tím. Jak jste se sem s Trinou dostaly?“

	„No, po práci jsme – já, Trina, Carlos, Vivi a Ace – šli ke Clooneymu.“

	„Ke Clooneymu?“

	„To je bar. Občas tam chodíme. Mají výborné cibulové kroužky, takže jsme si je dali se sýrovými tyčinkami a margaritami. Pak jsme přešli na panáky, protože jsem se cítila pod psa kvůli tomu, jak se se mnou Trey rozešel. A Ace řekl – myslím, že to byl on, nebo možná Vivi, že bych měla dostat zpátky to, co mi patří, a někdo navrhl, abych se tam vrátila a vyházela mu věci z okna, ale Trina to zamítla. To by prý bylo moc okaté a já bych se dostala do maléru. Měla bych prý udělat něco nenápadnějšího. A tak jsme šly, koupily jsme tu falešnou golfovou hůl a pudr, dorazily jsme sem a… a… Treyi!“

	„Dobře.“ Eva zvedla ruku, aby zarazila její začínající hysterický záchvat, a rychle se Simy vyptala na další podrobnosti.

	Všechny souhlasily s Trininou výpovědí.

	„Zbil vás někdy, Simo?“

	„Cože? Kdo? Trey?“ Její uslzené oči obtažené mihotavou modří a stříbrem se zvětšily do podoby talířů. „Ne! To by nikdy neudělal.“

	„Fyzicky ne,“ ozvala se Trina z opačné strany místnosti a vysloužila si další Evin přísný pohled. „Je to pravda. Nemlátil ji, ale podkopával její sebevědomí. A to si vychutnával. Nechoval se k tobě hezky, Sim.“

	„Někdy ano. Dřív.“

	„Podváděl vás?“ zeptala se jí Eva.

	„Myslela jsem si, že ne, ale…“ Ukázala na střevíček a podprsenku. „Tyhle nejsou moje.“

	„Měl s někým problémy? Kvůli ženám, práci, nelegálním látkám, hazardním hrám?“

	„Ne… Myslím, že ne. V poslední době byl odtažitější a trávil hodně času v práci nebo u počítače, kde připravoval cvičební plány pro zákazníky a tak. Ptala jsem se ho, jestli se něco děje v práci, protože tam byl skoro pořád, ale prý ne. A že si mám hledět svého.“

	„Něco měl za lubem.“ Když tahle poznámka vysloužila Trině další Evin pohled, jen rozhodila ruce. „Slyším vás a je pitomost předstírat, že ne. Něco chystal.“

	„Jako třeba co?“

	„Nevím co, jenom že to něco bylo. Hodně mých lidí – zaměstnanců i zákazníků – chodí do jejich fitka a někteří měli Treye jako osobního trenéra nebo maséra. Zaslechla jsem, že se v posledních dvou měsících choval divně – víc než jindy. Dal si na skříňku ve fitku druhý zámek a trávil tam fůru hodin po pracovní době, i když tam neměl klienta. Několik společných zákazníků mi řeklo, že prý mluvil o otevření vlastního podniku, něčeho na způsob lázní pro společenskou smetánku, možná na St. Bartu, Nevisu nebo bůhvíkde.“

	„O tom jsi mi nic neřekla!“

	Trina se podívala na Simu a pokrčila rameny. „Chystala jsem se k tomu, ale pak ti dal kopačky. Nepovažovala jsem to za nutný, protože šlo jenom o drby. A napadlo mě, že když sem dneska večer zajdeme, třeba tu objevíme nějaký potvrzení.“

	„Měl cennosti?“ zeptala se Eva Simy. „Něco, co by stálo za krádež?“

	„No…“

	„Támhle vidím minipočítač, docela moderní, i zábavní obrazovku, poměrně velkou, ale dala by se odnést. Co šperky, umění, hotovost?“

	„Měl hodně dobrý náramkový počítač k práci – sportovní model – a moc pěkný k obleku. A, ehm, sbírku náušnic a dva prsteny. Jeden ze žlutého, jeden z bílého zlata. Nikdy je nenosil při práci, protože mu překážely. Měl golfové hole a další příslušenství. Nevím o tom, že by si tu nechával peníze. Žádné umění tady nebylo, až na pár fotek, které pořídil a nechal zarámovat.“

	Kývla k fotografiím, které zachycovaly Treye Zieglera ve sportovním trikotu, jak pózuje a staví na odiv bicepsy a ramenní svaly. Mezi fotografiemi visela police s několika trofejemi a nad každou byl malý snímek Treye, jak ji drží v rukách.

	„Moment.“ Eva se otočila ke dveřím, od kterých se ozvalo zaklepání, a vyšla ven – dveře přitom nechala otevřené –, aby dala pokyny dvěma strážníkům, kteří se hlásili na místě činu.

	„Potřebuji nějaké informace,“ řekla, když se vrátila do bytu a zavřela za sebou. „Jméno jeho zaměstnavatele nebo přímého nadřízeného, seznam přátel a/nebo spolupracovníků. Měl spolubydlící nebo nějaký vážný vztah před vámi, Simo?“

	„No, asi ano. Určitě.“

	„Těsně před Sim dováděl s Allou Coburnovou,“ ozvala se Trina. „Společná zákaznice. Patří jí obchod se zdravou stravou Přírodní cesta kousek od fitka. A pro vaši informaci, rozchod ji dost sebral. Tvářila se, že je v pohodě, ale nebyla. Poznám, co se děje s lidmi, které mám v křesle. Navíc obšťastňoval plno svých klientek.“

	„S tím přestal, když jsme se dali dohromady,“ řekla Sim a zamrkala nad Trininým výrazem podrážděného soucitu. „On nepřestal? Ale… ale říkal…“

	„Probereme to. Každopádně jeho nadřízenou je Lill Byersová a ta s tebou bude mluvit na rovinu. Se spolupracovníky uspěješ víc. Mimo práci se s nikým dlouhodobě nestýkal.“

	Eva vycítila, že je za tím víc, ale jenom přikývla a poznamenala si jména. „Strážník vás odveze domů.“

	„Můžeme jít?“ zeptala se Sima.

	„Zůstaňte v dosahu. Zatím bydlíte u Triny?“

	„No, já…“

	„Bude bydlet u mě, dokud se to celý nepřežene. Zůstaneš se mnou, Sim, neboj.“

	To vyvolalo čerstvý příval slz, a tak Eva rychle otevřela dveře. „Jděte dolů se strážníkem Choem,“ řekla Simě. „Trina přijde hned za vámi.“

	Jakmile Sima zmizela, Eva se otočila k Trině. „Tak to vyklop.“

	„Dobře, chtěla jsem před ní mluvit opatrně. Byl to kretén. Je mi líto, že je mrtvý a tak, ale hlavně kvůli ní. Podívej, sotva se skulil z Ally, než se dal dohromady se Simy. Byl to podvodník a obelhával lidi kolem sebe. Plno věcí tady je jejích, ale ji ani nenapadlo říct: Hele, to je moje. Odváděla tady veškerou práci, chápeš? Uklízela po něm, doplňovala AutoChefa, starala se o praní. Skládala mu jeho zatracený ponožky.“

	„No tak.“

	„Přísahám! Najdeš tady plno elegantních pánských ohozů a kvalitních produktů na obličej, vlasy i tělo. Ten kretén byl fintil. Uznávám, že vypadal dobře, ale balamutil ženský a zase je vyhazoval, jakmile dostal to, co chtěl – a nejen sex.“

	„Co dalšího?“

	„Můžeš se vsadit, že si ten náramkový počítač nekoupil sám, stejně jako půlku těch elegantních hadrů. Sváděl starší bohatý ženský. Zákaznice, jak jsem říkala. Nebo se to aspoň povídá. Tu kudlu do srdce mu nejspíš vrazila jedna z nich, ale Sim to nebyla. Ta ho nezabila.“

	„To vím.“

	„Nemohla by… ach. Prima.“

	„Víš, kdo patří do těch střevíců a tečkovaných krajek?“

	„Ne, ale snad bych to mohla zjistit.“

	„Nech to na mně. Běž do pelechu. A až do sebe příště naklopíš fůru panáků, běž rovnou domů.“

	Trina rázně odpočítala jednotlivé argumenty na dokonale pěstěných nehtech. „Platila nájem. Měla klíč. Pořád tu má svoje věci. Měla právo sem přijít.“

	„To chápu. Ale svědivý pudr by se dal považovat za napadení, ponožky za ničení majetku a ta golfová hůl za krádež. Je to vynalézavá odplata, uznávám, ale podle zákona trestná.“

	Trina pokrčila rameny. „Každopádně díky, že se o to postaráš.“ Přimhouřila oči do výrazu, z jakého Evě tuhla krev v žilách. „Potřebovala bys trochu upravit účes a dát si hydratační pleťovou masku. Zima je na pleť pes.“

	„Ještě mě chvíli provokuj, Trino, a nechám tě odvézt na ústředí, zavřít do vazby a přinutím tě zopakovat celou výpověď pěkně od začátku.“

	„Jenom říkám, co vím. Vezmeme si tě do parády před tvým velkým mejdlem.“ Vykročila ke dveřím, ale ještě se zastavila. „Sim je trochu naivní a až moc důvěřivá. Někteří lidi takoví zůstanou, i když mají tělo samou modřinu.“

	To je pravda, pomyslela si Eva.

	Vrátila se do ložnice a zvedla terénní soupravu. Sama vyrostla z naivity i přehnané důvěřivosti už dávno, pomyslela si a vytáhla Hermetik, aby si zaizolovala ruce a boty.

	Pro poldu byl lepší cynismus a podezřívavost a sama se považovala za náležitě vybavenou v obou směrech.

	Pomalu se rozhlédla, aby záznamník na jejím límci mohl pořídit záběry celé scény včetně krvavého cákance na zdi a šmouh na podlaze. I tkání, které zůstaly na základně další trofeje.

	V nohách postele naproti tělu ležel otevřený kufr s úhledně vyskládaným oblečením.

	„Zdá se, že mrtvý balil na plánovanou cestu. Už byl skoro hotový. Podle svědků se chystal na pracovní seminář do Atlantic City. Dost oblečení na pár dnů,“ poznamenala. „Souhlasí to s názorem svědka, že mrtvý byl fintil. Pěkné značkové hadry,“ dodala po zběžném prozkoumání. „To taky odpovídá výpovědi svědků.“

	Prohrábla se zavazadlem a vytáhla pytlík sušených lístků.

	„Copak to tu máme? Vypadá to jako… čajové listy.“ Otevřela sáček, přičichla k němu – a ucítila čaj, na jaký si potrpěla psychiatrička oddělení doktorka Mirová. „Voní to jako čaj. Nevypadá to jako žádná nelegální látka, se kterou jsem se setkala. Pošlu to na analýzu, ale nejde o prioritu, protože mrtvolu stejně nezabásneme za přechovávání.“ Shýbla se k velké trofeji s postavou těžce nabušeného muže v přilnavých šortkách a s vyrýsovanými bicepsy. „Pár takových trofejí je v obýváku. Krev a šedá hmota na téhle – Osobní trenér roku 2059 – naznačuje, že s ní vrah udeřil oběť zleva do hlavy.“

	Zvedla trofej a našpulila rty. „Jo, je docela těžká. Dvě pořádné rány by stačily.“

	Znovu ji položila, vstala, vrátila se do obýváku a zvedla ostatní dvě trofeje.

	Byla pod nimi čistá kolečka ve slabé vrstvě prachu.

	„Vražedná zbraň nebyla tady u ostatních dvou.“ Eva přešla do ložnice a našla podobný kroužek na toaletním stolku.

	„Stála přímo tady. Vrah a oběť byli v ložnici. Žádné zjevné známky vloupání, takže mrtvý patrně vraha znal. Žádné stopy zápasu, a přitom oběť vyhrávala ceny za osobního trenéra roku, takže se patrně nebránila. Žádná potyčka, ale možná se pohádali. Vrah popadl trofej a ohnal se s ní. Ale nenechal tělo tam, kde padlo, a to je zajímavé. Odtáhl ho k posteli – cestou nechal na podlaze pár šmouh –, zvedl ho nahoru a opřel ho do sedu. Chvíli to trvalo – a bylo třeba vzteku nebo naopak ledového chladu –, než si donesl nůž, napsal vzkaz a vrazil ostří mrtvole do hrudi.“

	Vzala si z terénní výbavy identifikátor a brýle a přešla k tělu.

	Oběť je identifikována jako Trey Arthur Ziegler, mužského pohlaví, smíšené rasy, věk třicet jedna. Bydlištěm v tomto bytě. Svobodný. Žádné manželství, žádní zákonní spolubydlící, žádné děti v záznamech.

	Slyšela, jak se otvírají dveře a klapají boty její kolegyně.

	„Tady vzadu,“ zavolala. „Zaizolujte se.“

	Ve dveřích do ložnice se objevila detektiv Peabodyová v růžových kovbojských botách, velkém huňatém kabátu, několika kilometrech duhově barevné šály a zářivě modré čepici s klapkami na uši.

	Evě připomínala Eskymáka na útěku k cirkusu.

	„Dole jsem potkala Trinu,“ řekla Peabodyová a podívala se na tělo na posteli. „Páni, Santa neměl svůj den.“

	„Jo, tenhle už nepojede domů na Vánoce.“

	„Trina říkala, že je to bývalý přítel její kamarádky.“

	„Kterého našly, když se sem vplížily, aby mu daly do krému na obličej svědivý pudr.“

	„To zní jako prima zábava.“ Peabodyová si svlékla čepici, pod kterou se objevily tmavé vlasy, a uložila ji do kapsy. „Nemyslíte, že s tím má Trina něco společného.“

	„Kéž bych si to myslela, protože pak bych ji mohla zavřít.“

	„Fuj.“ Peabodyová si začala rozmotávat šálu.

	„Ale podle šetření na místě činu,“ pokračovala Eva a sejmula si brýle, „patrně zemřel kolem půl sedmé. Prověříme Trinino a Simino alibi, ale budou v pořádku. Trina je navíc moc mazaná, aby někoho zabíjela takhle, a její kamarádka na to zase nemá kuráž.“

	Eva si nasadila mikrobrýle. „Zjistěte, jestli tu jsou nějaké bezpečnostní kamery, a zavolejte patology a techniky. Strážníci ať začnou obcházet sousedy. Třeba někdo něco slyšel nebo viděl.“

	„Páni, brzy tu bude fůra nakrknutých sousedů.“

	„Ne až zjistí, že v domě došlo k vraždě. Lidi hrozně rádi poslouchají, že někdo zemřel a oni ne. Pusťte se do toho, a až budu hotová s tělem, začneme s prohlídkou bytu.“

	Sklonila se k ráně v lebce. „Takže, Treyi,“ zahučela, „copak mi povíš?“
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	Smrt zabíjí jakoukoliv iluzi soukromí. Po prohlídce těla Eva zahájila systematické prohledávání ložnice.

	Jak Trina říkala, Trey měl rozsáhlý šatník. Elegantní, sexy trikoty na posilování, parádní obleky, stylové oblečení do klubu.

	„Nosil sladěné ponožky a spodní prádlo,“ poznamenala Eva, když se vrátila Peabodyová. „Barevně i ve vzorech. Kdo dělá něco takového a proč?“

	„Četla jsem článek o tom, že vás spodní prádlo posiluje a zvyšuje vaši úspěšnost. Je to vaše vnitřnější já.“

	„Jestli vás posiluje to, že nosíte stejně barevné ponožky jako slipy, jste slaboch. Má tady standardní mužskou antikoncepci, pár tuctových pomůcek a pornodisků v zásuvce nočního stolku. Golfové hole, golfová výbava ve skříni s oblečením. Nikde žádné ženské šaty.“

	„Dívala jste se do něj?“ Peabodyová zvedla videofon zavřený do sáčku na důkazy.

	„Jo, pár zpráv od klientů, pár hovorů s kamarády, nějaké odchozí, dosud nezodpovězené vzkazy ženám. Nikdo mu nevyhrožoval zabitím.“

	„V kuchyni je stojan na nože, ve kterém jeden chybí,“ řekla Peabodyová. „Ten, co z něj trčí, vypadá jako součást sady.“

	„Vrah ho uhodil trofejí, která byla po ruce. Pak dal trochu průchod tvořivosti, když použil nůž, taky po ruce.“ Eva si opřela ruce v bok a vyšla do obýváku.

	Rozhlédla se – zaneřáděný, neuklizený, ale žádné stopy zápasu. „Hm, jelikož tady není žádná známka vloupání ani boje, Ziegler pustil vraha dovnitř dobrovolně. Znal ho – nebo ji. Měl na sobě kalhoty na šňůrku a tričko – domácí šaty, takže se s vrahem cítil úplně v pohodě, dokonce natolik, aby spolu šli do ložnice.“

	„Třeba ho do ložnice zatlačil. Třeba měl vrah s sebou kudlu.“

	„Kdyby měl kudlu,“ namítla Eva, „proč by mlátil oběť po hlavě trofejí? Mrtvý měl navíc skvělou fyzičku, takže bych čekala, že se bude bránit. Jenže ho vrah překvapil. Šli spolu do ložnice. Kvůli sexu? Postel je zválená, takže spolu třeba spali.“

	„Ta dáma s červenými střevíčky?“

	„Možná.“

	Eva se podívala na boty a podprsenku pohozené všem na očích.

	„Když jste natolik chladnokrevná, abyste odtáhla mrtvého na postel, šla do kuchyně, odtrhla víko od krabice s pizzou, vzala nůž, vrátila se do ložnice a zabodla ho do mrtvoly, neměla byste dost rozumu, abyste si odnesla vlastní boty a spodní prádlo? Měla jste dost rozumu a chladnokrevnosti, abyste odnesla fix, kterým jste napsala vzkaz – protože jsem tady žádný nenašla –, i abyste otřela rukojeť nože a podstavec trofeje, takže po vás nezůstanou otisky, ale pak tady necháte povalovat puntíkovanou podprsenku a červené lodičky?“

	„Jo, to by byla hodně velká chyba.“

	„I tak… Možná proběhl sex, nebo se k němu schylovalo – je oblečený, takže buď sex proběhl a on se zase oblékl, nebo se vůbec nesvlékal. V každém případě ten, kdo s ním přišel do ložnice, popadl trofej a uhodil ho s ní. Oběť se zhroutila na zem, ale vrah nepřestal, protože oběť má jednu ránu z boku hlavy a jednu na zátylku. Vrah nepanikařil, nepokračoval v mlácení, takže se ovládal. Ale cítil potřebu ještě něco přidat, a tak si našel karton a napsal vzkaz. Vytáhl ho na postel, opřel ho a přibodl mu vzkaz nožem k hrudníku.“

	„To poslední je vyložená podlost. Jasně, vražda je podlá vždycky,“ dodala Peabodyová, když se na ni Eva podívala, „ale ten nůž a vzkaz jsou jako sůl do rány. Vážně.“

	„Je to ocel do prsou. Pořádně tě namíchl,“ pokračovala Eva, jako kdyby mluvila s vrahem. „Ale oplatil jsi mu to. Cítíš uspokojení. Rychlé násilí – patrně impulzivní – následované chladnokrevným dovětkem.“

	„No, řekněme čistě teoreticky, že to udělala ta s červenými střevíčky.“

	Peabodyová je obešla a pokusila se vytvořit jiný scénář.

	„Popadne je vášeň, přesouvají se do ložnice. Ona si to rozmyslí, on naléhá – bum. Nebo si odbudou sex a on se chová jako blbec. Řekne něco o její váze, technice nebo tak něco. Bum. Drží se dost dlouho na to, aby ho takhle dozdobila – je plná vzteku a adrenalinu. Až potom zpanikaří a uteče.“

	„Možná.“ Eva si pomyslela, že zatýkala lidi, kteří se dopustili ještě větších hloupostí. „Vezmeme jeho počítač a projdeme ho. A najdeme majitelku těch rudých střevíčků.“

	„Jsou moc pěkné. Zajímalo by mě, jakou mají velikost.“

	„Kristepane, Peabodyová!“

	„Jenom tak uvažuju,“ řekla Peabodyová a odspěchala ke dveřím, aby dovnitř pustila techniky – a unikla Evinu hněvu.

	 

	Za svítání už Ziegler ležel na pitevním stole v márnici, po jeho bytě se činili technici a prvotní obchůzky po budově vyústily v očekávatelné „nikdo nic neviděl“.

	„Hlasuju pro klasický zločin z vášně.“ Peabodyová, opět zachumlaná do všech možných vrstev, jako kdyby se chystala čelit době ledové, vyšla s Evou z budovy. „Šperky, hotovost, kredity, elektronika i nóbl sportovní vybavení zůstaly na místě, žádné známky vloupání, naopak zjevné známky techtle-mechtlí.“

	„Znamenají techtle-mechtle sex? Kdo vymýšlí taková slova?“

	„Nejspíš lidi, kteří sex nemají, což vylučuje toho mrtvého. Laborka nám snad dodá DNA toho, s kým se techtle-mechtlil, jen co jim technici odvezou povlečení. Kéž by sněžilo.“

	„Jestli se dá soudit podle stavu jeho bytu a Trinina názoru, že ten chlápek obskočil všechno, co se hýbalo, nejspíš těch DNA najdou víc… Cože?“ Evin mozek zaregistroval poslední poznámku Peabodyové. „Vy chcete, aby sněžilo?“

	„Když už má být zima, ať aspoň sněží.“ Peabodyová nastoupila do Evina auta a zachvěla se. „Jsou skoro Vánoce – další důvod, abychom měli sníh. Sníh je hezký.“

	„Pak se budeme plazit za pluhy, které ho nahrnou k obrubníkům, kde se z něj stane černá břečka, vyhýbat se autům, která budou dostávat smyky, protože lidi neumějí řídit ve sněhu, nebo překračovat chodce, kteří uklouzli na zasněžených chodnících.“

	„Potřebujete koňskou dávku vánoční nálady.“ Peabodyová se na sedadle zavrtěla a spokojeně si vychutnávala automatické vyhřívání sedadel. Hlavou jí blesklo, že teplý zadek je šťastný zadek. „Měly bychom si dát horkou čokoládu.“

	Eva své kolegyni nevěnovala ani pohled. „Jedeme do fitka.“

	„Když si nejdřív dáme čokoládu, můžeme ji pak ve fitku odpracovat.“ Peabodyová se pokusila o podmanivý úsměv, ale pak se s pokrčením ramen vzdala. „Prověřím jeho šéfku.“

	„Výborný nápad.“

	Eva projížděla ulicemi, za zimního jitra dosud prázdnými. Pouliční světla zhasla a nechala po sobě studené, šedivé šero, kterým z větracích otvorů metra stoupaly obláčky páry. Minula jeden poloprázdný maxibus, jehož pasažéři vypadali zcela otupěle a v blikajícím světle měli pobledle zelené obličeje.

	I takhle časně měla co dělat, aby našla parkovací místo v nákladové zóně půl bloku od Extra těl.

	Rozsvítila ceduli Ve službě.

	„Lill Byersová,“ řekla Peabodyová, když vystoupily do mrazivého větru. „Třicet osm let, rozvedená, jedno dítě, sedmiletý chlapec. Dvanáct let zaměstnána u Extra těl, momentálně jako manažerka. Má menší vroubek – před šesti lety ji zatkli za ničení majetku a rušení klidu. Rozmlátila auto bývalého manžela francouzákem. Nejspíš nešlo o přátelský rozvod.“

	„Nic takového jako přátelský rozvod neexistuje.“

	Širokými předními okny zářila jasná světla tělocvičny. Okna se zvedala do výšky tří prostorných podlaží. V prvním Eva viděla řadu běhajících, skákajících, vzpírajících a lezoucích těl – řádně vypracovaných.

	Zatímco cestující v maxibusu vypadali polomrtvě, časně ranní brigáda cvičenců vypadala naopak děsivě bděle.

	„Všechny je nenávidím,“ zahučela Peabodyová. „Do jednoho. Jenom se na ně podívejte. Dokonalá těla v bezva oblecích navržených tak, aby bylo vidět každý sval, šlachu a křivku. Samolibé výrazy, kůže lesklá od potu. A nula procent tělního tuku. Jak si mám teď vychutnat napěněnou horkou čokoládu?“

	„Žádnou napěněnou horkou čokoládu nemáte.“

	„V duchu ano. A teď mi zkazili i tenhle požitek.“

	„Vzchopte se,“ zabručela Eva, přejela univerzální kartou přes čtečku pro členy a vešla dovnitř.

	Přímo do stěny z hluku.

	Z reproduktorů běsnila dunivá hudba a útočila na Eviny bubínky. Všimla si jedné ženy skloněné na rotopedu, jak se zarputilým výrazem zpívá s sebou, patrně z plných plic.

	V očích měla lehce nepříčetný pohled.

	Kolem šustily a hučely stroje, do běžeckých pásů pleskala chodidla, řinčely a klapaly činky. Otevřený třípatrový prostor zahrnoval i džusový bar – momentálně prázdný – na druhém podlaží a prosklené učebny na třetím.

	Za sklem jedné z nich viděla další dokonalá těla uprostřed elegantního pozdravu v józe.

	„Musejí mít úžasné zvukové těsnění,“ poznamenala Eva.

	Recepce – tvořená půlkruhovým leskle bílým pultem – byla taky prázdná, ale Eva si všimla ženy v přiléhavých šortkách a tričku s logem fitness klubu, jak nutí klienta s osmikilovými činkami do mučivých poskoků na trampolíně.

	„No tak, Zeku! Stehna z oceli. Pokrč nohy. Odraž se. Zaber!“

	„Promiňte,“ oslovila ji Eva.

	„Vteřinu. Vydrž, Zeku. Ještě pětkrát!“

	„Nenávidím tě, Floro.“

	Žena se na něj rozzářila. „To je ono, tohle chci slyšet. Ještě čtyřikrát.“

	„Lill Byersová?“ zeptala se Eva.

	„Měla by tu být, u sebe v kanclu. Nepřestávej, Zeku, opovaž se přestat. Třikrát. Zaber, do toho, dělej, dělej, dělej. Ještě dvakrát. Hned za recepcí,“ dodala směrem k Evě. „Dobře, výborně, a naposledy. Jeď naplno až do konce.“

	Eva slyšela, jak se chlápek udýchaně zhroutil, jen co Flora souhlasně hvízdla nad posledním cvikem. „Třicet vteřin na doplnění tekutin,“ oznámila Flora, zatímco Eva mířila ke kanceláři. „Pak půjdeme na sedy-lehy.“

	„Jsi netvor, Floro.“

	„To na mně právě miluješ.“

	„Možná bych si měla sehnat osobního trenéra,“ řekla Peabodyová. „Kdybych měla někoho, kdo by do mě takhle šil, hned bych se mohla pochlubit dokonalým, pevným pozadím.“

	„Střelila byste ho omračovačem ještě před koncem první lekce.“

	„Třeba ne.“

	Za úzkým sklem dveří Eva viděla ženu s krátkými oranžovými vlasy a dokonale zpevněným tělem, jak sedí u počítače se dvěma zapnutými obrazovkami.

	Na jedné se právě nějaká žena přibližně s deseti až patnácti kily nadváhy dřela se základními cviky – sedy-lehy, sklapovačkami, výskoky ze dřepu –, zatímco na druhé byly otevřené sloupce se jmény a čísly.

	Eva rázně zaklepala.

	Žena za stolem řekla něco směrem k první obrazovce a postava na ní přešla na protahování nohou. Eva místo dalšího ťukání do skla vešla dovnitř a pozdravila: „Dobrý den!“

	„Přidáme si dalších pět sklapovaček,“ řekla žena, postava na obrazovce zasténala a začala s nimi. Eva poklepala sedící ženě na rameno. Žena vypískla, nadskočila, jako kdyby se opařila, a otočila se. Pak se rozesmála. A konečně si vytáhla z uší ucpávky.

	„Promiňte, moc se omlouvám, neslyšela jsem vás. První směna vyžaduje, aby tady řičela hudba, tak používám špunty. Co pro vás můžu udělat?“

	„Lill Byersová?“

	„Správně. Jsem manažerka.“

	Eva vytáhla odznak. „Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová. Můžeme si tu někde promluvit?“

	Lill vyprchala z tváří zdravá barva a nahradila ji našedlá bledost. „Moje dítě. Je můj syn v pořádku? Stalo se něco Evanovi?“

	„Nejde o vašeho syna, ale o jednoho z vašich zaměstnanců.“

	„Ježíši.“ Přejela si rukou po vlasech. „Omlouvám se. Syn je na pár dní u otce – teď před Vánoci, protože ten kretén jede na svátky se svou současnou štětkou do Belize, takže syn bude mít smůlu. To je fuk.“ Dlouze vydechla. „Něco se semlelo v mojí partě?“

	„Je tady nějaké klidnější místo, kde bychom si mohly promluvit?“ zeptala se Eva.

	„Jistě. Relaxační místnost. Tudy.“ Odvedla je z kanceláře přes tělocvičnu kolem malého samoobslužného džusového baru, po točitých schodech do druhého patra a do místnosti se světle šedými stěnami, dvěma dlouhými lavicemi a několika polstrovanými polohovacími křesly.

	Dveře se zavřely a okamžitě zavládlo ticho.

	„Nabízíme zákazníkům prostor k meditaci pro vybalancování fyzické a psychické složky. Jin a jang. Někdo je v maléru?“

	„Trey Ziegler.“

	„Kruci.“ Lill si sedla na lavičku a ukázala Evě a Peabodyové, ať se taky posadí. „Přísahal, že se bude v Atlantic City chovat slušně. Mám poslat kauci?“

	„Vůbec do Atlantic City nedojel. S lítostí vás musím informovat, že Trey Ziegler je mrtvý.“

	„Mrtvý?“ Nezbledla, ale celá ztuhla. „Co tím myslíte, mrtvý? Jako že je mrtvý?“

	„Přesně tak. Jako že je mrtvý.“

	„Panebože.“ Vstala, zvedla si ruce k hlavě a začala přecházet po místnosti. „Panebože. Zemřel při nějaké nehodě?“

	„Ne. Jsme z oddělení vražd.“

	„Vy jste…“ Lill se zastavila a znovu si sedla. „Vražda? Někdo ho zabil? Jak? Kdy?“

	„Včera večer. Kdy jste ho viděla naposled nebo kdy jste s ním naposled mluvila?“

	„Včera. Kolem druhé – ne, spíš v jednu. Pustila jsem ho dřív, aby si mohl zabalit, dostat se včas do Atlantic City a omrknout tamější zařízení. Poslala jsem i Gwen. Je Gwen v pořádku?“

	„Gwen?“

	„Gwen Rollinsovou, jednu z našich instruktorek.“

	„Cestovali spolu?“

	„Ne, ne.“ Odmlčela se a málem obrátila oči v sloup, ale na poslední chvíli se zarazila. „Ne.“

	„Nevycházeli spolu?“

	„Moc se nestýkali. Kristepane, co se Treyovi stalo?“

	„To hodláme zjistit. Měl s ním někdo problém?“

	„Ne takový, aby ho řešil vraždou. Dejte mi vteřinku, ano?“

	Přitiskla si prsty k očím a několikrát se pomalu nadechla. „Pracovala jsem s ním, vídala jsem se s ním každý pracovní den a občas i jindy, když sem přišel. Svým způsobem se vám pak začlení do života. Mimo zaměstnání jsme se nijak nepřátelili, ale byl součástí mého života. Teď je mrtvý.“ Spustila ruce a podívala se Evě zpříma do očí. „Je, byl dobrý trenér. Působil dobře na klienty, uměl je motivovat. Byl lepší na soukromé lekce než na skupinové, protože nedokázal moc dobře rozkládat pozornost na celou skupinu, takže jsem ho nevyužívala jako skupinového instruktora, pokud jsem neměla velkou nouzi o lidi. A byl zatraceně dobrý masér. Sama jsem se od něj nechala párkrát namasírovat.“

	Znovu si přejela rukou po vlasech a odfrkla si. „A byl tak trochu kretén.“

	„V jakém smyslu?“

	„Ohledně žen. Vodil je za nos. Neviděl problém v tom, když chodil s několika najednou. Měl rád pozornost a chlubil se svým sexuálním životem. Párkrát jsem ho musela napomenout, ať přestane.“

	„Sváděl klientky?“

	„Jistě, a naopak. Ale v tomhle ohledu byl opatrný, aby nešlápl vedle. Ztráta klienta znamená ztrátu příjmu a on měl rád peníze tolik jako sex. Takže pokud se vydal s klientkami tímhle směrem, udržoval to v nezávazné rovině. Pár týdnů teď s někým bydlel, ale to skončilo. Se Simou Murtaghovou – jenže ta by nikomu neublížila. Bylo pro ni nejlepší, že se s ní rozešel. Celou dobu ji podváděl.“

	„Věděla o tom?“

	„Podle mě ne.“ Lill si povzdychla. „Je to roztomilá holka. Pracuje v salónu kousek od nás. Jmenuje se Ultra vy. Vím, že v době, kdy byli spolu, Trey spal nejmíň se dvěma klientkami. Dával přednost starším ženám, které neměly nouzi o peníze. Těm, které si na pár hodin nebo na noc zaplatí hotelové apartmá, koupí mu večeři nebo dárek a nepletou do celé věci emoce. A sakra, jsem si docela jistá, že zase dováděl s Allou.“

	„S Allou Coburnovou?“

	„Jo, s tou. Patří jí Přírodní cesta – taky místní obchod. Nějakou dobu byli spolu, pak jí dal kopačky, nebo ona jemu, podle toho, kdo to vypráví, a Trey si začal se Simou. Alla chodí do našeho fitka a nedávno jsem ji přistihla, jak se mucká s Treyem. Trey se tomu srdečně zasmál.“

	Nešťastně sklonila hlavu. „Musíte to chápat. Ten chlap vypadal skvěle, měl prvotřídní tělo, když chtěl, uměl být okouzlující a z doslechu vím, že to uměl v posteli.“

	„Vyzkoušela jste ho někdy sama?“

	Lill zase zvedla hlavu a podívala se Evě do očí. „Ne, ze dvou důvodů – jsem jeho nadřízená a tahle práce se mi líbí. Taky musím myslet na dítě – což je vlastně třetí důvod a ten úplně největší. A navíc jsem byla čtyři roky provdaná za podobného chlapa a nechci opakovat stejné chyby.“

	„Ale vsadím se, že byste dokázala sestavit seznam jmen těch, které ho vyzkoušely.“

	„Jo.“ Lill syčivě vydechla a znovu si přitiskla prsty k očím. „Jo, to bych dokázala. Myslíte, že ho někdo zabil ze žárlivosti nebo kvůli sexu? Tomu rozumím. Než jsme se rozvedli, hodněkrát jsem chtěla svého bývalého vykopnout z okna ve dvanáctém patře. Čas od času na mě tahle chuť přijde ještě teď.“

	„Místo toho jste vzala francouzák na jeho auto.“

	Lill sebou trhla. „Jo. Podívejte, jednou odpoledne jsem se vrátila domů. Naše manželství nebyla procházka růžovou zahradou, ale měli jsme dítě a já jsem to chtěla vydržet. Měl psát nějaký článek o cestování a hlídat Evana. Když jsem přišla domů, Evan plakal v kolíbce, pročůraný naskrz, a ten kretén v posteli obšťastňoval naši sousedku. Odvezla jsem Evana k matce, přebalila ho, nakrmila a uklidnila, vrátila jsem se do bytu a sbalila všechny Evanovy a svoje věci, které jsem mohla unést, zatímco ten kretén pořád opakoval, ať tolik nevyšiluju. Prý svedla ona jeho. Se mnou v poslední době nic moc nebylo, potřeboval se uvolnit a není přece zatracená chůva.“

	„Měl štěstí, že jste tím francouzákem nevzala jeho,“ poznamenala Peabodyová.

	„Jo, to měl. Já asi taky, ale musela jsem v první řadě myslet na dítě. Chtěla jsem si to auto odvézt – sakra, bylo napůl moje – a on na mě řval z okna, že když chci odejít, ať táhnu pěšky s tím, co mám na zádech. Jestli prý vezmu auto, zavolá poldy s tím, že jsem mu ho ukradla. Přestala jsem se ovládat. Vytáhla jsem francouzák a vymlátila jsem z toho auta duši. Zatkli mě, ale stálo to za to.“

	„Muselo vás štvát, že jste mezi zaměstnanci měla někoho, jako byl váš manžel.“

	„Bože.“ Potřetí si prohrábla rukou vlasy. „Jsem z toho nervózní, ale chápu, odkud jste, takže vám povím pravdu. Ze začátku, když jsem ho vídala laškovat s nějakou instruktorkou, varovala jsem je, ať jsou opatrné, chápete. A dostalo se mi odpovědi, ať se starám o své. Takže jsem se podle toho zařídila, jenže jsem přišla o několik instruktorek. Potom jsem si promluvila s Treyem. Oznámila jsem mu, že jestli přijdu o další, najdu si způsob, jak se zbavit jeho. Nelíbilo se mu to, ale jsem manažerka, sakra, a zbavila bych se ho – myslím po profesionální stránce,“ dodala rychle. „Přestal vyjíždět po spolupracovnicích, protože věděl, že ho můžu vyhodit a že to taky udělám. Nevím, co dělal mimo naše fitko.“

	„Povídá se, že uvažoval o založení vlastního fitcentra.“

	Lill se zasmála. „Nebyl by první, kdo o tom sní. Slyšela jsem, že se Trey v poslední době choval hodně důležitě, ale jsou to jenom řeči. Podívejte, zaměřoval se na ženy jako Sima a Alla, protože tvrdě makají a platí za něj nájem nebo jeho velkou část. Mohl je využívat a utrácet vlastní peníze za oblečení a sportovní náčiní. Nikdy by nedal dohromady dost peněz, aby zahájil provoz takového fitcentra, jako je tohle.“

	„Slyšela jsem, že tady pracoval přesčasy.“

	„Já tu bývám jenom přes den – kvůli Evanovi, ale ano, chodil sem i mimo pracovní dobu. Zaměstnanci smějí využívat zdejší zařízení mimo směnu, buď sami pro sebe, nebo aby vyhověli klientovi. Máme otevřeno od šesti ráno do deseti večer a všimla jsem si, že tady býval pravidelně po desáté. Prý programoval nové tréninkové hodiny a cvičil tady, když je tu klid a prázdno. Vodil sem klienty, zasloužil si svůj plat i provize. Neřešila jsem to.“

	„Dobře. Má tady skříňku.“

	„To platí o všech zaměstnancích.“

	„Rády bychom se do ní podívaly. Můžu si sehnat soudní povolení.“

	„Není třeba. Kdyby nechtěl, aby poldové měli všechny dostupné informace a mohli zjistit, kdo ho zabil, byl by to pěkný hlupák a nebyla by ho žádná škoda.“

	Eva zaujatě přikývla. „Tak se to dá taky brát.“

	Lill je zavedla dolů k zaměstnaneckým skříňkám – stály v šatně se dvěma úzkými lavičkami, toaletou a malým sprchovým koutem.

	„Další zaměstnaneckou šatnu máme ve třetím patře. Muži většinou používají tuhle a ženy tamtu, ale obě jsou oficiálně smíšené. Před pár týdny si dal na svou skříňku druhý zámek. Lidi to občas dělají – klienti i zaměstnanci. To je taky důvod, proč mám univerzální klíč, protože polovina lidí zapomíná kódy.“

	Lill projela elektronickým klíčem pod prvním zámkem – jednou, podruhé. Zamračeně jím projela ještě pod hlavním zámkem.

	„Nefunguje to.“

	„Zkusím svůj.“ Eva přikročila ke skříňce a zopakovala celý postup se stejným výsledkem. „Nelitoval námahy na zablokování univerzálů. To je zajímavé.“ Podívala se na Peabodyovou. „McNab.“

	„Jdu na to.“

	„Pozvu sem někoho z oddělení elektronické detekce, aby otevřel tu skříňku a zabavil její obsah. Můžete být u toho, jestli chcete.“

	Lill se s rukama v bok zamračeně dívala na skříňku. „Docela chci, protože mě zajímá, co tam sakra má.“

	„Mezitím mi můžete připravit seznam lidí, o kterých víte, že by mu mohli chtít rozbít auto francouzákem.“

	Lill se mdle zasmála. „Sakra.“

	Zatímco čekaly na McNaba, Eva nechala Peabodyovou prověřit Allu Coburnovou a jména z Lillina seznamu. Sama si šla promluvit s instruktory a trenéry, kteří měli právě službu.

	Za chvíli uviděla McNaba.

	Mezi blyštivými, vypracovanými těly se vyjímal jako pěst na oko.

	Tak se ale vyjímal víceméně všude.

	V dlouhém červeném kabátu a zeleném baretu vypadal jako hubený semenáček v sekvojovém lese. Rázně kráčel v gelových botách stejného odstínu jako čepice, na zádech se mu vesele houpal dlouhý ohon z vlasů a v uchu se mu třpytila řada stříbrných kroužků.

	Eva sledovala, jak se jeho pohledná tvář rozjasňuje, a sledovala směr jeho pohledu k Peabodyové.

	Láska, pomyslela si Eva, se vyskytuje ve všech barvách, tvarech i velikostech.

	Vydala se mu naproti, než elektronikářské eso a její kolegyně udělají něco trapného, jako například že se políbí ve službě.

	„Dva zámky,“ spustila bez úvodu. „Jeden z továrny, druhý přidaný, oba přeprogramované, aby blokovaly přístup univerzálním klíčem.“

	„Nádobíčko mám tady.“ Poklepal si na jednu z půl tuctu kapes u kabátu. „Pěkný potítko,“ dodal s pohledem kolem sebe. „Vaše mrtvola pracovala tady?“

	„Ano.“

	„Asi zemřel fit. Člověka to nutí k zamyšlení, co? Cpete se králičím žrádlem, denně se potíte a stejně skončíte na prkně. Ahoj, Peabodyová. Ráno sis zapomněla ohřívače prstů u nohou.“ Vytáhl z kapsy dva tenké gely.

	„Díky. Jé, tys je zapnul.“

	„Nechci, aby mý holce mrzly palečky.“

	„Neříkejte jé,“ skočila jim do řeči Eva s předtuchou nejhoršího. „A nikdy nemluvte o palečkách. Nosíte odznaky, proboha. Tudy.“

	Byla si zatraceně jistá, že se za jejími zády pozdravili svým obvyklým zakomíháním prstů u sebe.

	„U žádného jména se neobjevilo nic zásadního, poručíku.“ Peabodyová odčinila přivítání s McNabem energickým hlášením. „Pár menších škraloupů, jeden člověk s mimořádně bohatým rejstříkem dopravních přestupků, ale nic, co by se hodilo na náš případ. Coburnová řídí svůj podnik už skoro šest let na stejném místě.“

	„Fajn. Nikdo ho neměl rád. Většina kolegů to neřekla naplno, ale je jasné, že ho tu nebudou nijak zvlášť postrádat. Mezi nejčastější slova patřily arogantní, záludný, ambiciózní a kretén.“

	Kývla směrem k Lill.

	„Lill Byersová, manažerka, bude svědkyní, až si otevřeme skříňku zesnulého zaměstnance. Taky bych chtěla, aby se detektiv McNab podíval na všechny počítače, které Ziegler mohl používat.“

	„Páni.“ Lill zopakovala gesto s rukou ve vlasech. „Zaměstnanecká místnost je ve třetím patře. Jsou tam dva minipočítače. Skoro všichni si nosí vlastní kapesní počítač nebo tablet, ale máme tu i dva společné s plným softwarem. Neznám jeho heslo.“

	„To není problém,“ ujistil ji McNab.

	V šatně vytáhl z kapsy skener a přejel s ním po prvním zámku.

	„Změnil tovární nastavení a aktualizoval ho. Moment.“ Palci naťukal nějaký kód a znovu projel skenerem před zámkem. „Tomu říkám aktualizace. Skříňka u fitka, a má ji zabezpečenou jako bankovní trezor. Hm.“

	„Jak dlouho to zabere?“ zeptala se Eva.

	„Změnil nastavení a dal tam několikavrstevný třináctičíslicový kód. Pár minut to potrvá.“

	Eva si vrazila ruce do kapes a vzpomněla si na Roarkea. Její manžel, bývalý zloděj, by ty zámky pravděpodobně překonal jako nic. Ale nemohla ho dost dobře požádat, ať všeho nechá a jako císař obchodního světa jí otevře zatracenou skříňku v šatně.

	„Proč se tolik snažil?“ zahučela Lill. „Co tam sakra má?“

	„To brzy zjistíme.“

	„Proč si sakra nepořídil domácí trezor nebo to neschoval do banky?“

	Eva sledovala, jak se McNab namáhavě probíjí kódem. „Zaměstnanecká skříňka je zadarmo, ne?“

	„Jo.“ Lill si povzdychla a zavrtěla hlavou. „Lakomec. Sakra, sakra! To bylo ošklivé. Je mrtvý. Nechtěla jsem…“

	„To nic,“ uklidnila ji Eva.

	„Nemám vám něco donést? Džus, koktejl? Máme tady výborné čaje. Nebo třeba…“

	„Mám to!“

	Poslední číslo cvaklo a zámek povolil.

	„Hm, na tenhle dal dvě vrstvy po dvanácti,“ zahučel McNab spíš pro sebe než k ostatním. „A úplně zbytečně, protože stačí, abych… Jo, jo, jo.“

	Na skeneru naskakovala rudě zářící čísla a McNab ťukal palci, pohupoval boky a poklepával nohama v tanci, jaký provozuje většina elektronikářů.

	Vteřiny se protáhly v minuty a Eva musela začít přecházet sem a tam, aby do McNaba nezačala rýt, ať už tu sakramentskou skříňku otevře.

	„Už to bude, Dallasová. Není to tak složitý, jenom pracný. Strávil hodně času na vrstvách, ale nebyl moc rafinovaný. Jenom to zabírá čas.“ Ohlédl se na ni a zazubil se. „Představte si, kdyby ta skříňka byla nakonec prázdná. To by byl opruz, co?“

	„Neprovokujte mě k nakopání zadku, McNabe.“

	„Poslední posloupnost je na spadnutí, už se to blíží a… cink! Hotovo. Je to celé vaše, poručíku.“

	„Dobře, tak se podíváme, co bylo tak zatraceně důležité.“

	Skříňka nebyla prázdná.

	Před Evou se objevily štosy bankovek v menších hodnotách ve svazečcích po tisíci dolarech.

	„Zatracená práce!“ Lill se předklonila, aby líp viděla, a sevřela prsty Evino rameno. „Sakra, kde vzal Trey tolik prachů? A v hotovosti. Kdo si schovává tolik peněz?“

	„Dobrá otázka. Peabodyová, spočítejte je s paní Byersovou jako svědkyní a zapečeťte je jako důkaz. Kdy sem dal druhý zámek?“

	„Hm. Bože. Asi tak před měsícem,“ vypravila ze sebe Lill. „Možná spíš před šesti týdny. Jo, spíš tak.“

	Jaký přivýdělek si v posledních pár týdnech Ziegler našel? pomyslela si Eva. Ať už šlo o cokoliv, byl zjevně lukrativní a smrtící.

	„Sto šedesát pět tisíc dolarů, Dallasová. Sto šedesát pět tisícidolarových svazečků a jeden načatý svazeček s pěti tisíci. V nových dvacetidolarovkách,“ dodala Peabodyová. „S páskou. Ne bankovní.“

	„Zabalte to. McNabe, projděte zaměstnanecké počítače a pak si vezměte do parády jeho domácí počítač a videofon. Znáte postup. Ceníme si vašeho času a spolupráce,“ obrátila se k Lill.

	„Budete mě informovat? Nedokážu uvěřit, že tady Trey měl tolik peněz a že je mrtvý. Nic z toho mi ještě doopravdy nedochází, chápete?“

	„Dáme vám vědět, co a až budeme moct.“

	„Dobře. Jo, poslyšte, donesu vám tašku. Sportovní dárkovou tašku Extra těl. Ty peníze nemůžete nosit v průhledných sáčcích.“

	„Dobrý nápad.“

	Jakmile naskládaly peníze do křiklavě červené tašky s třpytivým logem fitcentra, Eva se podívala na náramkový počítač. „Pořádně prozkoumáme jeho finance. Tohle odvezeme do důkazů, pak se sem vrátíme, promluvíme si s Coburnovou, zastavíme se za Morrisem a začneme prověřovat seznam Zieglerových klientů.“

	„Já vím, ale Dallasová… Právě nesu sto šedesát pět tisíc dolarů ve sportovní tašce.“ Peabodyová si ji cestou ven na mráz přehodila přes rameno jako Santa Claus. „Páni. Totiž, ho ho ho!“
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	„Tolik peněz najednou jsem v životě nedržela. Myslela jsem, že budou těžší,“ řekla Peabodyová, když vcházely na policejní ústředí.

	„Co za pitomce si schovává tolik hotovosti v zaměstnanecké skříňce ve fitku? Byl to opravdu držgrešle. Chtěl hotovost,“ uvažovala Eva. „O hotových penězích nejsou záznamy, snadno je vyperete.“

	„Pustím se do jeho financí, ale tohle v žádném případě nenašetřil legálně. Byly to samé nové bankovky. Pěkně voní.“

	„Neočichávejte důkazy.“ Eva seskočila z jezdících schodů.

	Chtěla se zastavit na oddělení vražd, prověřit pár věcí a založit si složku a nástěnku, zatímco se Peabodyová bude zabývat financemi oběti. Pak se vrátí na další výslechy.

	Její kancelář na ústředí navíc nabízela jednu věc, ke které neměla přístup od chvíle, co ji tak neurvale uprostřed noci vytáhli z teplé postele.

	Opravdovou kávu.

	Vstoupila do hlavní místnosti oddělení a do hluku počítačů, hlasů a videofonů. Někdo odněkud vyhrabal chatrnou a nevkusnou stříbrnou girlandu a pověsil ji na postranní okno. Z girlandy nakřivo visel ještě chatrnější nápis ŠŤASTNÉ A VESELÉ.

	Nejspíš tentýž odhodlaný skřítek taky dovlekl žalostný umělý stromek a opřel ho do rohu. Větve zdobily identifikační fotografie detektivů a strážníků, Evina se vyjímala na pahýlovitém vrcholu.

	„To myslíte vážně?“

	Přistoupil k ní detektiv Baxter v elegantním obleku a stromek si prohlédl. „Santiago ho vytáhl z koše.“

	„Spořivost je prima vlastnost,“ ozval se Santiago od svého stolu. „Výzdobu si vzala na starost Carmichaelová.“

	„Vnášíme na oddělení vražd sváteční atmosféru,“ prohlásila Carmichaelová. „Když nemůžou v tomhle čase pracovat ve vánočním duchu poldové, tak kdo jiný?“

	„Jak konkrétně? Šťastný a veselý, šmejde, zatýkám tě?“

	Carmichaelová se zazubila. „Mně to připadá dobrý.“

	„Není to špatné. Peabodyová, finance.“ Eva se otočila a vykročila ke kanceláři, kde na ni čekalo další překvapení, když ze dveří vyšel Roarke.

	Vypadal dokonale – jako kdyby se jednou večer sešli na drink bohové a rozhodli se, že vytvoří něco mimořádného. A tak doplnili obličej šibalského anděla jasně modrýma očima a přidali rty tvarované tak, že každá žena toužila, aby se přitiskly k jejím.

	Jeho oči teď zjihly a koutky úst se pozvedly.

	Láska, pomyslela si Eva znovu, se vyskytuje ve všech barvách, tvarech a velikostech.

	Ona sama v ní trefila jackpot.

	„Tady jsi, poručíku.“ Jeho slovy jemně prosvítal přízvuk rodného Irska. „Právě jsem ti tu nechal paměťovou kostku.“

	„Zapomněla jsem si snad ohřívače prstů u nohou?“

	Roarke povytáhl obočí, stejně inkoustově černé jako vlasy, které mu splývaly skoro k ramenům. „Cože?“

	„Ale nic. Pojď ke mně, jestli máš minutu.“

	„Teď už ano.“

	Roarke ji pohladil po paži a Evu napadlo, že to je jeho způsob přivítání.

	„Tvoji lidé si nebyli jistí, kdy tě mají očekávat. Měl jsem kousek odtud schůzku, tak jsem zaskočil sem.“

	Vešli do Eviny malé kanceláře.

	Roarke vzal její tváře do dlaní a políbil ji, než stačila něco namítnout. „Dobré ráno.“ Pohladil ji prstem přes mělký dolíček na bradě. „Už teď máš za sebou dlouhý den.“

	„Mrtvý chlápek,“ odpověděla stručně.

	„A jak ten mrtvý chlápek souvisí s Trinou?“

	„Bývalý přítel její kamarádky.“ Zamířila k AutoChefu a naprogramovala dvě horké kávy. „Chystala jsem se, že ji uškrtím jejími vlastními vlasy za to, že mě probudila v takovou hodinu, ale… díky, tlustý Santo a všichni skřítkové se špičatými nosy,“ vydechla po prvním loku kafe.

	Znovu se napila, svlékla si kabát a odhodila ho stranou. „Trina a její kámoška se nametly a šly do bytu bývalého přítele, aby mu provedly nějakou tu neplechu – na úrovni svědivého pudru. Kristepane, je jim snad dvanáct? Místo toho ho našly mrtvého. Někdo ho vzal přes hlavu a pak ho probodl. Vrah nechal vánoční vzkaz.“

	Roarke popíjel z vlastního hrnku a poslouchal. „Trinu a její kamarádku jsi vyloučila?“

	„Jo. Ten chlápek byl blbec. Pracoval ve fitcentru Extra těla. Právě jsme se tam odtud vrátili. Musela jsem poslat pro McNaba, aby se dostal do jeho zaměstnanecké skříňky. Oběť zdvojila zámky a naprogramovala je, aby blokovaly univerzální klíče.“

	„Škoda že ses mi neozvala. Byl jsem poblíž.“

	„To jsem nevěděla, jinak bych ti možná dala vědět.“

	„A co schovával?“

	„Sto šedesát pět tisíc dolarů v hotovosti. Samé nové dvacetidolarovky.“

	„To je zajímavé. Dokonce velice zajímavé.“

	„Z celkového pohledu – přinejmenším z Roarkeova pohledu – to není nijak závratná částka, ale pro chlápka, který bydlel v malém bytě v chudé čtvrti a měl rád pěkné oblečení, jde o pěknou sumičku.“

	„Z každého pohledu je to velká částka,“ opravil ji Roarke, „když ji najdeš uloženou v šatní skříňce.“

	„Jo, to je. Vypadá to, že před pár týdny nečekaně zbohatl a krátce nato vykopl Trininu kamarádku. Už dováděl s někým jiným. A v práci taky něco chystal. Nevím co, ale něco ano. McNab prochází jeho elektroniku, Peabodyová finance. Já sepíšu hlášení, založím složku a půjdu si promluvit s druhou bejvalkou.“

	„Máš moře práce. Co dělal v Extra tělech?“

	„Osobního trenéra a maséra.“

	„Hm. Taková intimita vybízí lidi k hovoru o soukromých věcech. Vydírání?“

	„To mě napadlo jako první.“ Oceňovala, že se Roarkeovy myšlenky hned vydaly stejným směrem. „Ať dělal cokoliv, byl to pro něj nový podnik. Vykládal, jak si založí vlastní fitcentrum někde v tropech.“

	„K tomu by potřeboval víc než necelých dvě stě tisíc.“

	„Jo, ale byl to blbec.“

	„A možná plánoval, že si na hromádku snese další peníze. Nechám tě pracovat. Před další schůzkou si můžu dojít na nákupy.“

	„Nemluv o nákupech.“

	Usmál se na ni. „Ještě nemáš dárky, viď?“

	„Je čas. Fůra času.“

	„Hm. Takže jsi ani nezačala.“ Políbil ji na čelo. „Hodně štěstí. Uvidíme se doma.“

	„Začala jsem,“ zavolala za ním a uslyšela jeho smích. „Tak trochu.“

	Zamračeně zvedla paměťovou kostku, kterou jí nechal položenou na stole, a zapnula ji.

	Měl jsem cestu okolo, tak jsem se stavil. Máte kouzelně vyzdobené oddělení, poručíku. Jelikož jsem ti dnes ráno výjimečně nemohl nic připomenout, dělám to teď. Do vánočního večírku zbývají dva dny. Zatím se postarej o mého poldu.

	„Dva dny? Jak můžou zbývat jenom dva dny?“

	Sklesle se opřela o stůl. Musela připustit, že nákupy na jejím seznamu naléhavých úkolů poskočily k předním místům.

	Ale jedno po druhém.

	Začala sestavovat nástěnku.

	Vydírání, pomyslela si. Vymáhání. Podvod.

	Rozhodně nevěřila, že by se Ziegler dostal ke sto šedesáti tisícům legálně.

	Takže koho vydíral nebo podváděl?

	Ať to byl kdokoliv, jednalo se o podezřelého číslo jedna. Jenom musela zjistit, kdo to je.

	ČERVENÉ STŘEVÍČKY, napsala si do poznámek, vzala si kabát a vyšla z kanceláře.

	„Peabodyová, pojďte se mnou.“

	„V jeho financích jsem nenašla nic divného,“ ohlásila Peabodyová a popoběhla, aby srovnala krok s Evou. „Moc si nenašetřil, ale ne protože by utrácel hodně za jídlo a nájem. Všechno dával na oblečení, pleťové a tělní krémy, vlasové produkty a tak dále. Utrácel za sebe, za svůj vzhled. Žádné velké vklady ani výběry. Hodně menších výběrů za věci, které jsem vyjmenovala. S řadou plateb se opožďoval, ale nakonec vždycky zaplatil.“

	„Takže přetvářka a požitkářství. A sex.“

	„Trochu jako licencovaný společník bez licence.“

	„To není špatné, Peabodyová.“

	Eva riskla výtah a zauvažovala, kdo měl ten skvělý nápad pouštět na policajtské centrále vánoční hudbu. A jak by ho mohla potrestat.

	„Mohl si začít účtovat za sex, ale ať byl jakkoliv dobrý, nikdo nestojí za takové peníze během pár týdnů. Klientky mohly sehnat dobrého, zkušeného licencovaného společníka za rozumnou cenu. Vydírání je něco jiného. Možná hrozil, že to poví partnerovi.“

	„To by bylo krátkozraké,“ poznamenala Peabodyová, když vystoupily v garáži. „Pak by určitě ztratil zákaznici včetně budoucích provizí.“

	„Někteří lidi se nezabývají budoucností a klidně zakroutí krk kachně, která jim snáší zlatá vejce.“

	„Huse. Zlatá vejce v té Ezopově bajce snášela husa.“

	„Kachna, husa, v čem je rozdíl? Oboje jsou ptáci a oboje vypadají divně.“

	„Hrála jste někdy kachna, kachna, husa?“

	Eva vyjela z garáže do provozu. „Jestli jsem si někdy hrála s kachnami a husami? Proč bych to sakra dělala?“

	„Ne, tu dětskou hru, jak si všichni sednou do kruhu a jedno dítě chodí kolem, ťuká všechny do hlavy a říká: ‚Kachna, kachna,‘ ale najednou řekne: ‚Husa!‘ a to druhé dítě, husa, ho honí kolem a snaží se ho chytit dřív, než se to první dostane k jeho původnímu místu. Když ho nechytí, chodí potom kolem kruhu místo něj.“

	Eva nespouštěla oči ze silnice. „To je určitě ta nejpitomější ze všech pitomých her.“

	„Když je vám šest, je to docela zábava. Když jsme byli na Vánoce ve Skotsku na návštěvě u McNabovy rodiny, měli jsme pečenou husu,“ pokračovala Peabodyová v rozvíjení tématu. „Byla moc dobrá. Letos se zaletíme podívat k našim. Bude tam plno sóji, tofu a fůra zeleniny, což se nedá srovnávat, ale babička napeče spoustu cukroví, a tím se všechno vynahradí. Dělá ten nejlepší ovocný koláč. Je v něm plno ovoce a cukru a myslím, že i trocha whisky nebo tak něco. Musím se jí zeptat na recept. Zbožňuju koláče.“

	V dopravě se odrážel předvánoční shon. Všechny obchody byly otevřené a lákaly zákazníky na nepostradatelné dárky, takže parkování bylo ještě náročnější než obvykle. Eva předstihla dodávku na volném místě ve druhé úrovni, když prudce přepnula na kolmý pohon a prosmýkla se kolem okolních aut, div neodřela lak.

	„Kristepane, Dallasová, příště mě varujte předem. Podívejte, támhle je pekárna. V pekárnách někdy mívají horkou čokoládu a pokaždé lístkové pečivo. Měla jsem jenom umělou vaječnou kapsičku z automatu. Byla horší, než jak to zní. Mnohem horší.“

	„Později,“ odpověděla Eva a zamířila rovnou do Přírodní cesty.

	Byl to klidný, malý podnik, domácký a zněla tam zasněná volnověkařská hudba.

	Voněl po brusinkách, borovicích a trochu po skořici. A opravdu, Eva si všimla, že speciální denní nabídka zahrnuje brusinkovo-skořicový čaj.

	U stolečků seděli lidé, popíjeli z kameninových hrnků a jedli pokrmy, které Evě připomínaly trávu a bobule, nebo v jednom případě koblihu vzhledu stromové kůry.

	Dívka za pokladnou se na ně příjemně usmála. „Vítejte do Přírodní cesty. Co můžeme udělat pro vaše tělo, mysl a ducha?“

	„Můžete sehnat majitelku.“ Eva zvedla odznak.

	„Ach, vy chcete vidět Allu? Má práci v kuchyni. Došly nám brusjamové koblihy a skoro nemáme bařínový koláč.“

	„To je problém. Musíte pro ni dojít.“

	„Musím?“

	„Ano, pro dobro vašeho těla, mysli a ducha.“

	„Dobře.“

	„Co je sakra bařín?“ zauvažovala Eva.

	„Koláč z banánů a tuřínu.“

	Eva se otočila a pátravě se zahleděla na Peabodyovou. „Určitě si vymýšlíte.“

	„Ne. Teta ho taky dělá. Není tak hrozný, jak to zní, ale skoro. Brusjamové koblihy – ty jsou z jamů a brusinek – jsou naproti tomu docela dobré.“

	„No tak.“

	„Není to jablkový štrůdl, ale dají se jíst.“

	Z kuchyně vyšla Alla v květinových šatech a šedivé zástěře. Byla štíhlá a kaštanově hnědé vlasy měla schované pod plochou kuchařskou čapkou, která rámovala její pohledný růžový obličej.

	„Děje se něco?“ zeptala se.

	„Možná.“ Eva jí ukázala odznak. „Musíme si promluvit.“

	„Nechápu. S ničím jsem se neopozdila. Mám obchodní licenci i povolení ze zdravotního odboru.“

	„O to nejde. Je tady nějaké místo, kde si můžeme popovídat?“

	„Vzadu máme plno práce.“ Ohlédla se. „Připravujeme speciální vánoční nabídku a vyplácí se to. Můžeme si sednout támhle k tomu stolku. Doro, dones nám tři nápojové speciály. Dám si pauzu.“

	„Hned to bude, Allo.“

	Alla si cestou kolem pultu sejmula čepici a na záda jí spadl dlouhý ohon vlasů.

	„O co jde?“

	„O Treye Zieglera.“

	V Alliných velkých hnědých očích se zablesklo podráždění. „Co je s ním?“ zeptala se, jen co si sedla. „Jestli je v bryndě a chce, abych ho vysekala, má smůlu.“

	„Je mrtvý.“

	„Cože?“ Trhla sebou, jako kdyby ji Eva udeřila. „Jak to myslíte?“

	„Dnes brzy ráno bylo nalezeno jeho tělo. Kdy jste ho naposledy viděla?“

	„To není možné. Určitě jde o omyl.“

	Eva zaznamenala, že se Alle neobjevily v očích žádné slzy, ale jestli ten šok hrála, byla zatraceně dobrá.

	„Došlo k omylu,“ zopakovala Alla pomalu. „Trey není mrtvý.“

	„Trey Ziegler,“ řekla Eva bezvýrazně a otevřela na komunikátoru jeho fotografii. „Tenhle Trey Ziegler.“

	„To není možné. To nemůže být pravda.“

	Pořád žádné slzy, ale zachvěl se jí hlas i ruce.

	„Měla jste s obětí vztah.“

	„S o… obětí?“

	„Tady to je, Allo. Daly byste si čerstvé brusjamové koblihy? Právě se dopekly.“

	„Ne, děkujeme,“ odpověděla Eva, když Alla jen nehnutě civěla před sebe. „Nechte nás.“

	„Jak… co se stalo? Jak to?“

	„Kdy jste Treye Zieglera naposledy viděla nebo jste s ním mluvila?“

	„Já…“

	„Nechybí vám červené střevíčky, Allo?“

	„Panebože. Panebože.“ Zakryla si rukama obličej. „Chystala jsem se zalhat. Ani nevím proč. Nejde mi to do hlavy. Viděla jsem ho včera a byl v pořádku.“

	„Povězte mi o včerejšku.“

	„Dopoledne jsem ho viděla ve fitcentru. Ultra těla. Šla jsem tam na jógu a… uvažovala jsem o tom, že spolu zase začneme chodit. Rozešel se s holkou, se kterou bydlel, a tvrdil, že mu chybím. Byla to hloupost. Byla jsem hloupá, ale poprosil mě, abych k němu přišla. Vzala jsem si na pár hodin volno a dokonce jsem se nastrojila. Jsem pitomá. A skočila jsem s ním rovnou do postele. Sex s ním mi chyběl,“ přiznala. „Je dobrý milenec a umí ve vás vyvolat pocit, že mu na vás záleží, pokud se mu ovšem chce. Potom začal vykládat o tom, že se přestěhuje do Aruby nebo St. Bartu a založí vlastní fitness lázně. Nejdřív jsem si myslela, že mě žádá, abych jela s ním a pomáhala mu. Byla to fantazie, ale příjemná. Jenže o to nešlo.“

	Přitiskla si ruku k ústům a chvíli se jen tak kolébala. „Vůbec o to nešlo. Dali jsme si další číslo a já už jsem se vážně potřebovala vrátit, ale zůstala bych, kdyby mě poprosil. Tolik si mě dokázal omotat kolem prstu. On místo toho řekl, že jsem v posteli jedna z nejlepších a že bych se tím mohla živit. Jako kdyby mi to mělo zalichotit. Pak se zeptal, jestli bych neměla zájem o trojku, že má jednu klientku, která hledá menší dobrodružství. On… říkal, že mi zaplatí.“

	Teď se jí v očích zaleskly slzy. „Že mi zaplatí.“

	„To vás muselo dopálit.“

	„Nedokázala jsem uvěřit, jak jsem byla hloupá. A jenom kvůli orgasmu. Řekla jsem mu, ať táhne k čertu. Začala jsem se oblékat a on tam ležel, smál se a opakoval: No tak, zlato, bude to prima. Že prý nebudu litovat a že jsem byla první, která ho napadla.“

	Z očí se jí vyřinuly slzy, ale ne ze zármutku. Eva jí četla v tváři jasný stud.

	„Tohle si o mně myslel. Dovolila jsem mu, aby si o mně myslel něco takového. Vypadla jsem a říkala jsem si… bože, říkala jsem si, že si přeju, aby byl mrtvý. A teď je.“

	„Je prosinec a vy jste odešla bez bot.“

	„V tašce jsem měla pracovní obuv.“ Ukázala Evě tmavě modré dřeváky z recyklovaného materiálu. „Vůbec jsem si na ty zatracené červené střevíčky nevzpomněla. Už je nechci vidět. Nosila jsem je kvůli němu. Namlouvala jsem si, že mu na mně záleží, ale nebyla to pravda.“

	„V kolik jste odešla z jeho bytu?“

	„Hm, kolem třetí odpoledne. Šla jsem domů, osprchovala jsem se a vrátila se rovnou sem. Potřebovala jsem pracovat. Myslím, že jsem dorazila před čtvrtou. Můžete se zeptat ostatních.“

	„A v kolik jste odtud odcházela včera večer?“

	„Ve čtvrt na sedm nebo v půl sedmé. Šla jsem domů. Bydlím tady v patře. Šla jsem domů a pobrečela si. Pak jsem snědla celou tajnou zásobu zmrzliny – opravdické. Vypila jsem půl lahve vína a dívala se na slaďáky.“

	„Mluvila jste s někým? Viděla jste někoho?“

	„Ne. Vypnula jsem videofon. Chtěla jsem si jen tak tesknit, a tak jsem tesknila. Nezabila jsem ho. Řekla jsem, že bych si přála, aby byl mrtvý, ale nezabila jsem ho.“

	Venku Eva zhodnotila vzdálenost mezi Přírodní cestou a místem činu.

	„Mohla odtud odejít ve čtvrt na sedm, vrátit se k němu a vzít ho přes hlavu. Měla by spoustu času, aby to stihla.“

	„Jo, ale její výpověď mi připadá pravdivá,“ namítla Peabodyová. „Zmrzlina, víno, sledování romantických filmů. Tohle dělá po špatném rozchodu nebo emocionální ráně plno žen.“

	„Proto by nám to taky navykládala, ne? Zní to pravdivě, ale měla motiv a nemá alibi.“

	„Připadá mi pravděpodobnější, že když už by ho zabila, praštila by ho hned po tom, co jí navrhl tu trojku a že jí za ni zaplatí.“

	Eva sice souhlasila, ale pokrčila rameny. „Možná se nějakou dobu rozhoupávala. Zajedeme za Morrisem a pak začneme s klienty. Třeba zjistíme, koho měl na mysli jako třetího člena trojky.“

	 

	Bílá chodba márnice páchla po nedávném úklidu. Čisticí prostředek přebil pach smrti esencí citronu s příměsí průmyslového dezinfekčního činidla.

	Eva uvažovala, jestli si toho ti, kteří dny a noci trávili prací ve zdejším bludišti, vůbec všimli. Minula zářivá světla prodejního automatu a pocítila zatím jen docela malou touhu po dalším kofeinu. Kývla na pozdrav jednomu ze zaměstnanců, který tlačil vozík s tělem ve vaku.

	Pomyslela si, že všichni mrtví nepatří jí, ale Morrisovi jistým zvláštním způsobem ano.

	Vrchního patologa našla stát nad Zieglerem v průhledném ochranném plášti přes elegantní oblek odstínu lesní zeleni.

	Na ocelových stolech čekala další dvě těla.

	„Máš nával,“ poznamenala.

	„Vánoce. Pro některé čas radosti, pro jiné deprese. Vypadá to na sebevražedný pakt, ale uvidíme.“ Spustil ruku s mikrobrýlemi a usmál se. „Už teď máte za sebou dlouhý den. Smím vám nabídnout nějaké občerstvení? V ledničce je pomerančová limonáda.“

	Peabodyová se rozjasnila. „Fakt?“

	„Znám svoje poldy. Pepsi je taky vychlazená, Dallasová.“

	„Díky. Vypadáš… vesele.“

	„Měl jsem dva dny volno a navštívil jsem staré přátele. Byla to pro mě příjemná změna.“

	„Prima.“ Byla ráda, že ho zase vidí v barevném obleku a s takhle uvolněným výrazem. Několik měsíců po ztrátě milované ženy na něj viditelně doléhal žal a napětí.

	Eva otevřela plechovku pepsi, kterou jí Peabodyová podala, a napila se studeného kofeinu. „Takže Trey Ziegler. Ten už taky nebude slavit žádné Vánoce.“

	„Úder tupým předmětem.“

	„Trofejí za osobního trenéra roku.“

	„Hm, v tom je jistá ironie. Vaše oběť byla naprosto fit. Mimořádné svalové napětí, zanedbatelné množství tělního tuku a žádné známky, že by platil za plastické operace. A musím říct, že jeho kůže je krásně napjatá a hladká.“

	„Měl se hodně rád.“

	„Našli jsme u něj plno těch nejkvalitnějších produktů,“ doplnila Peabodyová. „Vlasových, tělních i pleťových. Některé ještě ani nenačal.“ Nostalgický povzdech jí vysloužil Evin přísný pohled. „Jenom mi to připadá jako plýtvání, to je všechno.“

	„A nepřipadá vám zvrácené prahnout po kosmetických sajrajtech mrtvého chlapa? První rána byla tváří v tvář?“ obrátila se na Morrise.

	„Ano. Zasáhla ho sem, do levé strany čela, a druhá rána do zátylku.“

	Otočil se k obrazovce a otevřel obrázek druhé rány po vyčištění. „První rána ho omráčila – utrpěl těžký otřes mozku a znatelné krvácení –, druhá – vedená značnou silou shora dolů – prorazila lebku a vmetla úlomky kosti do mozku. Zemřel během několika minut. Ta trofej je asi docela těžká.“

	„Jo, pronese se. Dobrá tři kila. Nějakých pětačtyřicet centimetrů vysoká.“

	„Hned to přidám k ostatním údajům.“ Obrátil se k počítači a naťukal do něj nová data.

	„Nahoře je postava,“ doplnila Peabodyová. „Svalouše.“ Zvedla ruce a zaťala svaly.

	„Jistě,“ zamumlal Morris a s pobaveným pohledem v exotických očích přidal další poznámku: „Podle úhlů a hloubky ran útok s pravděpodobností devadesát šest celých osm vypadal takhle.“

	Na obrazovce se objevily dvě postavy čelem proti sobě. Jedna oběma rukama sevřela trofej a ohnala se s ní zprava doleva, takže zasáhla druhou postavu do spánku. Ziegler se odpotácel pár kroků dozadu a zhroutil se na obličej. Po jeho pádu se útočník znovu rozmáchl – tentokrát zleva doprava – a udeřil ho do týla.

	„Držel zbraň oběma rukama.“

	„Takový je můj názor vzhledem k váze zbraně a úhlům i síle ran. První připomínala baseballový odpal, druhá tnutí sekerou.“

	„Ziegler měřil přes sto osmdesát centimetrů. Vrah v rekonstrukci je zhruba stejně vysoký.“

	„Ano, podle úhlů víceméně ano. Plus minus pět centimetrů, ale víc ne. A taky bych řekl, že vrah má vypracovanou horní polovinu těla. Zasadil mu pořádné rány.“

	„Jo, to je mi jasné. Navíc musel odtáhnout pětaosmdesát kilo mrtvé váhy – samé svaly – z podlahy na postel.“

	„Vrah není čtyřicetikilová padavka. Pokud jde o ránu nožem, oběť byla v té době už po smrti – a přesto ji vrah vedl značnou silou, dost na to, aby zlomil špičku nože.“ Kývl k malé misce s drobným kouskem kovu.

	„Byl vážně hodně napružený,“ přikývla Eva. „Měl Ziegler před smrtí sex?“

	„Nenapadá mě nikdo, kdo by ho mít nechtěl, ale to ti nepovím. Osprchoval se nebo vykoupal – důkladně. Má i upravené stydké ochlupení.“

	Eva se podívala na tenký, ostře vyrýsovaný pruh chloupků v rozkroku oběti. „Jo, všimla jsem si. Divné.“

	„Ale úhledné. Genitálie i zbytky stydkého ochlupení si pečlivě umyl a osušil. Zemřel čistý. Necelou hodinu před smrtí vypil dvě deci červeného vína a zhruba dvě hodiny před smrtí měl zelený salát a energetický nápoj.“

	„V kufru jsme našli pytlík se sušenými lístky. Vypadalo to a vonělo to jako čaj, ale…“

	„Toxikologický rozbor ještě nepřišel – mají plno práce jako obvykle –, ale podle stavu těla a jeho orgánů pochybuji, že by pravidelně užíval nějaké nelegální látky. Byl to velice zdravý muž ve vrcholné fyzické kondici.“

	„Osobní trenér roku.“

	„V životě i ve smrti.“

	„Díky.“ Eva zmačkala prázdnou plechovku od pepsi a na dálku ji hodila do recykléru. „Pomohls nám.“

	„Od toho tu jsem. Těším se na váš večírek. Bude to vrchol sezóny.“

	„Jo? Řekla bych, že Ziegler nejspíš považuje za vrchol sezóny tu ránu, kterou schytal.“

	„Ha,“ udělal Morris.

	 

	Eva s Peabodyovou prošly seznam Zieglerových klientů a zvýraznily bohaté ženy.

	Eva prověřila společnici umělecké galerie v SoHo, finanční ředitelku realitní firmy, majitelku malého řetězce butiků a dvě ženy, které se dobře provdaly a trávily většinu času utrácením peněz.

	„Ta poslední byla hubená jako tyčka a neměřila ani sto šedesát čísel.“

	„Jenže její současný manžel má sto osmdesát centimetrů, taky chodí do Extra těl a hraje lakros. Vrahem mohl být žárlivý manžel, Peabodyová. Proklepneme ho.“

	„Rozumím.“

	Eva zamířila k elegantnímu třípatrovému domu z hnědých kamenů ověšenému vánoční výzdobou. „Promluvíme si s další – Natasha Quigleyová, manžel John Jake Copley. Oba jsou klienti. Pak pro dnešek skončíme.“

	„Hurá. Už sotva tahám zadek.“

	„Jen ho ještě zvedněte.“ Eva zazvonila u dveří.

	Dobré odpoledne.

	V počítačovém hlase zněla zdvořilá rezervovanost.

	Uveďte, prosím, svoje jméno a přání.

	„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová, newyorská policie.“ Eva zvedla odznak k oskenování. „Přejeme si mluvit s paní Quigleyovou a panem Copleym.“

	Vaše totožnost byla ověřena. Okamžik, prosím.

	„Lidi by měli čas od času otvírat svoje dveře sami,“ poznamenala Eva. „Jenom aby viděli, jaké to je.“

	„Máte Summerseta,“ upozornila ji Peabodyová. „A hodně velkou bránu.“

	Než Eva stačila odpovědět, dveře se otevřely. Za nimi stála žena – android, jak si Eva rychle uvědomila – v úhledné šedivé uniformě a s úsměvem, ve kterém se zračila stejná rezervovaná zdvořilost. „Pojďte dál, prosím. Paní Quigleyová vás přijme.“

	Vešly do haly s vysokým stropem, ze kterého visely nekonvenční stříbrné lustry, jež vrhaly světlo na – podle Evina odhadu – původní dřevěnou podlahu.

	Prostor plynule přecházel do obývacího pokoje s ohněm v krbu z černého mramoru, se stromkem ozdobeným křišťály a červenými stuhami a se dvěma ženami usazenými na masivní kruhové pohovce a popíjejícími čirou tekutinu ze skleniček na martini.

	Obě byly blond, obě pohledné a natolik si podobné v rysech i barvách, že je Eva tipovala na příbuzné.

	Jedna – zhruba o pět let starší – poklepala na polštář vedle sebe. Okamžitě vyjelo štíhlé, úzké opěradlo, žena na něj odložila sklenku a vstala.

	„Jsem Natasha Quigleyová. Určitě jste přišly kvůli Treyovi. Martella mi právě říkala, že ho zavraždili. Moje sestra. Obě jsme klientky. Vlastně jsme klienti všichni, i naši manželé. Jak vám můžeme pomoct?“

	„Kdy jste pana Zieglera naposled viděly nebo s ním mluvily?“

	„Já… ach, pardon, byl to šok. Posaďte se, prosím. Můžu vám něco nabídnout?“

	„Jsme v pohodě, díky.“ Eva si vybrala křeslo s nízkým polokruhovým opěradlem. Všechno v místnosti mělo podobně oblé tvary.

	„Pardon,“ řekla Natasha znovu. „Tohle je asi poprvé, co máme v domě policii – oficiálně. Já jsem měla obvyklou úterní ranní hodinu s Treyem. Cvičím s ním dvakrát týdně. V úterý a ve čtvrtek v deset hodin. Ve čtvrtek po cvičení následuje masáž. Dnes jsme neměli naplánovanou hodinu, protože se chystal na konferenci mimo město.“

	„A vy, paní Schubertová? Když už jste tady?“

	„Hm.“ Martella se rychle napila a kousla se do rtu. „Bylo to ve středu ráno. Já jsem s ním cvičívala ve středu ráno a v pátek odpoledne. Takže, ehm, včera ráno. Tilly říkala, že zemřel včera, ale viděla jsem ho a byl v pořádku.“

	„Tilly?“ zeptala se Eva.

	„Tilly Burkeová. Doslechla se o tom od Loly. Byly jste u Loly a ta mluvila s Tilly. Tilly cvičila s Florou, protože chtěla trenérku, ale znala ho. Treye znali všichni.“

	Odmlčela se a znovu se napila. „Moc mluvím.“

	„To je pravda.“ Natasha ji pohladila po noze. „Je to nepříjemné.“

	„Mám z toho hrozný pocit.“

	„Jak dlouho jste byly klientkami konkrétně pana Zieglera?“

	„Už asi šest měsíců. Ty o něco déle, Tello.“

	„Přešla jsem k Extra tělům. Tilly a já jsme chodívaly do Praktického fitness, ale šlo to s nimi z kopce a Extra těla právě prošla rekonstrukcí. Je tam taková pohodová atmosféra, a tak jsme přešly k nim a po nás i Tash, když jsem jí řekla, o kolik se mi to tam líbí víc. Potom jsem začala cvičit s Treyem. Moc mi pomáhal. Koupila jsem ho Lanceovi k posledním narozeninám.“

	„Tím chce říct, že manželovi koupila každotýdenní osobní tréninky,“ vysvětlila Natasha. „Tella ho tak vychvalovala, že jsem ho na dva týdny vyzkoušela sama a zalíbil se mi.“

	„Stýkaly jste se s ním?“

	„Stýkaly?“ Natasha povytáhla obočí, jako kdyby ji ta otázka mátla. „Myslíte osobně? Párkrát jsem s ním obědvala v džusovém baru, abychom probrali další možnosti a strategie fitness.“

	„A mimo tělocvičnu?“

	„Ani ne. J. J. a já jsme ho jednou nebo dvakrát pozvali k nám do klubu. Měli jsme dojem, že výrazně zlepšil naši tenisovou hru. Co do rychlosti i výdrže,“ dodala s úsměvem. „A jeho zaměření na horní část těla hodně posílilo můj backhand. Občas hrával s J. J. golf,“ doplnila. „Oba byli golfoví fanatici.“

	„Byla jste někdy u něj doma?“

	„Ne. Proč bych tam chodila?“

	Eva přesunula pozornost na její sestru. Martella sklopila oči ke sklence. „Paní Schubertová?“

	„Ano? Copak?“

	„Viděla jste se někdy s panem Zieglerem mimo fitness centrum?“

	„Ehm, totiž… Přišel do klubu. Tash, poprosím Hester o další drink.“

	„Paní Schubertová?“ oslovila ji Eva nekompromisně.

	„Ano?“

	„Jak dlouho trval váš sexuální vztah s panem Zieglerem?“

	„To je absurdní otázka,“ vyštěkla Natasha. „A neuvěřitelně hrubá. Tello, nemusíš na to vůbec odpo…“ Při pohledu na sestřin obličej zmlkla. „Panebože. Martello!“

	„Tak to nebylo! Vůbec to tak nebylo! Chtěla jsem ti to říct, Tash, právě jsem se k tomu chystala, ale pak přišly ony. Bylo to jenom jednou. Tedy, dvakrát, ale ve stejný den. Už je to několik týdnů. Spoustu týdnů.“

	„Myslím, že bys neměla říkat nic dalšího.“ Natasha položila sestře ruku na paži. „Myslím, že by moje sestra neměla dál vypovídat bez právního zástupce.“

	„To záleží na ní. Budeme potřebovat, abyste šla s námi na ústředí, paní Schubertová, kvůli dalšímu výslechu. Můžete si zavolat právníka.“

	„Ale já s vámi nechci jezdit.“ Zlomil se jí hlas a její velké modré oči se prosebně upřely na Evu. „Nechci tam jet. Lance by to zjistil. Tash, bylo to jenom jednou. Lance a já jsme se hrozně pohádali. Vzpomínáš si na to, viď? A on pak odjel na služební cestu, ačkoliv jsem byla tak rozrušená. Poslouchejte. Vyslechněte mě.“

	Vzala sestřinu sklenku a obrátila ji do sebe.

	„Pověděla jsem Treyovi o té hádce i o tom, jak Lance odjel, když jsme se na sebe ještě zlobili. A on viděl, že jsem hodně rozrušená. Nabídl se, že zajde ke mně domů, namasíruje mě a pomůže mi s relaxací a detoxifikací. A taky mi pomohl.“

	„A sex byl součástí služeb?“ zeptala se Eva.

	„Ne! Nikdy bych… Nemělo se to stát. Byla jsem rozrušená a on byl tak chápavý a starostlivý. Dokonce mi uvařil čaj a začal s reiki, aby mi pomohl najít rovnováhu. Pak se pustil do masáže a… nějak se to stalo.“

	„Dvakrát?“ zeptala se Natasha suše.

	„Ano. Bylo to takové… Uvolnila jsem se, úplně jsem se vznášela. Ještě nikdy jsem se necítila tak uvolněná, bylo to hrozně příjemné a to kadidlo tak krásně vonělo.“

	„Kadidlo,“ zahučela Eva.

	„I čaj byl hrozně dobrý.“

	„Jaký druh čaje?“ zeptala se Eva.

	„Bylinkový. Speciální směs.“

	„To se vsadím. Paní Schubertová. Martello. Podívejte se na mě. Měla jste v úmyslu spát s Treyem? Měla jste to v úmyslu nebo jste uvažovala o sexu s ním někdy předtím?“

	„Ne. Ne. Vypadá samozřejmě skvěle a má úžasné tělo, ale ne, přísahám, nikdy jsem na to ani nepomyslela. Miluju svého manžela, vážně, moc. Jenže jsem byla tak napjatá a rozrušená a on – Trey – neměl volno na masáž a detox během normálního pracovního dne. Udělal mi laskavost, když za mnou osobně zašel.“

	„Za kolik?“

	„Za dva tisíce, ale byla to domácí, soukromá terapie. Potom jsem byla celá vykolejená. Podvedla jsem manžela, ale Trey říkal, že to tak není. Jenom jsem hledala rovnováhu, zbavovala jsem se negativních pocitů a přijímala pozitivní energii. Po očistě jsem zase chápala, jak moc miluju Lance. A Trey měl pravdu. Ale Lance by to nepochopil.“

	„Kolik jste mu dala za to, aby byl… diskrétní?“

	„Přidala jsem tisíc dolarů jako osobní poděkování a domluvili jsme se, že na to už nikdy nebudeme myslet ani o tom mluvit. A já jsem o tom opravdu nikdy nemluvila.“

	„Nabídl vám ten čaj ještě někdy jindy? Před touhle událostí nebo po ní?“

	„Ne. Už jsem se od něj nenechala masírovat. Nepřipadalo mi to správné. Nechtěla jsem… nechtěla jsem, aby se mě zase dotýkal a připomínal mi… Teď se nechávám masírovat v klubu od Trudy. A taky…“ Otřela si slzu. „Taky jsem chtěla přejít na cvičení ke Gwen. Jenom jsem ještě nevymyslela, jak to udělat, aniž bych všechny ranila.“

	„Od koho vyšel popud k tomu sexu?“ zeptala se Eva.

	„Bože. Ode mě. Hrozně se stydím. Byla to moje chyba. Jenom moje chyba.“

	„Začala jste si poté, co jste se napila toho čaje? Když jste si lehla na masážní stůl a on zapálil kadidlo?“

	„Ano. Vznášela jsem se a byla jsem tak… nadržená. Je to hrozné.“

	„Kam tím míříte? Myslíte, že jí něco dal?“ Natasha sevřela sestřinu ruku. „Myslíte, že dal Telle nějakou drogu?“

	„To by nikdy neudělal. Jenom se mi snažil pomoct. Pomohl mi. Prosím.“ Zvedla obě ruce k Evě. „Prosím, nechci, aby se to dozvěděl Lance. Nepochopil by to.“

	„Co řeknete manželovi, záleží na vás,“ odpověděla Eva. „Kde jste byla mezi pátou a sedmou hodinou včera večer?“

	„Byla jsem s Tilly. V salónu. V Ultra vy. Na vlasech, nehtech, pleťových i tělních maskách. Připravovaly jsme se na velký večírek u Tash a J. J. včera večer. Byla jsem s Tilly v salónu od jedné do sedmi. Měly jsme objednaný program Vrcholné blaho.“

	Šest hodin v salónu Evě připadalo spíš jako program Vrcholná muka. „Potřebuji celé jméno a adresu vaší přítelkyně a jména vašich kosmetiček.“
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	Když vyšly z domu Quigleyových, venku už zářila pouliční světla. Eva si pomyslela, že začínala den za tmy a za tmy ho taky skončí.

	„Myslíte si, že jí něco podstrčil.“ Peabodyová otevřela dveře auta a ohlédla se k domu. „Já taky.“

	„Kloním se k tomu, a taky bych řekla, že ať už to bylo cokoliv, měl to zabalené v kufru s sebou. Ten čaj.“ Eva nastoupila a zabubnovala prsty na volant. „Bylo to v čaji a on se rozhodl, že si vezme zásobu na seminář. Buď tam měl vyhlídnutou oběť, nebo si chtěl vybrat tu, která vzbudí jeho momentální zájem.“

	„A na Martellu Schubertovou se zaměřil, protože byla bohatá, atraktivní a zranitelná. A věřila mu,“ dodala Peabodyová. „Připadala si s ním v bezpečí.“

	„S důvěrou se omamuje snáz. Prostě to vyklopila,“ řekla Eva. „Jestli to proběhlo tak, jak tvrdí, přišel za ní před pár týdny domů. To bychom nejspíš nikdy nezjistily, ale ona to vyklopila.“

	„Podle mě moc neumí držet tajemství, i když tohle před manželem udržela.“

	Eva se zařadila do provozu. „Možná ano, nebo to možná zjistil, jel k Treyovi a praštil ho přes hlavu trofejí. V tajnosti to udržela jenom proto, že samu sebe přesvědčila, že to nebyla nevěra, ale nějaký zenový prožitek. Potřebuju si o ní udělat jasnější obrázek, ale zatím mi připadá, že není ani tak hloupá, jako spíš naivní. Vede privilegovaný život – Quigleyovi jsou bohatá rodina a ona si navíc vzala boháče. Přijala jeho jméno. To je trochu staromódní, takže ji tipuji na romantičku. A znovu, jestli se to odehrálo, jak říkala, Ziegler to s ní uměl. Hrál si na soucitného posluchače a nabídl jí službu – ne sex. Službu. A přišel s čajem a kadidlem.“

	„Tím se všechno mění – přidává to další motiv a možná i podezřelé. S trochou štěstí laborka analyzuje vlasy, o kterých jste ji přesvědčila, aby nám je dala.“

	„Jestli mluvila pravdu a je to teprve pár týdnů, najdou ve vlasech rohypnol nebo něco podobného. V každém případě se dozvíme víc, až dostaneme analýzu toho čaje v kufru a v šatní skříňce. Měla jsem to popohnat.“

	„Vypadalo to jako sáček s čajem a tyčinky s kadidlem. Trochu snobské, ale není to až tak divné, aby si někdo bral na výlet vlastní čaj. A taky není nijak divné, že měl ve skříňce ve fitku s masážní výbavou kadidlové tyčinky.“

	„Možná.“ Eva stejně litovala, že oběma analýzám nepřiřadila vyšší prioritu.

	„Ale proč by to dělal?“ pokračovala Peabodyová. „Měl přítelkyni, další holku připravenou zaskočit, a podle toho, co jsme slyšely, dost sexu s klientkami. Proč by někoho omamoval, aby si vrznul? Zaplatila by mu i za obyčejnou masáž a soucit.“

	„Dobývání. Ego. Trénink. Dostal zaplaceno víc, když připočítáte peníze za diskrétnost. Kdo sakra ví, co se děje v hlavě člověka, který tolik miluje vlastní penis? Vsadím se, že to považoval vůči ní za laskavost.“

	Eva se zamyslela a zatočila za roh. „Hodím vás domů.“

	„Vážně?“

	„Je to víceméně při cestě.“ A jak si vzpomněla, Peabodyová taky zahájila den za tmy. „Prověřte její alibi. Bude solidní, ale prověřte ho.“

	„Byla v Trinině salónu. Můžu jí zavolat a zjistit všechny informace.“

	„Jo, udělejte to.“

	„Je zázrak, že si nevyhlídl tu sestru. Je přesně jeho typ, ne? Těsně po čtyřicítce, plno peněz, zatraceně atraktivní.“

	„Kdo říká, že si ji nevyhlídl?“

	„No, ona.“ Peabodyová svraštila obočí. „Ale ano, připadá mi jako lepší lhářka.“

	„Uvidíme. Zítra projdeme zbytek seznamu klientů. Martella Schubertová nebude jediná, kterou nadopoval – jestli ji nadopoval. Pustíme se po téhle stopě.“

	„Je to náš mrtvý,“ povzdychla si Peabodyová, „ale fakt nesnáším, když to jsou mizerové.“

	„Být mizera je dobrý důvod k inkasování nakládačky, ale ne k proražení lebky.“

	„Stejně si přeju, aby radši byl milý chlapík. I když na druhou stranu, pak by to byl mrtvý milý chlapík a muselo by vám ho být líto. Takže mizera je možná lepší.“

	„Hlavně prověřte to alibi, Peabodyová.“ Eva zajela k chodníku.

	„Jdu na to. Díky za odvoz. Hele, mrkněte na tu teplákovku!“

	Ukázala na stánek s křiklavě oranžovou teplákovou mikinou s animovanou tanečnicí s obručí na přední straně.

	„Je dokonalá pro McNaba. Malý dárek od Santy.“

	„Ví, že Santa ve skutečnosti neexistuje?“

	„V srdci opravdových věřících existuje.“ Peabodyová si s rozzářenou tváří položila dlaň na hruď. „Můžu si půjčit padesát babek?“

	„Cože?“

	„Do výplaty jsem na suchu.“

	„Jste na suchu pořád.“

	„Ho ho ho. Finančně, v tomhle případě. Prosím! Ta mikina se mu bude hrozně líbit.“

	„Kristepane. Santa Claus a tanečnice,“ zahučela Eva a zalovila po kapsách.

	„A támhle mají mikinu s Elvisem v Santově čepici, jak kroutí boky! Senzace!“

	„Elvis je sto let po smrti. Jak může být senzační, když vám mrtvý chlap kroutí boky na prsou?“

	„Elvis nikdy neumírá, stejně jako Santa. Ne, koupím tu holku s obručí. Jenže…“

	Eva vtiskla Peabodyové peníze do ruky. „Jděte koupit McNabovi praštěnou mikinu. Vypadněte z mého auta.“

	„Bezva! Nákupy! Nashle!“

	Eva vyjela a letmo se podívala do zpětného zrcátka. A viděla, jak Peabodyová šťastně nadskakuje před tancujícími a kroužícími postavami na mikinách.

	Šťastné a veselé.

	Ale přinutilo ji to k zamyšlení. Se zaklením se podívala na hodinky. Když zbývají jenom dva dny, a dnešek prakticky skončil, kdy má sakra nakoupit dárky pro lidi, kterým něco musí koupit?

	Zamířila z centra oklikou. Bylo docela pozdě, ale existovala naděje, že zastihne zdroj, který to za ni všechno – nebo aspoň část – vyřídí, rychle a bezbolestně.

	Za chvíli uviděla mladíka, kterého hledala, na obvyklém rohu u svého stánku, projela kolem a pustila se do hledání místa k zaparkování.

	Musela se vrátit o dva bloky zpátky rozbouřeným mořem turistů, nakupujících a zpola nepříčetných Newyorčanů, kteří se jenom snažili dostat po pracovním dnu domů.

	Prohlížela si stánek, k němuž měla namířeno. Šály, pláštěnky, ponožky, rukavice, palčáky, čepice, klobouky – ten kluk od posledního setkání rozšířil sortiment.

	Sledovala, jak vrací drobné a skládá tři šály do průhledné tašky. „Šťastný a veselý.“

	Pak se jeho tmavé oči zadívaly do jejích. Zazubil se od ucha k uchu. „Zdravíčko, Dallasová. Jak se vede?“

	„Nazdar, Tiko. Obchody jdou dobře?“

	„Jakž takž.“

	Takový útlý chlapec by nejspíš měl doma hrát videohry nebo se potit nad úkolem z matematiky. Ale Tiko byl v hloubi duše obchodník.

	„Chytila jste nějaký darebáky?“

	„Dneska ne, ale den ještě neskončil. Jsi tady docela pozdě večer, ne?“

	„Vánoce. Prodávám do půl osmý. Babička o tom ví. Deku! Pomoz tady paní. Jeden z mejch zaměstnanců,“ řekl Tiko Evě a kývl k hubenému dítěti s rukavicemi bez prstů a v čepici s klapkami na uši. „Mám dva.“

	„Ty máš zaměstnance?“

	Jeho oči se pod zářivými proužky čepice, kterou nosil staženou hluboko do čela, pobaveně zablýskly. „Samo, na vánoční nával. Nabízím prima šály. Bavlněný, vlněný, kašmírový i hedvábný. Můžete je koupit v jedný sadě s rukavicema a čepicí a mít super dárek.“

	„Jo, jasně.“ Eva si vrazila ruce do kapes. „Potřebuju něco sehnat pro pár holek.“

	„Jakejch holek? Kamarádek, příbuznejch, kolegyň?“

	Eva syčivě vydechla. „Asi kamarádek. Kamarádek.“

	„Dobrejch? Nebo takovejch, kterejm jenom musíte koupit nějakou kravinu?“

	Eva se musela rozesmát. Tiko se vyznal.

	„Dobrých.“

	„Zavedu vás k obchodním partnerům.“

	„Tvým obchodním partnerům?“

	„Jo. Deku, Many! Postarejte se o obchod a žádný blbiny. Pojďte se mnou.“ Vzal Evu za ruku a odtáhl ji k rohu. „Pamatujete na ten krám, kterej jste minule vybílila? Řekl jsem vám, že to jsou syčáci, a vy jste přijela a zabásla je?“

	„Jo. Pouliční zlodějiny a krádeže totožnosti.“

	„Teď je tam novej obchod. Vede ho mamka s tátou. Jsou to slušný lidi a postarají se o vás.“

	„Opravdu?“ Eva byla ochotná to zkusit, hlavně aby už měla tu nákupní hrůzu za sebou. Přešla s ním přes ulici.

	„Fakt. A dají vám slevu, protože jste se mnou.“

	Propletl se davem lidí a zaplul do dlouhého, úzkého obchodu.

	„Ahoj, Taťko!“

	Muž, kterému nejspíš nebylo víc než pětatřicet, dlouhým hákem sáhl po jednom z nepřeberné spousty batohů, spustil ho ze stěny a ukázal ho čekajícímu zákazníkovi.

	Usmál se na chlapce. „Ahoj, Tiko!“

	„Ahoj, Mamko!“

	Žena u pokladny složila a zabalila do nákupní tašky jakousi látku. „Nazdar, Tiko!“

	Eva si pomyslela, že jsou moc mladí na to, aby je označovali za mamku a taťku. Vypadali rozhodně příliš spokojeně a uvolněně na newyorské obchodníky. A ani jeden nebyl v černé.

	„Šťastné a veselé,“ popřála žena a podala tašku zákaznici. „Přijďte nás zase navštívit.“

	Tiko odtáhl Evu rovnou za pult. „Tohle je Dallasová. Ta policistka, co vyčistila tohle místo, abyste si ho mohli pronajmout.“

	„Poručíku Dallasová, Tiko nám o vás vyprávěl. Jmenuji se Astrid.“ Podala Evě ruku. „Jsem moc ráda, ze vás konečně poznávám.“

	„Dallasová potřebuje dárky pro nějaký kámošky. Kolik jich máte?“

	„Kruci. Potřebuju něco pro… celkem jich je asi pět.“

	„Hned se vám budu…, Bene, tohle je Tikova poručík Dallasová.“

	„Vážně? Rád vás poznávám. Omluvíte mě na minutku? Hned jsem u vás.“

	„Vidíte tady něco, co by se vám líbilo?“ zeptala se Astrid Evy.

	„Já nevím.“ Byly tu tašky s popruhy i bez nich, brašny a kufříky, maličké kabelky, které musely být dokonale nevyužitelné, i obrovské, ve kterých by se dal stěhovat nábytek. „Těmhle věcem nerozumím.“

	„Dámy zbožňujou kabelky. Vy nemáte kabelku?“ obrátil se na ni Tiko.

	„Mám kapsy. Mám terénní soupravu. Mám aktovku na složky, když ji potřebuju.“ A měla i desítky holčičích kabelek, které se nějak objevily v její šatně spolu s desítkami párů bot a pralesem šatů.

	Její manžel těmhle věcem každopádně rozuměl.

	„Vyberte jednu z těch pěti kamarádek,“ navrhla Astrid, „a něco mi o ní povězte.“

	„Hm. Dobře. Je elegantní a nóbl, ne upjatá nebo snobská, ale nóbl. Většinou si vybírá usedlejší barvy, ale umí vás překvapit. Všechno má vždycky sladěné, jako kdyby si to připravovala v nějakém počítačovém programu. Je profesionální, má vkus. Laskavá.“

	„Už teď se mi líbí. Vzadu mám jednu věc, která právě dorazila. Myslím, že by se jí mohla líbit.“

	„Říkal jsem vám, že se o vás postarají,“ poznamenal Tiko, když Astrid odspěchala.

	„Ty věci vzadu nejsou kradené, že ne?“

	Tiko se uraženě zamračil. „Co si o nich myslíte? Tohle jsou slušný lidi.“

	„No dobře, dobře. Z nákupů jsem nervózní. Proč je tady tolik různých věcí?“

	„Aby všichni neměli to samý.“

	Astrid se vrátila s krabicí, ze které vytáhla dlouhou, úzkou kabelku. „Objednala jsem jich jenom pár, abychom viděli, jak si s nimi povedeme. Malovali je ručně. Myslím, že jsou opravdu speciální.“

	„Hm.“ Eva si kabelku prohlédla. Byla elegantní a ladná, s pastelovou zahradou květin a přezkou ve tvaru motýla.

	„Jelikož je ručně malovaná, je jediná svého druhu.“

	„To moje přítelkyně taky,“ řekla Eva a představila si Mirovou. „Myslím, že by se jí líbila.“

	„Mám prima hedvábnej šátek, takhle růžovej.“ Tiko poklepal na jednu z květin. „Nacpete ho do tašky, aby trochu koukal ven, a hned vypadáte nóbl, jak jste říkala.“

	Eva po něm loupla očima. „Beru. Tak dál. Pak mám jednu, která je vyložený blázen. Nic pro ni není moc divoké, křiklavé, cokoliv. Má ráda barvy, co nejjasnější a nejživější, a často je střídá. Jo, a má dítě. Holčičku, je jí necelý rok.“

	„Rozumím.“ Astrid tleskla. „Máme báječné sady kabelek pro matku a dceru. Jsou hrozně hezké. A taky praktické, protože se dají použít jako tašky do ruky i jako batůžky na záda.“

	Ukázala nahoru.

	Eva uviděla velkou a malou kabelku, propojené dohromady a ozdobené explozí zářivých barev. A na každé tancovala dvojice jiskřivých jednorožců.

	„Jo, to je Mavis a Bella. Ta sada s jednorožci.“

	„Dojdu si pro hák.“

	Eva se zatím podívala na Tika. „Vsadím se, že máš šátek, který se k nim přesně hodí.“

	„Mám šátek pro supr mamky a čepičku pro holčičky, růžovou a ve tvaru koně s rohem.“

	„Kristepane, Tiko, to snad není pravda. Beru.“

	Čtyřicet minut po zaparkování Eva nacpala nákupní tašky do auta a sedla si za volant.

	Bože, toužila po drinku. Po dvou drincích.

	Opakovala si, že musí být vděčná, že Vánoce přicházejí jenom jednou do roka, zařadila se do provozu a probojovala se vánočním běsněním až k branám domova.

	Ve stromech kolem příjezdové cesty blikala diamantově bílá světla, která dodávala okolí fantaskní atmosféru. A za nimi se tyčil dům ze šedých kamenů a lesklého skla se spoustou věžiček a věží.

	Zářící světla v domě vytvářela kontrast proti noční obloze. Ze všech stran ho obklopovala zeleň, která doplňovala eleganci o příjemné teplo. Ve všech oknech blikaly svíčky jako na přivítanou.

	Ona, někdejší ztracené dítě, si zvykla na krásu domova – tomu se říká láska. Ale nikdy nebude brát nic z toho jako samozřejmost. Tomu se říká vděčnost.

	Vyhlídka na to, jak vejde dovnitř – osmnáct hodin poté, co brzy ráno odcházela –, jí přinášela úlevu.

	Vystoupila z auta do zimy, kde na ni zaútočil prudký vichr. Vytahala nákupní tašky. Jak toho mohla koupit tolik? Teď jí to celé připadalo jako nějaký horečnatý sen, po kterém byla vyčerpaná a pobolívala ji hlava.

	Odvlekla tašky ke dveřím. Jak je sakra možné, že zná tolik zatracených lidí? Jak se to vůbec stalo?

	Plast tašek se třepotal ve větru, jen jen uletět, a krabice narážely do sebe i do jejích nohou. Eva si zlostně pomyslela, že jestli se ty tašky roztrhnou, nechá všechny pitomé dárky tam, kde dopadnou.

	Dotáhla všechno ke dveřím, namáhavě je otevřela a vpotácela se dovnitř.

	Pochopitelně tu číhal strašák v černém obleku. Summerset. Roarkeův majordom stál v oslnivě ozářené hale s pobaveným úsměvem na bledém, kostnatém obličeji a s tlustým kocourem Galahadem usazeným jako chlupatý Buddha u nohou.

	„Není to skřítek s vánočními dárky?“ zauvažoval Summerset nahlas.

	Eva přimhouřila oči. Chtěla mu odseknout nějakou jedovatostí o mrtvolách v čase svátků, ale…

	Hodila nákupy na zem. „Dám vám tisíc dolarů, když to všechno zabalíte.“

	Summerset vyklenul kamenně šedá obočí. „Mě nelze koupit. Nicméně,“ dodal, když si kocour přišel očichat tašky, „lze mě přemluvit.“

	„Co chcete?“

	„Pozítří večer pořádáte večírek.“

	„To samozřejmě vím.“ Pozítří večer bylo hrozně brzy. Nechtěla na to ani myslet.

	„Přípravy k pohoštění dvou set padesáti šesti lidí ve vašem domově začnou v osm hodin ráno.“

	Eva si pomyslela: Dvě stě padesát šest lidí? Kristepane. Proč? Ale nahlas řekla jen: „A dál?“

	„Podílejte se na nich.“

	„Ale co když…“ Sklopila oči k hromadě tašek i na zavalité pozadí kocoura, který se právě soukal do jedné z nich. Kapitulovala. „Platí.“

	Svlékla si kabát a vzdorně ho přehodila přes sloupek zábradlí.

	Cestou do schodů si opakovala, že ústup není hanba. Budou jiné bitvy a jiné války. Vydala se rovnou do ložnice a se zasténáním padla do překrásně modrého jezera postele.

	Deset minut, slíbila si v duchu. Dopřeje si deset minut, aby se vzpamatovala z nákupního traumatu a vyjednávání se Summersetem. Pak půjde do pracovny a založí si nástěnku, pročistí si hlavu a začne zjišťovat, kdo zabil Treye Zieglera.

	Byl to sice kretén, ale zasloužil si od ní to nejlepší.

	Deset minut, pomyslela si znovu a ponořila se do spánku jako kotva do moře.

	Trochu se probrala. Na zádech rozeznávala tíhu kocoura a něčí prsty se propletly s jejími – Roarke. Rozlepila víčka a zahleděla se do jeho nemožně modrých očí.

	V koutě svítil stromeček. Roarke rozdělal oheň, takže v krbu plápolaly nízké červené plameny. Za jiných okolností by se k němu přitulila a hned zase usnula.

	Jenže poldové to nemívají tak jednoduché.

	„Nakupovala jsem,“ řekla.

	„Dobrotivý bože! Jsi v pořádku? Nemám zavolat záchranku?“

	„Vtipálku. Zajela jsem za tím klukem – vzpomínáš na něj? Za Tikem.“

	„No jistě, ten mladý podnikatel. Velice rád vzpomínám na koláč, který nám upekla jeho babička.“

	„Před svátky pro něj pracují dvě jiné děti. Taky rozšířil sortiment. Zatáhl mě do krámu, který jsem před časem vybílila. Jsou tam noví nájemníci. Vypadali, že by mohli patřit do příbuzenstva Peabodyové. Trochu volnověkaři. A pak… jako kdybych prošla nějakým portálem do jiného vesmíru.“

	„Do vesmíru zákonného maloobchodního podnikání.“

	„Jo,“ potvrdila. „Byly tam fůry věcí a někdo mi říkal: Tohle bude skvělé pro tohohle, a já na to: Fajn, dobře. A pak zase: A tohle se hodí k téhle osobě, a já: Prima. Kristepane, dobře, prima. Ale pokračovalo to pořád dál a dál. A ten kluk mi začal nosit věci ze svého stánku, abych prý přidala tenhle šátek nebo něco k tomuhle, a tohle že bude zase ladit s tímhle. Pořád jsem opakovala: Jasně, fajn, beru, protože jsem chtěla, aby to už skončilo. Možná trpím posttraumatickým syndromem.“

	Zlehka ji políbil. „Chudinko.“

	„Nemyslíš to vážně. Považuješ to za legraci. Myslíš si, že to je legrace, protože samotného by tě to bavilo. Ale to není to nejhorší.“

	„Jak je to možné?“

	„Ten zážitek mě oslabil. Uzavřela jsem dohodu se Summersetem.“

	Přitiskl jí rty k čelu, jako kdyby zkoušel, jestli Eva nemá horečku. „Na záchranku už je možná pozdě.“

	„Ha ha. On všechny ty věci zabalí a já se musím podílet na přípravách večírku. Proč tu bude dvě stě padesát šest lidí?“

	„Myslím, že jich bude skoro dvě stě sedmdesát, a tvoje zapojení uvítáme. Jsi šéfka, vzpomínáš? Budeš zadávat úkoly, rozhodovat, přikazovat. Možná tě to bude i trochu bavit.“

	„To bych se divila, ale dohoda je dohoda.“ Trochu se posunula a prohlédla si ho. Vzpomněla si na svou reakci, když ráno nečekaně vyšel z její kanceláře.

	Byl tak krásný, tak dokonalý. A jenom její.

	„Nemáš oblek.“ Přejela dlaní po měkkém, šedivém tričku.

	„Jsem doma o něco déle než ty. Vlastně jsem si i trochu zaplaval.“

	„Hm. To mi nepřipadá fér. Ty ses občerstvil v bazénu, máš na sobě pohodové oblečení a já mám na krku vraždu a nákupy. A ještě jsem se ani nezula.“

	„Opravdu se to nezdá být spravedlivé. Uvidíme, co svedu, abychom to vyrovnali.“

	Sedl si, zvedl jí jednu nohu a stáhl botu. Pak totéž zopakoval s druhou. „Lepší?“

	„Slušný začátek.“

	„Oba bychom se mohli víc uvolnit, kdybys nebyla ozbrojená.“ Rozepnul jí pouzdro se zbraní a položil ho na zem vedle bot. „Co teď?“

	„Vražda a nákupy,“ připomněla mu. „Ty ses staral o peníze a schůzky.“

	„O obojí ve vrchovaté míře.“ Obkročmo si na ni sedl a stáhl jí přes hlavu tmavomodrý top s výstřihem do V který si oblékla uprostřed noci. „Co bys říkala tomu, kdybys vlastnila městečko v Toskánsku?“

	„Město? No tak.“

	„Spíš vesnici a docela okouzlující.“ Usmál se na ni a rozepnul jí opasek. „Stará zchátralá vila, která by po správné rekonstrukci mohla být ukázkovým exponátem. Nádherné výhledy, úzké dlážděné ulice, zbytky středověkých hradeb.“

	„Ty jsi koupil město.“

	„Zítra ho koupím.“ Stáhl jí kalhoty. „Moje žena má úžasné dlouhé nohy.“

	„Pomáhají mi, abych se dostala z bodu A do bodu B.“

	Přejel jí dlaněmi od lýtek ke stehnům. „Teď nikam nepůjdeš.“

	Kolem krku jí visel diamant ve tvaru slzy, který jí dal, když Eva poznala, že ji miluje. Roarke ho zvedl a promnul v prstech – vzpomněl si, jak ji ten dárek šokoval: diamant i jeho láska.

	„Už ses uvolnila?“

	„Skoro. Když jsem jela domů, myslela jsem si, že potřebuju hodně velkou sklenici vína. Když jsem přijela, usoudila jsem, že si spíš potřebuju na deset minut lehnout. Ale to taky nebylo ono.“

	„A co jsi potřebovala?“

	„Potřebovala jsem – potřebuju…“ Zvedla se a objala ho. „Tebe.“

	Její dlouhé, úžasné nohy se mu zahákly kolem pasu. Rukama mu vklouzla do vlasů. Držela se jeho a zároveň i všeho, co spolu vytvářeli.

	Vše bylo tak příjemné a vítané, pevné a skutečné.

	Když jejich rty splynuly, oba dokázali hodit za hlavu každodenní starosti.

	Kolébali se na velké posteli, objímali se a odplouvali na místo, které bylo pro ně oba domovem.

	Políbil ji na hrdlo a pod rty ucítil její tep. „Chyběla mi naše ranní společná chvilka nad kafem a snídaní.“

	„Já vím. Mně taky.“

	„O to jsou takové chvíle vzácnější a cennější.“ Jemně se jí dotkl rty na líci a na spánku.

	Přivinula se k němu. „Všechny chvíle.“

	Leželi spolu, něžně se hladili a dlouhé polibky odplavovaly hodiny odloučení. V tomhle malém prostoru odděleném od hluku, tvrdých světel i ponurých stínů okolního světa byli jen oni dva.

	Eva mu stáhla tričko a poddala se potěšení z teplé kůže a pevných svalů, pod jeho zručnými doteky prohnutá jako předoucí kočka. Srdce jí bušilo stále rychleji, povzbuzované jeho rty, jeho jazykem, jeho zuby.

	Touha se šířila – nejprve mírně žhnula jako oheň v krbu, ale vzápětí zaplála jasnými plameny.

	Přitáhl ji k sobě a touha a rozkoš se prolnuly. Vyváděl ji na vrchol, k tomu nádhernému bodu a za něj, do slastného uvolnění.

	Div jí do očí nevhrkly slzy z čirého štěstí.

	Sevřela jeho obličej v dlaních, znovu ho políbila a pomalu ho spustila na záda. Teď si obkročmo sedla ona na něj a zavedla ho do sebe. Pomalu, pomalu, pomalu, s očima upřenýma do jeho, mu zvedla ruce a přitiskla si je k srdci. Pak se začala pohybovat.

	Plynule jako voda, ale čím dál rychleji, s prudce bušícím srdcem pod jeho dlaněmi.

	Nechal ji brát i dávat a její krása se mu vpalovala do krve. Pleť jí zlatě zářila odlesky ohně, které se odrážely i v jejích očích. Smyslových vjemů přibývalo, až měl dojem, že nedokáže ani dýchat. Přitiskla si jeho ruku k srdci ještě víc a sklonila se k němu, aby ho políbila.

	„Evo.“

	„Já vím, já vím, já vím.“ Znovu se zvedla, zaklonila hlavu, zavřela oči a vynesla je oba do dokonalé tmy.
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	V pohodlném domácím oblečení, se sklenkou vína v ruce a plátky pikantního kuřete vedle malých zlatavých brambor a nějakých neidentifikovatelných zelených listů na talíři si Eva pomyslela, že se po dlouhém dnu dočkala své odměny.

	Cítila se uvolněně a nabuzeně – trauma i únava zmizely. A ačkoliv se museli obejít bez ranního rituálu, aspoň zachovali ten večerní.

	Založila si nástěnku – nebo s tím začala – a teď mohla při večeři u stolku v pracovně probrat události dne.

	„Tak zaprvé,“ začal Roarke, „co jsi koupila?“

	„Plno věcí. Hodně tašek.“

	„Plno věcí si žádá hodně tašek.“

	„Přesně tak.“ Namířila na něj vidličkou a nabodla kousek kuřete. „Kdyby s sebou lidi netahali tolik krámů, nepotřebovali by tašky. Aktovky, kabelky, brašny. Lidi je s sebou tahají celý život jako uprchlíci. Nechápu to.“

	„Ale stejně jsi jim je koupila – v tom právě spočívá dávání dárků, nemám pravdu?“

	„Taky tam byly ponožky. Chlupaté ponožky,“ vzpomínala matně. Uvědomila si, že celý nákup vidí jako v mlze. „A čepice a věci, do kterých se dávají jiné věci, a pak se dají do kabelek. Vyrábějí nazdobené krabičky jenom na rtěnky. Je to šílené.“

	„To nemyslíš vážně!“ Roarke vykulil oči a Eva se na něj zamračila. „Šokující.“

	„Moc vtipné. A přesvědčili mě, abych koupila mluvícího jednorožce.“

	„Promiň, cože?“

	Tím ho konečně překvapila – a nevěděla přesně, proč ji to tak uspokojilo.

	„Mluvícího jednorožce do jednorožcové kabelky pro Bellu, která patří k sadě s obrovskou jednorožcovou kabelkou pro Mavis. Ten jednorožec je růžový, se stříbrným rohem, mluví a tancuje. Nejspíš ji vyděsí k smrti.“

	„Vsadím se, že si ho zamiluje.“

	„Mě tak trochu vyděsil. A Tiko pořád odbíhal a přibíhal s dalšími věcmi. Musel zavolat babičce, aby mu dala delší vycházky. Myslím, že mě natáhl.“

	„Ale jsi tady a máš po nákupech.“ Připil jí. „Na zdraví.“

	„Radši bych musela vyřídit dva feťáky na Zeusu než si tohle zopakovat. Co je to za zelené listí?“

	Roarke se jen usmál. „Nějaký pokrok při vyšetřování?“

	„Zjišťuju, že mrtvý byl nejspíš větší kretén, než jsem si myslela. Zítra si to ověřím v laborce, ale myslím, že zdrogoval přinejmenším jednu ženu, aby s ním měla sex.“

	Roarkeův úsměv povadl. „V tom případě byl víc než kretén.“

	„Jo, to byl. A jestli se nepletu, je sakra škoda, že mu za to někdo nenakopal zadek. Ale když už se nechal zavraždit, musím odvést svoji práci.“

	„Jestli ho zabila žena, která zjistila, co jí provedl, budu nakloněný tomu, abych se jí zastával.“

	„Zasloužil si vězení, ne stůl v márnici. Možná to byla žena, která zjistila, že jí něco podstrčil, aby byla povolná, možná to udělal manžel nebo přítel. Nebo žena, které se nelíbilo, že si užívá s ostatními, nebo chlápek, kterému se nelíbilo, že má parohy. Je tu plno možností. Připočítej peníze, a tím pádem možné vydírání, což nikdy nekončí dobře.“

	„A přesto zůstává klasikou,“ poznamenal Roarke.

	„Tajnosti plus chamtivost rovná se márnice.“

	„Poldovská rovnice.“ Roarke zvedl sklenku s vínem. „A naprosto přesná.“

	„Mezi jeho klienty výrazně převažovaly ženy, ačkoliv měl i pár chlapů. A taky u něj výrazně převažovali pracháči.“

	„A začal pouštět žilou nesprávnému člověku.“

	„Jo, taky si říkám. Podle mě tahle oblast podnikání – peníze za sex a/nebo vydírání – byla poměrně nová. Ne že by dřív nepodváděl a nevybíral si odměny, ale nedávno se do toho pustil s větší vervou. Trininu kamarádku vyhodil teprve před dvěma týdny, ale zámky na skříňku přidal o dva nebo tři měsíce dřív.“ Podívala se na nástěnku i na fotografie, které na ni začala přidávat. „Měl z koho vybírat. Musím si ještě jednou promluvit se Simou, což znamená, že i s Trinou.“

	„Koupila jsi jí dárek?“

	„Ne.“ Eva na něj zůstala zděšeně zírat. „Proč bych… přece nemusím… nebo ano? Už se tam nevrátím, Roarkeu. Ti lidi s kabelkami byli milí, ale už se tam nevrátím.“

	„Postarám se o to za tebe. Je tvoje kosmetička a kadeřnice, ať se ti to líbí, nebo ne. Bylo by vhodné dát jí malý dárek.“

	„Vánoce se vymkly kontrole.“ Nalila si další víno. „Úplně se vymkly kontrole.“ Roztržitě snědla jeden zelený list. „Pozval jsi ji sem, viď, aby se mi před večírkem vrhla na vlasy, obličej i tělo?“

	„Drahá Evo, taková je cena, kterou platíš za to, že hostíš vánoční akci, kterou mnozí považují za významnou.“

	„Najdu si ty feťáky,“ zahučela. „Půjdu ven a vystopuju nějaký feťáky na Zeusu.“

	„To by jistě byla zábava. Chceš, abych se podíval na finance tvé oběti? Zjistil, jestli neměl někde ulité další peníze?“

	„Podle mě neměl, ale nezaškodí to, jestli máš čas.“ Znovu se podívala k nástěnce. „Když chtěl poskytovat sex za peníze, proč si nesehnal licenci? Mohl si tak vydělávat víc a legálně.“

	„Někteří, včetně tebe, pořád vnímají licencované společníky jako prostituty.“

	„Sex za peníze.“

	Roarke zavrtěl hlavou a nabídl jí rolku. „Jsou licencovaní, regulovaní, zdanění, bezpeční. Lidi platí za terapii a fyzický trénink,“ dodal a kývl na nástěnku. „Za duchovní vedení a tak dále a tak dále. Lidi platí za všechny možné základní potřeby a ostatní se školí, aby je uměli poskytovat. Sex je základní potřeba.“

	„Je to legální, takže proti tomu nic nemám. Ale řekl jsi to hezky.“ Zamyslela se nad svou nástěnkou. „Nebral to jako obchodní transakci – nebo to tak brát nechtěl. Nechtěl to chápat tak, že prodává nějakou službu. Dělal jim laskavost, dovoloval jim, aby se slunily v jeho krásném vzhledu, těle, zručnosti. Peníze přijímal, protože mu umožňovaly pečovat o zevnějšek.“

	Napila se vína. „Jo, jo, jo. Začalo to jako zábava, v rámci dobývání – a mohl dovádět v pěkných hotelových apartmá, se šampaňským a dobrou večeří –, možná mu spokojená klientka koupila i nějaký dárek nebo dva. Přece si užila, ne? Pak se možná rozhodl trochu zatlačit na pilu, aby pochopila, že by ocenil menší dárek nebo hotovost bokem. Užila si s tebou a zasloužíš si menší bonus. Čemu to vadí? Neprodáváš se – ona ti jenom projevuje vděčnost. Je to jenom přítelkyně, klientka, která ti dává něco navíc, protože jsi jí taky dal něco navíc.“

	„Zdá se, že do něj začínáš vidět.“

	„Možná. Té, se kterou jsem dneska mluvila – té, kterou podle mě zdrogoval –, si řekl o dva tácy za domácí masáž – to pro něj vždycky znamenalo sex. Aby to mohl označovat jako masáž, službu, něco speciálního pro klientku, a aby mohl stanovit cenu. Vsadím se, že v poslední době takových domácích návštěv vykonával plno. Masáže, soukromé tréninky. Dva, tři tisíce za návštěvu. Nasčítá se to. Připočítej, co ti klientky na vrcholu blaha svěří, a ano, můžeš přidat ještě trochu vydírání. Hajzl.“

	„Ale je to tvůj mrtvý hajzl.“

	„Jo, to je.“

	 

	A tak věnovala Zieglerovi svůj čas i pozornost, jak uměla nejlíp.

	Sepsala poznámky a hlášení o postupu včetně dosavadních výslechů.

	Založila tabulku se seznamem klientek, které zatím přiznaly, že měly s Zieglerem sexuální vztah, a s částkami, které mu zaplatily v hotovosti, na dárcích nebo na hotelových výdajích.

	Ke každému jménu přidala rodinný stav a zapsala, kdo z případných manželů či partnerů byl taky Zieglerovým klientem.

	Pak všechny prověřila, jestli se v jejich minulosti nenajde násilné chování nebo porušení zákonů. Zkontrolovala seznam z Extra těl a proklepla si Zieglerovy spolupracovníky.

	A zamyslela se.

	Když do pracovny vešel Roarke, Eva měla nohy položené na stole. „Další možnost,“ řekla.

	„Ale s financemi nesouvisí. Pokud nebyl mnohem chytřejší, než mu přiznávám, neměl žádné jiné účty než ty, o kterých víš.“

	„Ani jsem to nečekala, ale je dobře, když mi to potvrdí odborník. Konkurent. Soustředila jsem se na klienty a sex. Ale dostal ránu trofejí. Měl hodně bohatých klientek, nejen protože byl – podle všech svědectví – dobrý ve své práci, ale taky protože jim nabízel gymnastický sex. Za ten si získával slušný vedlejší příjem a jeho věhlas se šířil. Dívala jsem se, že k trofeji osobního trenéra roku přidávají bonus ve výši tisíce dolarů. Vyhrál nejmíň tři roky po sobě a byl favoritem i letos. Ale místo aby odjel na konferenci a usiloval o další výhru, skončil v márnici.“

	„Myslíš, že ho zabil jiný trenér kvůli tisíci dolarům a trofeji?“

	„Jde o prestiž, o víc klientů, o ego. V Extra tělech neměl kamarády. Vsadím se, že je neměl ani v jiných fitcentrech. Zabil ho někdo, koho znal – zaútočil na něj tváří v tvář a zblízka. Takže to mohl být konkurent, společník, jiný trenér, který ho měl plné zuby.“

	„Společník,“ zopakoval Roarke, „konkurent nebo jiný trenér. Mohla bys přidat sex – protože toho nemáš nikdy dost – a vzít v úvahu, jestli konkurenta taky nevyužil k sexu nebo ho nepodvedl.“

	„To je dobrý nápad. Asi se zítra s Peabodyovou vrátíme do tělocvičny.“

	„Ale teď…“ Vzal ji za ruku a zvedl ji od stolu. „Půjdeme do postele.“

	„Dneska už jsme přece sex měli.“

	„A budeme spát. Je skoro půlnoc. Za chvíli budeš vzhůru dvacet čtyři hodin.“

	„Mám pocit, že bych měla pokračovat, protože ho nemám ráda.“

	„Zítra ho nebudeš mít o nic radši. Pokračovat můžeš potom.“

	„Asi budu muset. Ať se dá o Zieglerovi říct cokoliv, nebyl líný. Kromě práce a sexu jel každý den na plné obrátky.“

	„Jako ty.“ Odtáhl ji za sebou. „Je načase vypnout motor.“

	 

	Probudila ji vůně kávy – lepší probuzení si snad ani nedokázala představit.

	Přesto se ještě vylepšilo.

	Když rozlepila oči, uviděla Roarkea v jednom z jeho obleků vhodných pro vládce obchodního světa a s kocourem na klíně. Seděl na pohovce v rohu a pracoval na tabletu. Na obrazovce se ztlumeným zvukem probíhala finanční čísla, data a kódy.

	Jediným zdrojem světla byla mdlá modrá záře tabletu a obrazovky, takže Roarkeův obličej vypadal tajemně a zároveň čarovně.

	Eva netušila, kolik je hodin, a nechtělo se jí dívat. Místo toho sledovala, jak pracuje, zatímco v duchu sestavovala seznam svých dnešních úkolů.

	Musí se spojit s Peabodyovou a říct jí, že se sejdou v Extra tělech, aby prozkoumaly možnost, že vrahem je konkurent. Zastaví se v laboratoři a vymámí z Dickieho – vrchního laboratorního technika Dicka Berenského – analýzu čaje a kadidla, pohrůžkami nebo úplatkem. A hodilo by se znovu si projít místo činu – tentokrát bude hledat konkrétně čaj a kadidlo.

	Rozhodla se, že tam zajede ještě před laboratoří. Pak bude mít vzorky přímo v ruce – jestli najde nějaké další.

	A budou pokračovat s výslechy klientů oběti.

	Někdo, koho znal. Někdo, koho pustil k sobě do bytu a do ložnice, kde si balil na služební cestu.

	Klient. Kolega. Vydíraný. Milenka.

	Mohl být natolik sebevědomý nebo arogantní, aby si pustil do ložnice vydíranou oběť nebo rozzuřeného klienta, milenku, kolegu?

	Evě se to nezdálo, ale nezaškodí vyslechnout odborný názor.

	V duchu přidala na seznam úkolů návštěvu u Mirové.

	„Rozsvítit světla na dvacet procent,“ řekl Roarke a podíval se jí do očí. „Můžeme klidně svítit, když už přemýšlíš tak nahlas.“

	„Přemýšlela jsem úplně potichu. Máš uši jako rys.“

	„Asi ano, pokud jde o tebe.“

	Eva se zvedla do sedu. „Na čem pracuješ? Můžu se zajímat,“ dodala, když na ni vyklenul obočí. „V… sakra, pět třicet osm ráno.“

	„Vlastně opravdu můžeš. Pozměnili jsme Didean a přidali jsme střešní zahradu.“

	Ta stará budova v Hell’s Kitchen, pomyslela si, kterou koupil, aby ji zrekonstruoval a založil v ní útulek pro děti. A kde jsme za zdmi objevili kostry dvanácti mladých dívek.

	„To je prima.“

	„Zakryjeme ji kupolí, takže bude celoročně využitelná a chovanci se můžou naučit něco o zahradnictví. Architektku napadlo, že bychom tam měli dát kameny nebo lavičky se jmény dívek, které tam zemřely.“

	Eva vstala a beze slova přešla k AutoChefu, aby si naprogramovala kávu. Kocour seskočil Roarkeovi z klína, přeběhl k ní a vychytrale se jí otřel o nohy – jako vždy doufal, že by mohl dostat něco k jídlu.

	„Asi se mě ptáš, co si myslím.“

	„Přesně tak,“ přisvědčil.

	„Myslím, že zahrada vyjadřuje úctu. A děti, které tam ubytuješ a budeš je vzdělávat, nepotřebují, aby jim někdo připomínal krutost a smrt, ale život. Aby jim připomínal, že život je…, no, zahrada možností.“

	„To je naprostá pravda. Děkuji.“

	„Není zač. Půjdu na půl hodiny do tělocvičny.“

	S kávou v ruce sjela výtahem a zaběhala si po simulovaném mořském pobřeží, u kterého se tříštily modré vlny.

	Po žhavě horké sprše s naplno puštěnými tryskami se zastavila ve vysoušečce.

	„Škoda že se celý svět nedá nažhavit jako ta sprcha,“ podotkla cestou k šatně.

	„A jelikož nedá, budeš se muset teple obléknout. Dnes ovšem není tak větrno, aspoň podle pochybně spolehlivé předpovědi.“

	Eva si vzala svetr, o kterém věděla, že je teplý, přestože je tenký a měkký jako hedvábný papír, kalhoty s rovnými nohavicemi a vestu, která ji zahřeje ještě o něco víc a zakryje pouzdro se zbraní.

	Oblékla se a sáhla po botách.

	Když si je přišla obout k sedačce, Roarke na ně vrhl letmý pohled. „Tyhle ne,“ řekl.

	„Co je na nich špatného?“

	„Vůbec nic, ale ty šedivé s falešnými tkaničkami zvýrazní barvu svetru a všechno doladí.“

	„Nepotřebuju nic dola… No dobře, dobře, dobře.“ Bude jednodušší, když si vymění ty zatracené boty, než aby se pouštěla o debaty o módě, kterou by jistě prohrála.

	Navíc chtěla vidět, co je pod těmi stříbrnými kupolemi na stole. Když se přezuje, možná tam nebude ovesná kaše.

	Znovu se usadila a Roarke jí nalil kávu. „Dobré ráno, poručíku.“

	„To se ještě uvidí.“ Zvedla poklop. „Jo, sakra, je to dobré ráno.“

	„Říkal jsem si, že si vzhledem ke včerejšku zasloužíš palačinky.“

	Eva je okamžitě utopila v sirupu.

	„Jsou samá jablka a skořice.“

	„A zasluhují si něco lepšího než být příloha k sirupu, ale jak chceš.“

	Rád se díval, jak si Eva užívá jídlo, zvlášť když se tak často zapomínala najíst.

	„Možná budu potřebovat úplatek pro Dickieho,“ zamumlala s plnou pusou. „Vzhledem k tomu, že měl na analýzu dvacet čtyři hodin, můj hněv by měl stačit, ale pro všechny případy…“

	„Vezmi mu láhev pravé skotské,“ navrhl Roarke. „Máme jich několik, už v dárkových taškách. Když mu dáš dárek k Vánocům, úplně ho to rozhodí.“

	„To je fakt. Nerada mu nosím dárky, ale pokud potom odmítne spolupráci, bude vypadat jako ještě větší blbec, než je. Má to pro mě samé plusy.“

	„Jak se říká, víc much chytíš na cukr než na ocet.“

	„Proč by někdo chytal mouchy? Spíš chceš, aby sakra odletěly, ne?“

	„To je pravda – další rčení inkasovalo úder na solar.“ Pohladil ji po noze. „Snídaně s tebou jsou pro mě jako vzdělávací kurz.“

	„Dělám, co umím. Jestli se ukáže, že čaj oběti obsahoval znásilňovací drogu, můžu to využít, abych vydolovala z klientek víc. Vztek často vypíná sebekontrolu.“

	„Vůbec ses nezmínila o příbuzných.“

	„Je jedináček a rodiče se rozvedli, když mu bylo deset. Oba žijí v druhém manželství. Do plnoletosti pendloval mezi matkou v Tucsonu a otcem v Atlantě. Ani jeden z nich ho víc než šest let neviděl. Oba byli otřesení, ale neměla jsem dojem, že by mezi nimi byly nějaké úzké vazby.“

	„Takže žádní přátelé ani rodina.“

	„Ani ne. A pokud to dokážu posoudit, zvolil si to sám. Na přátelích i rodině se musí pracovat.“

	Vzpomněla si na vlastní čtyřicetiminutovou bitvu o duševní zdraví s Tikem a těmi dvěma prodavači tašek. Jo, sakra, musí se na tom pracovat a někdy je to pěkná dřina.

	„Soustředil se jenom na sebe,“ dodala. „Mimochodem, když mluvíme o rodině, předpokládám, že už jsi odeslal všechny dárky do Irska.“

	„Odeslal, ano. Pomohla jsi mi s nimi.“

	„Nic jsem nekupovala.“

	„Pomohla jsi mi při rozhodování v řadě věcí a ta počítačová hra Poldové a lupiči byla tvůj nápad.“

	„To bylo snadné. Peabodyová a McNab na Vánoce zaletí k její rodině. Nechceš podniknout něco takového, že ne?“

	„Viděli jsme se na Díkůvzdání a jsem moc rád, že jsme se tady všichni sešli, ale Vánoce bych rád strávil jenom s tebou.“

	„Já taky. A jelikož bych chtěla tenhle případ uzavřít ještě před nimi, radši půjdu. Dobré palačinky,“ řekla, naklonila se k němu a políbila ho.

	„Uvidíme se večer. Můžeme si promluvit o podrobnostech tvé dohody se Summersetem.“

	„Snažím se na to nemyslet.“ Vstala. „Kde je ta kořalka – pro Dickieho?“

	„V dárkovém pokoji na čtvrtém podlaží.“

	Deset vteřin na něj němě zírala. „My máme dárkový pokoj?“

	Roarke se smíchem zavrtěl hlavou. „Drahá Evo, jednou by sis vážně měla projít celý dům. Je ve věži ve východním křídle, čtvrté podlaží.“

	„Dobře.“ Jelikož si nebyla jistá, kde přesně to je, vykročila k výtahu a zadala cíl.

	„A neklepej krabicemi,“ zavolal za ní. „Dárky pro tebe jsou jinde.“

	„Já neslídím,“ ohradila se, když se zavíraly dveře výtahu.

	Teď ale samozřejmě slídit chtěla.

	Dárkové pokoje, pomyslela si. Kdo rozdává tolik dárků, že na ně musí mít samostatnou místnost?

	Dveře se otevřely a Eva vystoupila. A otevřela pusu.

	Oni zjevně ano.

	Na policích a pultech ležela pestrá směs zabalených dárků s lesklými zdobnými mašlemi. Dárkové tašky – stříbrné, zlaté, červené nebo zelené – stály v řadách jako vojáci.

	Eva otevřela jedny dveře ve stěně a objevila další police s pečlivě roztříděnými, zatím nezabalenými dárky. Krásné sady svíček a kosmetiky – mužské, ženské i univerzální.

	Skleničky na víno v krabicích, elegantní rámečky, elektronika, dokonce i nějaké hračky.

	Proč sakra jezdila na nákup, když stačilo, aby přišla sem?

	Objevila ještě další s nemilosrdnou – až téměř strašidelnou – pečlivostí vyrovnané dárkové krabice, balicí papír, stužky a mašle.

	Všechno bez poskvrnky jako ten nejluxusnější dárkový butik v místnosti ve vysoké věži vybavené i nástěnnou obrazovkou a počítačem. Eva by se vsadila, že v počítači je kompletní katalog veškerého obsahu místnosti až po poslední centimetr lesklé stuhy.

	Zvedla jednu ze stříbrných dárkových tašek a podívala se dovnitř.

	Burbon.

	Nahlédla do zlaté, kde byla skotská, a ze zvědavosti zkontrolovala ještě červenou. Koňak. Zelené tašky obsahovaly irskou whisky.

	Omámeně a trochu zaraženě se vrátila k výtahu a nechala se odvézt do haly v přízemí.

	Vzala si ze sloupku zábradlí kabát a usoudila, že muž, který vlastní polovinu světa, může klidně mít i místnost plnou věcí na rozdání.

	Aspoň věděla, kam se má příště vydat, až bude potřebovat úplatek.

	Vyjížděla natolik časně, že se vyhnula dopravní špičce a podařilo se jí vyhnout i sekretářce doktorky Mirové, která by se na ni dívala jako na vraha, až by Eva požádala o rychlou schůzku. Takhle namluvila hlasovou zprávu přímo na doktorčin videofon.

	„Hodila by se mi krátká konzultace, jestli na mě budeš mít čas. Posílám ti Zieglerovu složku. Hlavně se chci ujistit, že jsem ho správně pochopila. Jestli ti nevyjde čas na konzultaci, ocenila bych celkový profil oběti a vraha. Díky.“

	Když dorazila k West Village, na obloze se vynořila první reklamní vzducholoď oznamující SLEVY SLEVY SLEVY na poslední chvíli ve SkyMallu, do deseti hodin na Štědrý večer.

	Kristepane, ani ona není tak neschopná, aby se sháněním dárků čekala na Štědrý večer.

	A s údivem si vyslechla, jak vzducholoď vyhlašuje SLEVY SLEVY SLEVY začínající ve SkyMallu v jednu hodinu ráno dvacátého šestého prosince.

	Proč to lidi dělají? Co asi potřebují koupit den po Vánocích, navíc uprostřed noci? Vzápětí si pomyslela, že by nejspíš spáchala sebevraždu, kdyby si musela vydělávat na živobytí jako prodavačka.

	Zaparkovala s více než desetiminutovým předstihem. Rozhodla se nečekat na Peabodyovou a vešla dovnitř.

	Znovu ji přivítala ohlušující hudba, ale tentokrát s jistým pobavením rozeznala Mavisin hlas kvílející o tom, jak se bude bavit, když je teď láska hotová.

	Uviděla Lill skloněnou nad neduživým chlápkem, který v potu tváře zápasil s kliky.

	Eva k ní přistoupila a i přes Mavisin zpěv a dusání bot na běžeckých pásech uslyšela, jak muž sípá.

	„Potřebuju minutku.“

	Lill přikývla. „No tak, Scotte, ještě dva. Nezklamejte mě. Fajn!“ vykřikla, když se muž zhroutil na zem. „Třicet vteřin oddech a potom si dejte deset minut na pásu. Pátá úroveň. Nevzdávejte to, Scotte!“

	„Dobře.“ Muž se rozechvěle zvedl na nohy. „Dobře, Lill.“ A odpotácel se k pásu.

	„Musím ho mít na očích,“ řekla Lill. „Vážně dělá pokroky.“

	„Když začínal, asi jenom lezl, ne?“

	„Skoro. Díky klientům jako Scott tahle práce stojí za to. Opravdu se snaží a opravdu se zlepšuje. Víte něco nového o Treyovi?“

	„Mám pár doplňujících otázek. Jak vážná je ta soutěž o trenéra roku?“

	„Hodně, k čemu by jinak byla? Posílám hlášení o všech trenérech a jejich výsledcích s klienty. A každý trenér odevzdá tři různé originální programy, které sestavil. Započítává se i trenérova zdatnost. Je to složitý proces. Proč?“

	„Kdo byl jeho hlavní konkurent?“

	„Těžko říct s jistotou, ale v Extra tělech bych jmenovala Jacoba – Jacoba Maddowa. Jenže to je jeden z mých zaměstnanců, takže jsem předpojatá. A Selene, ta taky dosahuje na vrchol, z naší pobočky v Morningside Heights. Mimo Extra těla bych se klonila k Rockovi. Má vlastní fitko v Midtownu. Jmenuje se West Side Rock Hard a je to přiléhavý název. Ale musím říct, že jsem čekala Treyovo vítězství. Vymyslel pár úžasných programů.“

	„Znali se všichni navzájem?“

	„Jistě, člověk se tomu nevyhne. Rock a Jacob se roky kamarádí. Jacob dokonce uvažoval, že odejde k Rockovi, ale většina jeho klientů by zůstala tady. Líbí se jim zdejší výhody.“

	„Nějaké problémy mezi některým z nich a Zieglerem?“

	„Sakra.“ Lill si povzdychla a prohrábla si oranžové vlasy. „Jacob je rodinný typ a vychází dobře s každým. Určitě nebyl Treyův fanda a možná se občas pohádali, ale Jacob by si nic nezačal. Selenu tak dobře neznám, ale slyšela jsem, že se ji Trey pokusil sbalit. Nezáleželo mu na tom, že je Selena na holky – má prsa a to Treyovi stačilo, aby to zkusil. Rock ho nenáviděl, ale nepohybovali se ve stejných kruzích.“

	„Tak proč ta nenávist?“

	„Před časem – skoro před rokem – Trey svedl Rockovu sestru. Oba byli v klubu a ona byla dost sťatá. Odvedl si ji domů do postele a pak se tím chlubil. Věděl, že to byla Rockova sestra. Jacob ho varoval, ať o tom drží zobák, a nakonec jsem mu to musela říct i já. Slyšela jsem, že se kvůli tomu do sebe s Rockem pustili a Trey couvl. Ale podrobnosti neznám. Nestála jsem o ně. Pravdou je, že Trey mi byl po osobní stránce trnem v patě, ale profesionálně představoval přínos a mým úkolem je takových přínosů se držet.“

	„Chápu.“

	„Ještě k Rockovi. Včera jsem si na něj nevzpomněla, protože to je už rok stará historie, a pokud vím, ti dva se nevídali možná s výjimkou konference v Atlantic City a vlastní soutěže na jaře v New Yorku. To je všechno.“

	„Stejně si s ním potřebuji promluvit. Se všemi třemi. Kde najdu Jacoba?“

	„Vidíte toho chlápka, jak vzpírá sedmdesátku? To je on.“

	„Dobře, díky.“

	„Je to fajn kluk. Má manželku, dítě a další čekají.“

	„Budu na to myslet.“

	Eva se přesunula k činkám a muži, který právě vzpíral víc, než ona vážila.

	„Jacob Maddow?“

	„Jo, to jsem já.“ Pokračoval ve vzpírání. Na příjemném obličeji i velice impozantních bicepsech se mu leskl pot, ale věnoval jí letmý úsměv. „Jak vám můžu pomoct?“

	„Poručík Dallasová, newyorská policie.“ Eva mu ukázala odznak. „Ráda bych si s vámi promluvila.“

	„O Zieglerovi? Slyšel jsem to včera, když jsem přišel do práce.“ Položil činku do vidlic a zvedl se.

	Eva odhadovala, že měří zhruba sto osmdesát centimetrů, a většinu jeho těla tvořily svaly. Hnědé vlasy s proužky měl stažené do krátkého ohonu.

	„Můžeme jít do učebny. Tam teď nikdo není a nebudeme na sebe muset ječet.“

	„To mi vyhovuje.“ Všimla si Peabodyové. „Minutku, to je moje kolegyně.“

	„Nevadí, když si dám něco k pití?“ Ukázal k automatu na džusy v koutě.

	„Klidně si dejte.“

	„Mám něco vzít i vám?“

	„Ne, díky.“ Kývla na Peabodyovou a odvedla ji k automatu. „Detektiv Peabodyová, Jacob Maddow. Promluvíme si někde v soukromí.“

	„Je to hned tady.“

	Vzal je do místnosti se stěnami z mléčného skla, ve které z hluku zbývalo jen vzdálené dusání rytmu.

	„Řekl bych vám, že je mi toho, co se stalo Zieglerovi, líto, ale nebudu lhát. Nebyli jsme kamarádi.“

	„Co kdybyste nám pověděl, kde jste byl předevčírem večer, řekněme od pěti do sedmi?“

	„Doma. Měl jsem volno, takže jsme si nezvali opatrovnici. Staral jsem se o dítě a manželka byla v práci. Vrátila se zhruba v pět. Kolem šesté jsme se najedli a ona pak vykoupala Mimi. Další dvě hodiny jsem montoval trojkolku pro Mimi k Vánocům. Nesložená je levnější, ale řeknu vám, že se to nevyplatí.“

	„Neposlali vás do Atlantic City?“

	„Lill by mě poslala, ale takhle těsně před Vánoci jsem chtěl být doma s rodinou. Manželka je navíc těhotná. V osmém měsíci.“

	„Slyšela jsem, že jste jeden z předních uchazečů o cenu trenér roku.“

	„Mám šanci.“ Napil se džusu. „Bylo by to fajn – peněžní cena –, když je na cestě další dítě. Zase holka,“ dodal s úsměvem. „Jsem obklíčený holkami.“

	„Taky jsem slyšela, že jste se s Zieglerem nepohodl kvůli sestře vašeho kamaráda Rocka.“

	„Jo, jasně – už je to dost dávno, ale ano. Podívejte, Kyrii znám od doby, kdy byla ještě dítě. Když se tohle stalo, byla sotva plnoletá a uznávám, že trochu divočila – ale on to neměl co využívat. Jenže to byl Ziegler. Vím sakra dobře, že si s ní začal, protože patřila k Rockovi. Nelíbilo se mi poslouchat, jak se tím vychloubá, tak jsem řekl, ať přestane, a varoval jsem ho, ať si nepřeje, aby se ty kecy, co šířil, donesly Rockovi.“

	„A když se donesly?“

	„Rock udělal to, co by udělal každý brácha. Došlápl si na něj. A Ziegler okamžitě vycouval.“

	Jacob se s výrazem znechucení nad takovou zbabělostí znovu napil. „Sklapl,“ navázal, „a odplížil se. Nechtěl riskovat nakládačku. Vím, že šířil pomluvy o Rockově fitku, ale na tom nezáleželo. Rock Hard nemá stejný typ klientů jako my tady, takže to Rockovi neubližovalo. To byl jediný způsob, jak se Ziegler snažil pomstít – špinit Rockovu pověst.“

	„Kdyby někdo špinil moji pověst, chtěla bych si to s ním vyřídit,“ poznamenala Eva.

	„Nezáleželo na tom. Ten chlap byl jako bzučící komár. Prostě jste si ho nevšímala. Říkal jsem si, že na jaře vyhraju tu cenu já nebo Rock, a tím to Zieglerovi natřeme.“

	„Byl favorit.“

	„Už není.“ Jacob zavrtěl hlavou. „Vím, jak to zní, ale říkal jsem, že nebudu lhát. Ten parchant mi byl z duše odporný.“

	Před budovou Eva zamířila rovnou k autu. „Nemůžeme vyloučit, že motivem byla konkurence. Cestou do Zieglerova bytu vám povím o třech hlavních kandidátech, o kterých mluvila Lill.“

	„Viděla jste ty jeho ruce? A prsní svaly?“ Peabodyová se nasoukala do auta. „Zajímalo by mě, kolik si počítá za soukromé lekce.“

	„Máte přístup do tělocvičny na ústředí,“ připomněla jí Eva.

	„Ale nemám přístup k takovým bicepsům.“ Ještě jednou se ohlédla. „Ani k takové hrudi.“
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	Eva rozlomila pečeť na dveřích a vešla dovnitř.

	Byt páchl smrtí a práškem techniků.

	„Logické místo pro čaj je kuchyně, ne? Kde lidi mívají kadidlo?“

	„V ložnici žádné nebylo, nebo si na něj aspoň nevzpomínám,“ zamyslela se Peabodyová. „Jestli ho používal neoficiálně při domácích masážích, možná má nějaké u masérského vybaveni.“

	„Zkontrolujte to, já se podívám po čaji.“

	Eva se vydala do malé kuchyně ve tvaru písmene U a rychle ji obhlédla. Standardní AutoChef, trouba, plotna se třemi hořáky, malá myčka nádobí.

	Ne že by je Ziegler přetěžoval. V dřezu zůstala hromada talířů a sklenic a na pultu ležely prázdné nebo téměř prázdné krabice od jídla. Technici odvezli krabici od pizzy s odtrženým víkem, ale Eva si nedokázala představit, co z ní asi poznají.

	V každém případě se nabízel zjevný závěr, že Ziegler byl příliš líný, než aby vyhazoval věci do recykléru.

	Ze zvědavosti otevřela lednici. Energetické nápoje, pivo, krabicové víno, láhev s ovocným a zeleninovým džusem, malá krabice sójového mléka.

	Podívala se na nabídku AutoChefa. Pár celozrnných baget, vegetariánská pizza a haše, krocan z tofu.

	Žádný čaj. Eva se obrátila ke kredenci.

	Sójové čipsy, sušené cereálie, které vypadaly jako stromová kůra a větvičky, nějaké sušené bobule, několik lahví vitamínů a potravinových doplňků. A tři nádobky označené jako čaj: relaxační čaj, zažívací čaj a energetický čaj.

	Všechny tři uložila do sáčků na důkazy.

	„Našla jsem kadidla – různé druhy,“ oznámila Peabodyová a ukázala Evě průhlednou krabičku s tuctem barevných pyramidek. „V masérské tašce. Je to šikovný způsob, jak je přenášet – krabička trochu připomíná nádobku na rybářskou výstroj. Všechny jsou označené podle vůně. Na žádné se nepíše o sexu. Je tady pačuli, vanilka, levandule a tak dále.“

	„Nečekala jsem, že na ně napíše něco o sexu. Já mám tři čaje – sušené listí jako v té tašce.“ Eva vyšla z kuchyňského koutu. „Ještě jednou to tu projdeme. Technici nehledali nic takového. Pak si promluvíme se Simou a odvezeme je do laborky.“

	„Jestli něco z toho obsahuje znásilňovací drogu, nejspíš ji použil i na ni. Proč taky ne?“

	„Jo. S tím počítám.“

	 

	V Trinině salóně taky hrála hudba, ale ne tak hlasitě, aby z toho člověka rozbolela hlava. Tady jenom poskytovala energickou zvukovou kulisu. Salón voněl na Evin vkus až příliš jako louka s nepatrným podtónem chemikálií. Eva netušila, co za lektvary tady zákazníkům patlali na vlasy, obličej i další části těla.

	V křiklavě barevných křeslech seděli lidé, popíjeli bublinkaté nápoje a klábosili spolu nebo se soustředili na poskytované disky – časopisy o módě, kosmetice, hudbě –, zatímco kosmetičky a kadeřnice na ně nanášely vrstvy krémů, stříhaly jim vlasy nebo je líčily. Po okolních stěnách stály řady vyrovnaných produktů.

	Tenké příčky o něco dál nabízely soukromí k aktivitám, které se za nimi odehrávaly, ať už šlo o cokoliv. Bylo tu slyšet hlasy, cvakání a hučení drobných přístrojů a spouštění či zvedání křesel.

	Žena s fontánou bílých vlasů s červenými konečky vesele mluvila do videofonu a poklepávala prstem na kalendář otevřený na obrazovce.

	„Vmáčkla jsem vás tam, Lorindo. Dvě patnáct na Silvestra, s Marcusem. To je jeho poslední volné místo. Ach, já vím! Takže se uvidíme. Krásné Vánoce!“

	Ukončila hovor a zářivě se usmála na Evu a Peabodyovou. „Dobré ráno! Co pro vás můžu udělat?“

	„Hledáme Simu Murtaghovou.“

	„Sima má zákaznici, ale bude mít volno v…“ Ťukla na obrazovku prstem s vytetovaným červeným motýlem. „V půl druhé.“

	„Nepřišly jsme na kosmetiku.“ Eva vytáhla odznak.

	Žena vykulila limetkově zelené oči. „Ach! Jistě. Přišly jste kvůli…“ Ztišila hlas do šepotu. „Treyovi. Je to hrozné,“ dodala stejným syčivým šepotem. „Tragédie! Zaběhnu dozadu a zjistím, kde je.“

	Seskočila ze stoličky a na vysokých podpatcích červených kozaček ke stehnům odklapala někam dozadu.

	Eva si všimla, že Peabodyová není vedle ní, ale nenápadně se odloudala k pultu, aby si prohlédla vzorky.

	„Přestaňte,“ napomenula ji Eva.

	„Byl přímo přede mnou.“ Peabodyová si spěšně rozetřela po rukách nějaký krém. „A moc pěkně voní.“

	„Zachovejte si trochu hrdosti,“ zahučela Eva ve chvíli, kdy se zezadu vynořila Trina.

	Trina na rozdíl od své recepční měla boty s plochou podrážkou, ale Eva je těžko mohla považovat za praktické, jelikož po nich skotačili sobi s červenými čenichy.

	„Sima potřebuje ještě chvilku. Je uprostřed kritické části procedury. Až dokončí pleťovou masku, může vám věnovat pět minut. Měly byste jít dozadu. Jednu místnost jsem nechala volnou, protože v ní probíhají přípravy na vánoční večírek, ale na pár minut ji můžeme postrádat.“

	„Prima.“ Eva vykročila za Trinou a chytila Peabodyovou za paži, aby se ujistila, že si její kolegyně nezačne zase hrát se vzorky. „Nezmínila ses o tom, že Ziegler používal na ženy přesvědčovače.“

	„Co že dělal?“

	„Však víš, přihodit něco do čaje, aby byla žena povolnější.“

	Trina se prudce zastavila před řadou vypolstrovaných křesel, jejichž uživatelky právě měly chodidla ponořená do bublající modré vody, jiné je měly pokryté zeleným slizem a ještě dalším kosmetičky malovaly nehty.

	„Já to věděla. Věděla jsem to. Parchant.“

	„Vědělas to, ale nepovažovalas to za hodné zmínky?“

	„Nevěděla jsem to, jako že jsem to věděla, ale věděla jsem to. Parchant,“ zopakovala. Do vysokých lící jí vystoupal vzteklý ruměnec a rázně vykročila ke dveřím.

	Uvnitř obešla polstrovaný stůl kolem lesklých stříbrných pultů, na kterých byly vyskládány nástroje, jež Evě připomínaly mučidla.

	„Takový věci nemůžeš říkat, když si nejsi na tuty jistá. Ale věděla jsem to. Říkal mi to instinkt.“

	Rozhodila ruce a dál přecházela sem a tam, až za ní vlál červený plášť.

	„Říkala jsem ti, že jsem měla v křesle ženy, které se s ním vyspaly, a některé vyprávěly, že to neplánovaly, ale pak při masáži – pokaždé domácí – dostaly chuť na sex. Při masáži nebo soukromém tréninku.“

	„Jména.“

	Teď se Trina zastavila. „No tak, Dallasová, moje klientky musejí vědět, že nebudu vykládat o jejich osobních záležitostech. Musejí mi důvěřovat.“

	„Jde o vraždu, Trino, a znásilnění je sakra silný motiv.“

	„Kristepane! Toho slizouna nezabila žádná z mých klientek.“ Nakopla skříňku – takovému pocitu i temperamentu Eva dobře rozuměla. „Dobře, dobře. Sakra. Dám ti jména, ale musíš mi dovolit, abych se s nimi nejdřív spojila. Musím to s nimi probrat.“

	„Žádné podrobnosti, Trino. Můžeš jim říct, že tě poldové v rámci vyšetřování přiměli, abys jim nahlásila jejich jména, ale nic víc.“

	„Kruci. Zatracená práce. Kéž by nebyl mrtvý, abych mu mohla stáhnout kůži z varlat. Sima. Ten syčák! Nejspíš dával něco i jí.“

	Ještě ani nedomluvila a Sima nahlédla do dveří. „Moc se omlouvám. Nemohla jsem odejít od zákaznice, dokud jsem nedokončila masku.“ Vešla dovnitř, zavřela za sebou a nervózně si promnula ruce. „Víte, kdo zabil Treye?“

	„Probíhá vyšetřování. Simo, nevíte, kde si Trey sháněl ten svůj čaj?“

	„Čaj? Ach, vy myslíte ty bylinky. Páni, to vážně nevím. Kupoval je sypané v malých sáčcích. Poprvé mě napadlo, že to jsou nějaké nelegální látky, Zoner nebo tak něco, a hodně mě to překvapilo, protože si Trey dával hrozný pozor na to, co mu vstupovalo do těla, chápete. Ale říkal, že to jsou speciální bylinky, taková malá pozornost pro klienty před masáží nebo po cvičení. Ani za ně nic neúčtoval.“

	„A kadidlo?“

	„Nevím. Doma ho skoro nezapaloval. Bylo taky pro klienty. Chápete, jako aromaterapie.“

	„Použil ho někdy s vámi doma?“

	„Párkrát.“

	„Uvařil vám někdy čaj?“

	„Jistě, několikrát ano. Abych se uvolnila po náročném dnu. Čaj, kadidlo a masáž ramen.“ V očích se jí zaleskly slzy. „Když chtěl, uměl být hrozně hodný.“

	Eva koutkem oka zahlédla, jak Trina zatíná zuby a odvrací se – a jak ji Peabodyová hladí po paži.

	„Potřebuji se vás ještě na něco zeptat, Simo, a odpovězte upřímně. Když uvařil čaj a zapálil kadidlo, měli jste potom sex?“

	„No… asi ano.“ Sima se lehce zamračila a začervenala se. „Nejspíš. Uvolnila jsem se, chápete.“

	„Po náročném dnu,“ pokračovala Eva. „Takže jste možná neměla na sex ani pomyšlení, dokud. jste se neuvolnila.“

	„Někdy jste osm hodin na nohou a skoro bez pauzy. Občas to tak bývá a je to dobře, protože to znamená, že hodně lidí chce konkrétně vás. Ale když pak přijdete domů, chcete si jenom sednout, podívat se na film a jít do postele – tím myslím spát – o trochu dřív než jindy.“

	„Jistě. Vím, jak to chodí.“

	„Takhle to mají všichni, ne? Tedy, skoro všichni. Přísahám, že Trey by to mohl dělat dvakrát denně každý den.“

	„Takže jste chtěla jen tak odpočívat a dívat se na film, ale on chtěl sex.“

	„Nenaléhal. Když jsem mu řekla, že jsem vážně unavená nebo tak něco, byl v pohodě.“

	„Uvařil vám čaj, abyste se uvolnila.“

	„Jo. A čaj opravdu pomohl a přece jenom jsem pak dostala taky chuť.“

	„Simo, mám k dispozici výpověď jedné klientky, která taky neměla chuť na sex, dokud jí neuvařil čaj.“ Eva chvilku počkala, aby to Simě došlo – ale viděla, že jí to nedochází. „Je docela jasné, že takových bude víc.“

	„Nerozumím.“

	„Vezeme ten čaj do laboratoře na rozbor a myslím, že v něm najdou nějakou drogu, která se používá ke znásilňování.“

	„Ne, ne, to by neudělal. Dobrý bože! Mýlíte se. Trino.“

	„Zamysli se nad tím, Sim. Zamysli se,“ naléhala Trina. „Vařil ti někdy ten mizerný čaj, když jsi souhlasila se sexem sama od sebe nebo po tom, co jste se spolu vyspali? Nebo ráno, než jste oba šli do práce, nebo kdykoliv jindy než před sexem?“

	„Já… On…“ Oči se jí zalily slzy. „Ne. Ale… proč by to dělal? Proč by mi dělal něco takového? Nemusel mi to dělat. Někdy prostě chcete jenom spát nebo se jen tak přitulit, ne?“

	„Jistěže ano, zlato. Jistě.“ Trina k ní přešla a pevně ji objala. „Není to tvoje chyba a neopovažuj se myslet si něco jiného. Není to tvoje chyba a nejde ani o sex.“

	„Ale…“

	„Jde o to, že chtěl, abys dělala něco, cos dělat nechtěla, aby si mohl připadat jako chlapák. Každý, kdo se dopustí takové věci, je mizera.“

	„Záleželo mi na něm. Myslela jsem, že záleží i jemu na mně.“

	„Nikdy mu nezáleželo na nikom, jenom na sobě.“ Trina se přes Siminu hlavu podívala na Evu. V očích jí plál vztek. „A to taky není tvoje chyba.“

	*

	„Prověřte ta jména od Triny,“ řekla Eva, když vykročily zpátky k autu.

	„Jdu na to. Hodně ji to sebralo.“ Peabodyová nastoupila, vytáhla komunikátor a zahájila standardní prověřování. „Jen si to představte. Představte si, že zjistíte, že někdo, o kom jste si myslela, že vás má rád, s kým jste žila a spala, vám podstrčil znásilňovací drogu. Jestli to udělal. Nevíme to se stoprocentní jistotou.“

	„Já jsem si jistá dost. Jen se zamyslete, Peabodyová. Nad vším, co víme o oběti. Byl takový typ chlápka, který své přítelkyni uvaří čaj, když je moc unavená na sex?“

	„Asi ne. Ne.“

	„A pak, jakmile vypije čaj, má najednou náladu. Jestli je to obyčejný čaj, sním ty lístky nasucho.“

	„Je to znásilnění.“ Peabodyová se při práci zakabonila na komunikátor. „Jestli máme pravdu, a myslím, že máme, je to znásilnění. Je to totéž jako někomu držet u krku kudlu. Berete té osobě právo volby.“

	„Naprosto přesně.“

	„Bylo to dost špatné, už když byl jenom kretén.“

	„Ať byl cokoliv, je mrtvý. Odvedeme svoji práci. Můžeme si myslet, že je zatracená škoda, že Trina nedostala příležitost stáhnout mu kůži z varlat, ale odvedeme svoji práci.“

	Přijala hovor na blikajícím palubním videofonu a na displeji se objevil obličej doktorky Mirové.

	Eva si všimla, že Mirová změnila účes. Jak se mu jenom říká? Mikádo? Proč mu říkají zrovna takhle? Co je mikádo vlastně za slovo?

	„Evo. Četla jsem hlášení, které jsi mi poslala. Mám dnes dopoledne volněji, takže se s tebou určitě můžu sejít.“

	„Výborně. Ještě si musím vyřídit jednu věc, ale neodhadnu, jak dlouho mi zabere.“

	„Jestli se sem dostaneš za hodinu, budu na tebe mít čas. Jestli ne, ještě mám chvilku později odpoledne.“

	„Do hodiny to stihnu, díky.“

	„Dobrý den, paní doktorko.“ Peabodyová se naklonila před displej. „Moc se mi líbí váš nový účes.“

	„Děkuji.“ Mirová si lehce načechrala vlasy, jak to ženy dělávají. „Nevypadám moc přísně?“

	„Vůbec ne.“

	„Chtěla jsem změnu, takže pár dní vydržím s tímhle. Uvidíme se za hodinu, Evo. Teď mi začíná konzultace.“

	„Budu tam. Díky.“

	Eva ukončila spojení a rozhlédla se po místu k zaparkování. „Proč ženy pořád chtějí měnit vlasy? Když se jim líbí jeden účes, proč ho měnit?“

	„Pro zábavu. Nebo na zkoušku. Taky si pořád převlékáte boty a kabát.“

	„Ty ke mně nejsou připojené.“

	„Proto je změna účesu podle mě ještě osobnější.“ Peabodyová zakroutila pramenem vlasů, který jí trčel zpod čepice. „Asi na svátky taky zkusím něco jiného. Měla jsem si promluvit s Trinou.“

	„Neměla jsem s tím vůbec začínat,“ povzdychla si Eva a zajela na volné místo. „Zaneseme vlasy Schubertové k Harvo.“

	„Královně vlasů a vláken.“

	„Jo, k ní. Dáme jí je, požádáme ji, ať nám pošle výsledky, jak to stihne nejdřív, a pak přimějeme Dickieho, aby uvařil trochu čaje.“

	 

	Vánoční horečka se na laboratoři podepsala barevnými světly a stromkem – dvakrát větším než zakrslý chudáček na oddělení vražd – ozdobeným sáčky na důkazy, štětečky, pinzetami a dalšími nástroji techniků.

	Hlavní ozdobou ale byl tlustý Santa v oděvu technika a s cedulí, na které stálo:

	SANTA ZE SOUDNÍ LABORATOŘE POZNÁ, ŽE JSTE ZLOBILI!

	Evě z toho tak trochu přebíhal mráz po zádech.

	To ale z Dicka Berenského taky.

	Odnesla dárkovou tašku k jeho dlouhému pultu, u kterého seděl na otočném křesle a pavoukovitými prsty střídavě kmital na klávesnicích dvou počítačů. Měl náznak bradky – to byla novinka. Špičatý trojúhelník na jeho bradě i řídké chlupy nad horním rtem Evě připomínaly neuměle pokreslené vejce. Postavila dárkovou tašku na pult. „Šťastné a veselé.“

	Dickie se zarazil, věnoval jim podezřívavý pohled a sáhl do tašky.

	Po obličeji se mu rozlilo překvapení následované radostí, kterou jasně prozrazoval pohyb tenkého knírku, když pozvedl koutky hubených rtů.

	Zatěkal očima na obě strany, zasunul láhev zpátky do tašky a vše honem uklidil do jedné ze zásuvek u pracovního místa.

	„Díky.“

	Eva mávla na Peabodyovou, která vyrovnala na pult sáčky na důkazy.

	„Co je to?“ chtěl vědět Berenski.

	„To řekni ty mně. Hned.“

	„Chcete, abych provedl analýzu tohohle všeho hned teď?“ Máchl rukou nad pultem. „Nevidíte, že mám práci?“

	„Tohle je taky práce. Už jsme sem poslaly vzorky.“

	„S nízkou prioritou.“

	„Teď mají prioritu vysokou. Začni s tímhle.“ Přisunula k němu čaj označený jako relaxační. „To by prozatím mohlo stačit. Jestli máš moc práce, někomu to svěř. Jak dlouho trvá analýza několika čajových lístků?“

	„Zařaďte se do fronty. Dostaneme se k nim, až na vás dojde řada.“

	Eva beze slova poklepala na zásuvku, do které schoval skotskou.

	Dickie se uraženě ohradil: „To byl dárek.“

	„Jo, a jestli ještě někdy chceš dostat další, provedeš analýzu tohohle důkazu.“

	Summerset se možná nedá koupit, pomyslela si, ale Dickie rozhodně ano.

	„Budu to mít u tebe.“ Namířil na ni jeden ze svých dlouhých, hubených prstů.

	„Dobře.“

	Zvedl čaj a odjel v křesle k opačnému konci pultu. Celou cestu si něco bručel.

	Eva uspokojeně zmlkla a opřela se bokem o pult. Sledovala, jak si Dickie natahuje tenké rukavice a otvírá sáček na důkazy i nádobku s čajem.

	Přičichl k němu a zamračil se. „Heřmánková a levandulová břečka.“

	Vzal z tácu pinzetu, přesunul pár lístků do zkumavky a tu vložil do otvoru v malém přístroji na pultu. Pak totéž zopakoval ještě jednou, ale tentokrát do zkumavky přidal kapátkem trochu nějaké tekutiny. „Proč to děláš?“

	„Říkám snad já tobě, jak máš odvádět svou práci?“

	Když po ní zle loupl očima, Eva jenom pokrčila rameny.

	Zakryl zkumavky průhledným víčkem a přejel hubenými prsty po ovládacím panelu. Přístroj se rozhučel a Eva cítila, jak se celý pult chvěje.

	Zvědavě se narovnala, aby se podívala zblízka.

	„Poručíku Dallasová, detektive Peabodyová.“

	Ve dveřích se objevila doktorka Garnet DeWinterová, nová soudní antropoložka. Na sobě měla jasně růžový laboratorní plášť přes růžovozelené proužkované šaty, které zvýrazňovaly pěkné tvary její vysoké postavy. Vlasy měla stažené do elegantního zatočeného ohonu, takže jejímu pohlednému obličeji vévodily exotické oči.

	Kotníkové pásky jejích zelených lodiček na jehlových podpatcích zdobily růžové mašličky. „Doktorko DeWinterová.“

	„Někdo musí být po smrti.“

	„Někdo je pokaždé po smrti.“

	„To je pravda. Aspoň máme co dělat. Richarde, jenom jsem se tu chtěla zastavit a poděkovat vám za to, že jste mi dnes ráno poslal tak rychle zprávu.“

	Richarde? pomyslela si Eva a sledovala, jak se Berenski nadýmá pýchou.

	„Nemáte zač, paní doktorko. Jsme ve stejném týmu.“

	„To jsme.“ DeWinterová k němu přistoupila, položila mu dlaň na rameno a podívala se s ním na obrazovku. „Heřmánek, levandule, kozlík. Čaj? Na uklidnění?“

	„Zatím.“

	Eva si strčila ruce do kapes – rozhodně se nehodlala dotýkat Dickieho – a přešla podél pultu, aby si přečetla rozbor na obrazovce sama.

	„Co je tohle?“ zeptala se, když se objevil dlouhý, nevyslovitelný název.

	„Moment,“ zamumlal Berenski a přikývl, když na obrazovce vyskočila druhá a třetí látka.

	„Tohle v žádným případě nejsou bylinky. Je to rohypnol-bremelanotidová sloučenina. Pokřivená erotika. Sexuální droga.“

	DeWinterová se ohlédla na Evu. „Jejich kombinace by stimulovala pohlavní pud a patrně by potlačila zábrany. Relaxační čaj by zamaskoval účinky chemikálií a ještě je zvýraznil.“

	„Oběť v sobě nic takovýho neměla,“ řekl Berenski. „Viděl jsem výsledky toxikologie a ten chlap byl čistý.“

	„On to nepil. Dával to pít ženám.“

	„Jedná se o něco na způsob superuklidňovače říznutýho nelegálními látkami. Něco jako mírná znásilňovací droga.“

	Eva ho sežehla pohledem. „Na znásilnění není nic mírného.“

	„Nevyšiluj. To taky neříkám. Říkám jenom, že ten produkt je relativně mírný. Není jako Děvka nebo Králík a uživatel se po něm bude cítit spíš uvolněně než nervózně. Jistě, není to legální a už vůbec ne správné. Ten tvůj mrtvý byl darebák, jestli tohle dával ženám bez jejich vědomí.“

	„Po tomhle nehrozí ztráta paměti,“ dodala DeWinterová. „Žádná rozjařenost ani deprese, ale poslušnost a zvýšená sexuální touha. Jeho oběti, a jinak se nazvat nedají, se patrně cítily svolné, dokonce potěšené. Později, podle okolností, je mohly přepadnout výčitky nebo stud.“

	„Používal ještě tohle.“ Eva pokynula Peabodyové, aby položila na pult krabičku s kadidly. „Dohromady s čajem.“

	„Zkontroluju to. Chceš analýzu i ostatních čajů?“

	„Jo, analyzuj všechny, ale myslím, že jsme narazili na zlatou žílu. Díky za rychlou práci,“ dodala a obrátila se k odchodu.

	DeWinterová s ní srovnala krok a Eva se na ni podívala.

	„‚Richarde?‘“

	„Cítí se pak dobře, a když se cítí dobře, moje vzorky se často posunou do čela seznamu. Je trochu otravný, jistě,“ připustila DeWinterová a pousmála se. „Ale taky je skvělý ve své práci.“

	„Já ho jenom uplácím.“

	„To je taky schůdná možnost. Chtěla jsem vám říct, že se těším na váš večírek. Vezme mě tam Li.“

	„Morris? Vy a Morris?“

	„Ano – a ne, takže se netvařte tak zhrozeně. Máme společné mrtvé, slabost pro hudbu a nulový zájem o vztah, takže je pro nás oba fajn, že si zajdeme na váš večírek. Brzy se uvidíme.“

	„Je to prima,“ řekla Peabodyová cestou z budovy. „Je prima, že Morris má někoho, s kým tráví čas. Rád chodí do společnosti.“

	„Možná.“ Eva se ještě nerozhodla, co si má o DeWinterové myslet.

	Vyšla před budovu. „Začněte s Trininým seznamem, začněte vyslýchat ty ženy. Jakmile některá přizná, že pila Zieglerův čaj, sdělte jí podrobnosti a vezměte si od ní podrobné prohlášení. Pokračujte i ve financích. Musíme zjistit, kdo mu dal hotovost a proč. Oťukněte si je, Peabodyová.“

	„Protože jedna z nich ho mohla zabít.“

	„Pusťte se do toho. Já musím na ústředí za Mirovou. Ozvu se vám, jakmile budu hotová, a řeknu vám, co je nového.“

	„Rozumím, Dallasová. Budu soucitný polda – protože s nimi opravdu soucítím. Většinou tak zjistím víc, než když pouštím hrůzu.“

	„To je zase ta průpovídka o mouchách, cukru a octu?“

	„Jo, asi jo.“

	„Stejně to nechápu,“ řekla Eva a vydala se k autu.
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	Jakmile Eva vešla do čekárny, doktorčina sekretářka ji zpražila mrazivým pohledem. Eva zauvažovala, jestli neměla vzít další z těch užitečných dárkových tašek, ale sekretářka už stiskla tlačítko interkomu.

	„Je tady poručík Dallasová. Jistě.“ Pustila tlačítko. „Můžete jít dál.“

	„Díky.“ Eva otevřela dveře a vstoupila dovnitř. „Tvoje sekretářka je naštvaná, že jsem ji obešla.“ Mirová vzhlédla od papírů na svém stole a usmála se. „Chrání mě. Ale dnes dopoledne mám trochu volného času a konzultace u tvých případů mě baví.“ Vstala. „Čaj?“

	„Rozhodně ne, ale právě o něm si s tebou chci promluvit.“

	„O čaji?“ zeptala se Mirová a otočila se k AutoChefu.

	„Jo. Vyšlo najevo, že Ziegler přimíchával do sypaného čaje mírnější formu znásilňovací drogy a vařil ji, když na něj přišly choutky.“ Eva otevřela zápisník. „Rohypnol-bremelanotidový střik s heřmánkem, levandulí a kozlíkem. Dickie to označil za pokřivenou erotiku.“

	„Aha.“ Mirová si naprogramovala šálek svého oblíbeného květinově vonícího čaje. „Nijak mě to nepřekvapuje.“

	„Proč?“

	„Sedni si,“ vyzvala ji Mirová a přinesla si čaj k jednomu modrému křeslu.

	Ta křesla se k ní hodila – byla elegantní a zároveň praktická. Stejně se k nejlepší psychiatričce a autorce profilů u policie hodily jemná korálová barva jejích šatů, o něco sytější odstín podpatků, na kterých by si Eva zlomila kotníky, a nenápadné, ale prvotřídní šperky.

	„Byl narcisista,“ začala Mirová, „extrémně sebestředný. Jeho volba povolání i zjevné kvality, kterých v něm dosahoval, sloužily ostatním, ale dostávaly ho do pozice, v níž ostatní fyzicky i emocionálně ovládal. Některé dokonce i duchovně, pokud brali tělesné cvičení jako určitý druh náboženství. A taky ho dostávaly do středu pozornosti.“

	„Jo, to chápu. Ještě můžeme připočítat jeho fotky, které měl vystavené v bytě, zrcadla, oblečení i rozsáhlou sbírku vlasové i tělní kosmetiky. Mohl si tam klidně otevřít vlastní obchod. Taky chápu, že někteří lidi můžou být sebestřední a můžou sami sebe rozmazlovat, aniž by byli narcisisté. Nebo aniž by znásilňovali.“

	„Znásilňování.“ Mirová se napila čaje. „Pověz mi o tom víc.“

	„Jedna žena, která se s ním vyspala – vdaná, klientka –, popsala, jak to probíhalo.“

	Shrnula výpověď Martelly Schubertové, svoje podezření i výsledky analýzy čaje.

	„Upravil čaj, aby získal svolení této ženy – a podle tebe i dalších – k sexu. Čaj mu sloužil jako určité romantické gesto.“

	„Přesně. Dokonce ho používal i na bývalou přítelkyni, která s ním bydlela – když neměla náladu na sex.“

	„Nepovažoval by to za znásilnění.“

	„To na věci nic nemění.“

	„Ne, ale on by to bral jako jistý druh svádění. Jako předehru. A opět ho to dostávalo do pozice, v níž měl fyzickou i emocionální převahu. Sex byl pro něj další prostředek, jak být obdivován, další potvrzení jeho zručnosti, vzhledu, těla. Myslel by si, že jim prokazuje službu. Věnoval jim svoje dovednosti. A proč by za to neměly platit, podobně jako za jeho ostatní schopnosti? Byl to narcisista závislý na sexu a s psychopatickými sklony.“

	„Neměl přátele,“ dodala Eva. „Kolegové respektovali jeho schopnosti, ale přinejlepším ho sotva tolerovali. A ty peníze ve skříňce…“

	„To bylo jeho tajemství. Uložení peněz do banky nebo jejich investování je tak obyčejné, nemám pravdu? A on nebyl obyčejný člověk. A proč by se měl snažit přátelit s kolegy, když je tak zjevně převyšoval?“

	„Byl příliš neobyčejný a dobrý na to, aby prošel školením a zařídil si licenci na poskytování sexuálních služeb.“

	„Proč by se školil ve věci, v které vynikal? Nechat se prověřovat nějakým úřadem? Licence? To je příliš svazující.“

	„A stojí to peníze. Slyšela jsem – a zatím se to potvrzuje –, že šetřil na všem kromě sebe. Používal jenom hotovost. Nezdaněnou hotovost. A myslím, že byl natolik chamtivý, aby zkusil vydírání.“

	„Rozhodně, ačkoliv i to by pro něj byla prostě platba za službu.“

	Mirová se znovu napila čaje a přehodila si jednu elegantní nohu přes druhou. „Věřil, že si to všechno zaslouží, a ještě víc. Myslím, že v sexu i penězích postupně zvyšoval laťku. Použití nelegálních látek jasně dokazuje jeho potřebu mít přesně to, co chtěl, a ovládat vybrané ženy. Nejenže podlehly jeho kouzlu – tak to bral –, ale ještě za to privilegium platily. Každý úspěch upevnil jeho víru ve vlastní výjimečnost a zvýšil jeho chuť.“

	„Do toho zapadají i ty ceny – ty trofeje.“

	„Ty ho taky utvrzovaly v přesvědčení, že je výjimečný, lepší než ostatní. Přistupuješ k tomu z druhé strany,“ poznamenala Mirová. „Od profilu oběti spíš než vraha.“

	„Čím víc o něm vím, tím je jasnější, že ho mohl zabít prakticky kdokoliv z těch, co ho znali. Výbuch vzteku, odplata, hádka kvůli sexu, vydírání, soupeření, klient. Myslím, že vražda proběhla ve chvilkovém vzplanutí vzteku, ale ten zbytek…“

	„Ten byl chladnokrevný a promyšlený. Jak bys mohla zabodnout nůž do mrtvého člověka, kdybys necítila zlost? A ten zanechaný vzkaz? Urážka. Brutální sarkasmus.“

	„Vrcholná obdoba zvednutého prostředníčku.“

	„Přesně tak. Ta zlost byla osobní a silná, ale ovládaná. V bezhlavém vzteku by člověk čekal větší násilí. A souhlasím s tvým závěrem ve zprávě, že Ziegler znal vraha, nebál se ho a neměl čas na obranu. Byl velice silný a zdatný, ale nenašli jste žádné stopy zápasu, žádná obranná ani útočná zranění, jen smrtící údery a posmrtné bodnutí nožem. A nic se neztratilo?“

	„Podle bývalé přítelkyně ne. V bytě měl elektroniku i šperky, takže nedošlo k loupeži. Nemůžu vědět, jestli mu vrah nevěnoval něco, o čem bejvalka nevěděla, a pak si to neodnesl. Buď šperky, nebo další hotovost. Ale Ziegler se balil na cestu mimo město a pustil tuhle osobu do bytu – a nejen to, důkazy na místě činu nasvědčují tomu, že ji pustil až do ložnice.“

	„Zemřel oblečený.“

	„Ano. Na svetru měl krev ze zranění hlavy. Podle mě vrah nepřišel na sex a Zieglerovi taky o sex nešlo. Zhruba třicet minut po čase smrti měl vyrazit do Atlantic City a neměl ještě všechno zabalené.“

	„Uvažuješ o tom, že jedna z žen, kterou znásilnil, to zjistila?“

	„Peabodyová teď mluví s několika jeho potenciálními oběťmi. Může to tak být. Nebo to mohl udělat partner, zvlášť když říkáš, že by takový sex Ziegler nepovažoval za znásilnění a neviděl by na tom nic špatného.“

	„Ještě víc – vůbec by ho nezajímalo, co je na tom špatné.“

	„Jasně. Nebo ho mohl zabít konkurent,“ dodala Eva. „Mám jednoho chlápka, se kterým si musím promluvit. Jeden z hlavních uchazečů o tu hloupou cenu – a Ziegler se vyspal s jeho sotva plnoletou opilou sestrou.“

	„Opět s tebou souhlasím. Kdokoliv z těchto typů ho mohl takto zabít. Moc ti nepomáhám.“

	„Pomáháš, protože se tak silně nekloním k ženské pachatelce. Ziegler zemřel v ložnici. To mi sedí spíš na ženu. Vrah byl zhruba stejně vysoký, ale tomu by odpovídala i menší žena s podpatky. A díky tvému profilu si umím představit, jak pouští do ložnice, kde právě balí, i nějakého chlapa. Bylo by to jako další facka, ne? Mám plno práce, jedu pryč. Věnuju vám jenom pár minut ze svého drahocenného času.“

	„Určitě byl nesnesitelný, a přesto si získával klienty i krátkodobé přítelkyně. Uměl být okouzlující a pozorný. To platí o většině narcisistů, zvlášť když jim to získá obdiv a pozornost ostatních.“

	„Ziegler měl obojího plno. Vražedná zbraň. Vrah ji nejspíš popadl z náhlého popudu – byla po ruce –, ale nemůžeš přehlédnout tu ironii. Díky, že sis na mě udělala čas. Půjdu zavolat Peabodyové.“

	„Dennis i já se moc těšíme na zítřejší večer. Je to jeden ze zlatých hřebů našich Vánoc.“

	„Vážně?“

	„Pořádáte s Roarkem úžasné večírky, Evo. A vždycky je tam plno příjemných lidí. Taky vím, že ačkoliv část tvé osobnosti by nejradši nepořádala ani nenavštívila po celý zbytek života žádný večírek, bude se ti to líbit.“

	„Musela jsem uzavřít dohodu s ďáblem a souhlasit, že pomůžu s přípravami.“

	Mirová se zasmála. „Ne s Roarkem – se Summersetem.“

	„Proto jsi tady vrchní cvokařka. Jo.“ Zvedla se. „Jako kdyby potřebovali, abych někomu vykládala, kam má postavit květináč nebo co.“

	„Nepochybuji o tom, že by Summerset dokázal zorganizovat přípravy bez sebemenších zádrhelů, ale tvoje účast je taky cenná.“

	„Jo? Jsem zvědavá, co bude říkat, až to podělám.“

	 

	Eva se sešla s Peabodyovou na rohu Západní dvanácté a Broadwaye poté, co se vmáčkla na úzké, předražené parkovací místo o dva bloky severněji. Procházka ostrým zimním povětřím jí poskytla další čas k přemýšlení.

	„S kolika jste mluvila?“ zeptala se Peabodyové.

	„S prvními třemi, takže na Trinině seznamu zbývá poslední. Ale na celkovém seznamu klientů jich je víc.“

	„Popovídáme si s poslední od Triny a pak si najdeme Rocka Brittona. Patrně je u sebe ve fitku a to není tak daleko.“

	„Dobře. Jé, hele, támhle je stánek. Můžeme si dát párky v rohlíku a já vám povím, co jsem zjistila, než přepadneme tu poslední, Kiru Robbinsovou.“

	„Chcete si spíš naplnit žaludek než mě informacemi.“

	„Dvě mouchy jednou ranou. Každá si dáme jeden párek.“

	Eva pobaveně vyrazila ke stánku. „Pořád jste na mizině, co?“

	„Jenom do výplaty. Začali jsme šetřit – McNab a já. Už máme skoro dost, abychom to dali Roarkeovi.“

	Eva se u stánku zarazila. „Proč byste dávali peníze Roarkeovi? Už teď má skoro všechny v celém známém vesmíru.“

	„Aby je za nás investoval. Souhlasil s tím, a komu byste věřila víc než Roarkeovi, když už má skoro všechny peníze v celém známém vesmíru?“

	„To je fakt.“ Eva ukázala stánkaři dva zvednuté prsty. „S kečupem,“ dodala. „Chytré,“ řekla Peabodyové.

	„Napadlo nás, že si za pár let možná koupíme vlastní bydlení. A to je pořádná investice, takže z každé výplaty dáváme trochu stranou a ty peníze jako neexistujou.“ Rozhodila ruce. „Domluvili jsme se, že na ně nesáhneme kromě případů nouze. Ne kvůli vánočním dárkům, ne kvůli kinu a tak podobně.“

	„To je docela… dospělé.“

	„Já vím! Trochu mě to děsí.“

	„Jednu pepsi,“ řekla Eva prodavači a podívala se na Peabodyovou.

	„Já už měla limonádu. Sakra. Dám si jenom dietní.“

	„Dobře.“ Eva se s párky v ruce obrátila ke své kolegyni. „Podejte hlášení,“ vyzvala ji a zakousla se do párku.

	„Louanne Parsonsová,“ začala Peabodyová a obě vykročily. „Zastihla jsem ji v práci. Má s kamarádkou butik v SoHo – ne že bych si tam mohla něco koupit. Každopádně nejdřív popřela, že by s obětí něco měla. Žije v dlouhodobém monogamním vztahu. Ale po troše šťourání přiznala, že se s ním jednou vyspala. Prý jenom jednou. Namohla si rameno a Ziegler ji přišel namasírovat.“

	„S čajem.“

	„Uhodla jste. Abych to zkrátila, když jsem jí všechno řekla, nerozzlobila se. Začala brečet. Prostě tam seděla a z očí jí tekly slzy. Nepřipadala mi jako vražedkyně, Dallasová. Vůbec.“

	„Alibi?“

	„Do pěti v butiku, což potvrdila její společnice i pokladní. Pak prý šla domů, přítel přišel z práce v půl šesté a zůstali doma do osmi. Pak šli s přáteli na večeři. Prý to partnerovi poví a neví, co si o tom bude myslet nebo co udělá. Jsou spolu šest let. Poprosila mě, abychom jí dali čas, než za ním přijdeme.“

	„Prozatím ji dáme stranou a přítele vynecháme. Ale třeba to zjistil a postaral se o Zieglera sám. Další?“

	„Teera Blankheadová. Podruhé vdaná, oba bohatí. Velký zrekonstruovaný byt v Greenwich Village. Tři děti. Jedno z jejího prvního manželství, jedno z jeho prvního manželství, jedno společné. Přiznala sex s Zieglerem a byla dost naštvaná. Co je mi sakra do toho? Když jsem jí řekla podrobnosti, vybuchla. Taky brečela, ale ze vzteku.“

	Peabodyová si kousla do svačiny. „Páni, jak to, že jsou ty párky tak dobré? Blankheadová každopádně má docela pěknou tělocvičnu přímo doma, ačkoliv dvakrát týdně chodí ještě do fitcentra. Ziegler za ní docházel dvakrát měsíčně na soukromou lekci. Připravil jí čaj – prý energetický a detoxikační. Nakonec lekce vyvrcholila sexem na její jógové podložce. Potom na sebe byla naštvaná, protože ona i první manžel se navzájem podváděli a do druhého manželství vstupovala s předsevzetím, že už to v žádném případě neudělá. Po téhle zkušenosti přestala s osobními lekcemi a chodila jenom do fitcentra.“

	Peabodyová se napila. „Má temperament, je vysoká – zhruba jako vy – a silná. Věřila jsem jí, ale dokážu si představit, jak ve vzteku zvedá tupý předmět a mlátí s ním Zieglera přes hlavu.“

	„Kde byla?“

	„Na charitativním obědě – přibližně do tří. Pak prý šla pěšky domů a dívala se po obchodech. Starší dvě děti měly mimoškolní kroužky, manžel večeři a basket s kamarády a chůva hlídala nejmladší dítě na narozeninovém večírku. Do sedmi byla sama doma, pak se začaly vracet děti.“

	„Prozatím ji necháme na vrcholu seznamu.“

	Peabodyová se zastavila před upravenou bíle omítnutou budovou. „Robbinsová bydlí tady. Čtyřicet dva let, momentálně sama. Dva předchozí spolubydlící, žádné manželství. Je spisovatelka. Píše blog a knihy o módě. Má celé páté patro budovy. Našla jsem o ní článek,“ vysvětlila Peabodyová cestou ke vchodu.

	Budova neměla vrátného, ale bezpečnostní systém v hale. Když Eva použila univerzální klíč, počítačový hlas požádal o číslo jejího odznaku pro ověření, a jakmile ho Eva odříkala, tentýž umělý hlas se zeptal na důvod návštěvy.

	„Do toho ti nic není,“ odsekla Eva. „Přišly jsme v policejní záležitosti. Chceme mluvit s Kirou Robbinsovou.“

	Děkuji za vaši spolupráci. Budu slečnu Robbinsovou informovat o vaší návštěvě. Počkejte, prosím.

	„Štve mě to už z principu,“ řekla Eva cestou přes naleštěnou podlahu k zrcadlově lesklému stříbrnému výtahu. „Že mi hromada čipů a obvodů říká, co mám dělat.“

	Stiskla tlačítko a zamračila se, když hlas pronesl:

	Okamžik, prosím. Slečna Robbinsová chce znát důvod vaší návštěvy.

	„Můžeš slečně Robbinsové oznámit, že jestli nezapne výtah, vrátíme se s povolením k prohlídce a se spoustou dalších poldů.“

	Děkuji. Váš vzkaz bude předán.

	„To sakra doufám,“ zabručela Eva a o pár vteřin později se otevřely dveře výtahu. Než stačila zadat páté patro, hlas znovu promluvil.

	Tato kabina vás dopraví přímo do bytu slečny Robbinsové, která už vás očekává. Přeji vám příjemný pobyt i zbytek dne.

	„Panebože, copak nikdy nesklapnou?“ zavrtěla Eva hlavou, když se výtah hladce rozjel. „Nechápu, proč vám všichni přejou krásný den, natož stroje. Když vás neznají, co je jim sakra po tom?“

	„Ze zdvořilosti?“ navrhla Peabodyová.

	„Co je tom zdvořilého? Není zdvořilejší mlčet?“

	„Myslím, že – to je fuk,“ mávla rukou Peabodyová, když se dveře otevřely do široké haly s několika vysokými stromy v květináčích.

	Mezi dvěma z nich stála Kira Robbinsová. Přes ramena krátkých, přiléhavých červených šatů jí splýval vodopád plavých vlasů, měla boty a rtěnku stejného odstínu a v modrých očích zvědavý pohled.

	„Myslela jsem si, že je to vtip, ale skutečně jste policistky. Vás znám,“ dodala a namířila na Evu prst s leskle rudým nehtem. „Eva Dallasová. Roarkeova vyvolená a hlavní vyšetřovatelka případu Icoveových. A Delia Peabodyová. Bože,“ pokračovala a vykročila k Evě. „To je úžasný kabát. Prostě úžasný. Italská kůže, lehce pánský střih, díky kterému na vás vypadá o to ženštěji. A energičtěji. A zbožňuju vaše boty. Vadilo by vám, kdybych si vás vyfotila? Poručík Dallasová, policejní královna módy. Byl by to skvělý článek pro zítřejší blog.“

	„Ano, vadilo. Jsme tu oficiálně. Máme na vás pár otázek.“

	„Pracovní rozhovor mi nevadí. A když mluvím o botách…“ Usmála se na kozačky Peabodyové. „Jsou rozkošné. Jen pojďte dál. Můžeme si dát drink a pustit se do vašich otázek, ať se týkají čehokoliv.“

	Odvedla je do velké místnosti s vyhlídkou na centrum města a s vysokou zlatě a stříbrně ozdobenou vánoční borovicí uprostřed.

	Na žlutohnědé pohovce proti malému klenutému krbu ležely výrazné květinované polštáře. Na leskle bílých stolcích stály zářivě bílé lampy s modrými stínítky a u stolků se skvěly židle s květinovaným vzorem – a hnědožlutými polštářky.

	„Takže co si dáte?“

	„Odpovědi,“ řekla Eva.

	„Myslela jsem k pití.“ Robbinsová vykročila k naleštěnému černému baru. „Já si dám citronovou limonádu.“

	„Nic nechceme, díky. Znáte Treye Zieglera?“

	„Treye, jistě.“ Robbinsová otevřela malou vestavěnou chladničku a vzala si z ní vysokou láhev. „Slyšela jsem, co se mu stalo, už včera večer, a víc, když jsem dopoledne šla do fitcentra. Je to samozřejmě hrozné. Byl vynikající trenér, ale nečekala jsem, že za mnou kvůli němu přijde policie.“

	Vhodila si do úzké sklenice pár kostek ledu a zalila je citronovým nápojem. „Určitě nechcete?“

	Eva jenom zavrtěla hlavou. „Nevypadáte příliš zdrceně.“

	„Proč bych měla být? Byl skvělý trenér, ale jsou tu jiní. A Trey jinak stál za houby.“ Odnesla si pití k pohovce, sedla si a opřela se. „Posaďte se.“

	„Neměla jste ho ráda?“

	„Po osobní stránce? Ani ne. Velice dobře se na něj dívalo. Měl úžasné tělo. A uměl se mnou pracovat, abych se udržovala ve formě. Ale byl domýšlivý, arogantní a ne příliš chytrý.“

	„I tak jste se s ním vyspala.“

	Robbinsová postavila sklenici, kterou už si zvedala ke rtům. Její hlas teď byl stejně mrazivý jako led v nápoji. „Co to má s čím společného?“

	„Sex často vede k vraždě.“

	„Skutečně? To mě nenapadlo. U mě většinou vede k uvolnění, jaký by měl jinak smysl? Jsem opravdu podezřelá? Vážně? Protože jsem se s ním v jedné slabé chvilce vyspala? A byla to opravdu slabá chvilka. Nevím, co to se mnou tenkrát bylo.“

	„Kde jste byla předevčírem mezi pátou a sedmou hodinou večerní?“

	„Tady, pracovala jsem. Dokončuji novou knihu a píšu blog, takže většinu dne pracuji, protože večery obvykle trávím venku. Vánoční večírky a akce – ty jsou můj chleba.“

	„Sama?“

	„Ano, byla jsem sama.“ Pokrčila rameny. „Raději pracuji o samotě, bez vyrušování. Mám asistentku, ale většinou ji posílám po obchodech a buticích, odkud mi posílá fotky.“ Napila se. „Bože. Měla bych mít alibi. Do prvního ledna musím dokončit knihu a chci dodržet termín, pak jedu do Milána a Paříže, abych psala o jarních trendech. Nezabila jsem nějakého muže jen proto, že jsem byla natolik hloupá, abych se s ním vyspala. Mimochodem, byl to dobrý sex, i když jinak nebyl můj typ. V osobní rovině to byl nadutý blbec.“

	„Kolik jste mu zaplatila?“

	Robbinsová syčivě vydechla. „K čertu s tím. Dala jsem mu pět tisíc. Neřekl na rovinu, že některé konkurentky v mém oboru by pobavilo, že jsem spala se svým trenérem, ale proč to riskovat? Nejspíš by mi to moc neublížilo, vím, jak se k tomu postavit. Mohla bych o tom patrně i napsat několik blogů, ale… byl to blbec.“

	Povzdychla si a znovu se napila. „Styděla jsem se,“ přiznala. „Styděla jsem se, že jsem spala s mužem, který se mi na osobní úrovni nelíbil. A tak jsem mu dala pět tisíc a řekla mu, že to bylo prima, ale že by to mělo zůstat jenom mezi námi dvěma, a tím to skončilo. Říkala jsem si, že až mi na jaře vyprší členství, změním fitcentrum.“

	„Naznačil možnost vydírání?“

	„Tak se tomu asi říká, ano.“

	„Kdy se to stalo?“

	„Před dvěma měsíci. Ne, spíš před šesti týdny. Nebyla to má nejlepší chvilka.“

	„Přišel sem? Na domácí masáž? Soukromý trénink?“

	„Oboje. Už jsme to tak udělali párkrát před tím – bez sexu. Moje asistentka taky. Dala jsem mu příplatek, aby trénoval i ji. Byla to zábava.“

	„Byla tu vaše asistentka i tentokrát?“

	„Ne.“

	Začala podrážděně a nervózně pohupovat pravou nohou, kterou měla přehozenou přes levou.

	„Podívejte, musíme procházet každý mizerný detail? Vyspala jsem se s ním a zaplatila jsem mu. Je to ponižující. Ale nezabila jsem ho.“

	„Co jste pili?“

	„Kristepane.“ Robbinsová vstala a rozhodila ruce. „Cvičila jsem. Nepopíjela jsem. Nějaký čaj. Jenom bylinkový čaj, který uvařil. Byl docela dobrý.“

	„Zapálil kadidlo?“

	„No a co?“ Ale Robbinsová svraštila obočí a zase si sedla. „Ano. Těsně před masáží. Masáží, která neproběhla, protože jsem se rozhodla, že bych radši měla sex. Jak víte o tom kadidle a proč se ptáte na čaj?“ Z obličeje jí vyprchala barva. „Panebože, on mě zdrogoval? Kristepane, podstrčil mi něco?“

	„Domníváme se, že Ziegler pravidelně dával domácím klientkám znásilňovací drogu maskovanou jako čaj a zvýrazněnou upraveným kadidlem.“

	„Chápu.“ Stiskla rty a odvrátila zrak. „Tím se to vysvětluje. Prostě mě nepřitahoval, ale toho večera… Iniciovala jsem to já.“ Mírně se jí zachvěl hlas. Zvedla sklenici a znovu se napila. „Začala jsem si skoro hned, jak jsem ulehla na masážní stůl.“

	„Ne, nezačala jste si vy,“ řekla Eva. „Začal si on a vzal vám možnost volby, když vám bez vašeho vědomí dal drogu.“

	„Nevím, jak se mám cítit.“ Přitiskla si chladnou sklenici k čelu. „Prostě nevím. Když mi bylo šestnáct, znásilnil mě kluk, o kterém jsem si myslela, že mě má rád. Taky mi něco podstrčil. Nebylo toho dost, protože jsem moc nevypila, jenom jsem se cítila divně. Nebylo toho dost, a tak jsem odmítla. A když jsem řekla ne, přidržel mě. Ublížil mi a přinutil mě k tomu. A já jsem to nikomu neřekla, protože jsem se styděla. Trvalo roky, než jsem se někomu svěřila a vyrovnala se s tím. A teď tohle.“ Zavřela oči. „Trey mě nenutil. Neublížil mi.“

	„Ale ublížil,“ odpověděla Eva bezvýrazným tónem, po kterém Robbinsová zase otevřela oči. „Nedržel vás silou a nenadělal vám modřiny, ale přinutil vás. Znásilnil vás.“

	„Máte pravdu. Jistě.“

	Oči se jí zalily slzami. Eva sledovala, jak s nimi bojuje a nakonec vítězí.

	„Teď se s tím budu muset zase vyrovnat. A taky se s tím vyrovnám. Takže zpátky k terapii.“ Zvedla sklenici v přípitku. „Paráda.“

	„Můžu vám dát kontakt na centrum pro znásilněné,“ nabídla Peabodyová.

	„To je v pořádku. Mám svého cvokaře. Nemám alibi a zdá se, že jsem měla motiv. Nezabila jsem ho, ale rozhodně jsem ráda, že je po smrti. Co se bude dít dál?“

	Eva vstala. „Budeme mluvit s dalšími lidmi ve vaší situaci. A jestli zjistíme, že lžete a že jste ho zabila, přijdeme vás zatknout.“

	„Super. Skvělé.“ Robbinsová vykouzlila mdlý úsměv. „Ale pořád je to úžasný kabát.“

	 

	Cestou výtahem Peabodyová o něčem zamračeně dumala.

	„Neduste to v sobě,“ řekla jí Eva. „Vyklopte to.“

	„Nic nedusím. Jenom tak uvažuju. Po její výpovědi se nedá pochybovat o tom, že Ziegler použil znásilňovací drogu na řadu žen, přinejmenším během posledních měsíců. A taky potvrzuje, že přinejmenším z jedné tahal peníze. Oboje mohlo představovat motiv, v kombinaci dokonce velice silný. Vím, že nemá alibi, ale myslím, že to neudělala.“

	„Protože vám je sympatická. A protože s ní máte soucit, jelikož už ji znásilnili dřív.“

	„No, ano. Aspoň zčásti. U vás to neplatí?“

	„Nebyla mi nesympatická. Pokud jde o tvrzení o minulém znásilnění, taky naznačila, že ho nenahlásila. Nemůžeme ověřit, jestli k němu opravdu došlo.“

	„To nemůžeme a ano, mohla to říct jenom proto, aby v nás vyvolala soucit. Ale věřila jsem jí.“ Peabodyová zamračeně vystoupila z výtahu a přešla s Evou halu. „Vy asi ne.“

	„Vlastně ano. Procházet ponížením a traumatem podruhé? Ještě se tím zesiluje její motiv.“

	„Takhle jsem o tom neuvažovala.“ Peabodyová zvedla hlavu k oknům Robbinsové. „Sakra.“

	„Náš mrtvý byl kretén, hajzl a sériový násilník, Peabodyová. Bude nám líto skoro všech podezřelých. Žen, které zneužil, jejich partnerů, otců, bratrů i přátel, kteří se o tom dozvěděli. A teď přejdeme na další stopu.“

	„Na další stopu?“

	„Na konkurenty.“ Eva si sedla za volant. „David Rock Britton měl taky osobní motiv. Ziegler svedl jeho mladší sestru – a kdo ví, možná jí taky něco podstrčil, aby ji dostal do postele.“

	„Sakra.“ Peabodyová otevřela v komunikátoru adresu Rockova fitcentra a přehrála ji do palubního počítače. „Doufám, že to nebude sympaťák.“
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	Evě se líbil, nebo přesněji se jí líbila jeho tělocvična, a to hodně.

	Vnímala Rock Hard jako klasickou posilovnu. Čistou, dobře osvětlenou a bez jediné ozdoby. Nejmodernější vybavení včetně boxovacích pytlů – velkých i malých – a tréninkového ringu uprostřed bylo zjevně určeno těm, kteří si sem přicházeli pořádně dát do těla a pokračovat s tím, co měli na ten den naplánováno.

	Nehrála tu žádná hudba, takže bylo slyšet jen zvuky pěstí narážejících do pytlů, svist švihadel a pleskání chodidel o podlahu. Místo slov znělo hekání, kletby, nadávky a napomenutí, ať někdo nezanedbává obranu a není takový sralbotka.

	Líbily se jí jednolitě béžové stěny, obyčejná šedivá podlaha i průsvitná okna, přes která nebylo vidět na ulici a na chodník. Tohle nebylo místo, kam se chodí předvádět, ale místo, kam se chodí makat.

	Poznala Rocka podle fotografie. Držel velký boxovací pytel a tvrdě povzbuzoval zpocenou ženu – svlečenou do sportovní podprsenky a šortek –, která do něj bušila.

	„Z ramene, Angie, pro Kristovy drahý rány. Používej boky. Přidej. Pravý hák! Levý hák! Pravý hák! Buch, buch, buch!“

	Ačkoliv se je Evě nechtělo přerušovat – ta žena byla uprostřed tréninku –, přistoupila k nim. Nenápadně ukázala Rockovi odznak v dlani a viděla, jak ho přejel tmavě hnědýma očima. Potom je zvedl k jejímu obličeji.

	„Smeť ho, Ang. Dej mu. Dej mu. Jeď, jeď, jeď. Fajn, dobře, pauza.“

	„Díkybohu,“ vydechla Angie silným brooklynským přízvukem, objala pytel a udýchaně se s ním zahoupala ze strany na stranu.

	„Deset minut se švihadlem,“ řekl jí Rock.

	„Jsi sadista, Rocku.“

	„To máš sakra pravdu.“ Hodil jí ručník, kývl na Evu a vykročil dozadu, ke kanceláři, která byla ještě menší než její.

	Vzal si z úzké police energetický nápoj, který na Evin vkus až příliš připomínal infikovanou moč, a obrátil ho do sebe.

	„Ziegler?“ zeptal se hlasem, který seděl k jeho jménu. Tvrdý a drsný.

	„Správně.“

	Pokrčil rameny a trhl palcem k obouchanému skládacímu křeslu.

	„To je v pořádku,“ zavrtěla Eva hlavou. „Vy a Ziegler jste byli přední uchazeči o cenu osobního trenéra, která se bude udělovat na jaře.“

	„Možná.“ Znovu pokrčil rameny, nahými až na ramínka černého tílka. Kolem impozantního bicepsu měl tetování draka chrlícího oheň. „Jaro přijde až po dlouhý zimě. Všechno se mění. Vlastně už se změnilo, když je ten hajzl po smrti. Nevadí mi, že nežije. Nezabil jsem ho, ale nevadí mi, že někdo ano.“

	„Pohádal jste se s ním.“

	„Nebyli jsme kámoši.“ Ušklíbl se a dal si pár dalších loků té tekutiny s odstínem moči. „Nenáviděl jsem ho, ale moc jsem na něj nemyslel.“

	„Hádka se týkala jeho sexuálního vztahu s vaší sestrou.“

	Z tmavých očí mu vyšlehl blesk. „Dotáhnout opilou holku do postele, vyhodit ji, když je jí blbě a je zmatená, a pak se tím ještě chlubit není žádnej vztah. Věděl, že je to moje sestra. Udělal to, aby mě vydráždil. Povedlo se mu to.“

	„Na vašem místě bych mu chtěla nakopat zadek.“

	„Uvažoval jsem o tom. Možná bych to udělal, ale k jeho dalším hříchům můžete připočítat zbabělost. Nakonec jsem na něj uhodil a řekl jsem mu, že jestli se jí ještě někdy dotkne nebo jestli ještě někdy vysloví její jméno a já se o tom dozvím, rozmlátím mu tu jeho krásnou tvářičku, na kterou byl tak hrdej.“

	„Možná se o ní zase zmínil.“

	„Jestli jo, nedoneslo se mi to.“ Rock se bokem opřel o roh otlučeného kovového stolu.

	Byl to velký chlap se silnými pažemi, širokým hrudníkem a obličejem se dvěma jizvami a doleva vychýleným nosem. Jistým drsným způsobem byl přitažlivý.

	„Boxujete?“ zeptala se Eva.

	„Dřív jsem boxoval. Docela mě to bavilo, ale unavovalo mě mlátit lidi, tak jsem přestal. Ziegler měl to svoje rozkošný místečko v Extra tělech, ale s oblibou pomlouval moje fitko. Jacob – to on mi řekl, že přijdete – říkal, že mi Ziegler záviděl, protože chtěl vlastní centrum. Neměl důvod vyjíždět po mý mladší ségře. Udělal to ze zášti. Udělal to, protože mohl.“

	„Už dvakrát vás porazil v soutěži o trenéra roku,“ připomněla mu Eva.

	„Jo. Trofej je mi volná, ale peníze by se šikly. Extra těla a podobný místa mají dobrou reputaci, takže jejich trenéři taky, a to se odráží i v soutěži. Extra těla mají – jak se tomu říká?“

	„Prestiž?“ navrhla Peabodyová, když na ni namířil prst.

	„Jo, prestiž. Buduju si vlastní podnik. Možná zatím nemám bůhvíjakou prestiž, ale daří se mi slušně a mám dost klientů. Jednou přijde můj čas. Nezabil bych nikoho kvůli soutěži a tisícovce.“

	„Připočítejte svou sestru,“ řekla Eva.

	„Nezabil bych někoho kvůli tomu, co už se stalo. Nic by se na tom nezměnilo.“

	„Kde jste byl ten den, kdy ho zabili?“

	„Do čtyř tady. Byl jsem tu od půl pátý ráno a trénoval jsem jednoho chlápka – velterová váha, snaží se o comeback. Takže jsem odcházel kolem čtvrtý. Šel jsem domů, dal jsem si pivo, osprchoval se, pustil si sport a vyřizoval papírování. Tady se papíruje špatně a špatně se tu připravujou programy pro klienty. Pak jsem šel k mamce na večeři. Tam jsem dorazil asi tak kolem sedmý, možná o chvíli pozdějš. Nedíval jsem se na hodinky. Domů jsem šel kolem devátý a už jsem tam zůstal.“

	„Mluvil jste mezi pátou a sedmou hodinou s někým? Viděl jste někoho?“

	„Ne. Zatknete mě?“

	„Zatím ne. Kde bydlí vaše matka?“

	„Ve stejným domě, dvě patra pode mnou. Přestěhoval jsem se tam, abych jí pomáhal. Ona si myslí, že to je obráceně. Nejspíš máme oba pravdu.“

	Upřímně se usmál, ale hned mu zase ztvrdla tvář. „Neví o Kyrii. Nechci, aby to zjistila. Nemáte důvod o tom začínat, jestli s ní budete mluvit.“

	„To nemáme. Díky za váš čas.“

	„To je všechno?“

	„Chcete nám ještě něco říct?“

	„Bude to znít jako pomluva.“

	„Na tom mi nezáleží.“

	„Dobře. Jenom chci říct, že mi připadá, že měl víc peněz, než si vydělával v práci. Nevím, jak k nim přišel.“

	„Ale máte určité podezření,“ pobídla ho Eva.

	„To mám. Kyria byla hodně rozrušená, když jsem to zjistil a naléhal jsem na ni, aby mi řekla, co se stalo. Nakonec mi vyprávěla, že ji vyhodil hned po tom, co se s ním vyspala. Ona prý chtěla zůstat, protože se necítila dobře, necítila se na to, aby jela sama domů. A on jí odpověděl, že u něj ženy nezůstávají, pokud nezaplatí. Prý by ji možná nechal zůstat do rána, kdyby mu dala tisícovku. Ona u sebe neměla tolik peněz, a tak ji vyrazil.“ Zadíval se do svého pití. „Myslím, že nutil ženy, aby mu platily za sex. Všichni věděli, že to dělá s klientkami – to je podle mě věc těch klientek a nic mi do toho není. Ale když si říkáte o peníze, není to bez licence legální. Možná ji měl.“ Rock znovu pokrčil rameny a napil se. „Ale podle mě ne.“

	„Děkujeme za informaci i za čas.“

	„Budete si muset promluvit s Kyrií?“

	„Možná ano.“

	Dlouze vydechl a zahleděl se na zbytek pití. „Buďte mírný, ano? Stydí se za to, co se stalo. Hodila to za sebe, jak se to má s chybama dělat. Ale stydí se.“

	„Rozumím.“ Eva přešla ke dveřím kanceláře, otevřela je a ještě se otočila. „Máte pěknou tělocvičnu.“

	Široce se zazubil – úsměv dodal jeho obličeji nečekaný šarm. „Boxujete?“

	„Bojuju.“ Eva mu oplatila úsměv. „V tom je rozdíl.“

	Peabodyová počkala, dokud nevyšly ven, a dloubla Evu do paže. „Byl vám sympatický. Nemyslíte si, že to udělal, protože se vám zamlouval.“

	„Byl mi sympatický. Vím, že to neudělal, protože by použil pěsti. Vím, že to neudělal, protože by mu Ziegler nikdy neotevřel, natož aby ho vodil do ložnice. Byly by tam stopy zápasu. Nebo kdyby už Britton ve vzteku popadl trofej, nespokojil by se s dvěma údery. Rozmlátil by mu hlavu na kaši, včetně obličeje. Té pěkné tvářičky, na kterou byl podle něj Ziegler tak hrdý.“

	„No dobře, když to říkáte takhle. Ale stejně vám byl sympatický.“

	„Rovnou řekl, že Zieglera nenáviděl a že mu není líto, že je po smrti. To vyžaduje kuráž. Odolal pokušení zřídit Zieglerův obličej a/nebo lebku před těmi pár měsíci, kdy se to stalo s jeho sestrou. To vyžaduje sebeovládání. Kuráž je mi sympatická a sebeovládání si vážím.“

	„Budeme vyslýchat sestru a matku?“

	„Nevidím důvod, proč na to spěchat.“ Podle Evy spíš bylo načase, aby se vrátily na začátek. „Zajedeme zase za Natashou Quigleyovou.“

	„Dobře. Proč?“

	„Protože lže. Spala s Zieglerem. Už včera jsem měla dojem, že lže. Teď jsem si ještě jistější. Je to atraktivní, bohatá klientka. Provdaná. Pro Zieglera dokonalý cíl. Vydolujeme to z ní.“

	„Hm. Proč lhala, zvlášť když mohla rovnou zahrát ten gambit s tím, že jí taky dal čaj?“

	„Zaprvé proto, že jsme nevěděly jistě, jestli ten čaj byl něčím říznutý, a tahle možnost se objevila až potom, co už docela rázně popřela, že by s ním spala.“

	„Máte pravdu.“ Peabodyová si stáhla klapky čepice hlouběji přes uši. „Už víme o tolika ženách, které vypověděly, že mu platily za sex nebo za to, aby po čajovém sexu zachoval mlčení… Budeme si muset udělat tabulku.“ Trochu se rozveselila. „Ráda dělám tabulky. Ale jestli tohle byl první důvod, jaký je druhý?“

	„Protože je prostě jednoduší říct ne, já ne.“

	„To je fakt. A taky je to tak trochu reflex, přinejmenším u žen, které jsme zatím vyslýchaly.“

	„A zatřetí, vsadím se, že ji rozhodilo zjištění, že spala se stejným chlápkem jako její sestra.“

	„To je divné,“ připustila Peabodyová a nastoupila do auta. „Moje sestra – ta, která mi je nejblíž věkem – a já jsme jako teenagerky jednou pokukovaly po stejném klukovi. Nakonec jsme obě přísahaly, že si s ním žádná nic nezačne. Nejdřív jsme se hádaly, ale pak jsme složily přísahu.“ Peabodyová se opřela. „Nakonec vyšlo najevo, že by byl radši, kdyby si s ním něco začal náš brácha, ale to jsme zjistily až po té přísaze. Zeke si s ním nezačal, protože není na kluky, ale kdyby byl, taky by přísahal. Bude skvělé, až je všechny na Vánoce uvidím. Zajímalo by mě, co se stalo s… Jak se sakra jmenoval? Myslím, že Stanley. Jo, Stanley Physter. Ale chtěl, aby mu všichni říkali Stefano.“

	„A to jste nepochopily, že je gay?“

	„Hm. Máte pravdu.“

	Vrátily se k domu z hnědých kamenů, do kterého je uvedl ten samý android. Když se usadily v obývacím pokoji, Eva vytáhla komunikátor. „Tvařte se přísně,“ řekla Peabodyové.

	„Dobře.“

	„Ne jako když máte zácpu. Přísně.“

	Peabodyová nepatrně uvolnila výraz ve chvíli, kdy do místnosti přiklapala Quigleyová.

	„Omlouvám se. Právě jsem se vrátila ze schůze výboru a potřebovala jsem něco vyřídit videofonem. Můžu vám něco objednat?“

	„Ne, díky.“

	„Máte nějaké další otázky ohledně Treye?“ zeptala se a sedla si. „Nevím, co víc bych vám pověděla.“

	Eva vzhlédla od komunikátoru. Schválně odvrátila displej, ale nechala si ho v ruce. „Můžete začít tím, že nám řeknete, proč jste popřela, že jste spala s Treyem Zieglerem.“

	„Protože jsem s ním nespala.“

	„Peabodyová, co se stane, když někdo lže vyšetřujícímu policistovi?“

	„Čeká ho obvinění. Většinou se začíná mařením spravedlnosti, ale můžeme pokračovat s…“

	„Tím začneme,“ skočila jí Eva do řeči. „A taky tímhle: Máte právo nevypovídat.“

	„Moment. Proboha. To je absurdní.“

	„Měla byste si vyslechnout svoje práva a povinnosti, paní Quigleyová,“ poradila jí Eva a odrecitovala zbytek. „Chápete svoje práva a povinnosti v této věci?“

	„Nejsem idiot. Jistěže je chápu. A vadí mi, že se se mnou zachází jako se zločincem.“

	„Bude vám vadit ještě víc, až tenhle výslech dokončíme na centrále.“ Eva vstala.

	„Nikam nepojedu. Nemůžete mě nutit, abych někam jezdila.“

	„Peabodyová?“

	„Podezřelá může vypovídat dobrovolně, nebo můžeme sehnat soudní příkaz, aby promluvila. Samozřejmě má v obou případech právo na právního zástupce, ale k druhé alternativě mohou patřit pouta.“

	„Tohle je absurdní.“ Zbrunátněla v obličeji a sevřela ruce v pěst. „Urážíte mě. Spojím se s právníkem.“

	„Spojte. Může za námi přijet sem, pokud budete vypovídat dobrovolně. Nebo moje kolegyně sežene soudní příkaz a váš zástupce se s námi může setkat na ústředí. Záleží na vás.“

	„Říkám vám, že jsem s Treyem Zieglerem nespala.“

	Eva se podívala na komunikátor a znovu na Quigleyovou. „Lžete.“

	„Co tam máte? Na co se to díváte?“

	„Peabodyová, sežeňte soudní příkaz.“

	„Počkejte, moment. Počkejte…“ Quigleyová si znovu sedla. „Tolik povyku kvůli sexu. No dobře, spala jsem s ním. Nechtěla jsem, aby se to Tella dozvěděla. Nechci, aby se to dozvěděl J. J., můj manžel. Nechápu, co je vám do toho.“

	„Váš sexuální partner byl zavražděn.“

	„Já jsem ho nezabila. Proč taky? Kvůli sexu?“ Mávla rukou, na které se jí zablýskl prsten se smaragdem. „Udělala jsem hloupost a nikdo se nechce chlubit tím, že udělal chybu. Je ponižující mluvit o tom s cizími lidmi, s policií. Moje manželství je v posledních pár měsících trochu pod tlakem.“

	„Pod tlakem?“

	„Prožíváme těžší období a řešíme to. V manželství se občas vyskytnou problémy.“ Založila si ruce na prsou, jako kdyby se bránila. „Všechno se vlastně lepší. Ale, no, mám potřeby jako každý jiný a Trey dával jasně najevo, že ho přitahuji a že má o mě zájem. Soucítil se mnou, když jsem mu pověděla, že jsme na tom s J. J. trochu hůř a že… ehm… máme oddělené ložnice. Navrhl, že sem přijede, až bude J. J. pryč, a poskytne mi soukromou masáž.“

	Vstala, přešla ke skříňce, vzala z ní karafu a nalila si do nízké sklenky jantarovou tekutinu. „Věděla jsem, co tím myslel. Nebylo tajemstvím, že nabízí soukromé služby.“ Sklopila oči ke sklenici. „Intimní služby. Nechtěla jsem, aby chodil sem, do mého domova. Nechtěla bych… ne ve stejné posteli, kde jsem spala s manželem. Takže jsem navrhla hotel – věděla jsem, že jiné klientky to tak dělávají. Zamluvila jsem apartmá a objednala šampaňské. Přišel tam za mnou. Prošli jsme falešnou záminkou – nebo předehrou – v podobě masáže. Pak jsme se spolu vyspali. Trey byl dobrý a J. J. se mi nějaký čas nevěnoval.“

	„Kolik jste mu zaplatila?“

	Do tváří jí znovu vystoupala barva. Napila se. „Tři tisíce navíc a zamluvila jsem si další soukromou hodinu. Scházeli jsme se dvakrát týdně po dobu tří týdnů, než zemřel. Další jsme měli mít hned po Vánocích. Chystala jsem se to zrušit, protože J. J. a já všechno se lepší. Mluvili jsme o tom, že po Novém roce pojedeme na dovolenou – to byl manželův nápad. Snažíme se najít ztracené kouzlo.“

	„Hrozil Ziegler, že to poví manželovi?“

	„Proč by to dělal? Jednalo se o vzájemně prospěšné uspořádání. Kdyby to řekl manželovi, nemohlo by to pokračovat. Poslední schůzku jsem ještě nezrušila.“

	„Proč, když to s vaším manželstvím vypadá líp?“

	„Bože.“ Promnula si spánek. „Myslela jsem si, že se ještě jednou sejdeme – ne kvůli sexu – a já mu řeknu, že musíme skončit. Chystala jsem se mu dát menší příplatek jako poděkování. A pak. Nejenže jsem se dozvěděla, že ho zavraždili, ale taky že s ním spala moje sestra. Neměl spát s Tellou – to je prostě nevhodné. A věřte mi, že jsem se cítila hodně divně, když se mi svěřila.“

	„‚Nevhodné‘,“ zopakovala Eva. „‚Divně‘.“

	„Ano. Žena může se sestrou sdílet například kadeřníka, architekta nebo malíře. Ale ne milence. V zásadě šlo o obchodní transakci. Věděla jsem to, když jsem si s ním začínala. Ale žena v mém postavení si nemůže najmout profesionála. Románek – a mohla jsem to považovat za románek – mi připadal romantičtější.“

	„Milovala jste ho?“ zeptala se Peabodyová. Quigleyová se rozesmála.

	„Prosím vás. Jak jsem říkala, nejsem idiot. Poskytoval službu a já jsem platila. Znala jsem ho a on znal moje tělo a mé potřeby. Bylo to pro mě dobré. Možná to i pomohlo mému manželství, ačkoliv J. J. by s tím nikdy nesouhlasil. Ráda bych svoje manželství zachránila, pokud to půjde. Jsem dost realistická, abych věděla, že to třeba nevyjde, ale chci tomu dát čas a zkusit to.“

	„Stanovila jste místo a čas a věděla jste předem, co se mezi vámi a Zieglerem stane.“

	„Ano. Sice máme v manželství problémy, ale vážím si manžela aspoň natolik, abych si nevodila milence do společného domova.“

	„Víte jistě, že o tom manžel nemá tušení?“

	„Kdyby to tušil, nebo kdyby třeba měl pouhé podezření, nikdy by se v posledních pár týdnech nechoval tak, jak se choval. Nenavrhl by společnou dovolenou na Tahiti. Ne.“ Pevně sevřela rty. „Vmetl by mi to do tváře a zavolal by rozvodovému právníkovi.“

	„Nevmetl by to do tváře Zieglerovi? Nebyl taky jeho klient?“

	„Postavit se Treyovi? Ne, ne, vinil by mě a nikdy by nedopustil, abych na to zapomněla. Za Treyem by kvůli tomu nešel.“ Ale olízla si rty a znovu se napila. „J. J. je vznětlivý a zlobil se na mě jako já na něj, ale opravdu to není násilník. Nikdy by… nemohl by…“

	„Nezníte přesvědčeně,“ upozornila ji Eva.

	„Protože jste mě zaskočily,“ odsekla zvýšeným hlasem s náznakem hysterie. „Protože je to tak nepříjemné. Zahýbala jsem a zaplatila jsem za to. Penězi i emocionálně.“

	Dala si další lok a pomalu vydechla. „Manžel to neví a chci, aby při tom zůstalo. Chtěla bych zachránit manželství. A pokud to nepůjde, chtěla bych ho ukončit co nejčistším způsobem.“

	„Milujete svého manžela?“ zeptala se jí Peabodyová.

	„Chci mít možnost to zjistit, to je všechno. Chci mít šanci najít odpověď.“

	„Kde jste byla v době vraždy? Vaše sestra nám řekla, kde se pohybovala ona.“

	„Byla jsem tady a připravovala se na večírek. Můžete vyslechnout služebnictvo, tým dekoratérů – ti tu byli celý den, stejně jako já. Ve čtvrt na osm dorazili zásobovači a mluvili se mnou. Celý den jsem byla tady a dohlížela jsem na přípravy.“

	„A váš manžel?“

	„Vážně nevím a je to absurdní. Pracovala jsem se služebnictvem a zásobovači, takže nevím jistě, kdy dorazil. Ale vím, že tady byl v půl osmé, protože se zrovna oblékal, když jsem se vyběhla nahoru převléknout před prvními hosty.“

	„Kde je váš manžel teď?“ zeptala se Eva.

	„Asi… asi u sebe v kanceláři. Prosím.“ Znovu si sedla a předklonila se k Evě. „Poručíku, detektive, prosím, neberte mi šanci na záchranu manželství. Jestli prozradíte J. J., že jsem spala s Treyem, bude po všem. Neodpustí mi to. Chci jenom šanci všechno urovnat a pokračovat. Udělala jsem chybu – hloupou, sobeckou chybu –, ale to, co jsem provedla, momentálně neubližuje nikomu kromě mě. Jestli to povíte manželovi, zraní ho to a zničí to naši společnou budoucnost. Prosím.“

	„Nemůžu vám nic slibovat, ale tuto informaci mu nesdělíme, pokud to nebudeme považovat za nutné pro vyšetřování. Vaše priorita je manželství, paní Quigleyová, ale nám jde především o to, abychom našly osobu odpovědnou za smrt Treye Zieglera.“

	Eva vstala. „Chtěl po vás někdy Ziegler víc peněz? Naznačoval, že by mohl váš vztah použít proti vám?“

	„Ne. Jak jsem říkala, jednalo se o vzájemně výhodné uspořádání. Krátkou dobu jsme si spolu užívali. Nic víc, nic míň.“

	„Dobře. Díky za váš čas.“

	„Co byste dělala?“ Quigleyová vstala a sepjala ruce. „Co byste dělala na mém místě?“

	„To vám nemůžu říct. Nejsem na vašem místě.“

	Když vyšly před dům, Peabodyová se zachumlala do svého kabátu. „Co byste dělala? Přiznala byste se k nevěře, nebo byste ji pohřbila, jako se o to snaží ona?“

	„Já bych především nezahnula.“

	„No, jasně, ale…“

	„Žádné ale.“ Eva otevřela dveře auta a sedla si za volant. „Vstup do manželství je jako cesta. Občas narazíte na obtížnější úseky a některé můžou být horší a delší než jiné, ale záleží na tom, co si zvolíte. Snažíte se ohladit hrany a vydržíte, než se to stane, nebo nestane. Držíte se cesty, nebo z ní sjedete. Ale neděláte nic, čím byste to ještě zhoršila, neděláte nic, po čem se možná krátkodobě cítíte dobře, ale zraní to osobu, kterou jste si vzala. Zadejte Copleyho kancelář. Zajedeme za ním.“

	Peabodyová naťukala do palubního počítače adresu. „Někteří lidi zahýbají, protože nevidí cestu ven.“

	„Blbost. Vždycky je cesta ven. Jenom musíte zaplatit, ať už v penězích, postavení, emocích, nebo v tom všem dohromady a ještě něčím navíc. Nevěra je laciná a sobecká.“ Zastavila na semaforu a zabubnovala prsty do volantu. „Nejde jenom o sex,“ dodala. „Manželství je série slibů.“ Když si to uvědomila – že manželství se rovná slibům –, už se ho nebála. Aspoň ne tolik.

	„Třeba je nedokážete splnit všechny. Však víte, celé to dokud nás smrt nerozdělí. Třeba nedokážete splnit tenhle. Život je někdy dlouhý a lidi se mění, stejně jako okolnosti, takže fajn. Uvědomíte si, že vlastně nechcete tenhle život nebo tuhle osobu, nebo osoba, které jste slibovala, není taková, jak jste si myslela, případně se změnila způsobem, jaký nemůžete přijmout a podporovat. Cokoliv. Zase máte před sebou volbu. Zůstat a snažit se to překonat, nebo ne. Ale nechoďte na mě s řečmi typu Béé béé, jsem nešťastná, a tak se bokem svléknu s někým jiným. Je to pro všechny urážlivé. Jděte, nebo se snažte,“ uzavřela. „Ale nevymlouvejte se.“

	„Osobně to tak cítím – a filozoficky taky. Ale… lidi jsou nedokonalí.“

	„Lidi nejsou nedokonalí, Peabodyová. Lidi jsou skrz naskrz prohnilí šmejdi.“

	„Když to tedy uvážíte, není vám jí ani trochu líto? Myslím Quigleyové?“

	„Mohlo by, kdyby si dodala odvahu, šla za manželem a řekla mu, že to podělala, že se zachovala hloupě, sobecky a tak dále. Podvedla ho a teď lže. Jak se tím může něco napravit, jestli to s tou nápravou myslí vážně? A navíc momentálně nelituju nikoho z nich, protože kdokoliv mohl zabít Zieglera. Jelikož ona je podvodnice a lhářka, mohla lhát, když tvrdila, že po ní Ziegler nechtěl víc. A pokud chtěl, bum bum přes hlavu. Nebo ta romantická iluze byla silnější, než říkala, a ona zjistila, že si s ní pohrává jako s ostatními.“

	„Bum bum přes hlavu,“ řekla Peabodyová, zatímco Eva hledala místo k zaparkování.

	„Nebo to zjistil Copley a pustil se do Zieglera. Bum bum přes hlavu. Takže zůstaňme objektivní.“

	Peabodyová vystoupila z auta a navlékla si rukavice. „Prakticky každý, koho jsme vyslýchaly, měl motiv. Náš mrtvý byl chlápek, kterého všichni nenáviděli. Využívali ho jako trenéra, zaměstnance, maséra nebo i sexuálního partnera, ale kdokoliv z nich mohl vzít tu trofej a ubít ho s ní.“

	„A vražda je závažnější než nevěra, lhaní, vydírání a celkové darebáctví, takže pojďme zjistit, jak do všeho zapadá John Jake Copley.“

	V ocelově šedé hale kancelářské budovy Eva ukázala odznak. „John Jake Copley. ImageWorks Public Relations.“

	Hlídač oskenoval její odznak a přikývl. „Třicáté deváté patro, skupina výtahů B.“

	Peabodyová si zase stáhla rukavice a obě se připojily k hloučku lidí v oblecích u výtahů. Polovina z nich něco vykládala do hands-free videofonů a jiní se důležitě mračili na náramkové počítače nebo komunikátory.

	Sto osmdesát centimetrů vysoká blondýna v tmavě červeném kabátu a s příliš namalovanými rty zvládala oboje najednou.

	„Schůzka se Simpsonem se protáhla,“ vyštěkla, když všichni nastupovali do kabiny. „Přesuňte schůzky ze tří třiceti na tři čtyřicet pět a ze čtyř na čtyři třicet. Já vím, že mám něco ve čtyři třicet, Simone, tu mi přesunete na pátou – drinky v Maison Rouge. Pět třicet zůstane ve stejný čas, na stejném místě. Ať nikdo nemá zpoždění, Simone. Pěkně si to odskáču, jestli zmeškám Chichinu vánoční párty. Už jedu nahoru. Se všemi to domluvte.“

	Když žena na dvacátém druhém patře vystoupila, Eva si pomyslela, že by si nejspíš ke krku přiložila omračovač – nastavený na plný výkon –, kdyby měla schůzky naplánované minutu po minutě.

	Mnohem raději takové schůzky mařila tím, že ukazovala odznak.

	Což vzápětí udělala na leskle zlaté recepci Image Works.

	Za pultem pracovala trojice žen v tmavých oblecích, všechny dokonale upravené a se širokými profesionálními úsměvy.

	Úsměv štíhlé brunetky ani na okamžik nezakolísal. „Co pro vás můžu udělat, strážníku?“

	„Poručíku.“ Eva poklepala na odznak. „Dallasová. S detektivem Peabodyovou. Potřebujeme mluvit s Johnem Jakem Copleym.“

	„Pan Copley, jistě.“ Ťukla studeně modrým nehtem na obrazovku. „Pan Copley je ve společenské místnosti vedoucích pracovníků na strategické schůzce. Ale později odpoledne bude mít pár minut volných. Můžu vás objednat.“

	„Vidíte tohle?“ Eva znovu zvedla odznak. „Tohle je moje strategická schůzka. Kde je společenská místnost vedoucích pracovníků?“

	„Projdete dvojkřídlými dveřmi napravo, půjdete na konec chodby, zahnete doleva, projdete dvojkřídlými dveřmi a…“

	„Najdu to,“ řekla Eva.

	„Ale… ta místnost je jenom pro vedoucí pracovníky,“ namítla bruneta, když se Eva odvrátila.

	Eva jenom do třetice zvedla odznak a šla dál.

	„Tahle část se mi vážně líbí,“ poznamenala Peabodyová. „Trochu se za to stydím, ale nemůžu si pomoct.“

	Minuly několikery dveře, otevřené i zavřené, a rušné úly kójí, zatočily za roh a prošly kolem denní místnosti zaměstnanců s prodejním automatem, dvěma pohovkami a nástěnnou obrazovkou, na které probíhaly nějaké reklamy.

	Brzy nechaly ruch za sebou.

	Eva kývla k ještě dalším dveřím. „To bude ono,“ řekla, přistoupila k nim a otevřela.

	Na chodbu se vyřinul smích.

	Golfista na nástěnné obrazovce odpaloval míček k jedenácté jamce zeleného irského hřiště pod slunečnou oblohou. V místnosti seděli nebo stáli skoro samí muži – až na jednu osamělou ženu, která vypadala znuděně a rozmrzele – s drinky v rukou.

	J. J. Copley stál před obrazovkou a rozmachoval se holí jako jeho herní protějšek. Vzápětí švihl – pohledný, energický muž v košili s vyhrnutými rukávy a s povolenou kravatou. Jeho postava na obrazovce dokonale napodobila pohyb a poslala bílý míček vysoko do vzduchu přes písečnou past a třpytivě modrý potok až na okraj trávníku kolem jedenácté jamky.

	Následoval hlasitý potlesk.

	„Takhle se to hraje.“ Copley se s úsměvem otočil k jinému energickému a pohlednému muži s golfovou holí a všiml si Evy.

	„Dámy? Zabloudily jste?“

	„John Jake Copley?“

	„Vinen.“

	„Tím se to usnadňuje.“ Eva znovu vytáhla odznak. „Máte právo nevypovídat…“

	„Hele, hele!“ Zasmál se, ale tentokrát mu do hlasu pronikla lehká nervozita. „O co jde?“

	„O vraždu,“ odpověděla Eva suše. „Treye Zieglera.“

	„No jasně, jasně. Je to zatracená škoda. Rád se vám budu věnovat, dejme tomu za půl hodiny. Teď máme strategickou poradu.“

	„Jo, to vidím. Mně vyhovuje hned teď. Co vám, detektive Peabodyová?“

	„Ano, madam, vyhovuje. Tahle místnost mi vyhovuje taky, ale to platí i o ústředí.“

	„Jo.“ Eva se zahleděla Copleymu do očí. „Jak chcete.“

	„Fajn, dobře. Ať nikdo nemůže říct, že jsem nespolupracoval s chlapci – nebo dívkami – v modrém. Pánové – jo, a Marto –, na pár minut potřebuju tuhle místnost, ano? Budeme pokračovat, jakmile tady skončíme.“

	Eva sledovala, jak jediná žena v místnosti vrhá po Copleym mrazivý pohled a odchází za ostatními.

	„Posaďte se. Co vám můžu nabídnout?“

	„Odpovědi.“

	„S tím nemám problém.“ Klesl na černou pohovku. „Vypadá to, že jen tak blbneme, ale ve skutečnosti zastupujeme společnost – a mluvčího – s novou sadou interaktivních sportovních her a tréninkových videí, které by měly jít na trh příští jaro. Spolupracujeme s reklamní společností na hladkém spuštění. Musíte produkt znát, abyste ho dobře reprezentovala.“

	„Jistě. Povězte mi o svém vztahu s Treyem Zieglerem.“

	„Je to byl to můj osobní trenér. A sakra dobrý. Cvičil jsem s ním ve fitcentru. Extra těla.“

	„A mimo fitcentrum?“

	„Párkrát jsme si zahráli golf. Hrál moc rád. Párkrát jsme s ním hráli, já a můj švagr. Pozvali jsme ho i na drinky a tak.“

	„Kdy jste byl naposledy v jeho bytě?“

	„Já. Proč bych chodil do jeho bytu?“

	„To mi povězte vy.“

	„Nikdy jsem tam nebyl. Neměl jsem důvod. Byl to zatraceně dobrý trenér, bičoval vás, dokud se vám nechtělo brečet jako malý holce. Taky dobře masíroval. Slušně hrál golf. Ale nebyli jsme kamarádi, jestli to myslíte takhle.“

	Vstal, přešel k baru, nalil si sklenici vody a vymačkal si do ní plátek citronu. „Určitě nechcete?“ Naklonil sklenici doprava a doleva.

	„Určitě. Kdy jste ho naposledy viděl nebo jste s ním mluvil?“

	„Asi v pondělí ráno na pravidelném cvičení ve fitcentru. Měl jsem k němu jít i včera dopoledne, ale zavolali mi a řekli mi, že ho někdo zabil. To byl šok,“ dodal Copley a dlouze se napil.

	„Požádal vás někdy o peníze? Chtěl půjčit?“

	„O peníze?“ Copley se znovu napil, zasunul jednu ruku do kapsy a zacinkal s jejím obsahem. „Ne. Po masáži jsem mu vždycky dal něco od cesty, ale nikdy nežádal o víc. Podívejte, ten chlapík se mi líbil. Byl to dobrý trenér, takže jsem s ním rád cvičil. Párkrát jsem mu dal nějakou odměnu – včetně golfu v klubu a tak podobně. Při golfu jsme se společně zasmáli, ale to je všechno.“

	„Volal vám někdy domů nebo do kanceláře?“

	„Kvůli čemu?“

	„To se ptám já vás.“

	„Na nic takového si nevzpomínám. Vídal jsem ho dvakrát týdně ve fitcentru. Párkrát v klubu, když jsme ho pozvali – já nebo Lance, manžel mé švagrové. Zhruba jednou týdně jsem se od něj nechal namasírovat. Víc nic.“

	„Jste nervózní, pane Copley?“

	„Poldové se mě vyptávají na chlápka, o kterém vím, že ho zavraždili. Takže trochu ano. Navíc mi stojí práce. O vraždě vám nemůžu nic říct. Jestli máte další otázky, měli byste se obrátit na mého právníka, ať je všechno, jak má být. Ještě něco?“

	„Prozatím ne.“ Eva vykročila ke dveřím. „Mimochodem, zmínil jste se o švagrovi, ale nezmínil jste se o tom, že mrtvý byl i trenérem a masérem vaší ženy.“

	„No a co?“

	„Zajímavé.“ Víc Eva neřekla a vyšla z místnosti.

	Cestou po široké chodbě se podívala na Peabodyovou.

	„Lže.“

	„To si pište.“
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	Eva by nejradši dala Copleyho do vazby, ale to, že instinktivně tušila, že lže, ještě nebyl důkaz. Jakmile by ho zatkla, okamžitě by si vzal právníka. Neupírala mu právo na advokáta – taková pravidla nejsou pravidly bez důvodu –, ale právník by jistě blokoval a odrážel její otázky a viděl by, že Eva jen tak tápe.

	Jenže Copley lhal a k tomu musel mít zatraceně dobrý důvod.

	„Zaměříme se na něj,“ řekla Peabodyové ve výtahu z garáže na ústředí. „Budeme ho vyšetřovat, dokud nenajdeme dost věcí, a pak ho přivezeme sem. Podruhé s námi nebude mluvit bez právníka, takže musíme něco vyšťourat.“

	Podívala se na náramkový počítač, aby zjistila, kolik je hodin. Dva strážníci přivlekli do výtahu namol opilého Santu, který vypadal – a páchl –, jako kdyby se nějaký čas válel v sobích exkrementech.

	„To myslíte vážně? To jste ho nemohli odvést ty dvě patra na záchytku po schodech?“

	„Vezeme ho na oddělení sexuálních zločinů, poručíku, protože…“

	„Hej, holčičko!“ Opilý Santa se kalným zrakem podíval na Evu a zazubil se. „Mám tady, co by sis přála k Vánocům!“

	Chytil se za rozkrok, zahýbal bedry a otevřel poklopec v umolousaných červených kalhotách, pod kterým se objevil neméně umolousaný penis.

	„Kvůli tomuhle,“ dokončil strážník.

	„Mám rád zlobivý holky!“ vykřikl Santa a hlasitě si upšoukl.

	„Pro Kristovy drahé rány!“

	„Otevřete někdo okno!“ navrhl Santa a dodal: „Ho ho ho!“

	Eva udělala něco lepšího. V dalším patře i s Peabodyovou vystoupila. Těsně před tím, než se dveře kabiny zase zavřely, slyšela, jak Santa haleká: „Šťastný a veselý všem!“ Následovaly dávivé zvuky.

	„To bylo něco.“ Peabodyová opatrně přičichla ke svému rukávu. „Možná budeme potřebovat detox. Ti strážníci nedostávají ani zdaleka dost peněz.“

	„Nikdo tady nedostává dost peněz. Rozešlete oběžník. Nikdo ať tím výtahem měsíc nejezdí. To by mělo stačit. Nedělám si legraci,“ dodala, když se Peabodyová zasmála.

	„Jdu na to.“

	„A mezitím zpátky k vraždě. Prověříme Copleyho. Jeho obchody, manželství, finance i bývalé milenky, bez ohledu na to, jak krátkodobé. Jeho politické názory, náboženství, jeho nejoblíbenější barvu. Všechno, sakra.“

	„Myslíte si, že ho Ziegler mohl vydírat?“

	„Je to možné,“ řekla Eva, když nastupovaly na jezdící schody. „A stejně tak je možné, že zálety jeho manželky s Zieglerem nebyly tak diskrétní, jak si manželka myslí. Pošlete do Zieglerovy budovy dva strážníky s Copleyho fotkou. Třeba najdeme někoho, kdo ho viděl, jak jde do Zieglerova bytu. Stačí jediná lež, abychom se měly od čeho odrazit.“

	„Připadal mi jako slaboch. Kruci! Pořád musím myslet na toho nechutného úchyla. Nepáchneme jako větry opilého Santy?“

	„Kdyby ano, lidi by se vrhali z těchhle jezdících schodů jako lumíci.“

	„Máte pravdu.“ Peabodyová si přesto znovu opatrně přičichla k rukávu. „Unikly jsme včas.

	Každopádně, jak jsem říkala, Copley mi připadal jako moc velký slaboch.“

	„Slaboši taky zabíjejí.“ Eva seskočila ze schodů a zamířila k oddělení vražd. „Zjistil, že manželka spí s trenérem, a pomyslel si: Ten parchant mi ojíždí ženu a vysmívá se mi. Platím mu a on mi ojíždí ženu. Vzal jsem ho na golf do klubu, proboha. Kdo si sakra myslí, že je?“

	„Naštvalo by ho to,“ souhlasila Peabodyová. „To by naštvalo každého.“

	„Šel do Zieglerova bytu, aby si to s ním vyřídil – nebo, jestli je opravdu slaboch, aby ho poprosil, ať toho nechá. Proč by ho Ziegler nepustil dál? Nazdárek, zrovna balím, ale pojďte se mnou dozadu. Co se děje? Copley na to: Děláte to s mou ženou a to musí přestat. A Ziegler to možná začal popírat a možná taky ne,“ rozvíjela Eva dál svou teorii. „Možná si řekl o peníze. Jenom jí poskytuju službu. Můžu s tím skončit, ale musíte mi nahradit ušlý zisk. Obyčejná obchodní transakce. Ziegler se ho nebojí. Sakra, je přece jeho trenér. Vaše žena mi ráda platila, takže pokud nechcete, abych jí dál poskytoval svoje služby, začněte solit.“

	„A Copley se přestane ovládat. Bum bum přes hlavu.“

	„Možná,“ zopakovala Eva, když zatočily k hlavní místnosti.

	Někdo přidal k vánoční výzdobě omlácenou menóru. Stála na jedovatě zeleném předmětu, který podle Evina odhadu měl představovat borovicové větve, a vedle ní byla vybledle šedivá postava v santovském úboru a se strašidelným úšklebkem.

	„Co to sakra je?“ zeptala se Eva.

	Santiago zvedl hlavu od své práce. „Zombijskej Santa. Snažíme se zahrnovat všechna náboženství.“

	„Oni vyrábějí zombijské Santy? Koho napadají takové věci?“ Zavrtěla hlavou nad celým lidstvem a odebrala se do kanceláře.

	S překvapením uviděla, jak před její nástěnkou stojí Feeney.

	Kapitán z oddělení elektronické detekce, její bývalý instruktor a kolega, měl na sobě pomačkaný oblek barvy… sobích exkrementů, usoudila Eva. Zrzavými vlasy mu prokvétaly stříbrné nitky jako nedbale rozhozená pozlátka.

	I jeho obličej vypadal pomačkaně. Jeho oči sice připomínaly baseta, ale přejížděly po fotkách, časech a údajích s poldovskou bystrostí.

	„Tvůj mrtvý byl hajzl.“

	„Skrz naskrz,“ potvrdila a zamířila přímo k AutoChefu, aby naprogramovala dvě silné černé kávy. „Hlavní podezřelý je zatím tenhle chlápek.“

	Podala Feeneymu hrnek a ukázala na Copleyho fotku. „Jeden z pravidelných klientů. Ukázalo se, že mrtvý ojížděl jeho manželku, dvakrát týdně už několik týdnů – za příplatek. Ona tvrdí, že to manžel nevěděl.“

	Feeney foukl do hrnku a napil se. „Pravidelný sex se těžko maskuje.“

	„To je fakt.“ Evu potěšilo, že má s kým probrat svoje spekulace. Opřela se bokem o stůl. „Manželka tvrdí, že procházejí těžším obdobím. Už nějakou dobu spí každý jinde.“

	„Těžší období je delší absence sexu. Oddělený ložnice jsou megakrize.“

	„Jo?“

	Podíval se na ni. „Jak dlouho jsi vdaná?“

	„Dva roky.“

	„Věř mi. I megakrize se dá překonat, ale je to mnohem náročnější.“

	„Ona tvrdí, že už ji víceméně překonali a snaží se uhladit zbytek. Ale když manžel zjistí, že si to rozdávala s jejich společným trenérem, manželství se rozpadne.“

	„Neřekla jsi mu to.“

	„Ještě ne. Probraly jsme s ním základní věci a byl nervózní. A lhal. Je tam něco víc, něco s obětí, co nám tajil. Takže je prozatím podezřelý číslo jedna.“

	„Rozbil mu hlavu, dotáhl jeho tělo na postel a vrazil mu kudlu do prsou. A napsal k tomu Ho ho ho.“

	Eva se podívala na fotku z místa činu jako Feeney a napila se.

	„To poslední ukazuje na chladný vztek, ne?“ řekla. „Rána přes hlavu mi připadá jako žhavá zlost, ale to další vyžaduje chladnokrevnost. Copley by to dokázal.“

	„Lhaní je jedna věc. Nervozita druhá. Mohla jsi to z něj vytřást.“

	„Jo, ale už se zmínil o právníkovi. Nejdřív ho pořádně proklepnu a nechám ho, aby se trochu uklidnil. Dělá v klučičím klubu.“

	Feeney povytáhl hustá obočí. „On pracuje s dětma?“

	„Ne, ve velké reklamní firmě, ale vede ji jako klučičí klub – přinejmenším na úrovni vedoucích. Na schůzi, kterou jsem jim dneska narušila, byla jediná žena a nevypadala, že by s ním byla spokojená. Myslím, že je to blbec, ale říkám si, jestli jenom nechci zjistit, že mou kreténskou oběť zabil kreténský vrah.“ Pokrčila rameny a znovu se napila. „Ziegler měl hodně klientů a zneužil hodně žen. Potenciálních vrahů je plno.“

	„Člověk, který potřeboval zapíchnout kudlu do mrtvýho chlápka, se dřív nebo pozdějš zlomí.“

	„To si taky myslím. A musím být u toho, až se to stane.“

	Feeney přikývl a chvíli oba v družném tichu popíjeli kávu a studovali nástěnku s vraždou.

	„Manželka do mě pořád vandruje, abych si zítra vzal smoking.“

	Eva se zamračila a přehodila myšlenky na jinou kolej. „Proč?“

	„Jak to mám sakra vědět? Ty jsi ženská. Proč se vám líbí, když mužský choděj ve smokingu?“

	„Mně na tom nijak zvlášť nezáleží.“

	„Řekni mi tohle.“ Namířil na ni prst. „Bude si Roarke zejtra na ten mejdan brát smoking?“

	„Ne. Já nevím.“ Evu z nevysvětlitelných důvodů na okamžik polilo horko. „Jak to mám vědět?“

	„Žiješ s ním.“

	„Žiju i sama se sebou a nevím ani, co si zítra vezmu já.“ Ale pomyslela si, že Roarke to určitě ví. Kristepane, měla by snad vědět, co si Roarke oblékne? Je to snad další zatracené pravidlo manželství?

	„Měl ho vloni?“

	Jak si to měla pamatovat? Ale zkusila si vzpomenout. „Myslím, že ne. Můžu ho poprosit, aby si ho nebral, jestli ti to pomůže.“

	„To udělej. Určitě.“ Feeney horlivě přikývl a přejel si dlaní po pomačkaném saku. „Už tak je dost zlý, že se budu muset dávat do gala.“

	„To mi povídej,“ povzdychla si Eva procítěně. „Já si budu muset napatlat sajrajty na obličej a chodit na podpatcích.“

	„To máš z toho, že jsi ženská.“

	„Není to správné.“

	„Manželce se strojení líbí a podpatky taky. Taky jí to sluší. No nic.“ Poškrábal se na uchu. „Musím ti prozradit, že vám na hrnčířským kruhu vyrobila misku. Není špatná – ani se nekymácí. Moc.“

	„Ehm… To je od ní hezké,“ řekla Eva opatrně.

	„Říkám si, kolik misek asi někdo potřebuje, ale to není věc, kterou můžeš nadhodit někomu, s kým žiješ a kdo je vyrábí. Jedině že bys chtěla zahájit těžší období.“

	„Chápu.“

	„A já jsem přinesl tohle.“ Sáhl do náprsní kapsy svého ošklivého saka a vytáhl malý tenký čtvereček zabalený do lesklého červeného papíru.

	„Ach,“ řekla Eva, když jí ho podal.

	Neuměla moc dávat dárky a ještě míň je uměla přijímat.

	„Nechtěl jsem to předávat zejtra na večírku s tolika lidma a tak.“

	„Dobře, díky.“ Eva po rozpačité odmlce usoudila, že by asi měla dárek rozbalit hned.

	Strhla papír, zmuchlala ho a hodila ho do recykléru. Otevřela víčko krabičky a zůstala zírat.

	Byly v něm malé reprodukce medailí, které Eva a Roarke před měsícem dostali. Vedle každé z nich byla do čirého skla vyryta jejich jména i datum udělení.

	„To je…“ Zajíkla se. „Pěkné,“ podařilo se jí vypravit. „Je to moc pěkné.“

	„Napadlo mě, že by sis to mohla dát někam, kde bys na to viděla, když ti bude tvoje práce připadat těžká. Možná ne sem. Kdybys to dala sem, bylo by to trochu jako chlubení.“

	„Jo. Měla bych to mít doma. Je tady i Roarkeova.“

	„Nejvyšší pocta udělovaná poldovi.“ V jeho hlase zněla pýcha, ze které se jí opět stáhlo hrdlo. „A nejvyšší pocta udělovaná civilistovi. Byl jsem na vás oba moc hrdý.“

	Eva se snažila ovládnout, než si k němu troufla zvednout oči. „To je taky pěkné.“

	„Kdybys nemohla bejt trochu sentimentální ani o Vánocích, tak kdy? Hm.“ Lehce ji udeřil pěstí do paže, což je oba uklidnilo. „Musím se vrátit k sobě. Žádnej smoking,“ připomněl jí.

	„Řeknu mu to. Díky, Feeney.“

	Když odešel, Eva ještě chvíli stála na místě a přejížděla prstem po svém a Roarkeově jméně.

	Vzhlédla k nástěnce, k fotce Treye Zieglera opřeného na posteli, s výsměšným vzkazem připíchnutým kuchyňským nožem k hrudi.

	„Byl jsi hajzl, Zieglere. Sobec, darebák a násilník. Přála bych si, abys byl živý a já tě mohla zavřít. Ale jelikož jsi mrtvý, dostaneš ode mě to nejlepší.“

	Opatrně zaklapla víčko krabičky a odložila ji stranou.

	Posadila se se zbytkem kávy a pustila se do práce.

	Skoro o dvě hodiny později si naprogramovala další hrnek a vypila ho vestoje před úzkým oknem s vyhlídkou na newyorský ruch.

	Uslyšela dusot bot a ani se neotočila. „Stmívá se zatraceně brzy.“

	„Už je po slunovratu, takže se dny zase začnou prodlužovat,“ odpověděla Peabodyová.

	„Trvá to moc dlouho. Copley vypadá obyčejně. Rodiče se rozvedli, má nevlastního sourozence z otcovy strany. Průměrný student. Menší škraloup za držení nelegálních látek těsně po škole. Patrně by mu to prošlo, kdyby si neotvíral pusu na poldy. Pokuty od dopraváků. Podívala jsem se na ně – po každé šel k soudu a dvakrát dostal ještě další pokutu za odmlouvání soudci. Takže vybuchuje, má sklony k ukřivděnosti a často se chová na zabití. Nic násilného.“

	„Já jsem taky nic nenašla,“ řekla Peabodyová. „První manželství vydrželo čtyři roky. Žádné záznamy o domácích hádkách, ale každopádně na bejvalku vyplnil fůru papírů. Rozvod ho nejspíš stál trojnásobek toho, na co by ho přišel, kdyby se ovládl. I tak měla manželka víc peněz než on a neuzavřeli žádnou předmanželskou smlouvu, takže si vybojoval větší podíl, než by jinak měl.“

	Eva se zaujatě otočila. „Na první manželství jsem se ještě nedívala, ale Quigleyová je hodně zazobaná. On má jenom zlomek toho co ona. Vsaďte boty, že teď mají předmanželskou smlouvu. Druhé manželství pro oba, jo, určitě se kryla. Zajímalo by mě, jaké mají dohodnuté podmínky.“

	„Víme o ní, že byla nevěrná. Čekala bych, že si manžel přijde na víc.“

	„To neznamená, že zahýbala jenom ona.“

	Peabodyová našpulila rty. „Hm. Tím jsem se nezabývala. Nejdřív jsem se pustila do financí. Nenašla jsem nic mimořádného, nic, co by naznačovalo, že má bokovku. Jedině že by ho vycházela lacino. Žádné hotelové účty ve městě, žádný druhý nájem, žádné soukromé cesty, které by neodpovídaly manželčiným. A taky žádné výběry hotovosti, které by svědčily o vydírání.“

	„Určitě má účet na pracovní výdaje. Stojí za to se na něj podívat. A když se už podruhé oženil s bohatší ženou, možná se naučil schovávat peníze.“

	Třeba si s tím bude chtít pohrát Roarke.

	„Z toho, co jsem zjistila, se zdá, že je v práci dobrý,“ pokračovala Eva. „Možná je to ukřivděný blbec, když ho přistihnou, jak dělá něco špatného, nebo když jedná s odcizenou manželkou, ale v ImageWorks se vypracoval na partnera.“

	„Nenašla jsem nic jiného, než že se občas chová jako kretén, ale je to v podstatě profesionál dbalý zákonů, který to ve svém zvoleném oboru docela umí.“ Peabodyová pokrčila rameny. „Nic podezřelého.“

	„To neznamená, že tam nic není. Pro dnešek to zabalíme.“

	„Vy taky?“

	„Víceméně. Myslím, že se cestou domů zastavím u Schubertových a promluvím si s manželem. Třeba mi poskytne další stopu.“

	Když uslyšela blížící se taneční chůzi, kterou určila jako McNabovu, naklonila hlavu ke straně. McNab nahlédl do dveří. „Zdravím, Dallasová. Peabodyová, už končíš, nebo ještě ne?“

	„Zrovna odcházím.“

	„Já taky. Můžeme jít domů spolu. Mám pár dat z domácího počítače oběti, poručíku. Poslal bych je dřív, ale odveleli mě na žhavej případ. Dostal jsem se k tomu až před dvěma hodinama.“

	Podal Evě disk.

	„Co jste zjistil?“

	„Zaujal mě účetní program, který jsem vyhrabal. Neuvádí jména, jenom iniciály, ale porovnal jsem ho se seznamem klientů a plno jich odpovídá. Některý víckrát, některý jednou. Zapisoval si částky. Vypadalo by to normálně, kdyby mi Peabodyová neříkala o tom, jak některý klientky dostával do postele – a ne zadarmo. Označoval to jako soukromý masáže, cvičení nebo konzultace. Iniciály, data, platby a nejspíš taky hodnocení.“

	„Hodnocení?“ zopakovala Eva.

	„Některý chlapi jsou prasáci. Na něj to teda sedí. Hodnotil si klientky hvězdičkama. Od jedný do tří. Předpokládám, že tím hodnotil jejich, chápete, výkon.“

	„Dobytek,“ zahučela Peabodyová.

	„Moje řeč.“ Naklonil se k ní a pošeptal jí něco do ucha. Peabodyová se zarděla a zahihňala se. „Právě jste jí řekl nějaký nesmysl o tom, že pro ni není na světě dost hvězdiček nebo něco v tom smyslu.“

	McNab se jenom zazubil. „To víte, jsem romantik a ne dobytek.“

	„Jděte domů, zmizte, padejte. Oba.“

	„Uvidíme se zítra. Večírek!“ Peabodyová v růžových kozačkách poskočila a odběhla.

	Eva osaměla. Obrátila disk v prstech a usoudila, že to počká domů.

	Nebyla to velká zajížďka a Eva chtěla vyřídit co nejvíc pochůzek ještě před večírkem, víkendem a před celým tím vánočním šílenstvím, které pohltí veškerý čas na práci a realitu.

	Zaparkovala a zařadila se do proudu chodců mířících domů i ven, táhnoucích nákupní tašky i na cestě do obchodů, odkud by mohli odnést další.

	Ona měla tuhle část díkybohu za sebou.

	Dům Schubertových stál, co by kamenem dohodil od domu Martelliny sestry. I tak už byl v živější čtvrti, kde podle Evina odhadu za pěkného počasí pracovali pouliční umělci a útulné venkovní stoly před restauracemi patrně byly plné hostů.

	Když Eva zazvonila u dveří, odpověděl jí skutečný lidský hlas.

	„Co si přejete?“

	„Poručík Eva Dallasová, newyorská policie. Chtěla bych si promluvit s Martellou nebo Lancem Schubertovými.“

	„Okamžik, prosím, poručíku.“

	Za pár vteřin už jí otevřela žena snědé pleti s ledově modrýma očima. Zlatavě plavé vlasy měla spletené do tuctu tenkých copánků spojených do ohonu a i prosté černé kalhoty a bílá košile na ní vypadaly skvěle.

	„Pojďte dál, poručíku. Jsem Catiana Duboisová, sociální tajemnice paní Schubertové. Smím vám vzít kabát?“

	„Nechám si ho, díky.“

	„Pojďte se mnou.“ Odvedla ji přes halu – jasnou a veselou, s velkou kyticí těch červených květin s dlouhými stonky, jejichž jméno si Eva nedokázala zapamatovat, na dlouhém stole – do prostorného obýváku, neméně jasného a veselého, s výraznými barvami, stříbřitými lemy a malým krbem, ve kterém plál oheň.

	Uprostřed okna stál stromek. Na větvích poletovali andílci, kteří se leskli v drobounkých bílých světélkách. Pod ním ležely úhledně zabalené a umělecky naaranžované dárky, které dodávaly místnosti další rozměr.

	„Schubertovi hned přijdou. Mohu vám něco nabídnout? Kávu, čaj – nebo horký mošt?“

	Mošt zněl lákavě, ale Eva doufala, že to vyřídí rychle. „Ne, díky.“

	„Posaďte se, prosím, a udělejte si pohodlí. Je to krásný snímek, viďte?“ dodala Catiana, když si všimla, jak si Eva prohlíží fotku Martelly v kilometry dlouhých svatebních šatech, již svíral v náručí pohledný muž ve formálně černém obleku.

	„Moc jim to sluší.“

	„To ano. A pořád jsou jako novomanželé, které tady vidíte. Poručíku, nevím, jestli je to vhodné nebo nezbytné, ale ráda bych vám řekla, že jsem znala Treye Zieglera. Ne moc dobře,“ dodala rychle, když se k ní Eva otočila. „K mým zaměstnaneckým výhodám patří členství v Extra tělech. Necvičila jsem s panem Zieglerem. Nemám osobního trenéra, ale chodím na některé hodiny, pokud mi to čas dovolí, a často si tam chodím zacvičit ráno nebo po práci. Takže jsem ho trochu znala.“

	„Spala jste s ním?“

	Catiana sebou trhla. „Jste přímočará. Ale tak je to asi nejlepší. Ne. Nepřitahoval mě, což podle toho, co jsem viděla, byla spíš výjimka než pravidlo. Nebyl mi sympatický a nelíbilo se mi, že po mně vyjel – mírně, ale nedalo se to přehlédnout. Někdo jiný by možná vzal jeho nabídku volné lekce jako zdvořilost, ale mně zněla příliš… dvojsmyslně. Nemůžu říct, že by zašel příliš daleko, ale stoupl si přitom až moc blízko ke mně a já jsem mu řekla, ať odprejskne.“

	„Jste přímočará.“

	Catiana se usmála. „Umím být. Snažila jsem se mluvit pevně a diskrétně, ale napadlo mě, že vám to povím pro případ, že jsem nebyla tak diskrétní, jak jsem předpokládala. Moje reakce se mu nelíbila, a když mě jedna žena, se kterou jsem často chodila na stejnou hodinu, pozvala na rande – a já jsem reagovala překvapením, zahanbeně mi řekla, že se o mně povídá, že jsem na ženy. To náhodou nejsem a dokázala jsem snadno vystopovat zdroj téhle pomluvy.“

	„K Zieglerovi.“

	„Ano. Nechala jsem to plavat. Nezáleželo mi na tom. Nehodlala jsem ve fitcentru navazovat romantické ani sexuální vztahy, takže mi to bylo jedno. A Ziegler mě nechával na pokoji. Předpokládám, že si neuměl představit jiný důvod, proč jsem ho odmítla, než že dávám přednost ženám. Ale pak…“

	Odmlčela se, když do místnosti vešla Martella s manželem.

	„Nechci vás zdržovat. Mohu vám něco přinést, než půjdu?“ zeptala se Martelly.

	„Jen to dopovězte.“ Eva se podívala na Catianu a na její zaměstnavatele. „Nevadí vám to?“

	„Ty jí o tom říkáš?“ obrátila se na ni Martella. „Měla bys jí to povědět celé. Jen jí to pověz, Cate.“

	„Dobře, díky. Radši bych to dopověděla. Nic bych z toho nedělala, poručíku, ale po tomhle. Zkrátka muž, se kterým nějakou dobu chodím, se před pár týdny zastavil ve fitcentru. Měli jsme schůzku mezi cvičením a prací, ale přišel ve chvíli, kdy jsem vycházela ze šatny. Asi bylo vidět, že jsme spolu, protože když jsem přišla příště, řada lidí se mě na něj ptala.“

	„Pořád jsou ve fázi první zamilovanosti,“ podotkla Martella. „Je to rozkošné.“

	„Jsme spolu teprve krátce,“ řekla Catiana. „Na ten týden jsem měla domluvenou masáž u obvyklé masérky, ale když mě zavolali z relaxační místnosti, byl tam Ziegler. Říkal, že Lola – která mě obvykle masíruje – nemá čas, takže mě namasíruje on. Nabídl mi čaj. Odmítla jsem s tím, že si masáž přeložím na jindy.“

	„Proč?“

	„Inu.“ Elegantně pokrčila rameny. „Jednoduše jsem nechtěla, aby na mě sahal, a tak jsem odešla, oblékla se a šla domů. Bylo to pár dní před tím, než ho zabili. Nijak bych to neřešila, brala bych to jenom jako obyčejnou nepříjemnost, ale…“

	„Všechno jsem jí řekla.“ Martella vzala manžela za ruku. „Řekla jsem Catianě i Lanceovi všechno – co se stalo i co jste zjistili. O tom, jak… Chtěl to udělat i jí. Když jste mi ráno volala, říkala jste, že přidal něco do čaje.“

	Lance Schubert, stejně pohledný jako na svatební fotce, si přitáhl manželku těsně k sobě a očima tvrdýma jako kámen se podíval na Evu. „Je to znásilnění. Nijak se to neliší od sexuálního útoku.“

	„Neliší,“ potvrdila Eva.

	„Kdyby mi z něj nenaskakovala husí kůže – bylo to takhle jednoduché a instinktivní –, nechala bych se od něj namasírovat.“

	Catiana si přejela dlaněmi po pažích, povzdychla si a nechala se obejmout od Lance.

	„Napila bych se toho čaje. Když mi to Martella řekla, uvědomila jsem si, že nebyl jenom otravný, že to nebyl jenom člověk, se kterým jsem se cítila nepříjemně. Byl to predátor. Nechci vás zdržovat, ale napadlo mě, že bych vám to měla povědět.“

	„Jsem ráda, že jste to udělala. Zkusil to na vás a vy máte dobré instinkty. Díky tomu, že jste odešla, jste se nestala další obětí.“

	„Já jsem neodešla. Já jsem ho k sobě pustila. Je mi to moc líto, Lanci.“

	„Přestaň.“ Sklonil se a políbil Martellu na temeno. „Přestaň.“

	„Nechám vás, abyste si mohli promluvit…,“ začala Catiana.

	„Zůstaň, prosím. Smí zůstat?“ zeptala se Martella Evy. „Řekla jsem jí všechno a pak ona mně. Trochu to pomohlo.“

	„Záleží na vás.“

	„Co kdybychom si sedli? Můžeme se všichni posadit.“ Lance odvedl manželku k pohovce a nechal její ruku ve své.

	„Pane Schuberte, víte o tom, že zesnulý Trey Ziegler podal vaší manželce bez jejího vědomí nelegální látku, a když byla pod jejím vlivem, znásilnil ji?“

	Schubertova hladká, pohledná tvář ztvrdla. „Ano.“

	„A kdy jste se o tom dozvěděl?“

	„Dnes odpoledne. Catiana mi zavolala a řekla mi, abych přišel domů, jak to půjde nejdřív. Přišel jsem – v půl druhé – a Tella mi řekla, co se stalo.“

	„Myslela jsem, že jsem byla nevěrná.“ Martelle se v očích zaleskly slzy. „Myslela jsem, že jsem podvedla Lance, a nechápala jsem, jak se to mohlo stát. Namlouvala jsem si, že to byla jenom hrozná chyba, jenom sex ve slabé chvilce, ale dělalo se mi z toho zle. Pak jste mi zavolala a řekla mi, že v tom čaji něco bylo, že do něj něco přidal, a…“

	„Sesypala se,“ doplnila Catiana. „Byla jsem tady, a když s vámi domluvila, zhroutila se. Všechno mi pověděla, a když se trochu uklidnila, vyprávěla jsem jí o svém zážitku. Dala jsem jí uklidňovač a spojila se s Lancem.“

	„Vy jste taky trénoval s Zieglerem,“ řekla Eva Schubertovi. „Do dnešního dne jste neměl o ničem tušení?“

	„Ne. Vůbec mě něco takového nenapadlo. Věděl jsem, že se něco děje. Moc ses snažila,“ dodal směrem k Martelle. „Věděl jsem, že je něco v nepořádku, ale nikdy mě nenapadlo. Kdybych věděl, co udělal, zabil bych ho.“

	„Lanci!“

	„Zabil bych ho,“ zopakoval ledově chladným hlasem. Stejný chlad se mu zračil i v očích. „Vlastnoručně bych ho ztloukl. Kéž bych mohl. Tella je naivní, laskavá a důvěřivá,“ řekl Evě. „Využil toho všeho, i faktu, že jsme se hloupě pohádali a já jsem odjel mimo město, než jsme se udobřili. Znásilnil mou ženu. Šel bych po něm a umlátil bych ho.“

	„Šel jste do jeho bytu?“

	„Ani nevím, kde bydlel. Ale zjistil bych si to. Ne,“ opravil se. Z každého jeho slova bylo slyšet vztek. „Ne, šel bych tam, kde pracuje, kde byl na sebe tak hrdý, kde se naparoval a předváděl, a zpráskal bych ho veřejně přede všemi. Ponížil bych ho a zranil tak, jako on ponížil a zranil mou ženu. Znásilnil ji a pak z ní vylákal peníze. Nezabil jsem ho – bohužel. Ale pogratuloval bych osobě, která ano.“

	„Neměla jsem ho sem zvát. Neměla jsem…“

	„Není to tvoje vina.“ Schubert ji k sobě otočil, vzal ji za ramena a mírně s ní zatřásl. „Nic z toho není tvoje vina.“ Přitáhl Martellu k sobě a podíval se na Evu. „Ona za to nemůže.“

	„Nemůže,“ souhlasila Eva. „Jsou tu další, Martello. Nacházíme plno dalších. A jejich vina to taky není.“
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	Cestou domů si nechávala všechno projít hlavou. Doufala, že se z toho vynoří nějaká solidní teorie, ale všechno stálo na vodě.

	Bylo tu příliš mnoho lidí s příliš mnoha motivy. Alibi, která by se patrně dala vyvrátit nebo aspoň zpochybnit.

	Možná právě prožívali období dobré vůle – ne že by někdy vydrželo dlouho –, ale Ziegler podle všeho jednal především zlovolně.

	A k čertu s tím, ona sama toho taky měla plné zuby. Nejradši by vyšetřování zabalila, aby si mohla užít svátky, dovolenou, světla, stromek a čas s Roarkem.

	Po celé její dětství byly Vánoce prázdné, bolestivé nebo jednoduše chyběly. Byly dnem, kdy jiné děti vybíhaly z postelí, aby strhaly papír a mašle z dárků a nacházely v nich splněné sny.

	Až do osmi let bylo jejím nejlepším dárkem, když otec přišel domů příliš opilý, než aby ji zmlátil. Nebo ještě něco horšího.

	A když Richarda Troye zabila – aby se uchránila před tím „něčím horším“ –, zůstala sama. Následovaly pěstounské rodiny, sirotčince. Když projížděla bránou, připustila, že zčásti za její další nepříjemnosti nejspíš mohl její přístup. Ale taky měla v sociálním systému dost smůly. Státní školy byly nudné a šedivé, ale snadnější.

	Teď však měla domov – tak prozářený a třpytivý, jak jen to šlo. Měla Roarkea – ztělesnění všech darů. A z důvodů, které ji často mátly, taky přátele. Víc přátel, než někdy – většinou – zvládala, ale přidávali do jejího života další rozměr.

	Když se zamyslela nad Zieglerem a nad tím, jak žil vlastní život, byla vděčná za to, co potkalo ji.

	I když vešla dovnitř a uviděla Summerseta.

	S hlasitým cinkáním k ní přiběhl kocour. Eva předpokládala, že mu zvoneček a mašli k obojku přidal Summerset.

	Poznamenala by něco kousavého, ale zdálo se, že si kocour ozdobu užívá.

	„První skupina dekoratérů dorazí přesně v osm hodin ráno,“ oznámil jí Summerset. „Začnou v tanečním sále. Druhá skupina dorazí v deset, aby dokončila práce na terasách. Cateringová firma přijede ve čtyři hodiny odpoledne a servírky s číšníky v šest hodin na zkoušku. Další pomocní zaměstnanci dorazí v půl sedmé.“

	„Dobře.“

	„Vaše stylistka přijde v šest, takže na vás bude mít devadesát minut. Hotová a připravená vítat hosty budete v sedm padesát pět.“

	„Nechci hodinu a půl s Trinou, proboha. Kdo potřebuje devadesát minut, aby se připravil na mejdan?“

	Summerset jen povytáhl obočí a zpražil ji pohledem.

	„Vše je domluvené. Dárky, které jste přinesla domů, jsou zabalené a označené pod stromkem v hlavním sále. To, co jste neuměle zabalila, nebo ještě budete balit pro Roarkea, je v Modrém pokoji.“

	Eva přimhouřila oči. „Co jste tam dělal?“

	„Svoje povinnosti. Chcete, abych zabalil zbytek těch dárků a přinesl je pod stromeček do hlavního salónku?“

	„Já to udělám.“ Cítila, jak jí tuhnou záda a jak se červená. „Znám pravidla. Měla bych to udělat já. Ještě je čas. Jenom… nechoďte tam, než budu hotová.“

	Vyběhla do schodů s cinkajícím kocourem v patách.

	Nezapomněla na Roarkeovy dárky – a Bůh ví, že jí dalo obrovskou námahu, než vymyslela věci, které nejbohatší muž na světě neměl, a přitom by je mohl chtít –, ale odsunula stranou skutečnost, že je bude muset balit.

	Teď už se tomu nemohla dál vyhýbat, navíc ještě musela komandovat dekoratéry, zvládat Trinu, konverzovat s plným domem hostů, jo, a taky ještě uzavřít vyšetřování vraždy.

	Možná by mohla na zabalení Roarkeových dárků někoho najmout (ne Summerseta). Když zaplatí, nebude to podvod. Lidi to dělají v jednom kuse, ne?

	Jak vlastně ví, že Roarke osobně zabalil to, co sehnal pro ni?

	Zadumaně vstoupila do ložnice, kde si Roarke právě oblékal ocelově šedivý svetr.

	„Balíš moje dárky sám?“

	Přetáhl si svetr přes hlavu, urovnal si vlasy a podíval se na ni. „Nedělají to skřítci? Proč bych připravoval hodné, podnikavé skřítky o práci?“

	„Jasně.“ Namířila na něj ukazováček. „To je sakra pravda.“

	„Jsem rád, že spolu souhlasíme.“

	„Kde sháníš skřítky?“

	„Každý si musí najít svoje.“ Přistoupil k ní, vzal její tváře do dlaní a políbil ji. „Zdravím, poručíku.“

	„Jo, ahoj. Zeptám se tě ještě na jednu věc.“

	„Jsem tu, abych sloužil.“

	„Co by byla první věc, kterou bys udělal, kdybys zjistil, že jsem tě podvedla se skřítkem. Se sexy, nabušeným skřítkem.“

	„První věc?“

	„Jo, řiď se instinktem.“

	„Vyhodil bych tě na ulici. Nahou, protože bych spálil všechny tvoje šaty spolu s ostatními věcmi.“

	To je rozumné, pomyslela si.

	„Ale kdyby to bylo obráceně, myslím finančně, a většina peněz by patřila mně?“

	Pohladil ji po dolíčku na bradě. „Jaký je v tom rozdíl? Byla bys nahá na ulici a s pláčem bys škemrala o slitování, kterého by se ti ale nedostalo.“

	„Tvrdé, ale fér.“

	V modrých očích se mu zablýsklo pobavení, ale Eva opravdu stála o jeho instinktivní zhodnocení.

	„Dobře. Co kdybys zjistil, že jsem byla zdrogovaná, že mi skřítek podstrčil nelegální látku, aby mě mohl ojet bez mého svolení, ale taky bez námitek, protože jsem byla pod vlivem?“

	„Okamžitě a nelítostně byl roztloukl toho skřítka na kaši a potom. asi kyselinu,“ dodal po chvilkovém zamyšlení. „Kaši bych následně štědře zalil kyselinou.“

	„Pěkné. Na tu kaši bys ho ztloukl pěstmi?“

	„Miluju tě?“

	„Jo, miluješ.“ Zlehka ho dloubla do hrudi. „Děsně.“

	„Tak by to muselo být pěstmi. Vztáhl na tebe ruce a já zase na něj.“

	„Jo. Jo.“ Sedla si a zula si boty. „Jo. Milujou se.“

	„Kdo?“

	„Schubertovi – Martella a Lance. Ziegler ji zdrogoval a Schubert je na mém seznamu, ale až dole, protože myslím, že kdyby to věděl, postavil by se Zieglerovi čelem. Pronásledoval by ho jako prašivého psa a podle mě by se do něj pustil, jenže ne nějakým tupým předmětem. Kdyby věděl, že spala s Zieglerem, ať už by věděl o té znásilňovací droze, nebo ne, použil by pěsti. Takový na mě dělá dojem. Ale nemůžu ho vyloučit.“

	Vstala, aby si našla tlusté ponožky. „Ona je další Zieglerovou obětí, ačkoliv její sestra – Natasha Quigleyová – s ním spala vědomě a platila mu. Manžel Quigleyové se mi nelíbí. Chová se namyšleně a rozmazleně, což je mi protivné. Nevím, jestli o něm uvažuju, protože je mi nesympatický, nebo protože mám opravdu pocit, že to udělal. Ale chci se pořádně podívat na jeho finance.“

	„Á. Budu si moct hrát.“

	„Pomohlo by mi to, jestli máš čas.“

	„Dáme si drink, najíme se a ty mi o tom povíš víc.“

	Eva původně chtěla všechno sepsat, ale uvědomila si, že její zpráva bude výstižnější, když všechno nejdřív probere s ním.

	„To zní dobře. Jo, málem bych zapomněla. Dostali jsme vánoční dárek.“

	Zalovila v kapse kabátu a vytáhla krabičku. „Od Feeneyho. Varoval mě, že nám jeho žena vyrobila misku, ale tohle je od něj pro nás oba.“

	„Hrnčířské výrobky jeho ženy mi připadají půvabné.“

	„Jo, já vím, protože pro ně nacházíš prostor, místo abys je náhodou rozbil nebo schoval v nějaké tmavé komoře. Takže se těš na další. Ale myslím, že tohle se ti bude vážně líbit.“

	Roarke otevřel krabičku a zůstal hledět na její obsah.

	„Reagovala jsem stejně. Prý chtěl, abychom to měli jako připomínku, abychom se na to mohli podívat, když na nás dolehne práce. Prý je na nás moc hrdý. Nevěděla jsem, co říct.“

	„To znamená hodně,“ zamumlal Roarke. „Že to udělal a že ho to vůbec napadlo.“

	„Já vím. A říkal, že bychom si je měli nechat doma, protože kdybych si ji vyvěsila v kanceláři, bylo by to jako chlubení.“

	Roarkeovy rty zvlnil úsměv. „Věř Feeneymu.“

	„Asi má pravdu, mělo by to zůstat tady. A napadlo mě, že si je nedáme do pracoven, protože ty medaile jsou naše společné. Možná by měly být tady, protože tohle je náš nejsoukromější prostor.“

	„Ano.“ Roarke se rozhlédl, přistoupil ke stolku před sedací soupravou a položil dárek na něj. „Co tady?“

	„Prima.“

	Vzala ho za ruku a společně vyšli z ložnice. Kocour s rozverným cinkáním utíkal před nimi. „Ten pitomý zvoneček mu dal Summerset?“

	„Ten pitomý zvoneček jsem mu dal já.“

	„Ty?“ Ohromeně se na něj podívala. „Fakt?“

	„Ve slabé chvilce,“ připustil Roarke. „Říkal jsem si, že mu dopřejeme taky trochu sváteční nálady. A teď cinká jako šílenec, podle mě z větší části schválně. Baví ho to.“

	„I tu mašli?“

	„Říkal jsem, že to bylo ve slabé chvilce. Dnes jsem se musel zastavit na několika firemních večírcích a to podlomilo moji obranyschopnost.“

	„Kolik jsi toho vypil?“ zeptala se Eva.

	„Nic, ale teď si dám.“ Otevřel panel ve stěně a vybral láhev vína. „Dobré, vydatné červené. Co takhle steak? Vzhledem k přejíždění mezi večírky jsem úplně přišel o oběd. Padám hlady.“

	„Steak bych si dala. To je první jídlo, které jsem v tomhle domě měla. Proč jsem si na to teď vzpomněla?“

	„Vánoční sentimentalita.“

	„Miluju tě.“

	Postavil láhev na stůl a přistoupil k ní, aby ji objal. „To vždycky rád slyším.“

	„Myslela jsem na to, když jsem dneska slyšela a viděla Schubertovy. Milují se. Je to vidět na první pohled, a taky cítit. Takže podle mě Zieglera nezavraždili. Jenže takhle přemýšlet je hloupost, protože zamilovanost nevylučuje, že jeden z nich přetáhl Zieglera přes hlavu a bodnul do něj nůž.“

	„Ale nemyslíš si to.“

	„Ne. Jenže mi dělá trochu starosti ta vánoční sentimentalita. Nikdy jsem ji nemívala.“

	„To je vedlejší produkt lásky a toho, že máš domov.“ Přivinul ji k sobě ještě pevněji. „A život.“

	„Asi máš pravdu. Zařídím večeři.“

	„Ne, ty se postarej o víno a večeři zařídím já, jinak na talířích nebude nic jiného než steak a brambory.“

	„Proč na nich musí být ještě něco jiného?“

	„Protože tě miluju.“

	„Jo, jasně.“ Ale otevřela víno a nalila dvě skleničky.

	„Povím ti o Martellině sociální tajemnici.“

	Sedli si a Eva začala vyprávět.

	„Věřila jsem jí,“ uzavřela. „Bylo to takové přímé a otevřené. Ale taky zatraceně příhodné. Její výpověď nemůžu nijak potvrdit ani vyvrátit, a přitom tím poskytuje Martelle, a dokonce i jejímu manželovi, jisté krytí.“

	„A přesto jí věříš.“

	„Není to jenom proto, že chci? Třeba ztrácím svůj cynismus.“

	„Nikdy.“ Se smíchem jí připil. „Jsi skrznaskrz polda, poručíku. Tvůj cynismus i instinkty zůstávají pořád stejně bystré. Podle mě ta historka zní uvěřitelně a zapadá přesně do profilu tvé oběti. Ta Catiana je atraktivní?“

	„Hodně. Ještě víc než její zaměstnavatelka a přitom jsem neměla sebemenší dojem – ani náznak dojmu –, že je něco mezi ní a tím manželem.“

	„Ale prověříš ji.“

	„Jistě.“

	„Co jsem říkal?“ Cinkl svou sklenkou o její. „Tvůj cynismus zůstává neporušený.“

	„Uf. Teď k sestře.“ Eva si odřízla další sousto ze steaku a pomyslela si, že pravidelná konzumace hovězího masa je další zázrak. „Včera tvrdila, že mezi ní a Zieglerem k ničemu nedošlo. Nechala jsem to plavat, protože jsme měly informace od Martelly, ale nesedělo mi to. A když jsme potvrdily, že Ziegler zdrogoval řadu žen a řadě dalších dopřával placený mimomanželský sex, sedělo mi to ještě míň. Zaměřoval se na bohaté, pohledné ženy zhruba o deset až patnáct let starší než on. Starší bohaté ženy s volným časem a penězi na utrácení. Natasha Quigleyová do toho typu přesně zapadala, a přitom chtěla tvrdit, že se nic nestalo?“

	„Ne každá bohatá, vdaná a starší žena jde ochotně do postele s gigolem.“

	„Gigolo,“ zopakovala Eva, jako kdyby zkoušela zvuk toho slova. „To je na Zieglera moc přívětivé označení.“

	„Jakému dáváš přednost ty?“

	„Hajzl, ale zpátky k tématu. Jistě, ne všechny bohaté, vdané starší ženy, ale ona odpovídala jeho kritériím do posledního písmenka. Takže kdyby řekla, jo, vyjel po mně, ale já přece neplatím za sex, nebo že ho má doma tolik, že o víc nestojí, nebo cokoliv, co by znělo pravdivě, fajn. Mohla to sehrát tuctem způsobů, ale sehrála to špatně, takže jsem sakra dobře věděla, že s ním spala.“

	Několikrát přežvýkla, zvedla sklenici a zazubila se. „Hele, máš pravdu. Cynismus mi zůstal.“

	„A předpokládám, že se tvoje instinkty nespletly.“

	„Jo, nakonec jsem z ní všechno dostala. Prý prožívají s manželem těžší období. Typické. Nechápu, že to někdo může používat jako výmluvu pro zahýbání.“

	Roarke ji škádlivě pohladil prsty po hřbetě ruky. „A to je taky důvod, proč nejsi nahá na ulici, drahá Evo.“

	„Totéž platí o tobě. Každopádně prý udělala chybu, bla bla bla. Snažím se zachránit manželství, prosím, neříkejte to mému manželovi, jinak mě opustí a tak dále. Ziegler ji prý nikdy nezdrogoval, ale ona ochotně souhlasila, pronajala hotelové apartmá a platila mu za poskytnuté služby. Ale skončila s ním, když se s manželem rozhodli, že všechno urovnají, a dokonce se chystají na společnou povánoční dovolenou.“

	„Ona si myslí, že to všechno zlepší, když mu bude lhát?“

	Evu potěšilo, že Roarke zareagoval stejně jako ona. Nabodla si kousek smetanové brambory. „Takhle přemýšlí plno lidí. Když jsem se zeptala, co by manžel udělal, kdyby to věděl, odpověděla, že není násilník. Ale trochu zaváhala. A já jsem zjistila, že Copley je docela výbušný. V záznamech nemá žádnou fyzickou konfrontaci, ale už se několikrát dostal do problémů kvůli hubatosti. A je to blbec.“

	„Jaký druh? Existuje mnoho různých typů,“ upozornil ji Roarke.

	„Máš úplnou pravdu. Je to šovinista, což je jenom nóbl označení pro chlapa, který se chová k ženám jako k rekvizitám nebo méněcenným strojům na pohodlí. Když jsem s ním mluvila, byl nervózní, ale taky arogantní. Myslím, že se mu nelíbilo, že ho vyslýchají dvě holky.“

	„A teď bude ten den ještě dlouho proklínat.“

	„To je jenom nóbl obrat pro to, že bych nejradši dokopala ten jeho mizerný zadek do vazby. Což mě vede k financím. Většina patří manželce. Takže se vsadím, že když takový chlápek má bohatou ženu, něco si ulil stranou, aby nikdy neskončil nahý na ulici. A jestli si něco ulil, možná najdeme výběry, které naznačí, že platil Zieglerovi za mlčení, ať už kvůli čemukoliv. Nebo že má milenku nebo milenky pro případ manželských krizí. Že platil za hotelové pokoje, za dárky nebo za hnízdečko lásky. Něco takového.“

	„Ale… ale… Vůbec se ti nezamlouvá.“

	„Ani trochu.“

	„Rád se mu podívám za zoubek. Co jsi říkala, že dělá?“

	„V reklamě. Zdá se, že je v tom dobrý. Takže ho mám vysoko na seznamu. A s ním jednu spisovatelku, která byla Zieglerovou klientkou, Ziegler jí podstrčil drogu a ona nemá na daný čas žádné alibi. A taky jednoho bývalého boxera, který teď provozuje fitcentrum a dělá trenéra. Ten Zieglera nenáviděl a měl dobrý důvod k odplatě. Jenže jsou tu další,“ dodala. „To je ten problém. Netrpíme zrovna nedostatkem lidí, kteří by mohli vzít Zieglera přes hlavu, a to z důvodů, které by šly označit za docela pádné.“

	„Můžeš mi dát předvánoční dárek,“ navrhl Roarke. „Pošli mi seznam a já projdu jejich finance.“

	„Ty bys to vážně bral jako dárek?“

	„Krádeže mě moc bavily.“ Opřel se, pozvedl sklenku a vychutnal si další doušek vína. „Vzrušení z pohybu temnotou na místa, která měla být zamčená a kam jsem se neměl dostat. Na místa plná tak krásných věcí, jaké kluk z dublinských ulic normálně ani nevidí, natož aby se jich dotkl. A nikdy je nemůže mít a nechat si je. Kromě potřeby přežít, kvůli které jsem začínal s překonáváním zámků a krádežemi kabelek, se z toho stal svět plný možností a stejné umění jako obrazy nebo šperky, které jsem mohl ukrást.“

	„Které jsi ukradl,“ opravila ho.

	„To je pravda,“ potvrdil melancholicky. „Ale kromě šikovných prstů a pohybu ve tmě mě lákala taky technika.“

	„Zloděj se slabostí pro počítače.“

	„Dá se to tak říct. Tím se mi otevřely ještě další světy možností. Teď jsou krádeže mimo debatu, že ano?“

	„To jsou – a bylo to tvoje rozhodnutí.“

	„Kterého ani v nejmenším nelituji, když tu teď sedím a dívám se na jediný svět možností, který potřebuji na celý život.“

	„To je něco podobného jako říct, že na světě není dost hvězd?“

	Povytáhl obočí. „Možná. Ale podstatné je, drahá Evo, že jsem přežíval s pomocí různých možností a ty možnosti se pro mě staly něčím jako neřestí, protože jsem se naučil vydělávat peníze obchodem. Legálním. Člověk se může zbavit neřestí, když tím získá něco lepšího.“

	Zvedl jí ruku a políbil ji na prsty. „Což neznamená, že ho nemůže bavit trocha podloudnější činnosti, slouží-li spravedlnosti. To získávám z toho, když mi důvěřuješ a dělíš se se mnou o to, kým jsi. Mám medaili vedle tvé, od muže, který je ti tak trochu otcem. Od muže, kterého si vážím víc než většiny ostatních. Dostal jsem ji, protože jsi mi otevřela jiné, dříve zapovězené možnosti a světy.“

	„Otevřel jsi je sám. Vysloužil sis je.“

	„Nikdy by mě ani nenapadlo otvírat je, nebýt tebe. Což neznamená, že si nemůžu užít šťourání do věcí, do kterých mi podle řady lidí nic není. Najdu ty účty,“ slíbil, „protože souhlasím, že nějaké má. A budu to považovat za příjemně strávený čas.“

	Pohladila ho po tváři. „Tak šťastné a veselé. Jo, počkej. Sakra. Neber si smoking.“

	„Chystal jsem se sice na slídění v cizích účtech převléknout do formálního úboru, ale můžu zůstat takhle, jestli chceš.“

	„Ne, zítra. Feeneyho manželka chce, aby si Feeney vzal smoking, a on nechce – ale jestli ho budeš mít ty, manželka do něj uvrtá i jeho. Čili si ho neber.“

	„Ani jsem nechtěl.“

	„Prima. Takže je to jednoduché. Co budu mít na sobě já?“

	„Smoking ne.“

	„To je taky prima, protože pak by ho do něj nejspíš uvrtala stejně. Neřekneš mi to,“ usoudila po chvilce.

	„Jestli se ti nebude líbit, co ti Leonardo pro tuto příležitost navrhl, vezmi si něco jiného. Ale doufám, že to neuděláš.“ Znovu jí políbil ruku. „Viděl jsem hologramy a budeš vypadat úžasně.“

	„Když v nich budu vypadat tak úžasně, k čemu potřebuju hodinu a půl s Trinou?“

	Stiskl jí ruku a rychle ji pohladil. „Takové věci nehodnotím – pro svoje vlastní dobro.“

	„Nebudu na to myslet. To všechno je zítra, dnes je dnes a kdo ví, co bude?“

	„Pěkně řečeno.“

	„Zmlkni. Ty peníze, já vražda.“ Vstala, sklonila se k němu a políbila ho. „To je asi to nejlepší, co nás dva může potkat.“

	 

	Seděla za stolem s kávou u ruky a s ničím nerušeným výhledem na nástěnku. A vracela se na začátek. Na obrazovce si otevřela rekonstrukci z místa činu a zamyšleně sledovala obě postavy, úhly i oblouk první a druhé rány.

	Aby nic nezanedbala, podívala se ještě do poznámek, našla Siminu výpověď a porovnala ji s výpovědí Ally Coburnové. Obě ženy, o kterých se vědělo, že měly přístup do jeho ložnice, vypověděly, že nejnovější trofej oběti stála na čestném místě na psacím stole.

	Z tohoto hlediska rekonstrukce odpovídala. Stejně tak i výpočet pravděpodobnosti – 97,4 % –, že k vraždě došlo z momentálního popudu a vzplanutí vášní.

	Pachatelem byl muž vysoký přibližně sto osmdesát centimetrů – nebo žena, které k té výšce dopomohly podpatky.

	Pokud Sima nestála na krabici, nemohla ho zavraždit ona. A jakkoliv po osobní stránce Eva cítila k Trině cokoliv, nevěřila, že by ubila nějakého chlápka, protože dal kopačky její kamarádce. Coburnová. Možná, pokud si vzala dvanácticentimetrové podpatky, což kupodivu některé ženy dělají. Ale proč by pak po sobě nechala tolik důkazů, které ji dávaly do souvislosti s místem činu? Zpanikařila? Snad. Ale sepsání vzkazu, přinesení nože z kuchyně a jeho zabodnutí do mrtvého těla o panice nesvědčily.

	Když už by nějaká žena byla natolik chladnokrevná, aby zvládla tohle všechno, určitě by si nezapomněla vzít podprsenku a boty.

	Přesto… Eva si znovu zamyšleně prošla poznámky. Co když byla naopak natolik chytrá, aby po sobě nechala inkriminující stopy s cílem zmást vyšetřování? To se Evě nezdálo. Ta možnost se nedala úplně vyloučit, ale Alla Coburnová jí nepřipadala natolik prohnaná a vypočítavá.

	Lill Byersová, nadřízená oběti. Neexistovaly žádné doklady, že by s Zieglerem udržovala jiný než ryze profesionální vztah. Fyzicky by odpovídala. Měla správnou výšku, potřebnou sílu a znala Zieglerovu adresu. A věděla přinejmenším o něčem z toho, co dělal bokem.

	Že by provize? Ziegler jí platil podíl z vedlejšího příjmu výměnou za to, že mohl svou podloudnou živnost nerušeně provozovat z fitcentra. Lill chtěla víc, pohádali se a ona ztratila nervy.

	Sotva, pomyslela si Eva. A počítač s ní souhlasil – tomuto scénáři přisoudil pravděpodobnost pouhých 53,6 %.

	David „Rock“ Britton. Správná výška, rozhodně dostatek síly. Motiv i příležitost, žádné alibi.

	I počítači se jako potenciální pachatel zamlouval – pravděpodobnost dosahovala skoro devadesáti procent. Jenže počítač se mu nedíval do očí. Kdyby šel Britton po Zieglerovi, použil by pěsti.

	Ta blogerka o módě. Dost vysoká i zdatná. A pokud měla opravdu už v minulosti zkušenost se znásilněním, jen to přidávalo jejímu motivu na váze. Někomu to prošlo už jednou, sakra, tak tenhle syčák nevyvázne.

	Čili motiv, žádné alibi, tělesně schopná.

	Eva vstala, přistoupila k nástěnce a přesunula na ní několik fotografií a dat.

	Znovu si sedla a zahleděla se na ni.

	Z téhle skupiny se blogerka dostala na první místo. Ten sarkastický vzkaz, ten nůž – ano, to si u ní Eva dokázala představit. Ještě si přisadit.

	Martella Schubertová. Jemná – ale spíš osobností než fyzickou. Zdála se být jemná a křehká, ale jaká je ve skutečnosti? Bohatá, rozmazlovaná – a k penězům se vždycky váže moc. Vypadalo to, že netušila, že byla zdrogovaná, a cítila se provinile, protože zradila manžela.

	Její výpověď ovšem mohla naznačovat i to, že se cítila natolik provinile, aby šla za Zieglerem a pohádala se s ním. Mohl chtít další peníze za mlčení a ona ztratila nervy.

	To by mohlo být, pomyslela si Eva. Jednalo se o uvěřitelný scénář. Nicméně nevěřila, že by jemná Martella přidala vzkaz a nůž.

	S kým ale byla, když ji Eva vyslýchala poprvé?

	Se sestrou. Se starší sestrou.

	Impulz, vztek, násilí, panika.

	Co když zavolala sestře?

	Tash, jsem v maléru. Panebože, on je mrtvý! Zabila jsem ho. Co mám dělat?

	Jak by zareagovala starší sestra? Přiběhla by jí na pomoc a zhodnotila by situaci? A vzhledem k zjištění, že Ziegler spal i s její sestrou, nepocítila by taky vztek?

	Vzkaz, nůž, spojenectví. Obě si hlídaly velké tajemství a Evě svěřovaly po kapkách menší.

	Možná.

	Nebo to udělala Natasha Quigleyová sama. Tvrdila, že s Zieglerem skoncovala a že se chce pokusit zachránit manželství. Možná Ziegler nechtěl, aby to skončilo – chtěl, aby dál platila. Nebo zjistila pravdu o sestře a konfrontovala Zieglera.

	Má solidní alibi, ale jen od zaměstnanců a zaměstnanci často říkají nebo dělají to, co se jim nakáže.

	A po tělesné stránce taky odpovídala.

	Pokud šlo o manžele, Schubert Evě neseděl. Podobně jako Rock by použil vlastní ruce, vlastní pěsti.

	J. J. Copley jí naproti tomu nepřipadal jako chlápek, který útočí pěstmi. Tupý předmět by se k němu hodil líp. A sedělo by i to teatrální gesto na závěr. Odplata, aniž by oběť měla možnost se bránit.

	Eva si dokázala představit, jak Copley bodá nůž do mrtvoly. Jo, úplně to viděla.

	Ale možná to vidí jenom proto, že je jí nesympatický.

	I tak se dostal do čela druhé skupiny, přičemž jeho manželka mu dýchala na záda z druhého místa.

	Pořád to ale nestačilo.

	Došla si pro další kávu, znovu si sedla, dala si nohy na stůl a začala to celé v duchu probírat od začátku.
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	Roarke vzhlédl – ze soustředění ho vyrušilo zacinkání rolničky. Do jeho pracovny přišel Galahad těsně následovaný Evou.

	„Něco pro tebe mám, ale ještě nejsem hotový,“ řekl jí.

	„Dobře.“

	Eva vedle něj postavila novou sklenku vína, protože věděla, že ukončil přísun kofeinu mnohem dřív než ona.

	„Díky. Za co to je?“

	„Za vyrušení. Jen to dokonči. Jenom jsem přišla přemýšlet do nového prostředí.“

	Kocour se nahrbil a s dalším cinknutím vyskočil Roarkeovi do klína, zatímco Eva přistoupila k širokému oknu.

	Jeho domácí pracovna byla elegantnější než její – už díky navržení. Pro ni vytvořil pracovnu podle jejího starého bytu, aby ji sem nalákal na něco důvěrně známého.

	Chytré.

	Není zvláštní, že jediná místnost je zhruba tak veliká jako celý její tehdejší byt? Dřív o tom moc nepřemýšlela, jen ji ze začátku mátlo a dojímalo, že se kvůli ní tak namáhal a že jí tak rychle porozuměl.

	Podívala se z okna na okolní pozemky ozářené ve tmě vánočními světly. I na tohle myslel a zařídil to pro ně oba.

	Ohlédla se přes rameno na obraz, který mu věnovala k prvnímu výročí, jeden ze dvou, na kterých stáli onoho letního dne pod kvetoucí zahradní besídkou. V jejich svatební den.

	Pověsil si ho sem, kam na něj viděl ze svého pracovního místa. Ona se mu taky naučila rozumět, nebo ne? Dost na to, aby věděla, že si bude vážit jejich zobrazení v onom okamžiku příslibu.

	Viděl na něj, když pracoval a uzavíral obchody. Když nakupoval a prodával, přikazoval a přemlouval a dělal další věci, kterým pořádně nerozuměla.

	Teď seděl s vlasy staženými dozadu v pracovním režimu, s rukávy svetru vyhrnutými k loktům, s kocourem schouleným na klíně a s očima – tak zářivě modrýma – upřenýma na jednu ze tří obrazovek, na nichž nahlížel do účtů, jak ho Eva požádala.

	„Přivedla tě sem nějaká konkrétní myšlenka,“ řekl Roarke, aniž by přestal pracovat. „Můžeš mi ji rovnou říct. Jenom to tu dodělávám.“

	„Mám tři podezřelé na vrcholu seznamu. Počítač se mnou z hlediska pravděpodobnosti tak úplně nesouhlasí, ale je to moje trojka.“

	„Jeden z nich je Copley.“

	„Rozhodně. Druhá je jeho manželka Natasha Quigleyová. Mám pár teorií, které by je do toho zapletly.“

	„Vyvinula si k Zieglerovi opravdové city a už se o něj nechtěla dělit. Radši ho zabila, než aby sledovala, jak pro zábavu a ze ziskuchtivosti spí s jinými ženami?“

	„Hm. Tahle teorie mezi nimi nebyla, ale přihodím ji k ostatním a promyslím ji.“

	„Kdo je ten třetí?“

	„Kira Robbinsová, ta spisovatelka o módě.“

	Roarke povytáhl obočí a zvedl oči od obrazovek. „Vážně?“

	„Nemá alibi. Fyzicky odpovídá rekonstrukci. Navíc ji už jednou znásilnili. Nemůžu to ověřit, ale připadalo mi to jako pravda. Dokážeš… dokážeš to posoudit, když sis tím sám prošel.“

	Roarke zvedl sklenku a napil se, ale nic neříkal.

	„Přiznávám, že tak trochu doufám, že to nebyla ona, právě kvůli tomu. Ale musím o ní uvažovat. Jestli byla znásilněna, jak říká, ještě jako teenagerka, nechalo to po sobě stopu, kterou nic nevymaže, a když jsem s ní mluvila, říkala jsem si – když už ji jednou znásilnili, neměla by podezření, že se to stalo znovu? Už podruhé v životě prošla znásilněním, ale mohla tenhle případ připsat na vrub špatnému úsudku a osobní slabosti? Čím víc o tom přemýšlím, tím víc mi to připadá jako blbost.“

	„Myslíš, že věděla, co se stalo? Co jí provedl?“

	„Myslím, že ji to určitě napadlo. Budu si s ní muset znovu promluvit a zatlačit na ni. A je mi to líto. Jestli se ukáže, že je vrah, bude mi to líto ještě víc.“

	Roarke se opřel. „Kdysi bych se tě na to ptal. Pořád mě to trochu svádí, ačkoliv znám odpověď. Ačkoliv ji chápu a skoro úplně jsem ji přijal.“

	„Nemůžeš změnit minulost,“ pokrčila Eva rameny, „tak se s ní prostě vypořádáš.“

	„Nechává to po sobě stopu,“ zopakoval její dřívější slova a upřeně se na ni zahleděl, „kterou nic nevymaže. Byla oběť, a jestli ho zabila, měla k tomu důvod. Důvod, který oba chápeme až příliš dobře. Byl to odporný člověk, který zneužíval lidi a znásilňoval ženy. Ale postavíš se za něj i proti ženě, které tak ohavně ublížil. Musíš. Prostě musíš,“ dodal, protože právě na to teď oba mysleli.

	„Není to jenom práce, ale přímo povinnost. Nakazuje ti to tvůj smysl pro právo.“

	„Můj a tvůj smysl pro právo se překrývají jenom do určité míry a pak se rozdělí. Někdy to člověka ukotvuje, jindy je to problém.“

	Zamyšleně přejela prstem po okraji jedné z těch vratkých misek, které jim věnovala Feeneyho manželka.

	Pomyslela si, že si ji dal taky sem – stejně jako obraz –, do svého osobního prostoru. Protože chápal vztahy a symboly rodiny mnohem líp než ona – a taky si jich vážil.

	„Pokud se ukáže, že to byla ona, požádám Mirovou, aby ji posoudila – okolnosti, její psychický stav, případný posttraumatický syndrom. Zprávy doktorky Mirové mají váhu.“

	„To mají. Stejně jako tvoje.“

	„Ale to předbíhám. Zatím na ni půjdu zatlačit, i když vím, jaké to pro ni musí být.“

	„Jestli ho zabila, postavíš se i za ni. Protože vyšetřování je pro tebe vždycky víc než jenom práce nebo povinnost.“

	„Nejde o mě.“

	„Blbost.“ Pronesl to mírně a dokonce se i pousmál, když se Eva zamračila, ačkoliv mu její slova připomínala to, o čem věděl, že prožila. „I do objektivního vyšetřování promítáš samu sebe. Tvoje zkušenosti a to, že chápeš oběti, protože jsi sama byla jednou z nich, jsou stejně tak tvojí součástí jako trénink a instinkty. Už napořád máš v sobě všechny tři vrcholy trojúhelníku, poručíku: oběť, zabiják i polda. A každý z těch vrcholů důvěrně znáš.“

	„Protože jsem nebyla jenom oběť a nejsem jenom polda, ale taky jsem zabila.“

	„Ano. Vzala jsi životy lidem, abys zachránila život sobě a druhým. Tíží tě to stejně jako to, co se ti stalo, když jsi byla bezbranné a nevinné dítě. A díky tomu jsi to, co jsi.“

	„Možná je to blbost, protože nechci, aby to byla ona.“ Strčila si ruce do kapes a začala chodit po jeho pracovně. „Objektivita stranou, chci, aby to byl Copley, protože by se mi to líp vstřebávalo.“

	„V tom ti možná pomůžu.“

	„Jo?“ Zastavila se a obrátila se k němu. „Sem s tím.“

	Roarke zvedl kocoura, omluvně ho pohladil a postavil ho na zem. Pak otočil křeslo k Evě, usmál se a poklepal si na koleno.

	„No tak. Nebudu se lísat.“

	„Taková je cena, a dodávám, že férová, za zjištěná data.“ Znovu si poklepal na koleno.

	Eva obrátila oči v sloup, ale přešla k němu a sedla si mu do klína. „Spokojený?“

	„Doufám, že nakonec budu. Ale prozatím mi to stačí.“

	Přeletěl prsty po klávesách a otevřel data na nástěnnou obrazovku.

	„Tady vidíš peníze Quigleyových – a tady je podíl Natashy Quigleyové. Je docela slušně zajištěná.“

	„Ha. Ubohá čtvrtina miliardy?“ Eva se na něj ohlédla a zazubila se. „To mi z mé pozice připadá jako drobáky.“

	„Ale vyžít se za ně dá.“

	„Jo, to dá. Tohle vím, její sestra má zhruba to samé. Investice, fondy a bůhvíco ještě, dokud obě nedosáhly pětadvaceti let. Pak se jejich cesty lehce rozešly – různé investice a výdaje, starší sestra si koupila sídlo v New Yorku, druhý dům v Arubě a byt v Paříži – všechno na vlastní jméno. Mladší sestra a její manžel, který má vlastních ještě ubožejších sto pětasedmdesát milionů, si společně koupili newyorský dům. Ona má kromě toho taky pařížský byt, ve stejné budově jako starší sestra – koupila si ho sama dva roky před svatbou. A jako manželé vlastní nemovitost na St. Lucii. Copley má naproti tomu jenom žalostných šest milionů.“

	„Je to skoro žebrák.“

	„Ve srovnání s manželkou ano.“ Eva se naklonila, objala Roarkea kolem krku a zahleděla se na čísla. „Vydělal je vlastní zásluhou, milion po milionu, ale musí ho žrát, že celé jeho jmění odpovídá tomu, co by manželka považovala za kapesné.“

	„Musí?“

	Eva si opřela hlavu o jeho. „Se mnou je to jiné, dokud mám přísun kafe. Ale on mi připadá jako páv, co se rád naparuje – přinejmenším dneska se tak choval.“

	„Má slabost pro luxusní věci, o tom není sporu. Oblečení, auta – ačkoliv se zdá, že jeho žena je rozumně štědrá. Účet na firemní vydání využívá beze zbytku. Cestuje v přepychu, ať už někam jede pracovně, nebo pro zábavu.“

	„A všechno je v pořádku?“

	„Tahle část ano. Má nicméně další dva účty, oba v zahraničí, oba od svatby a oba pod velice chatrným krytím. Přece jen je ale jakž takž schoval a při zběžné kontrole se o nich choť ani její účetní nedozví. Ovšem jen při zběžné.“

	„A mimořádně zdatný civilní konzultant při vyšetřování vraždy se se zběžnou kontrolou rozhodně nespokojí.“

	„Přesně tak.“

	Roarke ručně přepnul obrazovky. „Dvanáct milionů na jednom, osm na druhém.“

	„Kde je vzal?“

	„To byly právě ty drobnosti, které jsem ještě dodělával. Chtěl bych se na to podívat podrobněji, ale zdá se, že si zkrátka opatrně ulíval stranou z osobních i firemních výdajů – a osobní výdaje mu platí manželka.“

	„Okrádá manželku?“

	„Po malých částkách, a zjistil jsem, že začal záhy po svatbě. Nepočíná si nijak zvlášť chamtivě, ale je důsledný. Něco z toho si vydělal normálně, jen to oddělil sem – pryč z rodinného rozpočtu. Sólové investice, daňové machinace – všechno trochu na hraně, ale ne vyloženě za ní.“

	„Co je tohle? Měsíční platba. Šest tisíc prvního každého měsíce.“

	„Á, máš bystré oči. To je nájem včetně úklidu třikrát týdně a veškeré údržby za byt na Upper East Side. Koupil ho prostřednictvím jedné z nastrčených firem zhruba před šesti měsíci. Jelikož z téhle nemovitosti nemá žádný příjem, nenazval bych to investicí.“

	„Byt na opačné straně města od rodinného domu.“ Eva si znovu poposedla a přejela očima sloupce čísel. „To mi smrdí hnízdečkem lásky.“

	„Vypadá to tak. Taky tu uvidíš další výdaje za hotely, restaurace, butiky. Před čtyřmi měsíci zaplatil nemalé částky prodejcům designového nábytku.“

	„Oháněl se, aby si zařídil hnízdo. Proč se vlastně říká oháněl? Čím se oháněl a proč? Nechápu to.“

	„To nevím, ale souhlasím s tebou. Koupil si byt, zařídil si ho a některé obchody, ve kterých nakupoval, jsou dámské butiky, takže bych řekl, že se stará i o ptáčka, kterého v tom hnízdě má.“

	„Má milenku.“

	Když Eva začala vstávat, Roarke ji jenom objal. „Ještě jsem neskončil. Dívej se dál.“

	Viděla by líp, kdyby mohla vstát a přecházet, ale opřela se o něj. Koneckonců odvedl svoji práci. „Výběry hotovosti po tři následující týdny – před měsícem a půl. Pokaždé pět tisíc. Že by někoho vyplácel? Musela to být oběť. Moment, počkej – po třech týdnech se výběry zdvojnásobily. Zase týdně, ale za deset. To není normální kapesné.“

	„Možná s těmi kapsami chodí do hodně luxusních oblastí.“

	„Tomu nevěřím. Takhle vypadá vyplácení a souhlasí to se záznamy, které McNab vytáhl ze Zieglerova počítače.“

	„Proč jsi mi o tom neřekla?“ postěžoval si Roarke.

	„Zapomněla jsem, promiň. Procházela jsem je, než jsem přišla sem. McNab našel na Zieglerově domácím počítači něco na způsob účetní knihy. Částky, iniciály. Uváděl je jako běžné služby. Trénink, konzultace, masáže – ale to je blbost. Některé si taky hodnotil hvězdičkami – určitě podle sexu. Kiře Robbinsové dal dvě a půl hvězdičky ze tří.“

	„Tvůj mrtvý byl opravdu mimořádný chlívák.“

	„Jo, ale je to můj chlívák. Měla jsem tam tyhle částky s iniciálami J. J. uvedené jako soukromé tréninkové hodiny. Podle mě to tak ale nebylo. Nemůžu to dokázat, ale když vidím, že si ty peníze vybral v hotovosti z tajných účtů, musím to chápat jako platby za mlčení. Ziegler zjistil, že Copley má bokovku, Copley mu platil, aby Ziegler držel jazyk za zuby, a Ziegler začal být moc velký hamoun. Zdvojnásobil cenu za mlčení. To Copleyho mohlo naštvat. Možná chtěl ještě víc. Musím si promluvit s tou milenkou.“

	„Tu ti nemůžu dát.“

	„Ale můžeš – už jsi to udělal. Máš hotely, restaurace, butiky, hnízdo lásky. Někdo ji tam zná. Najdu ji. Copley jí určitě něco řekl. Komu si může stěžovat na to, jak mu Ziegler pouští žilou, když ne manželce? Milence.“ Přešla po místnosti. „Manželka tvrdí, že se snaží zachránit manželství a že Copley navrhl společnou dovolenou. Možná se s milenkou rozešel. To by ji dožralo, nemám pravdu? Právě zařídil hnízdo a on teď udělá to, co nevěrníci obvykle dělávají – uteče zpátky k manželce. Bohaté manželce. Ziegler na něj moc tlačil,“ uvažovala. „A Copley podlehl.“

	„Přidáváš na nástěnku další podezřelou. Tu milenku.“

	„Milenka je moc pěkné slovo pro ženu, která si nechává kupovat boty od nějakého nevěrného parchanta. Dávám přednost označení líná, chamtivá děvka.“

	„To je bez znalosti okolností drsné hodnocení. Třeba toho nevěrného parchanta miluje.“

	„Nikdo nemiluje nevěrné parchanty. Má tajné účty, vlastní byt, bokovku a nejspíš taky platil osobnímu trenérovi, který ho vydíral. Rozhodně je v čele seznamu, s manželkou a tou chamtivou, línou děvkou v těsném závěsu. Třeba o tom věděla.“

	„Předpokládám, že myslíš manželku.“

	„Jo.“ Eva přikývla a nechala si to projít hlavou. „Ví, že manžel má někoho bokem. Většinou to vědí, i když třeba neznají podrobnosti. Způsobuje to napětí v manželství. Mají oddělené ložnice.“

	„Oddělené ložnice jsou víc než napětí,“ poznamenal Roarke. „To je trhlina v základech.“

	„Jo, Feeney říkal totéž. Takže jejich manželství prochází těžkou krizí,“ pokračovala, „ale Copley si užívá s bokovkou, takže mu nevadí, že nespí s manželkou. Jenže se na něj zvyšuje tlak. Ze strany manželky, která mu to oplácí sexem se společným trenérem a možná pomýšlí na ukončení manželství. Ze strany milenky, která chce, aby opustil ženu, jenže to on nechce kvůli její spoustě peněz, prestižnímu jménu a společenskému postavení. O to všechno nechce přijít. Pak je tady Ziegler, který zdvojnásobil požadovanou částku…“

	„Copley to s bokovkou ukončil, nebo se o to aspoň snažil,“ napadlo Roarkea, „a tím se sázka ještě zvýšila. Je ještě důležitější, aby se o ní nikdo nedozvěděl.“

	„Dobrý nápad.“

	„Celkově to je dost nepříjemná situace. Překvapuje mě, že márnice není plná těl účastníků.“

	„Ještě není po všem. Pořád si musím promluvit s Robbinsovou. I na tu to sedí docela pěkně. Ale s Copleym se nemůže měřit.“

	Eva se zamyšleně zaklonila, znovu objala Roarkea kolem krku a pohrála si s jeho vlasy. „Potřebuju dvě hodiny.“

	„Máš veškerý čas na světě,“ ujistil ji a přejel jí prsty po stehně.

	„Na tohle ne. Kristepane, sedni si chlapovi do klína a on hned přepne do režimu sexu.“

	„Jsme slabí a předvídatelní tvorové.“

	„Budu potřebovat dvě hodiny zítra ráno, abych se pokusila najít tu bokovku a promluvila si s tou blogerkou. Jestli bokovku najdu, možná budu potřebovat trochu víc času, abych zapracovala na Copleym, ale snad to stihnu do dvou hodin.“

	„Tohle všechno mi říkáš, protože…?“

	„Jenom dvě hodiny.“ Věnovala mu lehký, svůdný polibek. „Budu zpátky do deseti. Nejpozději v poledne. A ponořím se rovnou do příprav na mejdan. S plnou parádou.“

	„S tím nemám problém. Jenže,“ dodal, když se Eva usmála a naklonila se k němu na další polibek, „dohodu jsi neuzavřela se mnou, ale se Summersetem.“

	„Je to náš večírek, ne? Můžeš s ním promluvit.“

	„Je to vaše dohoda. Promluv s ním ty.“

	„Sakra.“

	„Mezitím…“ Zvedl ji v náručí, vstal a vykročil z místnosti.

	„Ještě jsem neskončila.“

	„Máš toho dost k přemýšlení až do rána. A seděla jsi mi na klíně.“

	„Třeba nemám chuť na sex.“

	„Na to jsi měla myslet před tím, než jsi ho zkoušela využít, aby ses vyvlékla z dohody.“

	„S tebou jsem žádnou dohodu neuzavřela.“

	„No právě.“

	„Sakra.“ Eva začala vymýšlet, jak by se dostala z domu a zase zpátky, aniž by to Summerset poznal.

	Když si lehla do postele se svým mužem, rozhodla se, že si s tím bude lámat hlavu až ráno.

	 

	Odněkud ze tmy se vynořil sen. Eva se mu nevzpírala, nesnažila se mu vymanit, ale poddala se mu.

	Tmou se přiblížila oslnivá světla a dusající hudba. Viděla je na trenažérech, na podložkách i na dalších strojích, v barevných úborech a s obličeji i těly lesklými potem.

	Uprostřed stál Trey Ziegler na jakémsi stupínku, který se pomalu otáčel kolem dokola, aby byl vidět ze všech stran. Na sobě měl přiléhavý černý úbor, který odhaloval všechny svaly.

	Eva si uvědomila, že Ziegler vypadá jako ta trofej, která ho zabila.

	„Musejí dělat, co jim řeknu,“ oslovil Evu. „Jsem trenér.“

	„Přinejmenším jeden z nich to nedělal.“ Ukázala na rukojeť nože, která mu trčela z hrudi, na vzkaz s velkými červenými písmeny a na jediný pramínek krve.

	„Jsem trenér,“ zopakoval Ziegler naléhavě. „Jsem nejlepší. To dokazujou i moje trofeje. Proč by neměli platit víc, mnohem víc, za to nejlepší? Myslíte, že by vypadali takhle, nebýt mě? Houby. Jsou to kancelářské krysy, paničky ze společnosti, bohaté coury a líný parchanti.“

	„Jinými slovy klienti,“ řekla Eva.

	„Správně. Mají pěkná těla jenom díky mně. Chirurgovi by za odstranění tuku platili dvojnásobek toho co mně. Díky mně zůstávají přirození, takže si zasloužím víc.“

	„S tím jste se ale nespokojil, Zieglere. Nespokojil jste se s tím, co jste si zasloužil.“

	„Proč se spokojovat? Tím člověk získá jenom mizerný byt a boty a nějakou hloupou nánu, která chce něco lepšího. Bez práce nejsou koláče.“ S úšklebkem si palci poklepal na hruď vedle nože. „Já mám koláče.“

	„Znásilňoval jste ženy.“

	„To tedy ne! Ty!“ vykřikl přes hudbu a namířil prst na Martellu. „Opři se do těch činek! Zaber. Ať vidím trochu potu! V životě jsem nikoho neznásilnil,“ řekl Evě.

	„Zdrogoval jste je.“

	„Byly to samé přírodní produkty,“ ohradil se. „Aby se líp uvolnily a zbavily se zábran. Některý ženský si namlouvají, že nechtějí, ale ve skutečnosti chtějí. Jenom jsem je trochu postrčil. A všechny se udělaly.“ Zazubil se a sáhl si po penisu. „Jsem trenér.“

	„Jste kretén. Znásilnil jste je. A ženám, které s vámi šly bůhvíproč dobrovolně, jste se prodával. Nelegálně.“

	„Není nic špatnýho na tom, když si vezmete příplatek za mimořádnou službu. Udělaly se, ne? No a co, že mi daly pár babek?“

	„Jiné jste vydíral.“

	„To říkáte vy. Když mi někdo nabídne pár doláčů za mlčení, proč bych si je neměl vzít? Mám na víc, než je tohle místo. Pořídím si vlastní podnik. Taky berete peníze za to, co děláte,“ upozornil ji. „Jste stejná jako já. Kristepane, J. J., chci pořádný kliky, ne takový holčičí. Opři se do toho. Pořád se ke mně vracejí,“ dodal směrem k Evě. „Protože jsem nejlepší.“

	Pořád se k němu vraceli, pomyslela si. Copley, Quigleyová, Schubertovi, Robbinsová, Sima, Alla Coburnová. Všichni posilovali, běhali, cvičili, potili se.

	A všichni Zieglera pozorovali s nenávistí v očích.

	„Vracejí se, ale nenávidí vás.“

	„Nedělám to, abych si získal jejich lásku.“

	„Ale kvůli penězům, sexu a tomu, co je podle vás moc? Zabilo vás to.“

	„To není moje chyba. Tohle byste měla vyřešit vy, tak to vyřešte.“ Sáhl po ní a stiskl jí paži. „Potřebujete se trochu osvalit. S tím vám dokážu pomoct. Dokážu vám pomoct se spoustou věcí.“

	„Ruce pryč.“ Vytrhla se mu, ale Ziegler se jenom zazubil. Z roztříštěné lebky se mu vyřinula krev. „Co s tím provedete?“ Znovu ji chytil. „Pokusíte se mě zastavit, jako jste zastavila vlastního tátu?“ Její ruka sevřela rukojeť nože. Na prstech cítila teplou, mokrou krev a vzpomněla si, jak stříkala a proudila, když se rozmachovala nožem, znovu a znovu.

	Zakřenil se na ni, když jí krev protekla mezi prsty.

	„Kdybyste měla příležitost zabít ho teď, udělala byste to. Rozsekala byste ho na kusy, kdyby se vám k tomu naskytla možnost.“

	„Ne.“ A, drahý bože, byla to úleva. „Neudělala bych to. Teď už nejsem bezmocná a nebojím se o život. Jsem polda, sakra.“

	Odstrčila ho.

	„Jsem polda,“ zopakovala. „A udělám pro vás to nejlepší.“

	„Já jsem nejlepší!“ vykřikl, sestoupil ze stupínku a vykročil ke dveřím.

	„Nejste nic. Jste hůř než nic. Ale patříte mi.“

	Vyšla do noci a podívala se na ruce. Měla je čisté.

	Vzbudila se v měkkém šeru rána a v teple vlastní postele.

	„Všechno je v pořádku,“ zašeptal Roarke a přitáhl ji blíž. „Jsi v pořádku.“

	„Jsem v pořádku,“ potvrdila. „Mám čisté ruce.“ Jednu zvedla a otočila ji v polosvětle. „Mám čisté ruce.“ Krátce se zasmála, obrátila se a podívala se mu do očí. „Co tady děláš?“

	„Bydlím tady.“

	„To je fakt. Já taky. Ale co děláš tady, když už je den? Proč nekonferuješ s Curychem nebo nekupuješ sluneční soustavu?“

	„Spím se svou ženou. Je sobota ráno.“

	„To, jaký je den v týdnu, neznamená v tvé honbě za světovou nadvládou vůbec nic. Nelenivíš, kamaráde? Kdo mi pak obstará kafe?“

	„Sluneční soustavu můžu koupit i odpoledne, jestli pak budeš víc věřit mé schopnosti obstarávat kávu.“

	„Když otřeseš mou důvěrou v téhle věci, možná se poohlédnu po jiném dodavateli. Třeba nebude tak pěkný, ale mám svoje priority.“

	„Vidím, že dnes ráno máš rozvernou náladu.“

	„Možná. Mám čisté ruce.“

	„To už jsi říkala několikrát.“

	„Je to důležité. A když už je to tak…“ Přejela mu dlaní po hrudi, dolů přes břicho a sevřela ho v prstech. „Podívejme, co jsem našla.“

	„A co s tím podnikneš dál?“

	„Snad mě napadne něco konstruktivního.“

	Nejdřív si ale na něj jenom lehla a položila mu obličej do křivky krku. Její srdce lehce tlouklo proti jeho.

	Cítila se tak teple, příjemně a pohodově.

	„Přicházíme o příliš mnoho sobotních rán.“

	Pohladil ji po zádech. „To, jaký je den v týdnu, neznamená vůbec nic.“

	Zasmála se, políbila ho na krk a zvedla hlavu. „Máš pravdu.“ Přitiskla svoje rty k jeho. „Ale když už jsi odsunul sluneční soustavy na později…“

	Znovu ho políbila na ústa a sjela rty přes jeho krk a hrudník. Bez ohledu na konkrétní den v týdnu bylo skvělé mít čas na to jen tak být s ním a cítit se tak, jako se cítila právě teď. Teple, příjemně a spokojeně.

	Když se na něj obkročmo posadila, zacinkaly rolničky a ozvalo se zřetelně podrážděné odfrknutí, po kterém kocour znechuceně seskočil z postele na zem.

	„Rozzlobili jsme Galahada,“ poznamenal Roarke.

	„Tři jsou někdy dav. Jenže ve skutečnosti nejsou. O jednoho člověka víc v dané situaci ještě netvoří dav. Proč jsou rčení tak hloupá?“

	„Možná bychom se nad tím mohli zamyslet později jako nad tou sluneční soustavou.“

	„Dobrý nápad.“

	Sklonila se k němu a tentokrát ho políbila dlouze a pomalu. Roarke v reakci na polibek sevřel v prstech tenkou látku její košile.

	Eva si pomyslela, že tady teď není ani o jednoho člověka víc. Je tu přesně správný počet. Jen on a ona. Vnímala jeho touhu, tak rychle zažehnutou, její sílu i hloubku. Pokaždé jí to připadalo jako zázrak. Doufala, že tomu tak bude vždycky, protože zázrak přidával k touze ještě další krásný rozměr.

	Jeho srdce tlouklo o něco rychleji, a když se Eva znovu zvedla, přísahala by, že ucítila jeho vibrace.

	Překřížila ruce, zvedla si košili a svlékla si ji přes hlavu. Jeho neuvěřitelně modré nádherné oči ji přitom sledovaly. Pak se posunula. Dosedla. A vzala ho do sebe.

	Ranní slunce zalévalo stříbrnou září její dlouhé tělo i štíhlé paže s vyrýsovanými svaly. A v ranním tichu se neozýval jiný zvuk než jejich dech a měkký šustot povlečení. Pomalu, téměř jemně se kolébala a rozkoš přicházela v dlouhých, klidných vlnách.

	Její žár ho uchvátil a přinášel mu světlo stejně jako slunce vycházející za střešním oknem nad jejich hlavami.

	Jednalo se o připomínku toho, že jsou spolu, bez ohledu na to, co jim možná dnešní den přinese.

	S tím, jak zvýšila tempo, se mu ještě zrychlil tep.

	Prohnula se v zádech do podoby silného, štíhlého luku a s tichým stenem se poddala horku i světlu.

	Pak se k němu opět sklonila, opřela se o ruce a přisála se k jeho rtům. Nepřestávala se kolébat a brzy oba přenesla přes poslední hřeben.

	Lehla si na něj, tlukoucí srdce proti tlukoucímu srdci, a dlouze, uspokojeně vzdychla.

	„Měli by na to udělat zákon.“

	Se zavřenýma očima a uvolněným tělem ji pohladil po zádech. „Zákonů už je plno, nebo ne?“

	„Zákon, že každý den musí začít orgasmem.“

	„Myslím, že bych takový zákon dodržoval bez sebemenších námitek.“

	„Měl bys kandidovat, abys ho mohl prosadit.“

	„Kdybych někdy kandidoval, nechal bych se zavřít do blázince, protože by to byla neklamná známka toho, že jsem ztratil rozum.“

	„Jo, to je překážka.“ Přitulila se k němu. „Měla jsem sen.“

	„Já vím. Rozrušil tě.“

	„Část z něj ano. Všichni byli v obrovské tělocvičně. Jako v Extra tělech, jenomže větší. Stejně hlučné, ale větší. Všichni podezřelí a svědkové cvičili a potili se a Ziegler to celé řídil ze stupínku. I v tom snu se choval jako kretén. Pořád opakoval, že je trenér.“

	Zvedla hlavu. „Takhle to bral. Bez něj by všichni byli tlustí, líní flákači. Vycepoval z nich to, co jsou. Je trenér a oni dělali, co jim říkal. Sex – dobrovolný nebo vynucený – byl jen další aspekt. Totéž s penězi. Všechno mu po právu náleželo, protože se považoval za šéfa. Celý život se opájel mocí. Lidi, kteří za ním chodili kvůli cvičení, měli víc peněz, prestiže a bůhví čeho všeho, ale rozhodoval on a oni se řadili do latě.“

	„Pomáhá ti to?“

	„Z větší části to potvrzuje, co už jsem věděla, možná se to tím jen ještě zaostřilo. Když se budeš dlouho opájet mocí, kterou ve skutečnosti nemáš, někdo ti nakope zadek. Sáhl na mě.“

	„A tak jsi mu v tom snu nakopala zadek?“

	„Ne. Mohla jsem. Mohla jsem udělat ještě něco horšího. Provokoval mě. Říkal, že jsme stejní, že oba bereme peníze za službu. To bylo příliš hloupé, než aby mě tím vyprovokoval, a tak na mě sáhl a zeptal se, co s tím udělám. Jestli ho ubodám jako Richarda Troye.“

	„Ach, Evo.“ Zvedl ruce a objal ji.

	„Ne, to je právě ono. Možná jsem trochu chtěla. Dokonce jsem sevřela rukojeť toho nože – měl v sobě zapíchnutý nůž, jako když jsme ho našli. Ale nepoužila jsem ho, ani jsem o tom neuvažovala. Protože jsem polda. Protože i když vidím, že měl některé rysy společné s Troyem – mocichtivost a dokonalé pohrdání ostatními –, jsem polda a on je oběť. Patří mi a basta. Odešla jsem a měla jsem čisté ruce.“

	„Drahá Evo, ty jsi měla čisté vždycky.“

	Přitiskla se k němu. „Nebyla jsem si tím jistá. Netuším proč, ale až do té chvíle v tom hloupém snu, kdy jsem chytila rukojeť nože, jsem nevěděla na sto procent, jestli bych ho zabila – kdybych nezabila Troye tehdy a on teď ke mně přišel, zabila bych ho za to, co mi prováděl?“ Vydechla. „Ne. Udělala bych všechno pro to, aby skončil za mřížemi a aby zaplatil, i když trest nikdy neodpovídá závažnosti zločinu. Tenkrát jsem ho zabila, protože jsem byla bezmocná a vyděšená. Nic z toho už neplatí. Jsem polda a mám čisté ruce.“

	Vzal ji za ně a políbil je.

	„Možná to není úplně za mnou,“ dodala. „Pořád si myslím, že ano – když přestaly ty nejhorší můry, když jsem se vrátila do Dallasu, když jsem se setkala s matkou. A pokaždé se vynoří nějaké další hledisko, se kterým se musím vypořádat. Jsem s tím srozuměná. Stalo se to, všechno se to odehrálo, a nechává to ve mně stopu, jak jsem řekla. Ale jsem s tím srozuměná.“ Schoulila se k němu. „A je sobota ráno a jsem s tebou.“

	Zůstali ležet, jak byli, aby prodloužili tu vzácnou chvilku.
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	Nad snídaní na pohovce v koutě ložnice Eva nastínila svou strategii pro dnešní den.

	„Napadlo mě, že se ozvu Reové a pokusím se z ní vymámit soudní povolení k prohlídce Copleyho hnízdečka lásky.“ Zakousla se do slaniny – vážně: dobrý sex, horká sprcha a pak slanina? Dokáže si vůbec představit lepší ráno? „Reová je šikovná a pochopí, kam tím vším mířím. Ale je to docela chabá konstrukce na to, abychom získali povolení.“

	„Můžu tě dostat dovnitř.“

	„Vážně?“ Střelila po něm pohledem. „Je lákavé vydat se cestou paklíčů a hbitých prstů, ale ne.“

	„Ta budova mi patří,“ řekl a nabral si vajíčka.

	„To mě mělo napadnout. Ale ani tak nemám skobu, na kterou bych zavěsila legální důvod k vniknutí dovnitř a prohlídce.“

	„Všeobecná údržba, možný únik plynu, podezřelé zvuky, vůně, chování. Předpokládám, že nějaké skoby by se našly.“

	„Ale chatrné.“

	„Takže jaký máš plán?“

	„Lhát, pokud to bude nutné. Přes ostrahu budovy projdu, protože mám odznak. Pokud mi nezbude nic jiného, začnu klepat na dveře, jestli nezjistím jméno a/nebo popis té bokovky od sousedů. Podle toho ji snad najdu. Chci si s ní promluvit.“

	„Možná tam bydlí.“

	„Jo, to by bylo nejlepší, ale nepočítám s tím, že budu mít takové štěstí. V každém případě to nezabere dlouho. Jedině že by…“

	„Jedině že by?“

	„Dejme tomu, že ji najdu, promluvím s ní a ona řekne: J. J. se vypravil za tím strašným chlapem a došlo k hrozné nehodě. Nebyla to pejsánkova chyba.“

	„Pejsánkova?“

	„Nebo medvídkova. A bude pokračovat tím, jak se Copley snažil s Zieglerem domluvit, ale Ziegler ho napadl a jedno vedlo k druhému. Bum bum.“

	„Ale nepočítáš s takovým štěstím.“

	„Jenom upozorňuji na – dost nepravděpodobnou – možnost, že budu pryč víc než dvě hodiny, pokud ji najdu, ona něco prozradí a já budu muset zatknout Copleyho a začít ho smažit, než se obklopí právníky. Nic víc.“

	„To zní všechno velice rozumně, ale mně to vysvětlovat nemusíš. Já budu mít sám dost práce. Musím dokončit pár obchodů a dohlédnout nad nějakými přípravami.“

	„Jasně, ale.“ Dolila mu kávu a vrhla po něm vypočítavě nevinný pohled. „Kdybys náhodou narazil na Summerseta, až budu pryč, mohl bys…“

	„Ne.“

	„No tak.“

	„V žádném případě. Je to tvoje dohoda.“

	Eva se mrzutě rýpala ve vejcích. I slanina ztratila při vyhlídce na při se Summersetem část své přitažlivosti.

	„Jako kdyby nestačilo, že na mě čekají hodiny s dekoratéry a pak tuhle malou noční můru ještě korunuje Trina, která mi nakydá na celé tělo bůhvíco. Navíc musím čelit nespokojeným šklebům naší spolubydlící mrtvoly?“

	„Pevně, šikovně a výkonně řídíš celé odděleni poldu pres vraždy. Skočila bys před omračovač, abys ochránila nevinného kolemjdoucího. Bojovala bys s drsnými vrahy – a taky už jsi to mnohokrát dělala. Myslím, že zvládneš Summerseta, dekoratéry i kosmetičku.“

	Na oplátku dolil kávu zase on jí. „Vzmuž se, poručíku.“

	„Vlez mi na záda.“

	„Přidám si to do rozvrhu.“

	Eva vypila kávu a vstala. „Fajn, ale není moje chyba, že nevím, kde sakra je. Je to pekelně velký dům, takže…“

	Zmlkla a málem zavrčela, když Roarke jenom povytáhl obočí.

	„No dobře!“ Poraženě odkráčela k domácímu počítači. „Kde je ten zatracený Summerset?“

	Dobré ráno, drahá Evo. Summerset je momentálně v pokoji pro hosty s výhledem na park.

	„Super. Kde to sakra je?“

	Než Roarke stačil odpovědět, počítač hladce pokračoval. Pokoj s výhledem na park je zde.

	Na malé obrazovce se rozzářil plánek domu s blikající červenou tečkou v jedné z místností.

	„Výtah by tě dopravil přímo tam, pokud bys chtěla,“ upozornil ji Roarke.

	Bylo pravděpodobnější, že Summerset někam odejde, když Eva nebude pospíchat, a tak se zeptala: „Mají všechny pokoje pro hosty jména?“

	„Je to jednoduchý způsob, jak si v nich udržet přehled. Chceš seznam?“

	„Ne. Kolik jich máme?“

	„Víc než dost.“

	„Ha!“ Namířila na něj prst. „Nevíš to ani ty.“

	„Počet se může měnit, protože některé salónky, obýváky a dokonce i zábavní pokoje lze v případě potřeby využít jako pokoje pro hosty. Neměla bys vyrazit?“

	„Už jdu.“ Vrazila si ruce do kapes. „Vrátím se včas na všechno.“

	„O tom nepochybuji. A popřeji ti štěstí, i když pak můžeš být pryč déle.“

	„Jasně.“ Zaváhala, ale nedokázala připadnout na další rozumnou výmluvu ke zdržování. „Jestli se to protáhne, dám ti vědět.“

	Roarke se jen usmál a Eva odešla. Zastavila se ještě na pár minut v pracovně, vzala si kabát, který tam nechala, a vydala se podle trasy z mapky na obrazovce.

	Všechno jemně vonělo borovicí a brusinkami – jak je to vůbec možné? Podlahy se leskly, umělecká díla zářila.

	Našla správný pokoj pro hosty a už zvedala ruku, že zaklepe, ale pak se zarazila. Připomněla si, že je to i její dům, a otevřela dveře rovnou.

	Dalo se snadno poznat, odkud přišel ke svému označení, protože okna rámovaná mihotavými závěsy nabízela výhled na velký park.

	Postel z vyřezávaného dřeva jí připomínala královské lůžko a tento dojem umocňovala mihotavá látka splývající pod bohatou zahradou polštářů.

	V nohách postele se rozvaloval Galahad, jako kdyby tady bydlel.

	Summerset v obvyklé pohřební černi postavil na stůl malovanou vázu s rudými liliemi a otočil se k ní.

	„Potřebujete něco, poručíku?“

	„Ne. Co tady děláte? Ty kytky jsou pro kocoura?“

	„Nepochybuji o tom, že se mu líbí, ale ne. Dnes pořádáte večírek a existuje možnost, že některý host bude nadměrně holdovat jídlu a pití a raději pak zůstane přes noc.“

	„Od toho je vystřízlovák.“

	„Pravidla pohostinnosti i tak vyžadují, aby byly pokoje pro hosty připraveny na každou eventualitu. Říká se tomu zdvořilost.“

	„Podle mě je zdvořilost neožrat se jako doga, když přijdete do cizího domu na večírek, ale to je asi jenom můj názor. Musím si zhruba na hodinku odskočit. Vrátím se, abych pomohla s přípravami.“

	Vyklenul na ni jedno tenké obočí a Eva měla sto chutí zaskřípat zuby. „Odcházím v policejní záležitosti. Jsem polda. Nevyvlékám se z dohody. Vrátím se.“

	„Jak říkáte.“

	„Správně, jak říkám. Takže… jděte připravovat další ložnice pro potenciální ožraly.“

	Vyšla z pokoje. Nebude se přece cítit provinile kvůli tomu, že dělá svoji práci. Má stopu a musí ji sledovat, než vychladne, nebo ne? Přesně tak, sakra.

	Ale podívala se na hodinky a zrychlila.

	Uvažovala, jestli má s sebou vzít Peabodyovou, ale neviděla k tomu důvod. Jestli zjistí jméno milenky, může ho poslat své kolegyni, ať ho Peabodyová prověří.

	Zatímco ona sama bude vykládat lidem, kteří to stejně vědí líp než ona, kam mají umístit kytky, světla a lesklé koule.

	A jestli to zvládne dostatečně rychle a Peabodyová najde nějakou pořádnou informaci, možná si vyšetří další hodinu.

	Splní dohodu a pomůže s přípravami, ale nepromrhá celý den tím, že by si hrála na paní domu. Připadala by si jako hlupák.

	Vyjela z brány. Provoz byl naštěstí mírný, protože obchody ještě neotevřely. To ovšem nebránilo reklamním vzducholodím, aby s horečným zoufalstvím halekaly, kolik dnů, hodin a minut zbývá k nakupování.

	Stánky už byly v provozu a nabízely vaječné kapsy a pečené kaštany těm chudákům, kteří právě kráčeli otevřít obchody a zvládat šílenství poslední soboty před Vánoci.

	Vzducholoď SkyMallu oznamovala, že první dvě stovky platících zákazníků obdrží DÁREK ZDARMA! Eva si pomyslela, že ostraha ve SkyMallu má jedno z deseti nejhorších zaměstnání hned po uklízečích žraločích nádrží – někdo to dělat musí – a lékařích na proktologii.

	Úvahy o tom, proč někdo usiluje o zisk lékařského diplomu, aby se mohl šťourat v řitních otvorech, ji zabavily až do chvíle, kdy zaparkovala před lesklou budovou ze skla a oceli s výhledem na East River.

	Očekávala, že k ní přiběhne dveřník v černozlaté livreji a začne něco namítat proti nedostatečně luxusnímu vozu, a byla připravená si ho podat.

	On ale místo toho přiskočil k autu a dokonce jí otevřel dveře, než to stačila udělat sama.

	„Poručíku.“ Důstojně kývl a nabídl jí ruku. „Pohlídám vám vůz.“

	Eva přimhouřila oči. „Spojil se s vámi Roarke.“

	„Před chvílí. Jsem Brent, kdybyste potřebovala s něčím pomoct. Díval jsem se do záznamů, jak Roarke žádal. Obávám se, že v seznamu nemáme žádného Johna Jakea Copleyho.“

	Eva vytáhla komunikátor a nalistovala Copleyho fotografii.

	„Poznáváte ho?“

	„Zajisté. To je pan Jakes.“ Brent vykulil oči. „Ach, chápu! Pan Jakes – nebo pan Copley – má číslo 37-A. Byt v severovýchodním rohu na třicátém sedmém patře. Dělí se o něj se slečnou Prinzeovou.“

	„Celým jménem?“

	„Minutku.“ Vytáhl vlastní komunikátor. „Pan John Jakes a slečna Felicity Prinzeová.“

	„Dobře. Co o nich víte?“

	„Jsou tady poměrně krátce. Pana Jakese – Copleyho,“ opravil se, „nevídám často. Vím docela jistě, že pracuje někde v centru, protože jsem se párkrát bavil s jeho řidičem. Slečna Prinzeová je velice milá a, ehm, znatelně mladší. Je to… umělkyně.“

	„To se vsadím. Jakého druhu?“

	„Slyšel jsem, že byla tanečnice. Chodí na hodiny herectví a myslím, že i mluvení.“

	„Fajn. Je nahoře?“

	„Myslím, že ano. Nedá se zrovna označit za ranní ptáče. Provedla něco špatného, poručíku?“

	„To brzy zjistím.“

	„Doufám, že ne,“ řekl a otevřel jí dveře do budovy. „Je to moc milá mladá dáma. Mám jí zavolat, že tam jdete?“

	„Ne, díky. Nevíte, jestli tam je i Copley?“

	„Nevím to jistě. Ráno jsem nastoupil v osm a od té doby nešel dovnitř ani ven.“

	„Jestli ho uvidíte, zavolejte mi. Na tohle číslo.“

	Podala Brentovi vizitku a vykročila k výtahu. „Díky za pomoc, Brente.“

	„Bylo mi potěšením, poručíku.“

	Nastoupila do kabiny a poslala Peabodyové jméno Copleyho bokovky, adresu a základní údaje s pokynem, ať Peabodyová zahájí podrobné prověření.

	Výtah stoupal plynule, ale takové věci Roarke uměl zařídit. Chodba na třicátém sedmém patře byla široká, tichá a vkusně vymalovaná. Podlahu pokrýval elegantně šedý koberec s černými spirálami. Byty měly kvalitní bezpečnostní systém, ale Eva v Roarkeově budově ani nic jiného neočekávala. Do horní lišty byly diskrétně zabudované kamery a každý byt měl moderní snímače otisků dlaní i alarmy.

	Zastavila se před dveřmi 37-A. Byly dvojkřídlé, což ještě podtrhovalo nóbl atmosféru. Eva stiskla zvonek a čekala.

	Zkusila to třikrát, pokaždé o něco déle, než v interkomu cvaklo.

	„To jsi ty, miláčku?“

	„Nevím, zlato.“

	„Hm?“

	„Poručík Eva Dallasová.“ Eva zvedla odznak. „Ráda bych s vámi mluvila, slečno Prinzeová.“

	„Neměla byste se tady pokoušet něco prodávat. Můžete se dostat do maléru.“

	„Já nic neprodávám. Jsem od policie.“

	„Od policie?“

	„Z newyorské policie, poručík Eva Dallasová.“

	„Ach. Ale. Jak můžu vědět, že jste opravdu od policie, strážníku?“

	„Poručíku.“ Už podruhé dnes ráno měla Eva co dělat, aby nezaskřípala zuby. „Jsem poručík Dallasová. Podívejte se na můj odznak, slečno Prinzeová. Můžete ho oskenovat.“

	„To bych asi neuměla. Tenhle bezpečnostní aparát je hrozně složitý.“

	Jelikož Eva soucítila s lidmi, kteří se potýkali s moderní technologií, obrnila se trpělivostí. „Dobře. Znáte dveřníka Brenta?“

	„No jasně. Je to zlatíčko.“

	„Můžete mu zavolat a ověřit si u něj, kdo jsem. Počkám.“

	„Víte co? To je v pohodě.“ Zacvakaly zámky, dveře se otevřely a za nimi se objevila opravdová sexbomba.

	Nemohlo jí být víc než dvacet jedna nebo dvacet dva, s bujnými křivkami a vysoká zhruba sto padesát pět centimetrů. Byla bosa a měla leskle rudé nehty u nohou, na každém palci s jasně bílou sněhovou vločkou. Byla oblečená do sněhobílého pláštíku, dlouhé hedvábné košilky s hlubokým výstřihem přes impozantní poprsí a nepřevázaného županu s límcem ozdobeným nadýchanými bílými pírky. Měla srdčitý obličej, růžolící a hladký, s výraznými rty, ještě ozdobenými znaménkem krásy u koutku. Zpod hustých tmavých řas se usmívaly ospalé oči odstínu porcelánové modři.

	„Neměla bych nikoho pouštět dál, víte? Ale když jste od policie… Páni! To je nádherný kabát. Úplně senzační! Já bych ho nosit nemohla, ale – jé, to je pravá kůže?“

	Než Eva stačila zareagovat nebo uhnout, Felicity ji pohladila po rukávu. „Jů! Je to pravá kůže! Taková heboučká. Já kůži zbožňuju, vy ne? Zajímalo by mě, jestli ho vyrábějí v červené. Zbožňuju červenou a mohla bych si ho nechat zkrátit dejme tomu ke kolenům. Kde jste ho sehnala?“

	„Byl to dárek.“

	V porcelánově modrých očích se jí zajiskřilo. „Miluju dárky, vy ne?“

	„Smím jít dál a promluvit si s vámi, slečno Prinzeová?“

	„Jistě, pardon. Říkejte mi Felicity. Uvažuju o tom, že přestanu používat příjmení – profesionálně, chápete? Felicity zní líp, víc sexy. Jenom jedno jméno. Však víte, jako Roarke.“

	„Hm.“ Nic lepšího Evu nenapadlo.

	„Určitě jste o něm slyšela. Ten neskutečně prachatý chlápek. A naprosto úžasný. Tenhle dům mu patří. Hrozně ráda bych se s ním setkala, vy ne?“

	„No…“ Eva usoudila, že bude lepší, když se nezmíní o tom, že před chvílí prožila s řečeným naprosto úžasným Roarkem oboustranně uspokojivý sex.

	„Omlouvám se. Nedáte si kafe? Mám zásobu pravého. Policisté ho asi často nemívají. Bratr jedné mé kamarádky je polda v Shipshewaně. Je zlatíčko, ale rozhodně nevydělávají moc peněz.“

	„Kde že?“

	„V Shipshewaně,“ zopakovala Felicity se zvonivým smíchem. „V Indianě. Tam, odkud pocházím, ale už jsem skoro rok v New Yorku. Právě jsem vstala, takže by mi kafe bodlo. Nějaké udělám, ano?“

	„Výborně.“

	Eva tím získala chvilku k přemýšlení. Sledovala, jak Felicity odchází – kdo by řekl, že se pozadí může pohupovat tolika různými směry? –, a rozhlédla se po bytě.

	Jako hnízdečko lásky docela ušel. Poměrně velký obývák s krásným výhledem na řeku za prosklenou stěnou. Uprostřed vánoční stromek od podlahy po strop, s bílým andělem na vrcholku a celý ověšený červenými a zlatými koulemi.

	Eva předpokládala, že Copley dal Felicity při zařizování bytu volnou ruku, protože všechno bylo zářivé a ozdobné, samé peří a korálky. Jako nevěstinec, přepychový a holčičí.

	Všimla si jídelního koutu, dost velkého, aby se v něm daly pořádat večírky, a s červeně nalakovaným stolem, v jehož středu stál metr vysoký Santa.

	Tiše a rychle nahlédla do koupelny – zařízené v červené barvě, s nazdobenými mýdly a chundelatými ručníky –, do pokoje s baletním zábradlím, stočenými podložkami na jógu a s chladničkou s prosklenými dveřmi, plnou lahví vody. Na jedné stěně visela obrazovka, druhou pokrývala zrcadla.

	Podívala se i do hlavní ložnice – ta byla zlatočervená, s dalšími pery a korálky, vybavená obří postelí, toaletním stolkem s půl tuctem lahviček nóbl parfémů a bytelným prádelníkem. Nechyběla pohovka zastlaná plyšovými zvířátky a panenkami.

	Odhadla, že je nejvyšší čas se vrátit, a do obýváku vstoupila těsně před tím, než se objevila Felicity s červeným podnosem, na kterém stály dva květinované hrnky, konvička na mléko a cukřenka.

	„Nezeptala jsem se vás, jak pijete kafe.“

	„Jenom černé, beze všeho.“

	„Hm. Já mám ráda spoustu mlíka a cukru.“ Postavila tác na stolek a sedla si. Když se naklonila, aby si dochutila kávu – Eva si pomyslela, že s tou „spoustou“ nepřeháněla –, div jí z oblečení nevypadla impozantní ňadra.

	„Tak.“ Felicity se opřela. Hrnek držela se zvednutým malíčkem. „Jste všichni připravení na Vánoce?“

	„Víceméně. Poslyšte…“ Jak začít? U standardní bokovky by věděla, jak postupovat, ale tahle – ať už šlo o jakoukoliv sexbombu – byla nezkušená a naivní až běda. „Bydlíte tady s Johnem Jakem Copleym?“

	„Vy znáte J. J.!“ Radostí jí zrůžověly tváře. „Proč jste to neřekla? Není úžasný? Je to ten nejhodnější muž na světě a chová se ke mně skvěle. Neměla bych o něm moc mluvit, protože, chápete, musí se rozvést a tak.“

	„Jak jste se seznámili?“

	„On vám to neřekl?“

	„K tomuhle jsme se nedostali.“

	„Byla to taková roztomilá náhoda! Jsem tanečnice. Budu útočit na třech frontách – to mi říká učitel mluvení. Beru i hodiny herectví a tance. J. J. všechno platí. Jsem jeho investice.“

	Půvabně se zarděla.

	„Každopádně jsem nemohla zůstat celý život v Shipshewaně, no ne?“

	Eva si ji představila uprostřed polí s kukuřicí a pastvin s kravami. „Nevím, jak byste mohla.“

	„Viďte? Ačkoliv se mi po všech děsně stýská, musím se pokusit naplnit svůj osud, chápete? Můj učitel doma říkal, že mám opravdu talent. Od přírody. A tak jsem přijela do New Yorku. Chtěla jsem pracovat na Broadwayi, ale je to vážně těžké. Na konkurzech se někdy chovají tak ošklivě. A neměla jsem tolik peněz, kolik jsem asi měla mít. Je tady hodně draho. Sehnala jsem si práci jako servírka, ale člověka to hodně mate. Pak jsem sehnala místo tanečnice. V jednom z těch klubů, chápete.“ Trochu se otřásla.

	„Jo, chápu.“

	„Nejdřív jsem se styděla, ale jak říká Sadie, každý má tělo, tak o co jde? A když ho máte pěkné, můžete s ním pěkně vydělat. Moc se mi to nelíbilo, ale byla jsem ochotná něco obětovat, než se mi podaří prorazit. Člověk musí platit účty.“

	Napila se sladkého mléka s příchutí kávy.

	„Takže,“ odhadla Eva, „jste se seznámila s J. J. v klubu, kde jste tančila.“

	„Přesně tak. Jednou večer přišel a objednal si soukromý tanec. A pak ještě jeden a koupil mi drink. Taky chtěl, víte co, ale to nedělám. Nemám licenci a navíc nechci, chápete. Jako že za peníze.“

	Eva se rozhlédla po luxusním bytě, ale nechala si svůj názor pro sebe. „Dobře.“

	„J. J. přišel s pár, jak se jim říká, kolegy, a někteří z nich až moc naléhali, ale J. J. ne. Každopádně přišel nazítří večer zase, koupil mi další drink a hezky se s ním povídalo. Pak mě pozval na rande.“

	Znovu zrůžověla. „Na opravdický rande. S večeří a se vším. Párkrát mě někam vyvedl – dvakrát na představení na Broadwayi, což bylo vůbec nejlepší. A pak jsme, však víte, ale to už nebyl zákazník. Randili jsme. Nevěděla jsem, že je ženatý, a když mi to řekl, chtěla jsem to ukončit, protože to prostě není správné, chápete.“

	„Neřekl vám, že je ženatý, než jste… však víte?“ ověřila si Eva.

	„Neřekl, ale vysvětlil mi, že jeho manželka je hrozná, panovačná a on že se s ní snaží rozvést a už spolu ani nespí.“

	„Nechápe a neoceňuje ho,“ řekla Eva.

	„Já vím!“ Ironie se svezla po Felicitiných blonďatých loknách, aniž by pronikla dovnitř. „Pak koupil tenhle byt, abych měla kde bydlet. A zaplatil mi lekce. A mám i peníze na vydání a všechno, jenom musím být trpělivá. Občas jsem osamělá, protože hodně cestuje kvůli práci, a snaží se přesvědčit svou hroznou ženu, aby souhlasila s civilizovaným rozvodem. Chová se ke mně báječně, a jakmile se rozvede, vezmeme se. Vidíte?“

	Zvedla ruku – s nehty nalakovanými stejně jako u nohou –, aby Evě ukázala prsten s kamenem.

	Eva si vybavila Copleyho tajné účty a pomyslela si, za čím by se asi prsten mohl skrývat, pokud je pravý. Nevzpomínala si na žádné odpovídající výběry nebo platby.

	Připadalo jí, že se Felicity dočkala starého klišé o hrozné manželce a falešného diamantu, a byla natolik naivní, aby oběma věřila.

	„Jsme do sebe celí pryč. Trávili bychom spolu každou volnou minutu, nebýt jeho ženy a toho, že musí jezdit na služební cesty jako právě teď.“

	Eva zauvažovala, jestli jsou v Shipshewaně všichni tolik naivní a důvěřiví.

	„Teď je na služební cestě?“ zeptala se.

	„Jo, musel odjet před dvěma dny, aby přednesl velkou prezentaci v Novém L. A. Je hodně důležitý, takže klienti chtěli konkrétně jeho. Na Vánoce se ale vrátí. Možná bude muset strávit většinu svátků s manželkou, kvůli drbům a tak, ale uděláme si tady svoje vlastní Vánoce. Že je ten stromek krásný?“

	„Jo, moc. Znáte nějakého Treye Zieglera?“

	„Ne. To je kamarád J. J.? Ještě jsem se s jeho kamarády nesetkala, kvůli drbům a tomu, že by to jeho hrozná manželka využila při rozvodu proti němu. Jsem ráda, že jste za mnou přišla vy, takže si mám s kým povídat. Sadie, moje kamarádka z podniku, kde jsem dřív tancovala, říká, že se chlapi nikdy nerozvádějí, i když to tvrdí, ale J. J. takový není. Milujeme se.“

	„Takže jste J. J. dva dny neviděla?“

	„Ne. Musel odjet z města, jak jsem říkala, zničehonic. Ale každý den se mi ozve a zrovna včera mi sem poslal květiny.“

	Povzdychla si, až se jí přes hedvábí a pera nadmula ňadra.

	„Je to cukroušek. Je pod velkým stresem v práci i doma, takže už spolu nechodíme tak často ven. Potřebuje klid. Ona je, jak se to říká, mstivá, a tak se snažím být chápavá a chovat se k němu hezky, když přijde.“

	„O tom nepochybuji. Kdy odjel z města?“

	„Hm. Možná ve středu. Nebo ne?“ Zamyšleně se kousla do plného spodního rtu a zapátrala v paměti. „Plete se mi to. Musel ten večer jít s manželkou na nějaký večírek – naoko, chápete. Taky jste tam byla?“

	„Nestihla jsem to.“

	„To je škoda. Já večírky zbožňuju. J. J. se chystal, že potom přijde sem, a plánovali jsme si velkou nóbl večeři s kaviárem. Miluju kaviár, vy ne? Jenže musel odjet z města.“

	„A nikdy se nezmínil o Zieglerovi?“

	„Myslím, že ne. Je to klient? J. J. se o klienty stará opravdu dobře. Proto je tak úspěšný.“

	„To se vsadím.“

	„Nezašla byste se mnou na snídani? Zvu vás. Dneska nemám hodinu tance ani herectví a učitel mluvení přijde až ve dvě.“

	„Promiňte, ale nemůžu.“

	„Ach, opravdu už musíte jít?“ zeptala se Felicity, když se Eva zvedla.

	„Musím, ale možná se vrátím. Až tady bude J. J.“

	„To by bylo úžasné! Uděláme si malý večírek.“

	„Co kdybyste se se mnou spojila, až ho budete očekávat?“ Eva vytáhla vizitku. „Kvůli tomu večírku.“

	„Jistě! To je prostě báječné! Už se nemůžu dočkat.“

	„Já taky ne.“ Eva otevřela dveře, ale ještě se ohlédla. „Víte, Felicity, zdá se mi, že vaše kamarádka Sadie je docela chytrá.“

	„To je. Je to dobrá kámoška, ale dělá si o mě starosti, i když nemusí. Myslí si, že bych se měla vrátit do Shipshewany.“

	Eva usoudila, že Sadie je možná jediná osoba v New Yorku, která říká Felicity pravdu.

	„Mluvila jste s ní někdy v poslední době?“

	„Povídám si s ní skoro každý den. J. J. nechce, aby sem chodila, protože… no, lidi pokaždé nechápou, jak je to s tím tancováním, ale. potřebujete kamarádky, ne?“

	„Jasně. Co říkala, když J. J. musel tak najednou odjet z města?“

	„No, Sadie většině chlapů nevěří. Má s nimi špatné zkušenosti. Vždycky si myslí, že mi J. J. neříká pravdu.“

	„Jak jsem říkala, zdá se, že je docela chytrá. Možná byste ji měla poslouchat. Měla byste se s ní spojit. A, Felicity? Možná byste se měla ptát, proč důležitý, úspěšný muž tráví víkend na služební cestě, místo aby přiletěl sem a vzal vás na kaviár.“

	Tím Eva skončila – řekla to, jak nejlíp uměla –, sjela dolů a kývla Brentovi.

	Štvalo ji, že je jí té ženy líto. Ne ženy, dívky. Felicity nebyla víc než dívka. Ale asi se to vyrovnávalo. Čím větší lítost cítila k Felicity, tím víc pohrdala Copleym.

	Slíbila si, že si s ním při první příležitosti dlouze promluví o spoustě zajímavých věcí.

	A nepůjde o žádný večírek.
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	Kira Robbinsová otevřela Evě osobně. Měla na sobě pytlovité květinované kalhoty od pyžama a šedivé tričko a vypadala nevyspale a napjatě. Byl to obrovský rozdíl oproti elegantním červeným šatům a střevíčkům s podpatky z předešlého dne.

	„Chcete to celé projít znovu.“ Neřekla Evě, ať se posadí, nenabídla jí nic k pití, jen klesla na pohovku. „Takhle to chodí. Probírá se to pořád znovu a znovu.“

	„Říkala jste, že jste v čase, kdy byl Ziegler zavražděn, byla sama a s nikým jste se nespojila.“

	„Ano. Zatracená kniha. Od té doby, co jsem s vámi včera mluvila, jsem nenapsala ani slovo. Nestihnu termín. Chci jenom spát, ale…“

	„Kolikrát sem Ziegler přišel na soukromou hodinu?“

	„Čtyřikrát – ne, pětkrát. Dvakrát se mnou a mou asistentkou, třikrát jenom se mnou. Myslím.“

	„Kolik jste mu připlatila za asistentku?“

	„Ehm… pět stovek.“ Robbinsová si dvěma prsty promnula kořen nosu. „Jo, pět.“

	To souhlasilo s Zieglerovým účetnictvím.

	„Ke kolika intimním stykům došlo?“

	„Nebylo na tom nic intimního. Není nic intimního na tom, když vám někdo vezme možnost volby. Jednou se se mnou vyspal. Znásilnil mě. Jednou.“ Z očí jí vyšlehl blesk. „Nebylo to nic intimního.“

	„Máte pravdu.“

	„Uvažujete – a já taky –, jestli jsem si o to nekoledovala. Nemůžu si za to sama? Pozvala jsem ho sem a zaplatila jsem mu, aby přišel. Věděla jsem, že využívá ženy. Slyšela jsem ostatní, jak se o tom baví, ale dál jsem k němu chodila a pozvala jsem ho sem.“

	„Proč?“

	„Byl to vážně dobrý trenér.“ Přitiskla si prsty k očím. „Bože. Byl na mě tvrdý, ale takovým okouzlujícím způsobem. Pomáhal mi, abych se udržovala ve formě. Jsem blogerka o módě,“ řekla s hořkým smíchem. „Musím vypadat dobře. Oficiálně nesoutěžíte s lidmi, o kterých píšete – s hvězdami, hvězdičkami i dědici –, ale ve skutečnosti ano. Nechtěla jsem jít k plastickému chirurgovi, chtěla jsem to dokázat sama. Pak si člověk může připadat nadřazeně, když ví, kdo chodí na plastiky a jak často. A tak jsem zůstala u něj. Zůstala jsem u Treye.“

	Zavrtěla hlavou. „A proto se ptám sama sebe, jestli jsem si to nepřivolala sama. Když se mi to stalo poprvé, byla jsem do toho parchanta zamilovaná. Byla jsem ještě dítě, šestnáctiletá holka, a milovala jsem podle toho. Potom řekl, že jsem to chtěla. Prý jsem ho sváděla. A tak mi něco dal, abych se uvolnila, aby mě udržel, když jsem odmítla, když jsem ho prosila, aby přestal. Ale chtěla jsem to, a jestli budu dělat vlny, všichni se dozví, že jsem si o to řekla.“

	„Nikdo si neříká o znásilnění, Kiro.“

	„Já vím. Jenže mi to ještě úplně nedošlo. Myslela jsem, že Zieglera bez problému zvládnu. Jsem chytrá, jsem silná, poučila jsem se z toho, co se mi stalo, a jsem díky tomu ještě chytřejší a silnější. Ale vědět je jedna věc, cítit druhá.“

	Oči se jí zalily slzami. Znovu si k nim přitiskla prsty, jako kdyby chtěla zatlačit slzy zpátky. „Pardon, mám za sebou drsnou noc.“

	„Už vás dřív zdrogovali a znásilnili, ale nenapadlo vás – neptala jste se sama sebe –, jestli se to nestalo znovu? Dostala jste zničehonic chuť a vyspala jste se s mužem, který vás, jak jste sama uvedla, nepřitahoval a kterého jste neměla zrovna dvakrát v lásce. Neuvažovala jste potom, jak k tomu mohlo dojít?“

	„Vůbec mě to nenapadlo. Vůbec. Hodila jsem to za hlavu. Už nejsem holka. Jsem příliš chytrá, příliš silná, příliš opatrná. Něco takového už se mi nikdy nemohlo stát.“

	Na chvilku pevně zavřela oči a stiskla ruce v pěst, až jí zbělaly klouby prstů. „Jenže se to stalo. Stalo se to znovu a já si připadám jako ta šestnáctiletá holka. Možná ještě hůř, protože jsem opravdu věřila, že už mi to nehrozí.“

	Rozevřela ruce a dvakrát se pomalu, zhluboka nadechla. „Nezabila jsem ho, to je všechno, co vám můžu říct. Nezabila bych ho, ani kdybych to věděla. Ale taky bych neudělala stejnou chybu jako v šestnácti. Šla bych rovnou na policii. A kdyby si někdo chtěl myslet, že jsem si o to říkala, k čertu s nimi. Ať táhnou.“

	S neveselým smíchem si promnula obličej. „Jo, drsná noc. Ale za dvě hodiny mám schůzku s terapeutkou.“

	„To je dobře. Nic jste pro něj neznamenala.“

	„Cože?“

	„Pochopte, že jste pro něj nic neznamenala,“ řekla Eva. „Byla jste pro něj jenom další zářez, další tělo, další způsob, jak se cítit důležitě a mocně. Nekoledovala jste si o to, nemohla jste za to. Byla jste pro něj jenom další příležitost, další zdroj příjmu a nic víc.“

	„A to mě má utěšit?“

	„Záleží na vás, ale je to pravda.“

	Kira vydechla. „Je to tvrdé, a možná právě proto se cítím líp.“

	„Díky za váš čas.“ Eva vyšla ke dveřím, ale ještě se zarazila. „Myslím, že ten termín stihnete.“

	„Opravdu?“

	„Opravdu. Nedovolíte, aby s vámi vydrbal ještě jednou.“

	 

	Cestou domů si v duchu procházela celý rozhovor, vlastní dojmy, to, co viděla, slyšela i cítila. Potřebovala už jenom půlhodinu – to nebylo moc –, aby všechno sepsala a poslala Peabodyové a Mirové.

	No, možná ještě dalších deset až patnáct minut na aktualizaci nástěnky a pročtení dat, která zatím shromáždila Peabodyová.

	Pětačtyřicet minut, maximálně hodinu, a pak přepne do režimu příprav na večírek.

	To bylo fér.

	Uspokojeně projela bránou. A zastavila uprostřed dlouhé příjezdové cesty, když se jí naskytl úděsný pohled.

	U vchodu stála nákladní auta a dodávky a všude se hemžili lidé. Lidé, kteří nosili stromky – jak můžou potřebovat další stromy? –, rostliny, řezané květiny, bedny, krabice a bůhvíco ještě.

	Sledovala, jak některé vozy objíždějí dům z boku, kde nepochybně vyloží další vegetaci a bedny.

	Všude pobíhali dělníci, dekoratéři i pomocníci pro všechno. A Eva předpokládala, že tahle armáda nezahrnuje druhý výsadek, který bude mít na starosti jídlo a pití.

	Armády přece nejsou třeba na večírky. Armády jsou třeba do války.

	Tohle byla zřejmě válka.

	A kam si sakra měla zaparkovat auto?

	Neviděla jinou možnost než objet dům směrem ke garáži. Doufala, že se tak bude vyhýbat různým regimentům co nejdéle.

	Chvíli seděla v autě, bubnovala prsty do volantu a snažila se rozpomenout, jak se otvírá garáž. To zatracené místo bylo velké jako dům. Normálně by jednoduše zaparkovala před vchodem. Věděla, že Summerset – ve svém nervy drásajícím puntičkářství – dálkovým ovládáním odklidí vůz, který nechala stát před domem, do garáže, a ráno ho zase dálkovým ovládáním přivolá zpátky.

	Sama se garáží neobtěžovala. Uvažovala, že by auto nechala stát tam, kde teď byla, ale to jí připadalo hloupé. Místo toho zapnula palubní počítač a zavolala Roarkeovi.

	„Poručíku.“

	„Jo, ahoj. Napadlo mě, že ti řeknu, že jsem zpátky.“

	„A včas.“

	„Jo. Před domem je plno lidí a aut, takže zajedu do garáže.“

	„Dobře.“

	„Jenže si nepamatuju kód.“

	Roarkeův obraz na palubním displeji se na ni usmál. „Evo, ty sis pořád ještě nepřečetla ten zatracený manuál k autu?“

	„Každá funkce mě zajímá, až když ji potřebuju.“

	„V tom případě tě bude zajímat, že stačí, když se připojíš k palubnímu počítači, otevřeš doplňkové příslušenství a přikážeš otevření garážových dveří. Je tam nahraný otisk tvého hlasu. Stejným způsobem je zase zavřeš, nebo je můžeš zavřít garážovým počítačem, až zaparkuješ uvnitř.“

	„Jasně. Rozumím. Díky.“

	„Mohl bych tě upozornit, že kdybys četla manuál, mohla jsi zaparkovat před garáží a odeslat auto dovnitř dálkovým ovládáním, ale tím bych tě asi podráždil, nemám pravdu?“

	Eva místo odpovědi ukončila spojení a zavrčela na potemnělý displej: „Chytráku. Zapnout počítač.“

	Počítač zapnut, poručíku Evo Dallasová.

	„Doplňková příslušenství.“

	Doplňková příslušenství otevřena. Chcete je uvést v abecedním pořádku, nebo podle kategorií?

	„Jenom otevři tu zatracenou garáž.“

	Přejete si otevřít garáž u vaší momentální pozice, to jest u sídla, nebo někde jinde?

	„Proč bych si sakra měla přát otvírat garáž někde, kde nejsem? To je fuk. Otevři vrata u mojí momentální pozice.“

	Vrata garáže, u sídla. Chcete otevřít hlavní vrata, zadní vrata, vrata na druhém podlaží…

	„Hlavní vrata, prokristapána. Otevři hlavní vrata garáže u sídla.“

	Garáž, sídlo, otvírám hlavní vrata.

	Eva počkala, až se vrata tiše a pomalu zvedla, a zajela dovnitř.

	Ani se neobtěžovala obracet oči v sloup nad počtem vozů, které tu parkovaly. Jenom trochu. Terénní auta, sedany, sporťáky, mohutné nákladní vozy, sexy motorky.

	Některé nóbl, jiné elegantní, některé bytelné, jiné ladné.

	Byla si celkem jistá, že od její poslední návštěvy tu proběhly nějaké úpravy – věděla, že tady nebylo parkovací místo označené PED a názvem modelu jejího auta. Určitě tu proběhly nějaké úpravy, protože ten člověk kupoval auta asi tak, jako jiní můžou kupovat ponožky.

	Zajela na svoje místo a počítač se zdvořile zeptal:

	Přejete si zavřít hlavní garážová vrata u sídla?

	„Jo, jasně, zavři je.“

	Vystoupila, rozhlédla se po Roarkeových nablýskaných hračkách a všimla si dokonale čistého pracovního pultu – kdo jiný měl dokonale čistou garáž? – s počítačem, AutoChefem a ledničkou. „Garáž, ve které se dá bydlet. Kdo jiný?“

	Dostala nápad. Přistoupila k pultu a přimhouřenýma očima se zadívala na počítač.

	„Zapnout počítač.“

	Počítač okamžitě ožil.

	Dobré ráno, poručíku Evo Dallasová.

	„Jo, jasně. Dokážeš komunikovat s počítačem v mojí pracovně?“

	Ano. Mám se s ním spojit?

	„Jo, máš. Otevři složky o Treyi Zieglerovi, podadresář Výslechy. Vytvoř nový dokument pro Felicity Prinzeovou, spojený s dokumentem o Johnu Jakeu Copleym.“

	Pracuji…

	„Stáhni všechny příchozí zprávy nebo soubory od detektiva Delie Peabodyové.“

	Zahájen druhý úkol. První úkol dokončen.

	„Proč můj počítač v pracovně není tak rychlý?“

	Chcete provést jeho sken a diagnostiku?

	„K čemu? Nechci.“

	Rozumím. Druhý úkol dokončen.

	„Nejdřív mi otevři údaje od Peabodyové. Na obrazovku.“

	Otvírám data na obrazovce.

	Ve Felicitině věku se nepletla. Sotva jednadvacet. Narozena v Shipshewaně v Indianě, jedna ze tří sourozenců – samé dívky, rodiče Jonas a Zoe Prinzeovi. Felicity byla nejmladší. Žádné policejní záznamy, pokud nepočítala dva menší dopravní přestupky, kterých se Felicity dopustila jako teenagerka.

	A ty Eva nepočítala.

	Vychodila střední školu a Peabodyová připojila i její tamější výsledky. Královna školy, kapitánka roztleskávaček, hlavní role ve školním muzikálu dva roky po sobě, předsedkyně divadelního klubu. Dva roky na veřejné univerzitě se zaměřením na divadlo.

	Tři roky zaměstnaná na částečný úvazek jako servírka u Go-Hop.

	Přestěhovala se do New Yorku, sedm měsíců bydlela v Alphabet City – mizerné ubytovně, jak Eva zjistila z poznámek Peabodyové –, kde se pronajímaly pokoje po hodinách, dnech nebo týdnech.

	Tři měsíce zaměstnaná jako tanečnice v klubu Starshine. Momentálně bydlí ve velkém nóbl bytě s výhledem na řeku.

	Žádné manželství, žádní oficiální spolubydlící, žádný současný zaměstnavatel.

	Naivní venkovská dívka, možná talentovaná, s velkými sny, kterou si nabrnkl chlap dvakrát starší než ona. Chlap, který byl možná vrah.

	Eva připojila vlastní poznámky a sestavila z nich zprávu.

	Když ji pročítala a dolaďovala, otevřely se postranní dveře.

	Do garáže vstoupil Roarke.

	„Zabloudila jsi?“ Povytáhl obočí. „Ty pracuješ v garáži?“

	„Byl tady počítač, je tady klid a potřebovala jsem jenom pár minut.“ Podívala se na náramkový počítač a trhla sebou. „Nebo tak nějak.“

	V případě potřeby zprávu později ještě doladí, ale zatím ji poslala Peabodyové, Mirové a v rámci informovanosti o nejnovějším vývoji taky svému veliteli.

	„A je to. Už jdu dovnitř. K čemu ještě víc stromů?“

	„Víc než co?“

	„Než kolik jsme jich už měli. Když jsem přijížděla, zrovna je tady vykládali. Proč?“

	„Protože jsou Vánoce.“ Vzal ji za ruku. „Jestli potřebuješ víc času, nemusíš pracovat v garáži.“

	„Je to tady fajn. Automobilový palác s technikou a občerstvením. Ale prozatím to stačí.“

	Vždycky sem mohla vyklouznout později a vyšetřit si dalších pár minut.

	„Tak dobře. Mám tě odvézt?“

	Ukázal na řadu motorových vozíků.

	„Mám nohy.“

	„Které obdivuji tak často, jak je to jenom možné.“

	Vzal ji za ruku a vyvedl ji postranními dveřmi z garáže. „Tak se projdeme a ty mi můžeš povědět o té bokovce.“

	„Je to ubožačka. Ne, to není fér.“ Strčila si volnou ruku do kapsy, aby si ji zahřála. „Je to ještě dítě, Roarkeu, jednadvacet let a bolestně naivní. Odněkud z venkova. Z Shipshewany v Indianě.“

	„Shipshewana? To sis vymyslela?“

	„Je to opravdické město, vyhledala jsem ho. Pokud považuješ obec o rozloze jedné čtvereční míle za město. Bydlí tam sotva šest set lidí. Hodně z nich farmaří. Nejspíš tam žije víc krav než lidí.“

	Z toho pomyšlení jí naskakovala husí kůže.

	„Takže naše mladá bokovka dala sbohem Shipshewaně, přijela za oslnivými světly velkoměsta a skončila v bytě s výhledem na řeku, kde si ji vydržuje ženatý muž.“

	„Tak se to dá shrnout,“ potvrdila Eva. „Delší verze by nevyznívala tak jednoznačně. Zoufale touží být hvězdou na Broadwayi. Přijela do New Yorku za těmi oslnivými světly a skončila zaměstnaná ve striptýzovém klubu.“

	„To je až příliš běžný příběh, nemam pravdu?“

	„Říká, že jenom tancovala – žádný sex –, a musíš jí věřit. Nejen kvůli jejímu bezelstnému obličeji a tomu, jak ze sebe chrlí informace, protože je osamělá. Obrázek ještě dokreslují údaje z jejího dřívějšího života. Copley na ni rozbalil obvyklé nesmysly. Manželka mu nerozumí, chová se k němu špatně, on pracuje na rozvodu a pak se vezmou.“

	„Takže podle tebe jsou Shipshewaňané naivkové.“

	„Jestli se dá soudit podle Felicity, větší naivkové už být nemůžou. A Copley mezitím investuje do její budoucnosti tím, že jí platí taneční, herecké a hlasové hodiny. A ona s ním spí, kdykoliv za ní přijde, lichotí mu a vytváří v něm dojem, že je žádoucí a významný. Věří, že je Copley právě mimo město na nějaké důležité služební cestě.“

	„Vyvedla jsi ji z omylu?“

	„Přímo ne. Stejně by mi to nevěřila. Jenom jsem něco naznačila a nasměrovala ji k její striptérské kamarádce, která podle všeho ví, jak to chodí. Myslela si, že jsem Copleyho kámoška, a byla dojemně vděčná, že se se mnou seznámila, strávila se mnou chvíli času a mluvila se mnou o něm, protože – jak říkala – o něm a jejich vztahu mluvit nemá. Hajzl. Bude od něj mít pár jizev. Z dlouhodobého hlediska jí ale možná pomůžou.“

	„A Ziegler?“

	„To jméno neznala. Neví o něm nic. Copley jí říká, co se mu hodí, a tím to končí. Ale co jsem se z toho dozvěděla? Je mladá, sexy a s postavou jako z erotického snu každého heterosexuálního chlapa.“

	„Opravdu? Máš fotku?“

	„Úchyle,“ řekla klidně.

	„Jako heterosexuální muž můžu ověřit tvoje zjištění.“

	„Moje zjištění mi říkají, že si Copley chce tuhle hračku nechat, jak nejdéle to půjde. Dostává od ní sex, obdiv a oddanost, a jelikož za to všechno platí penězi, o které pumpuje manželku, nemá to pro něj minusy. Pro takové uspořádání mohl i zabíjet, pokud ho Ziegler odhalil a vyhrožoval, že všechno prozradí Copleyho ženě.“

	„Takže se ti podařilo vyškrtnout ze seznamu podezřelých mladou aspirantku na broadwayskou slávu a získat další motiv pro jednoho z hlavních podezřelých. To není špatná práce na tak krátký čas.“

	„Nějaký jsem ušetřila, když jsem nechala Peabodyovou, aby prověřila Felicity. Pochází ze solidní rodiny s oběma rodiči, má dvě starší sestry a ve škole si vedla dobře. Proč volí královny?“

	„Kdo volí jaké královny?“

	„Lidi na střední škole.“

	„Ach.“ Zastavil se u postranního vchodu do domu. „To je americký zvyk, ne?“

	„Žiješ tady,“ připomněla mu.

	„Máš pravdu. Myslím, že to souvisí s fotbalem. S americkým fotbalem a nějakou konkrétní hrou, která se oslavuje plesem a možná i průvodem. A tam volí z řad studentů krále a královnu.“

	„To je na hlavu. Ale ona byla jednou z těch královen, vrchní roztleskávačkou, hrála hlavní role ve školních hrách a pracovala v nějakém fastfoodu, než přijela sem. Pár měsíců práce ve stripklubu ji mělo zbavit naivity. Nejspíš je naivní skrz naskrz.“

	„Byla ti hodně sympatická,“ poznamenal Roarke, když vešli dovnitř.

	„Nevím, jestli šlo o sympatie, ale doufám, že někdo zmírní ten pád, až zjistí pravdu o Copleym.“

	„Má solidní rodinu a starší sestry. To by jí mělo pomoct.“

	„Asi ano. Moje práce každopádně spočívá v tom, uhodit na Copleyho. Poví mu, že jsem tam byla.“ Eva zamyšleně nastoupila s Roarkem do výtahu. „Až se jí příště ozve, řekne mu to. To ho rozhodí. Jak jsem ji objevila? Našla jsem ji v Zieglerových dokumentech. To mi připomíná, abych zkontrolovala Zieglerovu tabulku s vedlejšími příjmy. Copley bude chtít přesně vědět, co mi Felicity řekla, a jestli si při tom nebude počínat chytře a opatrně, i taková důvěřivka jako ona začne přemítat, co se to sakra děje. Pokud ji k tomu dřív nepřiměje ta její striptérská kámoška.“

	Vystoupila s ním do své pracovny. „Co tady děláme?“

	„Nebudeš potřebovat kabát a já taky ne.“ Pomohl jí z kabátu a odnesl ho do malé šatny, na kterou Eva nikdy nepomyslela, natož aby ji používala. „A budeš si chtít aktualizovat nástěnku a zkontrolovat Zieglerovu tabulku.“

	„Nezabere to dlouho.“

	„Opakuji, mně se nemusíš zodpovídat.“

	Nahrbila ramena. „Se Summersetem už mluvit nebudu. Vrátila jsem se a za patnáct minut dorazím na bitevní pole.“

	„Jistě se během bitvy uvidíme.“ Položil jí dlaně na ramena a přitáhl si ji, aby ji políbil. „Odlož zbraň, než tam půjdeš, poručíku. Jinak budeš v pokušení ji použít.“

	„Nastavím ji na nízkou intenzitu.“

	„I tak.“ Znovu ji políbil. „Jestli těch patnáct minut výrazně přetáhneš,“ upozornil ji na odchodu, „Summerset ti bude mít řadu let co vyčítat.“

	„Sakra.“ To byla naprostá pravda.

	Obrátila se k nástěnce. Přidala na ni Felicitinu fotku a základní údaje, propojila ji s Copleym. Po chvilkovém zamyšlení i s Natashou Quigleyovou, byť s otazníkem.

	Nemohla si být jistá, že manželka o té bokovce věděla.

	O krok ustoupila a prohlédla si výsledek.

	Ze všech osob jí nejnaivnější a nejzranitelnější připadaly Felicity a Sima. I když Sima ne tolik jako Felicity. Na druhou stranu se ale podle Evina odhadu s Felicitinou naivitou nemohl měřit nikdo starší než čtyři roky. I tak, nebylo zajímavé, že Ziegler i Copley – oběť a potenciální vrah – sváděli naivní, důvěřivé typy? Copley za milenku platil – nebo přesněji za ni platila jeho manželka, ať už vědomě, či nevědomky. Ziegler naproti tomu využíval Siminu touhu po sexy příteli a nechával většinu nákladů platit ji.

	Oba ale manipulovali ženami, aby získali, co chtěli.

	Ziegler z manipulací a zneužívání dokonce udělal standardní postup.

	Eva obešla nástěnku.

	Platilo to i o Copleym?

	Možná by to zjistila z dalšího zkoumání jeho financí, ale v tom byl zběhlejší Roarke. Navíc teď prostě neměla čas.

	Ale chvilku se může věnovat Zieglerově tabulce.

	Sedla si ke stolu, otevřela ji a vyhledala Copleyho iniciály.

	Zvýraznila je a přesunula platby včetně dat na nástěnku.

	Našla další soubory iniciál s různými částkami, ale nic tak pravidelného za posledních šest týdnů – což odpovídalo novým zámkům na skřínce oběti.

	Záznamy a platby od NQ (Natashy Quigleyové), MQS (Martelly), KR (Kiry Robbinsové) – všechno odpovídalo jejich výpovědím. I tahle čísla Eva přidala na nástěnku.

	Bylo tu plno dalších, Ziegler měl zatraceně lukrativní vedlejší úvazek. Ty údaje, které Eva dokázala přiřadit k vyslechnutým klientům, taky odpovídaly. V některých případech šlo o vydírání, ve většině ostatních prostě o platbu za sex.

	Sex a peníze, dva hlavní motivy k vraždě. Copleymu mohla připsat oba, navíc ještě strach z vyzrazení, které by patrně vedlo ke zchudnutí, až by ho manželka vyhodila.

	A nevyhodila by ho?

	Procházejí problémy, snaží se zachránit manželství. Quigleyová prakticky prosila, aby Eva neřekla Copleymu o jejím sexuálním vztahu s Zieglerem.

	Eva se vrátila k poznámkám z daného výslechu, aby si osvěžila paměť.

	Quigleyová uvedla, že kdyby Copley věděl o její nevěře s Zieglerem, rozvedl by se. Eva předpokládala, že by jí netoleroval nevěru.

	Ale co když Quigleyová odhalila Copleyho vztah s tou sexy mladicí a využila ho k nátlaku, aby Copley dal manželství s ní do pořádku – nebo aby se vzdal velkého domu, velkého příjmu a společenského postavení? Copleyho by nepotěšilo, kdyby se doslechl, že Quigleyová taky dovádí s někým jiným. Ztratila by nad ním převahu.

	Dala Copleymu ultimátum. Copley usoudil, že ho Ziegler podrazil, a zabil ho. Záchvat vášně a temperamentu, následovaný jízlivým sarkasmem. Šťastný a veselý, hajzle.

	Jde domů, baví se na večírku, oznámí ženě, že to s milenkou ukončí a že pojedou na společnou dovolenou. Řekne své sexy mladici, že musí odjet z města, a čeká, až se všechno uklidní.

	Bude to muset ukončit s Felicity, nebo aspoň přesvědčit Quigleyovou, že to ukončil. Po odstranění Zieglera bude mít větší naději, že se mu podaří udržet všechno při starém, pokud bude doma hrát roli kajícného manžela.

	Chtělo by to další rozhovor s Quigleyovou. Zmíní se o Felicity a bude sledovat její reakci. Nejspíš jim tím zničí manželství, ale to stejně stálo na hromadě lží a podrazů. Na takovém vachrlatém základě patrně tak jako tak nevydrží a Eva možná zatkne vraha.

	Musí si to promyslet.

	„Ale teď ne, sakra.“

	Všimla si, že její čas dávno vypršel, a tak vypnula počítač a vyběhla z místnosti.

	Ještě se s kletbou vrátila, rozepnula si pouzdro se zbraní a uložila ho do zásuvky u stolu. Nakonec pro jistotu zamkla dveře pracovny a odspěchala k plesové síni, aby čelila hudbě.

	*

	Když prošla otevřenými dveřmi do sálu, uvědomila si, že tady opravdu zuří válka. Stejně chaotická, stresující a hlučná jako pravá.

	Někteří křičeli nebo štěkali rozkazy jako velitelé pěším vojákům, kteří nosili, tahali a lomozili. Jiní stáli na vysokánských žebřících, ze kterých se Evě rozhoupal žaludek.

	Po obrovské místnosti se hemžili lidé všech velikostí, postav i barev a vybíhali na terasu, kde se činily další hloučky.

	Nedávno přivezené stromky stály v rozích jako slavnostní obři ozdobení nebo právě zdobení světly, zlatými korálky, červenými koulemi a dlouhými křišťálovými kapkami. Pod jedním někdo aranžoval krabice zabalené v červeném papíru se zlatými stuhami nebo zlatém papíru s červenými stuhami tak pečlivě, jako kdyby rozmísťoval výbušniny.

	Eva viděla kilometry miniaturních bílých světélek, akry zeleného plátna, metráky ovoce a tolik křišťálů, že by oslepily slunce.

	A to nepočítala věnce, jemné drapérie, rostliny a květiny.

	Napadlo ji, že uteče a nějak se vypořádá se Summersetovým spravedlivým hněvem. Možná by to stálo za to.

	Dokonce už o krok couvla.

	„Paní Roarkeová!“

	Z mumraje k ní vyrazila jakási žena. Mávala tabletem a běžela přes přeplněnou místnost na třpytivých vzdušných botách. Z jejích nepořádně sepnutých vlasů trčely dvě dvojice klacíků, které vypadaly jako malované jídelní tyčinky.

	Žádný ústup, přikázala si Eva. Žádná kapitulace.

	„Jsem Dallasová. Poručík Dallasová.“

	„Ano, ano, jistě, promiňte, jsem jenom trochu rozrušená. Ha. Ha. Ha.“

	Zasmála se právě takhle – třemi jasně oddělenými Ha.

	„Už jsme spolu pracovaly.“ Rázně Evě zapumpovala rukou. „Jsem Omega.“

	„To je jméno?“

	„Ha. Ha. Ha. Ano, je. Jsem hlavní výtvarnice. Uvědomuji si, že jsme si spolu předem neprošly výzdobu a podrobnosti návrhů na dnešní večer, ale Roarke všechno odsouhlasil.“

	„Dobře.“

	„Přirozeně se některé maličkosti dolaďují přímo na místě, zvlášť při koordinaci s ostatními dodavateli. A ačkoliv floristka odvedla úžasnou práci…“

	Otočila se a podívala se na ženu, jež právě gestikulovala na dva chlapíky, kteří táhli velkou zlatou vázu s obrovskými červenými a bílými květinami. Pohled Omegy nevypovídal o obdivu.

	„… úžasnou práci,“ pokračovala, „je třeba provést některé úpravy.“

	„Dobře.“

	„Potřebuji si s vámi projít pár bodů a zeptat se na několik věcí. Všichni samozřejmě chceme, aby večerní akce proběhla naprosto dokonale.“

	„Jasně. Dobře.“ Eva se obrnila a pomyslela si: Připravit. Zamířit. „Spusťte.“

	*

	Po deseti minutách s bolestí hlavy připustila, že Roarke měl pravdu, když jí doporučil, aby nechala zbraň v pracovně.

	Udělala by laskavost celému lidstvu, kdyby složila dekoratérku i floristku.

	Po třiceti minutách uvažovala o tom, že zajde do pracovny, zbraň si přinese a doopravdy obě omráčí.

	Chválily se navzájem s ledovými úsměvy a slovy jako vynikající, nádherné, skvostné. A pak se popichovaly jedovatostmi.

	Ty zlaté vázy jsou moc zlaté. Ten tyl je moc nazdobený.

	Floristka tvrdila, že všechno přesně změřila. Výtvarnice nesouhlasila – to ona měřila přesně. A pokud to Eva dokázala posoudit, jejich měření se lišila jen o pár centimetrů.

	„Ten prostor potřebuji pro sněhové vločky z poinsettie,“ trvala na svém floristka, která se představila jako Flora. „Vytvořili jsme je speciálně pro tuhle příležitost.“

	„Jak zřetelně vidíte na mém návrhu, tohle místo je určené pro stůl s dárky a vy jste podle mých poznámek měla na daný stůl dodat zlaté ministromky, červené amaryly a bílé svíčky.“

	„Tuhle změnu jsme spolu probíraly, Omego.“

	„Na to si nevzpomínám, Floro.“

	„Rozhodně jsme…“

	„Jaký stůl na dárky?“ zeptala se Eva a obě ženy na sebe přestaly vrčet.

	„S vánočními dárky pro vaše hosty,“ odpověděla jí Omega. „Zlatá taška pro dámy bude obsahovat lahvičku s novou vůní z limitované edice Sněhová královna – na trh přijde až v únoru. Červená taška pro pány bude obsahovat přenosný bar v zakázkové krabičce. Při posledním sčítání byl počet hostů…“

	„Nechci to vědět,“ mávla Eva rukou. „Dárkové tašky můžeme dát do některé z vedlejších místností.“

	„Ale. Tedy, samozřejmě nechci urážet vaše hosty, ale pokud budou dárky umístěné někde jinde, někteří si mohou, pochopitelně omylem, vzít víc, než je jejich podíl. Nebo si nějaké přivlastní někdo ze zaměstnanců.“

	„Když je stejně rozdáváme, tak to přece nevadí. Támhle je salónek, který při takových akcích někdy taky otvíráme. Dárky dejte tam a sem tu vločkovou výzdobu. Problém vyřešen. Další?“

	„Musím si prohlédnout ten salónek,“ nedala se Omega. „Pokud chceme předvést dárky v co nejlepším světle, možná bude nutné udělat další úpravy a přidat tam novou výzdobu.“

	„Jen do toho. Tudy,“ ukázala Eva. „Zatočte doleva. Jestli chcete přidat další světélka nebo ozdoby, mně to nevadí.“

	„Budeme muset zajistit doplňkovou květinovou výzdobu,“ ozvala se Flora.

	„Výborně. Zařiďte to.“

	Obě ženy, nadšené z vyhlídky na další místnost, nad kterou se budou moct hašteřit, odspěchaly. Eva dlouze, vděčně vydechla.

	„Dobrá práce.“ Přistoupil k ní Roarke a podal jí plechovku pepsi.

	„Díky.“ Otevřela ji a napila se. „Proč máš pro všechny dárky? Přijdou sem, najedí se, napijou, budou tady mít živou hudbu. Támhle vidím pódium.“

	„Jsou to hosté a jsou Vánoce. Ty dárky jsou symbolické.“

	„Neznělo to tak, ale jsou to tvoje prachy.“

	Objal ji kolem pasu a políbil ji na spánek. „Náš večírek.“

	„Jo.“ Po odchodu floristky a dekoratérky se znovu rozhlédla.

	Všechny stromky byly ozdobené a Eva musela uznat, že vypadají nádherně. Sledovala chlapíka v námořnické čapce a vojenských botách, jak si pohrává s nějakým dálkovým ovládáním – a zubí se, když se na stropě rozzářily bledě zlaté hvězdy.

	„Jo, sakra, jsem prostě třída!“ zavolal a někdo se zasmál.

	Podél dvou stěn byly rozestavěné stoly – jak Eva předpokládala, patrně na jídlo. Tu a tam stály lampy, všechny s těmi bledě zlatými stínítky. Některé už byly ozdobené červenými květinami, zlatými borovicovými šiškami a bílými svíčkami.

	Začínala mít představu o konečném výsledku.

	„Pěkně fajnové.“

	„Doufejme.“ Vzal si od ní plechovku a taky se napil.

	„Ale příjemně. A… chápu ty křišťály i sněhové vločky. Jsou Vánoce, je zima. Ale zároveň to tu působí vřele, připravené k uvítání.“

	„V tom případě jsme uspěli, ne?“

	„Hele!“ Zavolala přes místnost, popadla od Roarkea plechovku a vykročila ke dvěma chlapíkům, kteří sem táhli další horu květin. „Tohle sem už nevozte.“

	„Flora říkala…“

	„Bylo by toho tady moc. Bude to vypadat líp na terase.“

	„Ale Flora říkala.“

	„Mně je fuk, co říkala Flora. Tohle je můj mejdan. Já tu velím. Odvezte to ven. Ukážu vám kam.“

	Roarke si zastrčil ruce do kapes a díval se, jak Eva odvádí muže zase ven.

	Ano, pomyslel si. Rozhodně jsme uspěli.
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	Eva by neřekla, že si vyloženě užívala, když mohla pár hodin komandovat dekoratéry, floristy a lidi, kteří se jich podle všeho báli. Ale nemohla popřít, že jí to přináší jisté uspokojení. A ještě hlubší uspokojení cítila z toho, že jí se všichni zúčastnění báli nejvíc.

	I tak ale pro ni byla obrovská úleva, když se mohla s vědomím, že všechno je pod takovou kontrolou, jak je to jenom možné, na dvacet minut – no dobře, možná na hodinku – vzdálit do své pracovny.

	Nejdřív se podívala na příchozí zprávy a s překvapením a vděkem zaznamenala, že jednu poslala doktorka Mirová.

	Otevřela ji, přečetla a zvýraznila jeden úryvek.

	 

	Oběť Ziegler i podezřelý Copley vykazují zběhlost v rozpoznávání potřeb a tužeb, silných i slabých stránek ostatních, a na základě této zběhlosti si vybudovali kariéru. Ziegler v trénování, tj. v oblasti touhy klientů po atraktivnějším zevnějšku či zdravějším těle. Instinktivně si vybíral soukromé klienty a soustředil se na ženy, které by byly ochotné platit za sex. Jeho úspěch ho pobídl k rozšíření působnosti a zneužívání dalších klientů, k použití nelegálních látek, aby „přesvědčil“ ženy k sexu, a následně z nich učinil zdroj příjmu. Podezřelého Copleyho jeho schopnosti zavedly do reklamy, kde může odhadovat přání klientů a slovy či obrazy ovlivňovat míněni lidi. Jeho tajné účty, doplňované především penězi odčerpanými manželce, demonstruji potřebu ovládat a opět taky touhu po zisku. Jakkoliv je díky úspěchům v zaměstnání finančně zajištěný sám o sobě, požaduje víc a má pocit, že si taky víc zaslouží.

	Podobně jako Ziegler úspěšně vedl dva životy, přinejmenším krátkodobě. S penězi od manželky, na které má podle svého přesvědčení nárok, si zařídil druhé bydlení se ženou, která uspokojuje jeho libido i ego. Jeho volba – naivní mladá dívka – ukazuje potřebu dominovat. Manželka má víc než on – zkušeností i peněz –, takže v jejich vztahu nemůže hrát vůdčí roli. Zneužívá mladší, chudší a nezkušenější ženu, hraje na její potřeby, touhy, silné i slabé stránky, klame ji, vymýšlí si a zajišťuje si její oddanost, přičemž si nadále ponechává výhody manželčina finančního a společenského postavení.

	Oba vykazují narcistické sklony, predátorské sexuální chování a potřebu dokazovat vlastní cenu a atraktivitu prostřednictvím sexu, přetvářky a peněz.

	Pokud, jak věříš, Ziegler vydíral Copleyho, Ziegler by z takového uspořádání těžil peníze a důkaz, že ačkoliv se Copley zdá být nadřazený co do společenského postavení a finančního zajištění, Ziegler „vyhrál“. Cenou řečeného vydírání by pro Copleyho kromě dolarů byla ztráta tváře a pošramocené ego.

	Uvážíme-li neplánovanou, impulzivní povahu vraždy následovanou promyšlenou fyzickou i osobní urážkou, Copleyho profil a osobnost z něj činí výrazného podezřelého. Stres a obavy z odhalení manželkou i ženou, kterou si vydržoval v druhém bytě, spolu s ostudou, že ho převezl člověk, jehož považoval za podřízeného, zvyšují pravděpodobnost takového výsledku.

	Až bude předveden k formálnímu výslechu, ráda bych ho sledovala.

	„Jo, to zajistíme.“

	Sex, peníze a ego, u nich obou. A oba se snažili, aby vypadali, že jsou nadřazení ostatním, že jsou lepši než druzi.

	Vzpomněla si na tu ženu při Copleyho schůzi – Eva měla dojem, že ji Copley víceméně přehlížel a ona to věděla, štvalo ji to, ale zároveň už rezignovala. I když ji pozval na schůzi, nejednal s ní jako se sobě rovnou, ale jako s někým o trochu méně důležitým.

	To jí připomnělo venkovské kluby a golf i to, jak pozval muže, který mu poskytoval službu, na nóbl hru a chlapské drinky.

	Dala na instinkt a našla si nějaké informace. Za deset minut už mluvila videofonem se správcem v Copleyho klubu. Za dalších deset, po troše naléhání, mluvila s Copleyho obvyklým nosičem holí.

	Za dalších sedm, po jistém přesvědčování, měla velice jasnou představu o tom, jak golf probíhal.

	Přidala ji ke svým poznámkám – z jednotlivých situací se daly těžko vyvozovat objektivní závěry, ale podobných dokladů přibývalo.

	Zapomněla na čas, vrátila se k příchozím zprávám a otevřela tu od Peabodyové.

	Během pedikúry jsem dostala nápad, tak jsem se dala do surfování. Mám něco na Copleyho – přikládám dva články. Podstata je taková: První manželka byla z bohaté rodiny. Ne tak bohaté jako Quigleyová, ale docela za vodou. Po pěti letech rozvod. Obvinění z nevěry na obou stranách. Proslýchá se, že Copley odešel se slušným, ne-li královským vyrovnáním.

	O dva roky později se málem zasnoubil s další vysoce postavenou dámou. Opět obvinění z nevěry, a jednou z údajných milenek byla – to si poslechněte – Natasha Quigleyová, tehdy taky provdaná. Copley a Quigleyová se vzali o necelé dva roky později.

	Romantické verze vyprávějí, že ji odvezl na Havaj, kde má její rodina na Maui dům, a požádal ji o ruku. Už sehnal povolení, vyplnil lejstra a dokonce jí koupil šaty a kytici – a pak to na ni rozbalil. Vzali se příští den na pláži. Podle tehdejších klepů si bokem užíval s bývalou téměř snoubenkou a v ráji s Quigleyovou se objevily problémy – zažehnané výjezdem z domova za účelem sňatku.

	Romantiku mám ráda, ale zní to, jako kdyby ho Quigleyová přistihla při nevěře, nebo ho z ní aspoň podezírala, a on to vyřešil rychlou svatbou, aby si ji posichroval.

	Tohle všechno vím z bulváru, takže je potřeba to brát s rezervou, ale myslím, že z toho Copley vychází jako syčák.

	Nemůžu se dočkat, až si zatancuju v zářivě nových střevíčkách! Brzy se uvidíme.

	DDP

	 

	„Dobrá práce,“ zahučela Eva a příchozí zprávu uložila – články si přečte později.

	Prozatím si znovu otevřela jeho finance a zaměřila se na tajné účty. Bokovky, i když jim člověk nekupuje luxusní byty, stojí peníze.

	Večeře, dárky, krátké dovolené.

	Začala procházet Copleyho vydání a snažila se je porovnávat s výdaji Quigleyové.

	Když do pracovny vešel Roarke, Eva k němu zvedla oči, rozbolavělé od zírání do čísel.

	„Všechno jsem udělala. Jenom jsem si dávala pauzu. Jsem tady sotva… čtyřicet šest minut,“ spočítala po rychlém pohledu na čas.

	„Opakuji, že se mi nemusíš z ničeho zodpovídat. Jenom ti řeknu, že jsem zkontroloval stav příprav. Vypadá to dobře a úpravy, které jsi udělala, jsou pěkné. Taky právě přišla první vlna dodavatelů jídla. Jejich šéfka je na kordy s vrchní dekoratérkou. Možná poteče krev.“

	„Jestli ano, zatknu je. Ještě je chvíli nechám v sobě.“

	„Co takhle sklenka vína?“

	„Jo, dobrý nápad. Dostala jsem zprávu od Mirové a chtěla jsem si ji přečíst. Copley se rýsuje čím dál víc jako hlavní podezřelý. Pak jsem si promluvila s jeho nosičem holí.“

	„Golfových?“ zeptal se Roarke, zatímco naléval víno.

	„Jo. Zpráva a analýza Mirové mě přivedla k úvahám o tom, že Copley i Ziegler potřebovali hýčkat ega sexem, postavením, penězi. Jak tedy probíhala jejich partie golfu? Na toho nosiče jsem to hrála tak, že si zjišťuji informace o Zieglerovi, jelikož je mrtvý, a vytáhla jsem z něj, co jsem potřebovala vědět o Copleym. Copley si hrál na mecenáše – a dával si záležet, aby to Ziegler dobře věděl a aby na to nezapomínal. Byl to jeho klub, jeho hřiště, jeho nosič, jeho pohoštění.“

	„Pro některé dary představují jen symboly jejich nadřazeného postavení.“

	„Já bych řekla, že takové dary mají stuhy, o které se člověk pořeže – což je v podstatě totéž.“

	„Ale je to názornější. Jak Ziegler reagoval na Copleyho štědrost?“

	„Nosič říkal, že projevoval vděčnost, ale když si člověk dával pozor, nemyslel to vážně. Nosiči připadal Copley trochu nepřívětivý, ale nejspíš proto, že ho Ziegler přehrál na čtyřech jamkách v řadě, a Copley je popudlivý, když prohrává, což podle nosiče vede k tomu, že mu Copley pořád něco vyčítá a na konci hry mu zkrouhne spropitné.“

	„Takže ke Copleyho hříchům připíšeme nesportovní chování.“

	„Nosič se mi svěřil – pěkně jsme si poklábosili –, že Copley po nevyvedené hře občas mrskne hole do křoví. A po jednom špatném švihu – odpalu?“

	„Mě se neptej.“ Roarke jenom pokrčil rameny. „Golf není můj oblíbený sport.“

	„Ať už to bylo cokoliv, Copley a ten chlápek, se kterým hrál, na sebe začali křičet a nakonec se začali strkat. Druhý chlápek skončil ve vodním příkopu.“

	„Extrémně nesportovní chování.“

	„Mokrý chlápek vyhrožoval, že Copleymu nakope zadek a to, co z něj zbude, pak zažaluje. Vyštrachal se z příkopu,“ pokračovala Eva, „ze všech stran se sjížděli ostatní lidi, a Copley rychle vychladl, omlouval se a koupil tomu druhému novou nóbl hůl. A podle nosiče ho při každé příležitosti pomlouvá.“

	„Takže máme člověka s nesportovním chováním, vznětlivou povahou a tendencí bodat lidi zbaběle do zad.“

	„Tak ho vnímám i já. Ale zpátky k Zieglerovi. Ziegler u šesté jamky už jasně vedl.“ Odmlčela se, aby se napila. „Kdo rozhodl, kolik má být jamek?“

	„Opakuji, hraju jen, když se tomu nemůžu vyhnout. Zeptej se někoho jiného.“

	„Možná se zeptám. Ziegler tedy vede a Copley remcá. Pak ale Copley objednal drinky – to nejlepší pití. Sám se držel vody a energetických nápojů, zatímco Ziegler se trochu pískl, a tím ztratil soustředěnost a formu.“

	„A Copley nakonec vyhrál?“

	„Jo, dal to Zieglerovi pěkně sežrat, ale vzal ho do baru na další drinky. Vážně nevíš, proč je těch jamek osmnáct?“

	„Je to stejně dobré číslo jako kterékoliv jiné,“ pokrčil Roarke rameny. „Proč jsou v baseballu čtyři mety?“

	„Protože tvoří tvar diamantu.“

	„Člověk by se mohl ptát, co má diamant společného s baseballem, ale já se nezeptám, jinak bychom v tom mohli pokračovat celý den. Nejdřív skoncujeme s golfem.“

	„Jasně. Copley ho ještě párkrát pozval, ale pokaždé se švagrem, a to je z golfu asi všechno.

	Peabodyová potom přidala k mým úvahám další polínko, ale v oboru drbů. Historky o nevěře, rozvodech, nevěře, únosech za účelem sňatku a tak podobně.“

	„Asi bych si měl dát další víno,“ poznamenal Roarke.

	„Stručná verze: Copley zahýbal první manželce, zahýbal téměř snoubence se současnou ženou a možná zahýbal těsně před svatbou současné manželce s tou téměř snoubenkou.“

	„Nezahálí.“

	„Dá se to tak říct. Pro oba jde o sex a peníze. Ne o potěšení, ale o ego a moc. Měli hodně společného, jenže Ziegler se nahoru dral vydíráním a sexem a Copley sňatky.“

	„A přesto ta bokovka – tohle je Felicity?“ Poklepal na fotku na nástěnce.

	„Jo, to je Felicity ze Shipshewany.“

	„Je velice hezká a mladá. Ale nemá peníze ani společenské postavení.“

	„Dodává mu sex a obdiv a Copley si vedle ní připadá nadřazeně.“

	„Pokud k ní nechová žádné opravdické city, proč si nenajde sex a obdiv za peníze?“

	„Nebyl by první, kdo ztratil hlavu kvůli velkým očím a vnadám. Možná chce tentokrát být za granda on. Ale pokud ho manželka odstřihne, nebude si moct současný životní styl dovolit. Mohl by si dovolit slušný styl, s jakým by většina lidí byla spokojená, ale ne když už si zvykl na lepší. Takže ho Ziegler ohrožoval.“

	Eva se sklesle podívala do vína. „Musím tam jít, viď? Musím se vrátit k těm bláznům v plesovém sále.“

	„To záleží na tobě.“

	„Což znamená, že tam musím jít a stoupnout si mezi dodavatele jídla a dekoratéry. Nemůžeš se divit, že dávám přednost vrahům.“

	„Nikdy jsem se nedivil. Ale než půjdeš čelit tomu nejhoršímu, mám pro tebe časný vánoční dárek.“

	„Už jsou skoro Vánoce, proč to musí být teď?“

	„Je to na dnešní večer, a jelikož Trina dorazí během hodiny…“

	„Proč? Proč jsi musel pronést to jméno?“ Eva se chytila za vlasy a zavrtěla hlavou. „Zrovna jsem se zklidňovala.“

	„Však to vydržíš. V každém případě bude potřebovat tohle.“

	Podal jí malou zabalenou krabičku. Eva se na ni podezřívavě podívala.

	„Bude to na mě patlat?“

	„Předpokládám, že ne. Otevři to a zjistíš to sama.“

	Eva strhla přepychovou mašli a pustila se do lesklého papíru.

	Na víčku elegantní krabičky si přečetla jméno zlatnictví.

	Ursa.

	Rodinná firma, která jí poskytla slušné vodítko k jinému vrahovi. Vzpomínala si na Ursu – důstojného staršího pána, kterého zasáhlo, že koupil starožitné hodinky, jež ukradl mrtvým rodičům nevděčný vraždící syn.

	„Ty jsi poslouchal.“

	„Tebe? Vždycky.“

	„Nevím proč, ale znamená pro mě hodně, žes tam šel.“

	„Je to pěkný obchod, jak jsi říkala. A vedou ho slušní lidé. Prosili, abych tě pozdravoval.“

	Eva zaklepala krabičkou a uslyšela tichý chrastot. „Určitě jsi koupil to nejlepší, co tam měli.“

	Roarke se zasmál. „Všichni jsme se shodli, že se k tobě hodí.“

	Eva krabičku otevřela. Bylo to něco na způsob hřebínku. Ze šperky vykládaného vrcholu splývala bohatá mozaika diamantů a rubínů.

	„Trina bude vědět, jak ti to zapracovat do vlasů.“

	„Vždycky si najdeš nový způsob, jak na mě věšet lesklé věcičky.“ Mírně klenotem zatřásla, aby viděla, jak se kamínky pohupují. „Hýbá se to. Je to vážně krásné. Vypadá to staře – v dobrém, starožitném smyslu.“

	„Pochází ze začátku dvacátého století, údajně svatební dar ženicha nevěstě. O pár generací později se majetek rodiny ztenčil a tohle spolu s dalšími věcmi se dostalo do prodeje. Pan Ursa ho získal před několika lety a prý ho nechával v trezoru, aby si ho pošetřil pro tu správnou osobu. Napadlo ho, že tou správnou osobou jsi ty, a já jsem souhlasil.“

	„Jelikož mi to dáváš teď, vsadím se, že se hodí k tomu, co budu mít dneska večer na sobě.“

	„Myslím, že ano. Můžeš to posoudit sama, ale doufám, že si ho vezmeš.“

	„Vezmu.“ Přistoupila k němu a políbila ho. „I když budu muset přetrpět, až mi ho Trina bude připevňovat do vlasů.“

	„Tomu se říká láska.“

	„Asi ano. A abychom si byli kvit…“

	Přešla ke stolu, otevřela zásuvku a vytáhla krabičku se stejným papírem a stuhou. „Jeden časný vánoční dárek pro tebe.“

	Záblesk překvapení v jeho úsměvu jí prozradil, že to nečekal. „Opravdu?“

	„Nejsi jediný, kdo myslí na takové věci.“

	„Očividně ne. A zdá se, že Ursa umí být diskrétní. Nezmínil se o tom, že by tě viděl.“

	„Možná jsi tam byl první – ale v tom případě platí totéž pro mě.“

	Roarke podobně jako předtím Eva zachrastil krabičkou a rozbalil ji. Vůbec nedokázal odhadnout, co to bude, protože Eva se vůbec nevyznala v nákupu šperků libovolného typu. V krabičce spočívala malá bílá květina z perleti a platiny.

	„Ty nenosíš žádné lesklé věci – nic kromě náramkového počítače. Ale to neznamená, že ti nemůžu nic koupit. Je to do klopy. Bílá petunie.“

	„Ano, to vidím. Tvoje svatební květina.“

	Když k ní vzhlédl a zahleděl se na ni těma úžasně modrýma očima, Eva věděla, že se trefila.

	„Vyrobil ji pan Ursa. Já na tom mám pramalou zásluhu. Jenom jsem ho požádala, jestli něco takového svede, a on udělal zbytek. Je malá, protože nemáš rád okázalé věci, ale tohle je osobní. A na klopě drží díky tomuhle malému supermagnetu, takže nepotřebuješ špendlíky a dírky. To byl jeho nápad.“

	„Ty jsi ji pro mě nechala vyrobit?“

	„Vyrobil ji on.“

	„To pro mě znamená hodně. Ten nápad i symbol. Den, kdy jsi měla tyhle květiny, byl jeden z nejlepších dnů mého života.“

	Usmála se na něj. „Jeden z nejlepších?“

	Vytáhl z kapsy šedivý knoflík. „Další byl den, kdy jsem tě potkal, den, kdy tohle upadlo z toho ohavného obleku, který jsi měla na sobě.“

	„Jsi sentimentální.“

	„Uznávám.“

	„Já taky.“ Pevně ho objala. „Cítím se jako velká klikařka. A to mi nevezmou ani dekoratéři, floristi, dodavatelé jídla a Trina.“ Zvedla hlavu. „Skoro chci uspořádat večírek.“

	Roarke se znovu zasmál a políbil ji.

	„Ách, vypadáte tak rozkošně!“

	Eva se ohlédla. Do místnosti vpadla Mavis Freestoneová. Na sobě měla červené přiléhavé kalhoty s kozačkami stejného odstínu, které jí dosahovaly téměř k rozkroku, jen tak tak zakrytému třpytivým bílým topem. Její vlasy připomínaly stříbřitě pruhovaný modrý vodopád.

	„Přece nemůže být tolik hodin,“ řekla Eva.

	„Jsem tady brzy. Hodně brzy. Přišla jsem s Trinou. Chtěla mít dost času na přípravu. Leonardo je s Bellou a přijede sem, jakmile dorazí opatrovnice. Napadlo mě, že se obléknu tady a překvapím ho, protože moje šaty jsou megafantastické. A i když je navrhl, ještě mě v nich neviděl.“

	Přitančila k nim jako víla, navzdory jehlovým podpatkům, a oba objala. „Šťastné a veselé! Zbožňuju Vánoce, vás dva i všechny ostatní.“

	„A co dodavatele jídla?“

	„Úplně ze mě tryská dobrá vůle. Extrémně dobrá.“

	„Tak pojď se mnou.“

	*

	Když Mavis vešla do plesové síně, prudce se nadechla. Pak vyjekla. A nadskočila.

	„To je ultrahustý! Páni, Dallasová, vypadá to jako filmová scéna nebo pohádková země. Vypadá to jako oboje a ještě s přidanou porcí elegance.“

	Eva se pořádně rozhlédla. Velké stromy, světla, rostliny, které vypadaly, jako kdyby vyrůstaly z neposkvrněných hromádek sněhu. Na stolech a židlích se leskly bledě zlaté ubrusy a potahy, doplňované sytě červenou a jasně bílou barvou a ostrůvkem zeleně a křišťálů kolem krbu. Ultrahustý.

	Do místnosti vpochodovala žena v elegantních černých šatech a loupla po Evě očima. „Proč není přichystaný bar na terase? Nemáme čas jen tak tady zevlovat a nic nedělat.“

	Mavis ji pohladila po paži. „Ta rozhodně není jedna z vás. Je to šéfka. Poslyšte, vy budete roznášet i drinky, že ano? Bublinkaté. A jednohubky k zobání. Zbožňuju bublinky i jednohubky. Jestli potřebujete trénovat, hlásím se jako dobrovolnice. Poslyš, Dallasová, možná byste měli mít zobací tácy v tom druhém pokoji, víš v kterém. Občas se tam zdržují hosti a zobací tácy by byly skvělé.“

	„Zobací tácy,“ řekla Eva ženě v černém, „do salónu, kde jsou vystaveny dárky.“

	„Jistě. Zařídíme to.“

	„Výborně.“ Eva se obrátila k Mavis. „Ještě něco?“

	„Hm… Moment.“

	Dalších několik minut se Eva bavila tím, že sledovala, jak Mavis zahlcuje vrchní dodavatelku jídla návrhy, přáními a dodatky. Jelikož byly Vánoce, nakonec se nad ní slitovala a odtáhla Mavis pryč.

	„To byla zábava,“ poznamenala Mavis.

	„Pro ni ne, ale jo. Nejlepší je, že je všechno pod kontrolou, splnila jsem svou část dohody a Summerset to může všechno doladit.“

	„A teď se půjdeme šlechtit. To je moje nejoblíbenější předvečírková aktivita.“

	„Proč?“

	Mavis se chytila Evy za paži. „Protože je to prima pocit, krásně to voní, a když jsme hotové, vypadáme dobře. Ale my nebudeme vypadat dobře.“

	„Že ne?“

	„Ne. Budeme vypadat megaskvěle. Buď na Trinu hodná, ano?“

	„Znovu se ptám: proč?“

	„Pořád je trochu vzatá z toho, jak našla toho mrtvého chlápka. Simina mrtvého chlápka. Tváří se statečně, protože se stará o Simu, ale se mnou se nepřetvařuje, takže vím, že je z toho pořád hotová. Většina lidí nenachází mrtvoly, tebe ovšem nepočítám. Totiž ne že bys byla mrtvola, ale nacházíš je.“

	„Kdyby lidi nechodili, kam nemají, žádnou mrtvolu bych nikdy nenašla. No dobře, dobře,“ zamumlala Eva, když se na ni Mavis jen mlčky podívala.

	„Možná je to o to horší, že ho znala a vůbec ho neměla ráda.“

	„Toho neměl rád nikdo.“

	„Sima ano. Víceméně.“

	„Znala jsi ho?“

	„Ne. Nechodím do Extra těl. Začala jsem navštěvovat Fit Plus. Jmenují se tak, protože pořádají hodiny pro rodiče s dětmi nebo pro děti. Chodíme tam všichni, můj medvídek, naše Bellisima i já, když můžeme. Nebo tam jeden z nás chodí s Bellou. Nabízejí pěkné rodinné prostředí, takže se nám tam líbí. Ale trochu znám Simu a Trina mi o tom mrtvém chlápkovi vyprávěla, ještě než ho zabili, a potom ještě víc. Trochu vyšiluje, že ji za něco zatkneš, ale ty ji nezatkneš, že ne?“

	„Zatkla bych ji, kdybych mohla, aby mi nemohla vjíždět do vlasů. Doslovně.“

	Obě spolu zatočily do ložnice.

	Trina si tiše připravovala to, o čem Eva v duchu uvažovala jako o mučidlech, na jakýsi stolek vedle holičského křesla. Další stůl – masážní, jak Eva poznala – stál před hořícím ohněm v krbu.

	„Ahoj!“ pozdravila Mavis zvonivě a přiběhla k Trině. „Dallasová je hotová, a s předstihem! Můžeme začít s touhle částí večírku. Co takhle dát si drink?“

	„Já chci sprchu,“ řekla Eva. „Ale dejte si.“

	„Po osprchování přijď jenom v šatech,“ řekla Trina tlumeně s pohledem na nástrojích. „Začneme s masáží a tělním leskem.“

	„Co je sakra tělní lesk?“

	„Hydratační krém s trochou třpytu. Můžeme ho vyzkoušet na ruce, abychom se ujistily, že souhlasíš. Přinesla jsem i krém bez lesku, kdybys ho nechtěla.“

	Eva přimhouřila oči. Nelíbila se jí pravá Trina se svou ráznou panovačností a potměšilostí, ale tahle falešná, poddajná Trina se jí zamlouvala ještě míň.

	„To je fuk.“ Eva si na toaletním stolku všimla dárkové tašky s Trininým jménem na cedulce. Roarke to zařídil, jak slíbil.

	„Tohle je tvoje.“ Eva zvedla tašku a podala ji Trině.

	„Co to je?“

	„Něco k Vánocům.“

	Eva se odvrátila a vykročila ke koupelně, ale zase se otočila zpátky, když uslyšela bublavé vzlyky. Trina plakala do dlaní, zatímco Mavis na ni konejšivě vrkala a hladila ji.

	„Sakra, sakra! Proč to dělá? Přestaň. Myslím to vážně.“

	„Je to moje chyba. Sima se složila a nebylo by to tak špatné, kdyby ho neviděla. Ten hajzl by byl pořád mrtvý, ale ona by ho neviděla, takže by to nebylo tak zlé. Je to moje chyba. A ty jsi mi dala dárek.“

	„Zase ti ho seberu, jestli to pomůže, abys přestala. Ani nevím, co to sakra je. Připravil ho Roarke. Jdi si najít jeho, jestli chceš brečet.“

	„Napadlo mě, co kdybych ji přemluvila, šly jsme k němu, a ten, co ho zabil, tam pořád byl a zabil i ji. Napadlo mě…“

	„Přestaň!“ vyštěkla Eva takovým tónem, že Mavis šokované otevřela pusu a Trina prudce zvedla hlavu.

	„Kdyby jsou chyby. Nestalo se to. Není tvoje vina, že tam šla. Dovlekla jsi ji tam proti její vůli? A i tak by byl stejně mrtvý. Byl to parchant. Hajzl. Znásilňoval ženy. Vydíral a podváděl. Najdu toho, kdo ho zabil, protože to je moje práce, ale jestli na něj Sima plýtvá slzami, někdo by jí měl říct, že je hloupá. A jestli brečíš kvůli tomu, co se stejně nedá změnit, jsi hloupá taky.“

	„Dallasová…,“ začala Mavis.

	„Buď chvilku zticha. Chceš si poslechnout jiné kdyby? Co kdyby se tam vrátila, aby si vzala svoje věci nebo aby si s ním promluvila, a našla ho sama? Bez tebe? Bez někoho, kdo si zachoval chladnou hlavu? Netušila by, co má dělat. Ty jsi to věděla. Zavolala jsi mně. Ten hajzl si zasloužil víc než děravé ponožky a svědivý pudr – ne že byste měly právo mu ho podstrkovat –, ale nezasloužil si smrt. Měl strávit pár desetiletí za mřížemi, ale hroutím se snad, protože mu nemůžu naservírovat to, co si zasloužil? Tak se prober.“

	Rozhostila se chvilka naprostého ticha. Pak Trina popotáhla. „Máš pravdu. Máš pravdu, sakra. A až tady skončím, vrátím se a natluču to do hlavy Simě, i kdybych ji musela nejdřív opít.“

	„Výborně. Když je to teď vyřízené, jdu do sprchy.“ Na něco si ještě vzpomněla a vytáhla z kapsy krabičku. „Roarke chce, abych to měla ve vlasech.“

	Trina krabičku otevřela a spolu s Mavis hlasitě vydechla. Obě setřely slzu z líce a podívaly se na Evu.

	„Nádhera,“ prohlásila Trina. „Udělám ti s vlasy něco jiného.“

	„Cože? Ne. V žádném případě.“

	„Nemyslím se střihem nebo s barvou. Proboha, už jsem ti někdy zvrtala účes?“

	„Ne, ale…“

	„Když si máš dát do účesu takový poklad, tvoje vlasy si to musí zasloužit. Promyslím to. Osprchuj se, ale nepoužívej žádnou vůni. O tu se postarám já.“

	„Nechci mít…“

	„Ty nevíš, co chceš. Postarám se o tebe. Jdi se umýt. Jedině že bys chtěla, abych se postarala i o to.“

	„Drž se mimo koupelnu.“ Eva odešla.

	Pravá Trina se vrátila. Možná kdyby měla Eva dost času, by si tu falešnou oblíbila. Teď k tomu nejspíš už nikdy nedostane příležitost.
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	Eva předpokládala, že to mohlo být horší. Mohly na ni zaútočit masožravé krávy. Nikdo ji nikdy nepřesvědčí, že si krávy občas nedopřejí masitou svačinu.

	Takže to mohlo být horší.

	To si opakovala, když jí Trina patlala na tělo různé produkty, zatímco Mavis vesele žvanila. Eva dobře věděla, že Mavis tak klábosí, aby ji rozptýlila, zvlášť když jí Trina nanesla na obličej jakousi jedovatě vyhlížející zelenou břečku.

	A řekla jí, ať se na deset minut uvolní.

	Kdo se může uvolnit, když má na obličeji jedovatě vyhlížející zelenou břečku, která je možná opravdu jedovatá?

	Ale Mavis jí dala do ruky sklenku šampaňského a nadšeně si sedla vedle ní, aby jí Trina mohla namalovat obličej arzenálem barev, štětců, pudrů a bůhvíčím vším byla vyzbrojená.

	Z konverzace, kterou se Eva snažila nevnímat, vyplynulo, že Mavis prošla stadiem se zelenou břečkou – zcela dobrovolně – dnes ráno.

	Trina konečně břečku odstranila, a pokud to Eva mohla posoudit, kůže na obličeji jí zůstala. Následovaly další krémy za doprovodu Mavisina štěbetání. Pak se Mavis svlékla do naha. Evu vždycky mátlo, jak se někteří lidé dokážou svlékat bez sebemenších rozpaků.

	Naštěstí se Mavis zase rychle oblékla do miniaturních šatů, které Evě připomínaly krásně zabalený dárek – nechyběla ani lesklá mašle na Mavisině pozadí. Proplouvala kolem na vysokých střevíčkách s tenkými podpatky a úzkými řemínky kolem kotníků, do každého ucha si zavěsila trojici třpytivých koulí a na jedno předloktí armádu třyptivých náramků – aniž by na chvíli zavřela pusu.

	Eva si pomyslela, že to je svým způsobem dokonce obdivuhodné, a bůhví, že je těžké necítit se uvolněně a šťastně s rozzářenou Mavis v místnosti.

	„Tohle je přesně ta správná rtěnka,“ prohlásila Mavis. „Nenápadná, jako by skoro ani nebyla. Jenom trochu zvýrazňuje tvar pusy.“

	„Hlavně jde o oči,“ odpověděla Trina moudře.

	Eva si prohlížela třpytivé zlato a stříbro na Mavisiných víčkách a cítila, jak se jí svírá žaludek.

	„Já nechci takhle blýskavé oči. Neuraz se, Mavis.“

	„Neboj, neurazím. Třpytivé oči se pro Dallasovou vůbec nehodí.“ Otočila se kolem své osy a prohlédla se v zrcadle. „Ale pro mě ano. Naprosto úžasné, Trino. Večírkově dokonalé. Ty budeš taky dokonalá,“ dodala a obrátila se zpátky k Evě. „Ve stylu Dallasové. Slibuju.“ Zvedla prsty jako v přísaze. „Poslyš, Trino, jestli máš čas, nemohla bys mi udělat dočasné tetování na prso? Uvažuju o vánočním stromku se dvěma dárky pod ním. Na jednom by bylo napsané Bella, na druhém Leonardo.“

	„Rozkošné. Jistě, žádný problém. Jakmile budu hotová.“ Ustoupila a změřila si Evu zkoumavým pohledem. „Jo, to by šlo.“

	Přešla za křeslo. Eva koutkem oka viděla, jak Trina zvedá lahvičku a vymačkává z ní hmotu, která nepříjemně připomínala mužsky ejakulát.

	„Musíš mi to dávat?“

	„Je to kvalitní produkt, obzvlášť vhodný na tvoje vlasy.“

	Chvíli jí masírovala hmotu do vlasů a pak zvedla nástroj, který – opět nepříjemně – připomínal velice tenký robertek.

	„Co to je? Co to dělá?“

	„Kouzla,“ broukla Trina a pokračovala v masáži.

	„Co tam sprejuješ?“ zeptala se Eva podezřívavě. „Proč na mě něco stříkáš?“

	„Protože je to moje práce.“

	„Uklidni se,“ poradila Mavis Evě a obešla křeslo. „Jů, už to chápu. Jasně, to je paráda, Trino. Jemné a sexy, viď?“

	„Takový je plán.“

	„Čemu říkáte sexy? Bude tady můj velitel a nejspíš taky náčelník. Oba s manželkami. Nechci sexy vlasy.“

	„Uklidni se,“ řekla tentokrát Trina, ale podstatně ráznějším tónem.

	„To je celá ona,“ začala Mavis. „Není ráda ve středu.“

	„Co nejsem ráda ve středu? Dneska přece není středa.“

	„Mluvím o tobě. Vysvětluju Trině, že nejsi ráda středem pozornosti, pokud nejde o poldovské věci. Trochu tě to děsí. Ale je to tvůj a Roarkeův večírek, s tím nic nenaděláš.“

	Zvedla sklenku a znovu ji vtiskla Evě do ruky. „Napij se. Ještě chvilku vydrž.“

	„Já už nechci držet. Chci, aby tahle fáze skončila.“

	„Už to bude. Mave? Podej mi ten šperk, ano?“

	„První jakost,“ poznamenala Mavis a podala jí dárek od Roarkea. „Páni!“ dodala, když ho Trina vložila Evě do vlasů. „Trino, ty jsi ta nejlepčejší z nejlepčejších!“

	„Ujde to,“ souhlasila Trina, ale k Evinu zděšení ještě chvíli sprejovala.

	„Jestli s tím nepřestaneš, budu mít vlasy tvrdé jako přilbu.“

	„Hotovo. Podívej se.“ Otočila Evino křeslo proti zrcadlu.

	Bylo to překvapení, ale ne šok, což považovala za plus. Její obličej víceméně vypadal jako její obličej. Měla trochu rudé rty, ale jemného a celkem nevýrazného odstínu. A další velké plus spočívalo v tom, že na očích neměla nic jiskřivého. Místo toho vypadala… zaostřeněji a díky bledému zlatu na víčkách a tmavší kosmetice kolem nazdobeněji.

	Ale dokázala se poznat.

	Vlasy nebyly jako její vlasy. Nebo ano? Měla je sčesané dozadu, nahoře vyšší a s náznakem vlnky. „Musíš se vidět zezadu,“ řekla Mavis a popadla velké ruční zrcátko. „Vzadu je to hlavní.“

	Zvedla zrcátko a Trina natočila křeslo.

	Eva teď viděla horní část svého temene a vlnu, která držela šperk. Několik dalších vln splývalo dolů s rubíny a diamanty.

	„Je to… holčičí.“

	„Dnes večer buď holka. Nezabije tě to. Účes se hodí ke šperku i k šatům.“

	„Jak víš, že se mi hodí k šatům? Ani nevím, jaké šaty budu mít.“

	„Jak bych tě mohla líčit, kdybych nevěděla, co si vezmeš na sebe? Viděla jsem je. Účes i všechno ostatní je vymyšlené tak, aby se k nim hodilo.“

	„A je to úžasňácký,“ ujistila ji Mavis.

	„Přineseš je, Mavis? Roarke říkal, že jsou připravené v její šatně. Boty a doplňky má u nich.“

	„Už pro ně běžím!“

	„Vypadáš dobře.“ Trina si začala balit pomůcky. „Moje díla vždycky vypadají dobře. Nechám ti lesk na rty, ale ty bys na něj zapomněla, takže ho dám Mavis. Ta ti to připomene. Tvůj chlap bude vypadat k sežrání, protože se tak už narodil. Musíš vypadat dobře.“

	„Nechci, aby mě lidi chtěli sežrat, když se na mě podívají.“

	Trina se zasmála a pokračovala v balení. „Podívají se na tebe a pomyslí si: To je zatraceně šmrncovní policajtská mrcha. Jako policajtská mrcha ses už možná narodila, já jsem přidala ten šmrnc. To je moje práce.“

	„S tím se dokážu smířit. Na večírek.“

	„Jsou maxibáječné,“ rozplývala se Mavis, když se vrátila ze šatny. „Jako kdyby někdo roztavil staré zlaté mince a udělal z nich šaty. To je můj Leonardo.“

	Eva si je prohlédla. Byly z bledého, svítivého a jaksi vodovitého zlata, s velice hlubokým výstřihem a dlouhými úzkými rukávy. Neoznačila by je za miniaturní jako Mavisiny, ale rozhodně nebyly nijak velké.

	„To je všechno?“

	„Máš do nich tělo. Jako modelka na molu, jen s pevnějšími svaly.“ Trina zaklapla dvě brašny o velikosti Dakot – Severní a Jižní. „Kvůli téhle látce jsem použila tělní třpyt v odstínu zlatého prachu.“

	„Budeš vypadat megamózně,“ prohlásila Mavis. „Chceš do nich pomoct?“

	„Umím se obléknout sama.“

	„Stoupni si do nich a vytáhni je nahoru,“ poradila jí Trina. „Nepřetahuj je přes hlavu. Pojď, Mavis. Najdeme si nějaké místo a já ti udělám to tetování.“ Hodila si brašny přes ramena a zvedla malou dárkovou tašku. „Díky za ty svíčky. Moc ráda pálím kadidlo a je tady jedno pro každé roční období.“

	„Není zač. Já jsem vážně ne…“

	„Díky,“ přerušila ji Trina. „Až udělám Mavis to tetování, odneseme ten stolek i křeslo.“

	„Hned přijdu, Trino.“ Ale Mavis ještě přiběhla k Evě. „Pomohla jsi jí,“ zašeptala, když Trina odešla z místnosti, a zlehka políbila Evu na tvář.

	„Neudělala jsem to schválně.“

	„Možná ne, ale to je asi ještě lepší. Uvidíme se na mejdanu! A všichni se pořádně rozšoupneme!“

	Když Eva konečně osaměla, vzala si sklenici šampaňského a napila se. Minutu nebo dvě jen tak oddechovala. Z tolika ženské energie soustředěné na jednom místě bývala nervózní. A ano, Mavis měla pravdu. Tolik pozornosti zaměřené až příliš na ni ji děsilo.

	Znovu se podívala na šaty a na boty, které Mavis položila vedle postele. I ty byly zlaté, s vysokými červenými podpatky a červeným lemováním, dokonce i kolem otevřených prstů. Ale díkybohu neměly žádné naparáděné řemínky. I tak se Eva zařekla, že si je vezme až na poslední chvíli, a sklopila oči ke svým nohám.

	Nehty měla nalakované nazlatovo. Kdy se to stalo?

	Přežije to. Bude to jenom na jeden večer. Jeden hloupý večer přece přežije zlaté nehty.

	Všimla si u šatů jakéhosi tenoučkého pásku, povzdychla si a nasoukala se do nich. Leonardo jí naštěstí přidal vycpávky ňader, takže se Eva opravdu podle pokynů oblékla do šatů zdola nahoru.

	Padly jí, jako kdyby byly ušité přímo na ni, což taky byly. Takže se v nich aspoň cítila pohodlně a byly z velice příjemné látky – měkké, hladké a spíš lesklé než třpytivé. Lesk taky přežije.

	Otevřela šperkovnici. Dlouhé, točité náušnice s diamanty a rubíny, další rubín visel na třech tenkých řetízcích posetých diamanty z hvězdovitého náhrdelníku. Slavnostní náramkový počítač a tři tenké náramky – jeden s rubínem, dva s diamanty.

	Trochu se jí ulevilo, že všechny šperky aspoň už viděla dřív. Takže jí Roarke nekoupil další.

	Vzala si náušnice a náhrdelník a právě zápolila s posledním náramkem, když do pokoje vešel Roarke.

	Trina měla pravdu, pomyslela si Eva. V tmavém obleku a dokonale uvázané zlatočervené kravatě vypadal k sežrání. Na klopě měl malou petúnii.

	„Kdy ses oblékal?“

	„Použil jsem jiný pokoj. Vypadáš nádherně. Nadpozemsky krásně.“

	„Správné slovo zní megamózně.“

	„Rozhodně sedí.“ Zakroužil prstem a usmál se, když se Eva zamračila. „Dopřej mi to, prosím.“

	Eva se před ním otočila.

	„Ještě jednou,“ požádal a přistoupil k ní. Chytil ji zezadu za ramena. „Ale ale, tohle je rozkošné.“

	„Co? Co je rozkošné?“ Zkroutila hlavu, aby si viděla na záda, a zahlédla nějaký obrázek těsně nad hlubokým zádovým výstřihem šatů, který vedl téměř k jejímu pozadí. „Sakra. Sakra! Co to sakra je? Co mi tam namalovala? Sundej mi to!“

	„Myslím, že je to větvička jmelí, a nesundám ji za žádnou cenu.“

	„Proč to udělala?“ Eva se nepřestávala dotčeně ohlížet. „Chovala jsem se k ní mile. Víceméně.“

	„Možná proto. Jmelí, Evo. A co je tradicí pod jmelím?“

	„Jak to mám sakra vědět? Líbání? Něco s líbáním, ne?“

	„Správně. A mám dojem, že ti možná vymyslela slavnostní způsob, jak říkat: Polibte mi šos. Jsi to celá ty, drahá. Celá ty.“

	„Neměla mi… moment.“ Znovu se ohlédla a přimhouřila oči do zrcadla. „Polibte mi šos? Hm. Možná ji za to nenakopu.“ Narovnala se a podívala se na něj.

	„Oblékl jsi mě, abych se hodila k výzdobě.“

	„Přesně naopak. Výzdoba byla zvolena tak, aby doplnila tvoje šaty. Tebe.“ Pohladil ji prstem po dolíčku na bradě. „Měli bychom jít do plesové síně a připravit se na vítání hostů – jinak se na nás snese Summersetův hněv.“

	„Dobře.“ V duchu přikázala nohám, ať pár hodin vydrží, a obula se. „Kdyby museli podpatky nosit chlapi, postavili by je mimo zákon.“

	Ale vzala ho za ruku a vyšla s ním z místnosti.

	*

	Eva musela uznat, že síň vypadá opravdu krásně, a vypadala ještě líp, když začali chodit lidé. Když procházeli po sále nebo postávali v hloučcích a mezi nimi se proplétaly servírky s tácy velkolepých pochoutek nebo jiskřivých nápojů.

	Uprostřed reje barev si Eva všimla Peabodyové a McNaba. McNab měl vánočně červený frak se stříbrnou košilí, kravatou se sobem a stříbrnými botami. Zřasené šaty Peabodyové ho doplňovaly cesmínovou zelení, jež se prolínala s třpytivým stříbrem. Jelikož vlasy její kolegyně tvořila masa drobných kudrlinek propletených stříbrnými stužkami, Eva už se necítila tolik nesvá z náznaku vlnek ve vlastním účesu.

	„Peabodyová.“ Roarke ji políbil na ruku, na tvář a nakonec na rty. „Moc vám to sluší.“

	„Páni. Taky jsem na tom dřela.“

	„Vypadáte kouzelně. Iane, jste šťastný muž.“

	„To jste trefil. Tumáš, Peabodyová.“ McNab vzal z tácu dvě sklenky šampaňského. „Tohle je nejskvělejší večírek roku. Už se těšíme, jak si zakřepčíme.“

	„Podívej na to jídlo. To je nádhera. Budeme muset tancovat jako blázni, abych si ho mohla dovolit jíst. To je stromek s cukrovím? Je to stromek s cukrovím. Panebože.“

	„Než se pustíte do cukroví,“ skočila jí do řeči Eva, „potřebuju s vámi na minutku mluvit.“

	Jelikož chtěla mít tuhle část co nejrychleji za sebou, hned vykročila přes sál. Cestou ji dvakrát zdrželi lidé, kteří se chtěli družit, ale konečně se jí podařilo dojít do salónku a zavřít za Peabodyovou dveře.

	„Takhle to bude vypadat několik hodin,“ uvědomila si nahlas. „Několik hodin se mnou bude chtít pořád někdo mluvit.“

	„Tumáte, potřebujete to víc než já.“ Peabodyová jí začala podávat skleničku. „Moment, tady je taky pití.“ Přešla ke džberu s ledem a nalila šampaňské do skleničky na vedlejším tácu.

	„Super. Prima. Díky. Poslyšte…“

	„Zítra budu pokračovat s Felicity Prinzeovou. Stejně jako vy si myslím, že je čistá, ale můžu se ponořit hlouběji a uvidím, jestli něco nevyplave.“

	„O to nejde.“ Zvedla ze stolu, na který Summerset naaranžoval její zabalené dárky, jednu krabici. „Tohle je pro vás. Roarke má něco pro McNaba.“

	„Jé! My jsme vám dali dárky dolů pod stromek. Můžu pro ně skočit.“

	„Ne, k tomu se dostaneme. Předem díky. Já jenom. jenom rozdávám dárky, když můžu, to je všechno.“

	„Takže si ho můžu rovnou otevřít? To je paráda. Ten papír je moc krásný.“

	Jemně a opatrně ho začala rozbalovat.

	„Kristepane, Peabodyová, roztrhejte to. Nemám celou noc.“

	„Můžu ho použít znovu. Ještě jsem všechno nezabalila.“

	Vysvobodila krabici, pečlivě složila papír a smotala mašli. A konečně krabici otevřela.

	„Jé!“ Vytáhla dárek a zůstala na něj zírat s otevřenými ústy. „To je kouzelný kabát. Můj vlastní kouzelný kabát. A růžový! Růžový kouzelný kabát. To mě podržte! Páni jáni, Dallasová.“

	„Růžovou navrhl Roarke, takže tu mi nepřišijete. Já navrhovala hnědou.“

	„Musím si sednout. Ne, musím si ho zkusit a pak si budu muset sednout. Páni, vy jste mi dali růžový kouzelný kabát.“

	„Uklidněte se! Proč jsou dneska všichni tak naměkko?“

	„Ještě že jsem si vzala voděvzdornou, potuvzdornou, nestíratelnou kosmetiku, protože se hned tak neuklidním. Páni, Dallasová. Páni, je kožený. Je z růžové kůže.“

	„Za tu růžovou nemůžu.“

	„Páni, páni, páni! Musím to pořád opakovat.“ Přehodila si kabát přes ramena. Eva si pomyslela, že to vypadá hloupě, kabát vojenského střihu přes plesové šaty, ale Peabodyová si to zjevně nemyslela. Zatočila se v něm, až jí kožené cípy kabátu ke kolenům zavlály.

	„Panebože, ten je úžasný. Prostě úžasný. Je jako kůže. Je to kůže. Má kapsy a krásné knoflíčky. A je kouzelný a růžový.“

	„Nemůžu chodit v neprůstřelném kabátu, když ho moje kolegyně nemá.“

	Peabodyová se přestala otáčet. Už nedrmolila, ale po tvářích jí steklo několik slz. „Moc to pro mě znamená, že jste mi ho nechala udělat. Pro moji bezpečnost. To samo o sobě znamená hodně. Ale ten zbytek? Nemusel být kožený a nemusel být růžový, ale vy jste to udělala, protože jste věděla, že mě to potěší.“

	„Kdyby vás někdo omráčil, bodl nebo střelil, nijak by mi to neprospělo.“ Když se Peabodyová dojatě zasmála, Eva si povzdychla. „Jste… rodina. To je všechno.“

	Peabodyová ji objala. „No dobře, dobře.“ Eva ji poklepala po zádech. „Dobře, dobře.“

	„Mám vás ráda. Lidi si to neříkají ani zdaleka dost často, a tak vám to říkám. Vážně vás mám ráda a za vteřinku vás pustím, protože vím, že jste z objímání nervózní. Ale díky. Moc vám děkuju.“

	„Dobře.“

	„Musím poděkovat Roarkeovi.“ Peabodyová se odtáhla. „A ukázat se McNabovi. A pak ho musím uklidit někam do bezpečí. Kam si ho můžu uložit?“

	„Dejte ho Summersetovi. Ten ho někam dá.“

	„Jasně. Páni. Prostě páni. Právě vám znovu děkuju tím, že vás podruhé neobejmu a nedám vám pusu na rty.“

	„A já vám říkám, že není zač, tím, že vám nedělám otisk boty na zadku.“

	Peabodyová v kabátu odběhla.

	Eva si dopřála další minutu klidu. Ta růžová se jí opravdu moc nezamlouvala, ale smířila se s ní. Z celkového hlediska šlo pro Peabodyovou o třešničku na dortu, takže to bylo v pohodě.

	Otevřela dveře ve chvíli, kdy k nim přicházeli Charles Monroe a Louisa. „Ahoj.“

	Charles ji na rozdíl od Peabodyové políbil na rty. „Šťastné a veselé, poručíku.“

	„Šťastné a veselé. Hele, když ti dám dárek,“ oslovila Louisu, „můžu si na pár minut promluvit s Charlesem?“

	„Jaký dárek?“ Doktorka Louisa DiMattová v elegantních, zimně bílých šatech se usmála a mrkla na svého manžela. „Charles je sám o sobě speciální dárek.“

	Eva zacouvala zpátky do salónku a pokynula jim, ať ji následují. Našla dárkovou tašku pro Louisu. „Takovýhle.“

	„Žertovala jsem, ale vezmu si ho.“ Louisa odhrnula jednu vrstvu papíru po druhé, až vydolovala kabelku.

	Měla podobný tvar jako staromódní doktorská brašna, ale v kouřově levandulovém odstínu a byla ozdobená stříbrnými přezkami.

	Nedocenitelný Tiko ji ještě vylepšil jedním ze svých šátků – tmavě červeným a kovově stříbrným, umělecky naaranžovaným kolem uší.

	„Ach, to je nádhera, Dallasová. Je překrásná. A ten šátek je prostě skvělý. Děkuju.“

	Evě se dostalo dalšího objetí a polibku na tvář.

	„Prima, není zač. Teď mi dej pár minut s Charlesem. Jestli uvidíš Summerseta, někam ti to uloží.“

	„Kolem téhle kabelky a šátku můžu vybudovat celou garderóbu.“

	Když Louisa odešla, Charles ukázal ke džberu s ledem. „Nevadí?“

	„Ne, jen si dej. Jsi na mejdanu. Jenom jsem se chtěla zeptat na něco z tvých dvou profesionálních drah, jestli je to v pořádku.“

	„Jistěže je. Takže tě zajímá sex?“

	„Dá se to tak říct. Když jsi byl licencovaný společník – a teď jako sexuální terapeut možná taky –, narazil jsi na hodně lidí, kteří směňují sex za peníze? Bez licence? Jenom jako vedlejšák?“

	„Jistě. Pokaždé nešlo o peníze, ale prostě o nějakou kompenzaci. Šaty, šperky, laskavost, výlet. Někteří tak zkrátka žijí – směňují sex za peníze nebo za různé věci. To přece víš.“

	„Jo.“ Ale tohle bylo jiné, pomyslela si. „Myslela jsem někoho, kdo to bere jako vážný vedlejší příjem a dokonce si vede záznamy.“

	„Hm, to je o něco vzácnější.“ Sedl si. Měl vzhled filmového herce, který jako kdyby se už narodil s vysokou sklenkou šampaňského v ruce. „Jako terapeut jsem nepracoval s nikým, kdo by měl tenhle problém, ale za svých dnů licencovaného společníka jsem pár takových znal.“

	„O jaké klientele se bavíme? Co je vede k uzavření obchodu – ať už jde o zákazníky, nebo poskytovatele služby?“

	„Pro poskytovatele představuje sex zboží, moc nebo jej mají natolik propojený se sebeúctou, že je od sebe nedokážou oddělit. Pro příjemce jde nejčastěji o citový zmatek. Můžou si říkat, že nejde o obchod, ačkoliv o něj jde, jen ne o legální nebo organizovaný. Často se taky jedná o velký věkový nebo majetkový rozdíl a příjemce má pocit, že se o poskytovatele jednoduše stará. Že mu prostě věnuje malé dárky nebo výhody. To mu dává ve vztahu moc, nebo aspoň iluzi moci.“

	„Proč takový příjemce prostě nejde za eleskou a nepohybuje se v…“

	„Mantinelech? Pro některé to může být víc vzrušující nebo intimnější, nebo jejich vztah k placení sklouzl postupně. Koho zavraždili?“ zeptal se. „Poskytovatele, nebo příjemce?“

	„Poskytovatele. Podezřívám ho i z vydírání. A vím, že v několika případech neobsloužil příjemce v tom smyslu, že by souhlasili. Zdrogoval je.“

	Charlesovi ztvrdl pohled. „To je velký rozdíl. Víš, jestli se pokoušel získat licenci?“

	„Pokud vím, tak ne. Vedl si přehled – peníze nechával mimo účty, ale pořizoval si záznamy. Sex poskytoval jenom ženám. A některým nevadilo, že mu za to platí. Jiné, většinou mladší než ty svolné a některé z nich vdané, k sobě nalákal, zdrogoval je, znásilnil a potom vydíral.“

	„Nikdy by neprošel psychologickými testy nebo tréninkem na licenci, přinejmenším ne v New Yorku. Ani na pouliční úrovni. Z tvého popisu na mě dělá dojem člověka, který necítil žádnou skutečnou vazbu k příjemci. Jistě, jde o obchodní transakci, ale intimní, která přinejmenším na vyšších úrovních vyžaduje jistou empatii, péči a značný trénink ke zvládání různých potřeb a situací. Především je třeba poskytovateli důvěřovat. Takový muž si nikdy nemohl získat opravdovou důvěru. Mluvila jsi s Mirovou?“

	„Jo a tohle všechno zapadá do jejího i mého hodnocení. Ale ty jsi to přímo prožíval a teď léčíš lidi se sexuálními problémy.“

	Charles přikývl a napil se bublinkového nápoje. „Podezříváš některou z žen, kterou zneužil?“

	„Možná. Možná. V tomhle případě to vypadá, že ho někdo vzal po hlavě z náhlého popudu. Tak zemřel. A když už potom chladnokrevně přidáš urážku, jako to udělal vrah, proč mu neodříznout varlata nebo mu nezapíchnout kudlu do rozkroku – něco, co souvisí se sexem?“

	„Zaprvé musím říct následující: Jau. Po smrti ho probodli, takže uvažuješ o tom, že to mohl být žárlivý partner nebo jeden z lidí – ať už muž, nebo žena –, které vydíral?“

	„Možná. Nejspíš. Zatím shromažďuju informace.“

	„Co přesně mu udělali po smrti – jestli mi to můžeš říct?“

	„Probodli ho. Jeho vlastním kuchyňským nožem.“

	„Tím jsem myslel, kam ho bodli.“

	„Do prsou.“

	„Do srdce?“

	„Přesně ne. Bylo to spíš… hm. Srdce? Myslíš symbolicky.“

	„Někteří příjemci se zamilují. Dobrá eleska musí přesně dávkovat důvěru a city, dokonce náklonnost, ale ne lásku. Klient, který se zamiluje, je nebezpečný – pro elesku i sám pro sebe. Nůž do srdce?“ Znovu se napil a zavrtěl hlavou. „Nejsem polda, takže nemůžu říct nic s určitostí, a předpokládám, že vídáš plno lidí, které někdo bodl do téhle oblasti bez jakékoliv lásky, ale…“

	„Jo, ale. Další podnět k úvahám. Vážím si toho.“

	„Je mi ctí.“ Vstal a vzal ji za ruku, aby ji vyvedl z místnosti.

	„Pořád s Louisou jenom záříte.“

	„Taky se cítím skvěle. Manželství je dobrodružství. A pohodlí.“

	Pro některé, pomyslela si Eva. Ale pro jiné? Vzpomněla si na Quigleyovou a Copleyho. Pro jiné je spíš soupeřením.

	Plesová síň už zněla hudbou a byla plná lidí. Přišlo jich opravdu hodně, zatímco Eva byla v salónku. Všimla si Feeneyho – ne ve smokingu, ale v černém obleku, o kterém věděla, že ho má na vzpomínkové obřady a pohřby – u jednoho ze stolů, kde se ládoval s Jenkinsonem. A Nadine ve stříbrných šatech, jak tancuje s bezmála dvě stě dvacet centimetrů vysokým Řachou. Hvězdná reportérka a majitel sexklubu se podle všeho skvěle bavili.

	Musí Nadine odvést do salónku a předat jí dárek.

	A byla tu i Mirová a vpravdě roztomilý pan Mira – seděli u jednoho ze stolů a smáli se s velitelem a paní Whitneyovou. Nejspíš tam bude muset zajít a něco říct. Ale jen málokdy vídala velitele v neformálním rozpoložení, takže s tím ještě počká.

	„Tady jsi.“

	Otočila se k Roarkeovi. „Jo, přímo tady. Asi už víš, že se Peabodyové ten kabát líbil.“

	„Na dávání dárků je máloco uspokojivější než vidět příjemce tak upřímně nadšeného.“

	„Ha. To souhlasí s mým krátkým rozhovorem s Charlesem o sexu. V souvislosti s případem.“

	„Jak jinak.“

	„Navíc jsem chtěla dát Louise dárek. Ještě musím obdarovat Mirovou, Nadine a ostatní. Pak budu hotová.“

	„A co takhle pár minut úvah o případu? Nevadí mi to, pokud si se mnou zatancuješ.“

	„Ale…“

	Hudba zvolnila – teď zněla romanticky a trochu zasněně. I tak se Eva vždycky cítila hrozně nesvá, když měla tancovat na veřejnosti. Objal ji, kroužil s ní po parketu a díval se jí do očí.

	„Máš velice zajímavé oblasti studu. Páry se při pomalých tancích běžně drží.“

	„Jo, možná, ale vsadím se, že na moc z nich se přitom nedívá jejich velitel.“

	„Je to tanec. Nesvlékám ti šaty, Evo.“

	„Vsadím se, že právě na to myslíš.“

	„No, teď už ano, takže díky za inspiraci.“

	Když se Eva zasmála, překvapil ji rychlým, lehkým polibkem. Na oplátku ho objala kolem krku.

	„K čertu s tím. Jsme na vánočním mejdanu.“
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	Eva se vždycky cítila divně a trochu trapně, když se společensky stýkala s velitelem Whitneym. Nejsilněji spojeného ho měla s jeho pozicí za stolem na ústředí s výhledem na New York za ním. S vážným výrazem v tmavé, ustarané tváři a s tíhou velení na širokých ramenou.

	Když ho tedy viděla tancovat (nebo spíš křepčit, jak říkal McNab) s jeho elegantní a poněkud hrozivou manželkou, vychylovalo to její svět z rovnováhy.

	Nezávazné konverzování jí nešlo tak jako Roarkeovi, který podle všeho znal všechny lidi na planetě i mimo ni, nebo měl talent chovat se, jako kdyby je znal. Přesto nějak zvládala rozhovory dokonce i s neznámými lidmi. S velkými zvířaty z Roarkeova vesmíru, jejich manželkami či partnerkami, s vědátory z výzkumu a vývoje i s obchodními kolegy.

	Většinou stejně chtěli mluvit spolu, případně tancovat nebo se občerstvovat, takže Eva mohla splnit povinnost a pokračovat dál.

	Ještě divnější jí ale připadalo, že se její lidi míchají s jeho. Že se Baxter opíral o stůl a povídal si s jednou Roarkeovou vedoucí pracovnicí ve výzkumu a vývoji – i když ta byla nezadaná a sexy, takže se nejednalo o velký šok.

	A Carová, Roarkeova výkonná sekretářka, tancovala s roztomilým Dennisem Mirou. Santiago zase o něčem živě debatoval nad sklenicí piva se dvěma Roarkeovými techniky.

	„Dej si.“ Nadine přistoupila k Evě a podala jí vysokou sklenku. „I v těch úžasných šatech vypadáš až moc jako polda, jak tu tak stojíš.“

	„Světy se střetly. Pozoruju cvrkot,“ odpověděla Eva a napila se. „Zdá se, že nedochází k žádným škodám a destrukci.“

	Nadine se rozhlédla po místnosti. „Už jste přece pořádali společné večírky.“

	„Jo, ale vypadá to, že narostl počet obyvatel a národy z obou světů se víc stýkají.“

	„A přesto se planeta dál otáčí,“ dokončila Nadine. „Vaše večírky zbožňuju. Zaprvé proto, že vím, že tady bude plno lidí, které znám a mám ráda, i lidí, které možná neznám, ale jsou zajímaví. A zadruhé, dostanu nádherný dárek jako dneska. Ta kabelka se mi vážně moc líbí.“

	„Proč s sebou nosíš tolik věcí? To pořád nedokážu pochopit.“

	„Jak můžu vědět, co budu v danou denní dobu potřebovat? Radši jsem připravená na všechno. Jé, Morris bude hrát s hudebníky. Zbožňuju, když hraje na saxík. Je na tom líp,“ dodala tiše, „ale pořád v sobě nosí hodně smutku. Já jsem nikdy nepřišla o nikoho, koho jsem opravdu milovala. Nechápu, jak se s tím někdo vyrovná.“

	„Stříbrná košile, červená kravata, stříbrná stuha v ohonu.“

	Nadine naklonila hlavu ke straně. „Cože?“

	„Barvy. Nějakou dobu už zase nosí barevné věci. Dostává se z toho.“

	„Poslyš, jsem dobrá a docela intuitivní pozorovatelka – navíc reportérka a spisovatelka –, ale tohle bych si nikdy nespojila. Máš pravdu. Vpouští do svého života barvy a to ráda vidím. Takže: co je mezi ním a DeWinterovou? Je mezi nimi něco?“

	„Ne.“

	„Říkáš to s jistotou, a pokud se nepletu, taky s odhodláním. Nelíbilo by se ti… a když už o tom mluvíme, myslím, že sem DeWinterová jde. Tomu říkám úžasný ohoz.“

	DeWinterová na sobě měla sexy červené přiléhavé šaty, které zvýrazňovaly všechny křivky, s rozparkem skoro k boku odhalujícím předlouhou, pěkně tvarovanou nohu a kotníky se šperky, které se s každým krokem třpytily jako vánoční světla.

	„Dallasová. Ještě jsem neměla příležitost poděkovat vám za pohoštění. Je to krásný večírek. Váš domov je víc než velkolepý.“

	„Díky. Ehm, Nadine Furstová, doktorka Garnet DeWinterová.“

	„Už jsme se setkaly. Na případu Azylu.“ I tak DeWinterová podala Nadine ruku. „Velice se mi líbilo poslední vysílání Právě teď, ale stala jsem se fanynkou veškeré vaší práce.“

	„Díky. Já jsem zase fanynka vašich šatů. Valencia?“

	„Ano! Máte skvělý odhad. Ukázalo se, že jsem si vybrala správně, když jsem viděla, že si Morris vzal červenou kravatu.“ Napila se šampaňského a pohodila hlavou, až se jí zavlnily karamelové a zlaté lokny. „Hrozně ráda poslouchám, jak hraje.“

	„Vy a Morris spolu randíte?“

	Nadinin veselý úsměv pod Eviným zlověstným pohledem ani v nejmenším nepovadl.

	„Děláme jeden druhému společnost. Ani jeden nechceme randit, a řekla bych, že na to ani nejsme připravení. Já musím brát ohledy na dceru a on má Amaryllis. Myslím, že je pro něj jednodušší mluvit o ní se mnou, protože jsem ji neznala a neviděla jsem ho s ní. Ale rozhodně mi usnadňuje zabydlování v New Yorku.“

	„Ale?“ Nadinin úsměv se ještě rozšířil. „Jak to?“

	„Někdy je náročné být nový, zvlášť jako nový šéf. Morris mi dává zpětnou vazbu a seznamuje mě s lidmi, se kterými pracuji. Jeden z důvodů, proč jsem odjela z D. C., bylo, že jsem měla pocit, že pohodlním, a potřebovala jsem změnu. Jednalo se o dobře fungující stroj – na tom trvám –, ale tamější organizace práce a jednotlivé osoby neskýtaly příliš kamarádství a… radosti. Tady jsem našla oboje.“

	Obsáhlým gestem ukázala na plesový sál. „Práce, kterou všechny tři děláme, je obtížná a až příliš často hodně temná. Bez takových osobních vztahů, radosti a zájmu jeden o druhého by se mohla stát ještě náročnější a ještě temnější. Chci mít příležitost občas si obléknout úžasné červené šaty a poslouchat muže, kterého považuji za chytrého a zajímavého, hrát na saxofon. Chci jíst, pít a povídat si o nedůležitých – nebo i životně důležitých – věcech s lidmi, které mám ráda, kterých si vážím a které obdivuji. Díky tomu se zlepšuji ve své práci a díky tomu jsem i lepší matka.“

	Napila se šampaňského a pozorně se zadívala na Evu. „Ještě mě nemáte ráda, ale to se změní. Přirostu k vám.“

	„Jako plíseň?“

	DeWinterová zaklonila hlavu a srdečně se zasmála. „Možná, a mám podezření, že stejně dopadnu já s vámi, protože zatím vás taky nemám ráda. Uvidíme. Vím ale, že jste jeho kamarádka. Jste Liova dobrá, spolehlivá přítelkyně. Můžu vás ujistit, že já taky, a to je začátek.“

	„Občas jsem s ním flirtovala,“ zamumlala Nadine. „Po smrti Coltrainové jsem přestala.“

	„Měla byste zase začít. Normalita ho ukotvuje. To mu poskytuje Dallasová. Přišla jste sama?“ zeptala se DeWinterová Nadine.

	„Jo. Napadlo mě, že někoho vezmu, ale neměla jsem na to náladu. Randění během svátků je tak otravné – moc významné, moc symbolické.“

	„Přesně! Přísahám, že je to jediná roční doba, kdy si zpola přeju, abych byla vdaná, a lidi se mě přestali vyptávat, jestli mám někoho na Vánoce, na Silvestra, na tenhle večírek, na tamtu akci.“

	„Bože, mluvíte mi z duše! A když s někým máte rande na Silvestra, někteří lidi se vás hned vyptávají: Takže je to vážné?“

	„Já vím. Vloni jsem si s někým občas vyšla, a pak, protože jsem ho neuváženě pozvala na sváteční akci, se kolem mě všichni seběhli!“

	„O tom mi povídejte.“

	Eva postřehla, jak se k sobě důvěrně naklonily – jako kdyby je to téma přitahovalo jako magnety.

	„Musela jsem přestat randit s jedním chlápkem, protože na mě tlačil kvůli vánočním plánům už od října,“ řekla Nadine. „Myslela jsem, že zešílím.“

	„Domácí násilí, sebevraždy i procenta vražd mezi Díkůvzdáním a koncem roku exponenciálně stoupají,“ poznamenala Eva, na což DeWinterová i Nadine reagovaly zmatenými pohledy. „Pokračujte,“ řekla a odpojila se od nich.

	Uvažovala, že se na deset minut odklidí do klidu a samoty do salónku, ale zaslechla z něj hlasy a smích, a tak radši změnila směr. Mohla by se na těch deset minut odplížit dolů do pracovny, ale kdyby ji tam někdo – Summerset – přistihl, draze by zaplatila.

	Pomyslela si, že tady nahoře je taky plno místností, a vyrazila pryč od hudby, hlasů a světel. Nakonec zatočila do pokoje, na který si vzpomínala jako na jiný menší salónek.

	V jednom velkém měkkém křesle si hověl Feeney s nohama nahoře a povolenou kravatou. Na ztlumené nástěnné obrazovce běžel basketbal a Feeney vypadal, že klimbá.

	Rozpačitě se na ni podíval. „Jenom jsem se chtěl podívat, jak to hrajou, a dát si pauzu.“

	„Výborně. Posloužíš mi jako výmluva.“ Klesla do vedlejšího křesla a vydechla. „Kristepane, Feeney, proč mají lidi rádi večírky?“

	„Jako tenhle? Prvotřídní pití a jídlo, skvělý prostory. A holky – i když některý kluci taky – rády využijou příležitost, aby se nafintily. Sheila se výborně baví. Když jsem odcházel, povídala si s Annou Whitneyovou a nějakým Roarkeovým hlavounem o pletení. Vykládali o tom s úplně nábožným zanícením. Potřeboval jsem na deset minut vypadnout.“

	„Já jsem utekla od Nadine a DeWinterové, které probíraly randění. Vánoční randění.“

	„Tentokrát jsi mě možná trumfla, ale pletení je v těsným závěsu. Hudba je ovšem slušná. Roarke ví, jak to rozbalit. Co tvůj případ?“

	„Mám pár pěkných vodítek. Zajímám se o…“ Odmlčela se, když vycítila pohyb, a ohlédla se. Ve dveřích váhavě postával Santiago.

	„Máte soukromý večírek?“ zeptal se.

	„Ne. Jenom si dáváme pauzu od davu.“

	„V tom případě zůstanu s váma.“ Přinesl si pití a obsadil další křeslo. „Je to sakra mejdan, poručíku. Sakra mejdan. Povídal jsem si s Derrickem, co pracuje pro Roarkea. Pár let hrál druhou ligu v baseballu, ale pochroumal si ruku a přeškolil se na programování. Každopádně teď hraje v místní lize. Zajdu se na ně mrknout, jestli bych se k nim nepřidal.“

	„Co hraješ?“ zeptal se ho Feeney.

	„Na střední a vejšce jsem byl shortstop. Na vejšce jsem měl částečný sportovní stýpko. Baseballu se nic nevyrovná.“

	„Proč jsi u něj nevydržel?“ zajímala se Eva.

	„Chtěl jsem odznak. Hrozně rád hraju, ale je to pro mě hra, ne práce. Chtěl jsem pracovat u policie.“

	Povídali si o baseballu a práci. Eva už si říkala, že se musí zvednout a vrátit se do plesového sálu, aby plnila svoje povinnosti, ale vtom se k nim přiloudal Reineke.

	„Nazdárek. Ještě někomu připadalo divný, jak to Whitney rozjížděl na tanečním parketu?“

	„Mně!“ řekli Eva a Santiago naráz. Feeney zavrtěl hlavou.

	„Myslíte, že když je někdo o pár let starší než vy, už neumí tancovat? Já a Jack bysme vás přetančili i upili pod stůl.“

	„Neviděl jsem tě v sále,“ upozornil ho Reineke a klesl do křesla.

	„Ale uvidíš mě tam.“

	Ve dveřích se objevila Carmichaelová v černých šatech, naboso a s červenými nehty u nohou. „Copak jsem zabloudila na oddělení?“

	Sedla si na opěradlo Santiagova křesla a napila se z jeho piva. „Uf! Pěkný mejdlo, šéfe. Mejdan se vším všudy. Právě jsem viděla Dickieho při sexy tanečku s DeWinterovou. Musela jsem odejít, abych si chránila oči. DeWinterová je pořádná šťabajzna. Kdybych byla na holky, úplně bych po ní slintala. Ale z Dickieho jde jenom hrůza.“

	„Kristepane. Radši se tam vrátím.“

	„Můžete být další na řadě pro sexy taneček.“

	Eva se ještě zastavila, aby si poklepala na kostrč.

	„Co to je?“ zeptal se Reineke.

	„Znamená to polibte mi šos,“ odpověděla Eva a odešla za zvuku policajtského smíchu.

	Vydala se oklikou, aby si promyslela taktiku, a vyšla na terasu u sálu. Kdyby se někdo ptal, jde konverzovat tam.

	Díky tomu narazila na Truehearta přisátého ke rtům jeho přítelkyně, což způsobilo všem třem chvilku hlubokých rozpaků. Eva pokračovala v cestě, zatímco Trueheart se svou dívkou se za ní dál červenali.

	Vzápětí narazila na Baxtera, hned na prahu sálu. „Zdravíčko, Dallasová, chceš si trsnout?“

	„V žádném případě. Ty tu nemáš holku nebo co?“

	„Člověk nemůže vzít holku na takovou nóblpárty. Je to moc symbolický, takhle těsně před Vánocema. A nemohl by pak svádět svobodný holky.“

	„Takže to opravdu takhle funguje?“

	„Jelikož jsme na večírku a je to pravda, řeknu ti, že vypadáš úžasně. Zbožňuju to tetování na zadku.“

	„Proč se mi koukáte na zadek, detektive?“

	„Protože ho máš,“ odpověděl bez špetky kajícnosti. „Zabalený ve zlatě, jsme mimo službu a je bezpečný se na něj dívat, protože jsi vdaná.“

	„Kupodivu mi to připadá jako rozumná odpověď, ale přestaň a dívej se na zadek někomu jinému.“

	„Ano, madam. Dáš si?“ Vzal od kolemjdoucí servírky sklenku šampaňského.

	„Proč ne, sakra?“ Eva upila a všimla si Roarkea, jak se usmívá a sklání se na polibek k Mavis.

	„Je to fajn,“ podotkl Baxter se spokojeným povzdechem, „když se sejde rodina.“

	Vzhlédla k němu. Byl to zatraceně dobrý polda, a ani zdaleka tak povrchní, jak se snažil předstírat. „Jeden tanec,“ rozhodla. „A ruce pryč od mého zadku.“

	*

	Viděla tancovat i Feeneyho, jak sliboval. Pobavilo ji, když sledovala, jak drží krok s absurdně skotačící Peabodyovou a McNabem. Když si na druhé kolo svlékl sako, Eva se mu podívala na velikost.

	„Chci mu dát kouzelný kabát,“ řekla Roarkeovi. „Mělo mě to napadnout dřív. Sice už teď nebývá tak často v terénu, ale měl by ho taky mít. Hnědý jako exkrementy, protože v tomhle odstínu nosí plno věcí, takže se mu určitě líbí. Můžeme mu dát kouzelný kabát?“

	„Jistěže můžeme. Velikost čtyřicet dva, odstín exkrementová hněď.“

	„Prima.“ Objala ho paží kolem pasu a položila si mu hlavu na rameno. „Mám úplně dřevěné nohy.“

	„Řada dam si zula střevíčky. Můžeš udělat totéž, jestli nemáš fobii z nahých chodidel na veřejnosti.“

	„Chodidla jsou osobní. Nevím, proč to nikdo nechápe.“

	Pobaveně a zamilovaně ji políbil na spánek. „Hostů ubývá. Můžeme si najít stůl a na chvíli si sednout, než jich ubude ještě víc.“

	„To je v pohodě. Už jsou za fází, ve které si jenom chtějí sednout. Jsou jako rodina, jak mi před chvílí řekl Baxter. Někteří z nich tvoje rodina, někteří moje a někteří naše společná, ale pro dnešek spolu naštěstí dobře vycházejí. Navíc se i míchají, takže uvidíme, co se z toho vyvine. Santiago možná bude hrát baseball s jedním z tvých lidí. Baxter se vyspí s tou blondýnou z výzkumu a vývoje. Carová a Mirová si spolu šuškají jako sestry. A takových výjevů je tady k vidění plno.“

	„Jak se na míchání tváříš ty?“

	„Nevadí mi. Nebyla jsem si jistá, ale je to v klidu. I tak po dnešním večeru nechci mluvit s nikým jiným než s poldy, podezřelými, svědky a tebou. Ne v tomhle pořadí, ale to je víceméně všechno. Tak dlouho, jak to jenom půjde.“

	„Rozumím. Můžeme to výrazně omezit. Musím s tebou vyjednávat, abych tě přemluvil k ponovoroční dovolené? Ty, já, ostrov.“

	„Pojedu. Pokud…“

	„Taky rozumím. Pokud budeš mít uzavřené případy a nebudeš zrovna stíhat nějakého šíleného zabijáka.“

	„Manželství s poldou stojí za houby.“

	„V tom se dokonale pleteš.“

	Usmála se, protože věděla, že to myslí vážně. „Myslíš, že je McNab nějaká hříčka přírody? Nikdo by se neměl hýbat a otáčet takovým způsobem, pokud má kosti a páteř. Možná bych se měla zeptat DeWinterové. Která nerandí s Morrisem, což je fajn, ale je jeho přítelkyně, což je taky fajn. Navíc jsem se dnes dozvěděla, že bys neměl randit o Vánocích, pokud to nemyslíš smrtelně vážně, kvůli symbolice, a že Santiago hrával baseball. A Trueheart a jeho holka to spolu musejí myslet vážně, protože si ochutnávali hlavy během Vánoc, a ty máš nějakého vedoucího pracovníka, který považuje pletení za svoje náboženství.“

	„Ale ale, poručíku. Ty jsi konverzovala.“

	„To je fakt, sakra. Vyžadovalo to značnou konzumaci šampaňského, ale splnila jsem povinnost.“

	Zlehka ji pohladil po pozadí. „A krásně.“

	Vydržela ještě odchody hostů, z nichž až příliš mnoho trvalo na tom, že ji obejmou. Jelikož Peabodyová a McNab byli víc než mírně ovínění, Summerset je ubytoval v jednom z připravených pokojů pro hosty, a Evě to vůbec nevadilo.

	Jak očekávala, Baxter a ta blondýna odešli spolu, s leskem v očích.

	Když odešel poslední opozdilec, Eva dokulhala do ložnice, osvobodila ztýrané nohy ze střevíčků a se sykáním došla do koupelny, aby si s pomocí kosmetiky, již jí tu nechala Trina, smyla kosmetiku, již na ni Trina předtím naplácala.

	Sňala si šperky, vzpomněla si na tu věc ve vlasech a vyprostila ji. Potom si prohrabovala vlasy prsty tak dlouho, dokud neměla pocit, že jsou zase víceméně normální. Svlékla si šaty, vzala si dlouhé, neforemné tričko a padla do postele.

	„Kolik je hodin? Ne, neříkej mi to. Nebo ano, řekni.“

	„Kolem půl třetí.“

	„Bože.“

	Přiloudal se cinkající kocour, očichal ji, vlezl na ni a uvelebil se jí na zádech.

	Roarke k ní přilehl a políbil ji mezi obočí.

	„Odvedla jsem svůj díl,“ vypravila ze sebe ztěžklým jazykem. „Nebylo to zlý.“

	A ponořila se do spánku jako kámen do vody.

	*

	Vzbudila se o samotě, což ji nepřekvapilo, zvlášť když se podívala na čas. Bylo po desáté. Po desáté?

	Posadila se a promnula si obličej. Potřebovala kafe a pohyb. Z postele vykročila rovnou k AutoChefu a nadopovala se kofeinem.

	Rozhodla se, že si zaplave. Pár rychlých bazénů jí pročistí hlavu a zbaví její mysl povečírkových pavučin. Pak vytáhne Peabodyovou z postele – byla její chyba, že toho včera večer tolik vypila – a můžou pár hodin pracovat na případu.

	Zatočila k výtahu, ale pak ji napadlo, že je polovina zatraceného dopoledne. Někdo se může objevit u bazénu. Vylovila černé plavky, navlékla si je a přes ně si vzala spací tričko.

	Uvažovala, jestli se neozve Roarkeovi, aby se k ní připojil, ale ten by nejspíš hned dostal choutky a v domě byli cizí lidé – nejspíš spousty lidí, kteří odklízeli pozůstatky večírku v plesové síni.

	Radši si zaplave sama.

	Vystoupila z výtahu do bujné zeleně tropických rostlin. Uslyšela tichou hudbu a pomyslela si, že ji Roarke předběhl.

	Možná by jí nevadilo, kdyby dostal choutky, pokud…

	„Panebože!“

	Zakryla si oči dlaněmi, ale obraz Peabodyové v objetí s McNabem v bazénu jí zůstal vypálený do sítnic. „Proč? Proč nejsem slepá? Proč se mnou nemá bůh slitování?“

	„Pardon!“ zatrylkovala Peabodyová. „Nejsme nazí nebo tak. Roarke říkal, že můžeme do bazénu, a v šatně byly plavky. Oba máme plavky, přísahám!“

	Eva rozevřela prsty a riskovala letmý pohled.

	Byli zpola nazí – McNab stál ve vodě, která mu dosahovala po pás, s nahou kostnatou hrudí lesklou od vody, ale pod hladinou mu viděla standardní černé plavky. Peabodyová na sobě měla světle modré a rýsovala se v nich rýha mezi jejími ňadry. Nebylo divu, že z ní McNab nedokázal spustit ruce.

	Eva si odmítla odepřít koupel a kapitulovat před zbabělou touhou otočit se a utéct zpátky nahoru.

	„Tahle půlka bazénu je moje.“ Ukázala rukou. „Tahle je vaše. Zůstaňte na své straně.“

	„Díky, že jste nás tady nechali přespat,“ řekl McNab, když si Eva svlékla tričko. „Nic se nevyrovná pořádnýmu spánku po skvělý párty a ještě k tomu zaplavání v bazénu.“

	„Jasně. Vaše půlka, moje půlka,“ zopakovala Eva a skočila do vody.

	Vytěsnila je z mysli a soustředila se na pohyb, na tempa a na záběry. Její tělo se uvolnilo a mozek se pročistil.

	O pětadvacet délek později se cítila jako člověk – a chtěla další kafe. Zaplula pod vodu a pomalu se vynořila.

	Uviděla, jak Peabodyová a McNab splývají na hladině vedle sebe, a ke svému překvapení taky Roarkea, jak popíjí kávu u jednoho z malých stolků.

	Znovu se potopila, odrazila se od stěny a přeplavala pod vodou k protější straně. Vylezla na břeh a sáhla nejdřív po kávě a potom po ručníku.

	„Dobré ráno,“ pozdravil Roarke.

	„Teď už je lepší. Asi jsi organizoval úklid po večírku.“

	„Vlastně jsem dělal něco jiného. Tohle zařizuje Summerset. Co takhle snídaně? Docela bych se najedl. Čekal jsem na tebe.“

	„Jo, jasně.“ Když na ni jenom povytáhl obočí, Eva se otočila. „Snídaně, za patnáct minut, moje pracovna.“

	Peabodyová připlavala blíž a začala šlapat vodu. „To bude skvělé. Nevadí to?“

	„Právě jsem vás pozvala. Patnáct minut,“ zopakovala a zamířila mezi bujné rostlinstvo. „Svou omezenou zásobu vlídnosti jsem vypotřebovala včera.“

	„Myslím, že Peabodyová a McNab ji nevyžadují. Budeš s ní chtít nějakou dobu pracovat. Nemá smysl se pouštět do práce na lačný žaludek, ne?“

	„Asi nemá. Když jsem sešla dolů, zrovna začínali… však víš co. Měla vnady napůl z plavek.“

	„Škoda že mi to uteklo.“

	„To věřím, že je ti to líto. Úchyle.“

	Při výstupu z výtahu ji chytil a rozptýlil ji polibkem. „Kéž bys bývala řekla třicet minut místo patnácti. Ukázal bych ti, co takový úchyl dokáže.“

	Eva se zasmála, ale vyprostila se mu ze sevření. „Nenapadlo mě, že už budou vzhůru. Plavky jsem si vzala jenom proto, že jsem si uvědomila, že tady bude uklízet plno lidí a já bych měla být opatrná. Kdybych vstala o deset minut později, byli by nazí a dělali to jako velryby.“

	„Proč zrovna velryby?“

	„Copak ty to nedělají ve vodě?“

	„Kupodivu ano. Zařídím snídani a ty se zatím oblékni.“

	„Budu rychlá.“

	„Buď. A později, až oba vyřídíme svoje dnešní povinnosti, by se mi líbilo rande.“

	„Jaké rande?“

	„S tebou. Film, popkorn, praskající oheň a sladké lenošení.“

	Při té představě se usmála. „To zní jako dokonalé rande.“

	Naprosto dokonalé, pomyslela si, když si oblékala černé džíny, svetr v holubičí šedi a měkké ploché boty. Vylovila diamantový přívěsek a schovala ho pod svetrem. Ze zvyku sáhla po zbrani, ale vzpomněla si, že ji zamkla do stolní zásuvky v pracovně.

	Zastrkala si do kapes odznak, videofon a další předměty denní potřeby.

	Co dalšího lidi potřebujou tahat s sebou? zamyslela se, když vykročila k pracovně. Možná nějaké pracovní věci – takže kufřík nebo aktovku. Ale nikdo ji nikdy nepřesvědčí, že je k přežití nutná kabelka planetární velikosti.

	Ucítila jídlo a kávu a šla po vůni do pracovny, kde byla u stolku, kde s Roarkem často jídali, prostřena čtyři místa.

	Sledovala, jak Roarke vychází z kuchyňky s velkým zakrytým tácem.

	„Na tohle máme androidy, to přece víš.“

	„To máme, ale je prima tu a tam něco připravit pro přátele a rodinu vlastnoručně. Vybral jsem irskou snídani pro všechny, protože Ian jako Skot jistě uznává podobnou tradici.“

	„Oni taky ke snídani jedí za pět?“ zeptala se Eva, zatímco vytahovala ze stolu zbraň.

	„Je to kvalitní strava, která obsahuje všechno potřebné.“ Přistoupil k ní, objal ji kolem ramen a zadíval se s ní na nástěnku. „Už máš vymyšlený postup?“

	„Tak trochu. Pracuju na tom. Chci zatlačit na manželku, aby nám prozradila víc o manželovi. Copley má špinavé ruce a podle mě na nich má i krev. Ona není hloupá. Nedělala na mě dojem hlupačky. Když to sehraju správně, začne o tom uvažovat a možná mi poví něco, od čeho se budu moct odrazit. Nebo její sestra. Ta taky není hloupá, ale jemná. Nejspíš bych dokázala najít nějakou skulinu, kde na ni zatlačit. Jestli si bude dělat starosti o sestru, možná z ní něco dostanu.“

	„Mám pocit, že tahle rodina neprožije šťastné Vánoce.“

	„Ne, jestli se mi všechno podaří, jak plánuju.“

	Vešli McNab s Peabodyovou, oba v domácích kalhotách a volných tričkách.

	„Kde jste sebrali to oblečení?“ zeptala se Eva.

	„Půjčil nám je Summerset. Je měkké.“ Peabodyová si promnula mezi prsty rukáv. „Bylo by divné snídat v plesových šatech. A ještě divnější v nich mluvit o případu.“

	„Tak se dáme do jídla a do mluvení.“ Eva přistoupila ke stolu a zvedla poklop z velkého tácu.

	„Páni, koukněte na to. A ta vůně!“ Peabodyová začenichala a povzdychla si.

	„Bramborový koláčky.“ McNabův obličej se rozzářil jako obličej dítěte. „Vy máte bramborový koláčky. Vzpomínáš, Peabodyová? Dali jsme si je, když jsme byli ve Skotsku u mý rodiny. Dělala je moje babička.“

	„Bramborové koláčky? No jistě. Vražedně lahodné. Ještěže jsem několik hodin tancovala jako maniak.“

	Roarke je gestem pozval ke stolu. „Připravil je Summerset – napadlo ho, že se tu s nimi budete cítit jako doma.“

	„Pořádně se najezte,“ poradila jim Eva. „Po tomhle večírek skončí.“

	„Bramborový koláčky,“ řekl McNab znovu a pustil se do nich.
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	Eva musela uznat, že bramborové koláčky nejsou vůbec špatné. Stejně jako snídaně po velkém mejdanu s Peabodyovou a McNabem. Nechala volný průběh následné analýze – jak to v duchu nazvala – a debatě o tom, kdo měl co na sobě, kdo co dělal – a s kým – a kdo co řekl.

	Bylo opravdu zvláštní, jak se dají probírat klepy nad pravou irskou snídaní.

	„Pořád se snažím zpracovat svoje pocity z Dickieho sexy tanečku,“ poznamenala Peabodyová.

	„Už nikdy nechci slyšet slova Dickie a sexy taneček v jedné větě. Vážně,“ odpověděla Eva. „To je rozkaz. Popojedeme.“

	Ukázala na nástěnku. „Hlavním podezřelým zůstává Copley. Jeho profil odpovídá, jeho finanční záznamy svědčí o chamtivosti a podvodech a naznačují možné platby vyděrači. Jeho iniciály jsou zaznamenány v tabulce oběti spolu s částkami, které souhlasí s řečenými platbami.“

	„Tím pádem by měl motiv,“ souhlasila Peabodyová. „Jenže Zieglera nenávidělo plno lidí, takže motiv měl kdekdo.“

	„To je pravda. Ale podívejte se na provedení. Dvě silné a zřejmě impulzivní rány tupým nástrojem, který byl po ruce. Vzhledem k tomu odsunuju na seznamu dolů řadu lidí. Rock by ho rozmlátil na kaši – a kdyby mrtvý měl nějaká zranění z boje nebo byl ztlučený, zaměřili bychom se právě na něj. Lance Schubert se v Zieglerově tabulce nevyskytuje, ale mohl zjistit, že se Ziegler vyspal s jeho ženou, a vypravit se za ním. Osobně se ale domnívám, že by Schubert zaútočil spíš pěstmi a hned, místo aby s ním chodil do ložnice, kde Ziegler balil ženské.“

	Odstrčila se od stolu, než by si vzala další kus slaniny čistě proto, že tam byla. „McNabe, co jste udělal, když jste si mylně myslel, že se Charles vyspal s Peabodyovou?“

	„Praštil jsem ho.“ McNab se dotkl Peabodyové na paži. „To už je za náma.“

	„Protože s ní nespal a protože Charles je rozumný chlapík. Ale podstatné je, že jste v první chvíli šel pěstí po obličeji. Schuberta šacuju podobně a podle mě by to nenechal jen tak plavat. Jeho manželka není natolik záludná, aby mi lhala, když tvrdila, že o tom manžel nevěděl. Ani tak z toho Schubert není venku.“

	„Ziegler ho požádal, aby za ním zašel,“ napadlo Peabodyovou. „A snažil se z něj vymámit peníze za mlčení.“

	„Přesně tak. Následuje výbuch vzteku, Schubert ho vezme příhodným tupým předmětem a zakončí to urážlivým gestem. To gesto na něj sedí, stejně jako na Copleyho. Copleymu ovšem chybí Schubertova sebeúcta. Schubert zase nemá Copleyho chamtivost ani snahu svádět bohaté ženy, podvádět je a pumpovat je o peníze. Copleyho reakce by podle mě vypadala nějak takhle: Kristepane, vzal Zieglera do svého klubu, na golf, drinky a všechno. I když je Ziegler očividně mnohem níž na společenském i finančním žebříčku. Choval se k němu hezky, a čeho se za to dočkal? Vydírání. Trvalo to dost dlouho, aby se napružil a rozhodl se tomu darebákovi ukázat, kdo je tady šéf. Ztratil nervy, což je taky jeho styl, a popadl zbraň, protože není typ, který by se pouštěl do férového zápasu. Teď se podívejte, k čemu mě Ziegler dohnal. Ale to nestačí. Ziegler ho ponížil, a tak mu to oplatí.“

	„Bylo by chytřejší obrátit byt vzhůru nohama.“ Roarke seděl s kávou v ruce, stejně vyrovnaný při rozhovoru o vraždě jako při obchodování. „Vzít pár cenností a vyvolat dojem, že šlo o vloupání nebo zápas s někým, kdo z toho měl nějaký zisk.“

	„Copley není chytrý. Možná prohnaný, ale to je něco jiného. A potřeboval do něj bodnout nůž, aby posilnil vlastní ego.“

	Obešla nástěnku. „Jenže na druhou stranu… Když jsem včera večer mluvila s Charlesem, zmínil se o jedné věci. Nůž v srdci. Možná je to přitažené za vlasy, ale mohlo by to znamenat romantickou vazbu.“

	„Zpátky k přítelkyním?“ zeptal se McNab.

	„To se mi nezdá, vůbec se mi to nezdá, ale jestli vás Feeney může postrádat, byla bych ráda, kdybyste se na to podíval trochu podrobněji. Sima má alibi. V době Zieglerovy smrti byla na veřejném místě s řadou lidí, ale mohl byste se mrknout na zoubek Alle Coburnové a některým ženám, které mu platily za sex.“

	„Ženám se na zoubky podívám vždycky rád,“ poznamenal McNab a vysloužil si za to od Peabodyové rýpanec loktem pod žebra.

	„Kdyby šlo jenom o sex, symboličtější by bylo bodnout nůž do varlat, takže pokud je to vůbec symbolické, byla v tom romantika a emoce, nejen sex. Peabodyová, vy a já se dneska zaměříme na obě možnosti. Rozzuřený manžel a/nebo oběť vydírání, zamilovaná provdaná žena. A ještě na třetí věc: podrýt důvěru vdaných žen dost na to, aby něco napráskaly na rozzuřeného manžela. Jestli je co na něj napráskat.“

	„Natasha Quigleyová, Martella Schubertová.“

	„Jo, rozdělíme si je, abychom ušetřily čas – a půjdeme na ně s trochu jinými přístupy. Vy si vezmete Schubertovou. Je mírnější, křehčí a naivnější. Váš jemný, soucitný přístup u ní bude mít lepší odezvu. Povězte jí, jak jste jednou chovala romantické city k licencovanému společníkovi.“

	„To není pravda! Já jenom. jenom.“

	„Povězte jí to,“ trvala na svém Eva, „jestli vás to někam dostane. Mluvíte s ní ve svátek, jenom abyste si udělala jasnější obrázek, protože vaše kolegyně uvažuje o tom, že manžel odhalil její nevěru a šel za Zieglerem, ještě než vyšlo najevo, že k sexu nedošlo se souhlasem obou stran, ale protože ji Ziegler zdrogoval. Jestli nebude fungovat tenhle přístup, zkuste jiný.“

	„Pokud mi to bude připadat vhodné, můžu naznačit, že za pravděpodobnějšího pachatele považuju Copleyho. Jako že je to čistě mezi námi, ale že to vypadá, že Ziegler Copleyho vydíral a ten mu platil. Vypadá to, že si sestry jsou docela blízké, takže když si bude myslet, že sestřin manžel je možná vrah, snad se mi otevře víc, aby ji chránila.“

	„To není špatný nápad.“ Eva se odmlčela a prohlídla si Martellinu fotku na nástěnce. „Vůbec není špatný. Jestli ví nějakou špínu na Copleyho, je pravděpodobnější, že vám o ní řekne. Zkuste to. Uvidíme, jestli se nám to podaří dovést do cíle.“

	„A vy si vezmete na starost Quigleyovou.“

	„Ta není ani naivní, ani jemná. Můžu se do ní pustit důrazněji. Omlouvala platbu za sex Zieglerovi iluzí, že jde o romantický vztah, takže to vezmu z tohohle konce. A vrátím se k tomu, jak se bála, aby to Copley nezjistil. Možná to zjistil – co pak? A možná se mi podaří stejný gambit jako vám – manžel vaší sestry je na zúženém seznamu podezřelých. Zkusím se od toho odrazit, jestli se někam dostanu.“

	„Smím si vzít McNaba? Jsme pár a to taky můžu využít. Chápu, jaké to je být zamilovaná a tak dále. Taky mám sestru – máme plno věcí společných.“

	„A třeba se nechá přemluvit, abych jí napíchl domácí a osobní videofon,“ napadlo McNaba. „Jako že je to pro její ochranu a pro ochranu její sestry.“

	„Jestli na to skočí, je naivnější, než si myslím, ale zkuste to. Jestli bude souhlasit, nechte si to podepsat oficiálně. Nechci, aby se nám to později vymstilo.“

	„Jasně,“ slíbil McNab. „Vezmu si s sebou pár udělátek, kdyby kývla.“

	„Až skončíte, chci podrobnou zprávu. Ale nejdřív proboha jděte domů a vezměte si na sebe nějaký poldovský hadry.“

	„Můžu si vzít svůj růžový kouzelný kabát.“ Peabodyová vyskočila a radostně zakřepčila. „Paráda! Ještě jednou mockrát děkuju.“

	„Pošlete nám obrázek své dámy v kabátu,“ řekl Roarke McNabovi.

	„Nebojte. S jejím kabátem a mýma botama nám to sekne. Takže taky děkuju. Super.“

	„Tak zmizte,“ řekla Eva. „Pohyb.“

	Když odešli, obrátila se k Roarkeovi. „Jaké boty myslel?“

	„Zakázkové vzdušné boty, které jsme mu dali k Vánocům. Určitě jsem ti o nich říkal.“

	„Možná. Kdo si to může pamatovat? Neříkej, že jsou růžové.“ Při tom pomyšlení si stiskla kořen nosu. „Prosím.“

	„Jsou v mcnabovském tartanu, výrazně a docela přitažlivě červenozeleně kostkované.“

	„Červenozeleně kostkované vzdušné boty. No, aspoň že nejsou růžové. Taky půjdu, abych se co nejdřív vrátila a abychom se mohli pustit do toho popkornu u filmu.“

	„Pojedu s tebou,“ nabídl se. „A podobně jako McNab si vezmu pár hraček, kdyby souhlasila s nabodnutím videofonů.“

	„Nebude souhlasit. Nemusíš si kvůli tomu kazit den.“

	„Jak bych ho mohl mít zkažený? Strávím ho s tebou.“

	„Mohl by ses mi hodit,“ zamyslela se Eva. „Peníze, společenské postavení – to je jazyk, kterým Quigleyová hovoří. A jestli tam bude Copley, můžeš ho nalákat, aby ti ukázal golfové hole nebo tak něco.“

	„To by mi přece jen mohlo zkazit den, ale risknu to.“

	„Připrav si ty hračky. Sejdeme se před domem.“

	Než seběhla dolů, už na ni čekalo auto. Ne její klamně neokázalý vůz, ale velké černé SUV.

	„Copak pojedeme na nějakou horu?“ zeptala se Roarkea, když vyšel za ní.

	„Těžko říct. Něco jsem si o Copleym a Quigleyové zjišťoval, když jsem se jim díval na finance, ale předpokládám, žes tomu věnovala víc času. Můžeš mě uvést do obrazu cestou.“

	„Oba zahýbají,“ řekla Eva. „Oba měli partnery, když si spolu začali, on pak zahýbal dál, a když se o tom dozvěděla, odvezl ji na Havaj, aby se s ní oženil v sídle její rodiny.“

	„Nemáš je v lásce.“

	„Moc ne.“

	„A to je důvod, proč jsi poslala Peabodyovou k té sestře a jejímu manželovi – ti jsou ti sympatičtí.“

	„Nejde o sympatie nebo nesympatie. Ale připadají mi docela čestní. Ne stoprocentně. Martella si myslela, že spala s Zieglerem dobrovolně, a platila mu, aby to zůstalo v tajnosti, místo aby zatnula zuby a nějak se k tomu postavila. A on mi ohledně celé té věci, když vyšla najevo, připadá až moc klidný. Quigleyová a Copley vyloženě lžou, ale tihle dva taky něco skrývají. Možná skrývají vraždu.“

	„Je možné, že se Schubertovi svým způsobem vypořádávají s utrpěným traumatem. Pro něj jde o dvojitou ránu. Zaprvé zjistil, že jeho žena věřila, že ho podvedla s jiným mužem. A zadruhé se dozvěděl, že ho nepodvedla, jak si myslela, ale byla omámena a znásilněna. To není pro žádného muže snadné.“

	Eva si pomyslela, že o tom Roarke leccos ví.

	„Možná. Možná se jenom oba snaží nějak to zvládnout. Vyskytuje se u nich ještě třetí hráč: Catiana Duboisová, sociální tajemnice – což je podle mě hodně hloupý titul.“

	„Pro některé lidi je společenský život něco jako profesionální dráha nebo povolání, a pomáhá jim, když mají někoho, kdo se jim o něj stará.“

	„Ty nikoho takového nemáš.“

	„Mám Carovou a Summerseta. Nic moc dalšího už člověk nepotřebuje.“

	Proti tomu nemohla nic namítat. „Ti tři se zdají být blízcí. Ne natolik, aby si to každé úterý rozdávali ve třech, ale docela dost. Podle Catiany po ní Ziegler vyjel a ona ho odpálkovala. Pak o ní rozšířil drb, že je lesba, což nechala plavat, protože jí to bylo fuk. Jenže ho pak naštvalo, když viděl ve fitku chlápka, se kterým Catiana randí, a vyšlo tím pádem najevo, že je na muže.“

	„Promiň, trochu jsem se zasekl na té úterní trojce.“

	„Vyžeň si to z hlavy. Podstatné je, že Ziegler různými způsoby poškodil všech pět lidí v těch dvou domácnostech. Není to trochu nápadné?“

	„To je další důvod, proč jsou to tvoji hlavní podezřelí, hlavně Copley, který se zdá být z morálního hlediska nejslabší a ještě k tomu trochu kretén.“

	„Tím jsi ho hezky shrnul. Navíc měl motiv, prostředek, příležitost. Protože měl čas. Dost času. Vlastně kdokoliv z nich, pokud mu někdo z ostatních kryl záda. Jak jsi zjistil McNabovo číslo bot?“

	„Mám svoje metody.“

	„O tom nepochybuju. Zabodl bys do srdce mé mrtvoly kuchyňský nůž, kdybych ti zahnula?“

	„Tvůj mozek je ten nejúžasnější stroj,“ řekl Roarke s náznakem obdivu. „Od vraždy přes trojky a velikost bot po hypotetickou vraždu. Ne.“

	„Ty bys do mé mrtvoly nezabodl kuchyňský nůž, kdybych ti zahnula?“ Připadalo jí to zvláštním způsobem urážlivé.

	„Nezbylo by z tebe dost na to, aby bylo do čeho bodat. Nejspíš bych ti už předtím vyřízl tvoje nevěrnické srdce a podpálil ho. Samozřejmě až potom, co bych – jak jsi to říkala? – rozmlátil tvého milence na kaši a vykastroval ho. Ale ne kuchyňským nožem, to v žádném případě. Použil bych tupý, zrezivělý a zubatý nůž, stejný, jakým bych ti vyřízl srdce. A jeho penis a varlata bych zkrmil vzteklému divokému psu, kterého bych sehnal speciálně za tímhle účelem.“

	„Tím máš asi víceméně všechno pokryté.“ Uraženost vyprchala – teď si připadala řádně milována. „Jsme pěkní násilníci,“ dodala po chvilce.

	„Mluv za sebe.“ Projel kolem kočáru s promrzlými turisty, třpytivými světly a girlandou. „Kdybys mi nezahnula, nikdy bych na tebe nevztáhl ruku jinak než s láskou, vášní a něhou.“

	„Zmaloval jsi Websterovi ciferník, když si jenom přál, abych ti s ním zahnula.“

	„Tomu říkám férové varování.“

	„Jsme pěkní násilníci,“ zopakovala. „Vyrostli jsme tak. Známe svou povahu a většinou si umíme agresivitu vybít. Ale v takové situaci bychom instinktivně reagovali násilím. Nebo výhrůžkou, která by prakticky s jistotou zahnala protivníka na ústup. To je taky naše povaha. Tihle lidé nejsou od přírody násilní jako my. K vraždě došlo z momentálního popudu, když někdo ztratil nervy, a jestli to byl někdo z těch čtyř, dobrý právník by je z toho vysekal na dočasnou nepříčetnost, sníženou trestní odpovědnost a polehčující okolnosti. Jenže taková obhajoba končí u zohavení mrtvoly. Za to mohlo čiré ego. Bylo to hloupé chvástání.“

	„Proto se ti jako vrah zamlouvá Copley.“

	„Přesně tak.“

	Nechávala si to projít hlavou, zatímco Roarke parkoval.

	„Řiď se podle mě, ano?“

	„Přirozeně. Uvědomuješ si, že v toto jasné a chladné nedělní odpoledne nemusejí být doma?“

	„Někde jsou. Najdu je.“

	Eva stiskla zvonek a nechala si oskenovat odznak. Tentokrát celý proces proběhl rychle a dveře otevřel domácí android.

	„Poručíku. Jak vám mohu pomoct?“

	„Chci mluvit s paní Quigleyovou a s panem Copleym.“

	„Obávám se, že pan Copley není momentálně doma. Paní Quigleyová má zakrátko schůzku.“

	„V tom případě se ji vynasnažím nezdržovat dlouho.“

	„Jistě. Pojďte dál, prosím. Řeknu jí, že jste tady. Udělejte si pohodlí,“ dodal android a zavedl je do obýváku. „Mohu vám něco nabídnout?“

	„Ne, děkujeme.“

	Eva počkala, dokud android neodešel z místnosti. „Už přece Quigleyové řekl, kdo je za dveřmi. Proč vždycky předstírají, že ne?“

	„Takový je postup. Je to pěkný starý dům,“ poznamenal Roarke. „Velice pěkně zrekonstruovaný.“

	„S vkusem a penězi?“

	„Bylo třeba oboje, a taky obdivuhodný respekt k charakteru budovy.“

	Při zvuku rychlého klapání podpatků se oba otočili. „Poručíku, nečekala jsem… Roarkeu.“ Natasha se usmála, přistoupila k němu a podala mu ruku. „Krátce jsme se setkali před několika lety na jedné výstavě v Londýně.“

	„Moc rád vás zase vidím.“

	„Posaďte se, prosím. Když jsem s vámi mluvila poprvé, nespojila jsem si to,“ obrátila se na Evu. „Asi jsem byla ze všeho příliš rozrušená. Eva Dallasová, Roarkeova manželka a hvězda Případu Icoveových.“

	„Hvězdou toho filmu je Marlo Durnová. Já jsem polda.“

	A vy jste lhářka, dodala Eva v duchu. Už si to určitě spojila. Proč předstírá opak?

	„Jistě. Slyšela jsem, že Nadine Furstová pracuje na druhé knize podle vašich případů. Těším se, až si ji přečtu, teď ještě víc, když jsme se poznaly. I když za takových okolností.“

	„Kde je váš manžel?“

	Natasha mrkla nad Evinou strohostí, ale její úsměv ani nezakolísal. „J. J. je na golfu. Každou čtvrtou neděli má s Lancem a dvěma přáteli společnou partii na Floridě. Ráno odletěli firemním letadlem. Jestli je to důležité, vrátí se kolem šesté.“

	„Vy mi postačíte. Když jsme spolu mluvily naposledy, projevila jste značnou starost, aby se manžel nedozvěděl o vašem románku s Zieglerem.“

	„Já…“ Na lících se jí objevil nepatrný ruměnec – ze zahanbení, zlosti, nebo z kombinace obojího. „Mluvila jsem s vámi na rovinu, poručíku. Raději bych to neprobírala znovu.“

	„Jestli znáte Nadininu knihu a film, víte, že mi Roarke často pomáhá jako odborný civilní poradce.“

	„Můžete se spolehnout na mou diskrétnost, Natasho,“ řekl Roarke konejšivě se slabým náznakem solidarity.

	„Toho si samozřejmě cením, ale stejně je mi to nepříjemné. Nebyl to románek, i když jsem předstírala, že byl, aby to pro mě bylo… inu, stravitelnější. Jednalo se o obchodní transakci, z obou stran, ke které jsem se uchýlila v obtížném období manželství. Rozhodně na to nejsem hrdá.“

	„Obávala jste se, že pokud se to váš manžel dozví, vaše manželství skončí. Přesto to nebylo poprvé, co jste vy oba měli mimomanželský vztah.“

	Ruměnec se prohloubil. „Nechápu, co to má společného s Treyovou smrtí ani se současným stavem mého manželství.“

	„Nechce se mi věřit, že by vzhledem k takové minulosti váš manžel všechno vyhodil kvůli… obchodní transakci.“

	„Právě kvůli ní. Oba jsme se dopustili chyb. Slíbili jsme si, že už to víckrát neuděláme.“

	„Felicity Prinzeová.“

	Eva to viděla na první pohled. Natasha o ní věděla.

	„Vy taky všechno nevyhazujete kvůli manželově. obchodní transakci.“

	„Tenhle obchod skončil.“ Vyskočila. „Nedovolím, abyste sem chodila a urážela mě. Nenechám vás šťourat se v mém osobním životě.“

	„Váš osobní život je součástí mého vyšetřování. Zkuste mi říkat pravdu a nebudu se muset v ničem šťourat. O Felicity Prinzeové jste věděla.“

	„Ano, věděla. Skončilo to.“

	„Jak dlouho o ní víte?“

	„Týdny.“ Mávla rukou. „Jsem si dobře vědoma manželových zvyků a slabostí. Ta situace dostala naše manželství pod tlak.“

	„Způsobila vašemu manželství potíže.“

	„Ano. Probírali jsme možnost poradenství, hádali jsme se, mluvili jsme o rozvodu. A já… začala jsem svůj obchod s Treyem. Cítila jsem se zraněná a byla jsem plná zlosti. Pak J. J. slíbil, že to ukončí, a požádal o další šanci. Samozřejmě jsem si to potřebovala promyslet a nechat si to projít srdcem, ale hluboko uvnitř jsem věděla, že chci manželství zachránit. Hodlala jsem ukončit vztah s Treyem, jak jsem vám říkala. A když se J. J. zeptal, jestli s ním po svátcích pojedu na dovolenou, jen my dva, věděla jsem, že jemu i nám oběma musím dát příležitost.“

	„Přistihla jste ho při nevěře. Jak jste vyřešila svoje obavy z toho, že odhalí váš vztah s Zieglerem?“

	Natasha na chvíli zavřela oči a vydechla. „Okamžik, prosím.“ Přistoupila k domácímu interkomu. „Hester, prosím, spoj se s Brianne a řekni jí, že dorazím o trochu později.“

	Vrátila se a sedla si. „Přišla bych o svou páku. Ztratila bych šanci na to, abych spravila manželství a pokračovala dál. Když jsem se dozvěděla o té… tanečnici, zuřila jsem. Málem jsem ho vyhodila na ulici, ale… Pohádali jsme se a řekli si obvyklé hrozné věci. Ale mezi těmi hroznými věcmi měl v jednom či dvou bodech pravdu o mém zanedbávání. jistých oblastí našeho manželství, o tom, že očekávám, aby byl k dispozici na moje společenské akce, zatímco já nejsem často k dispozici na jeho.“

	Prohrábla si vlasy a zdálo se, že se pomalu uklidňuje. „Jsme manželé. V manželství jsou lepší a horší chvíle. Chtěla jsem čas, abych si promyslela a zhodnotila, co opravdu chci od J. J. a pro sebe. A v téhle slabé chvilce jsem kývla na ten obchod s Treyem. Byla to hloupost, emocionální reakce. Udělala jsem přesně, nebo skoro přesně to, co J. J. udělal mně. Těžko bych mohla předstírat zlost a klást si nějaké podmínky pro zachování manželství, kdyby zjistil, že jsem spala s naším osobním trenérem. Snažíme se všechno vyřešit a tohle by naši snahu zhatilo.“

	„Nebylo to oko za oko?“ řekla Eva.

	„J. J. má jako většina mužů – přinejmenším podle mých zkušeností – jiný metr na flirtující muže, jiný na koketující ženy. Já se dokážu přes to, co provedl, přenést. On by to nikdy neudělal.“

	„Co by udělal?“ zeptala se Eva.

	„Vmetl by mi to do tváře a odešel by, nebo by mi to vmetl do tváře a zůstal by, aby mi to mohl připomínat při každé neshodě. Dokážu žít s tajemstvím. Dokážu na to zapomenout. Nedokážu žít s tím, že mi to bude věčně připomínat.“

	„Řekla jste mi, že není násilný, ale jeho reakci jste popsala silným výrazem.“

	„Verbálně takový je. A… emocionálně.“

	Ale nepatrně při těch slovech zaváhala.

	„Uhodil vás někdy?“

	„Ne! V žádném případě! Ano, je vznětlivý, bylo by pošetilé to popírat. Ale vybíjí si zlost na neživých objektech. Může něčím hodit nebo prásknout dveřmi. Je. vlastně je trochu jako dítě, může dostat vzteklý záchvat. Jedna z věcí, o kterých jsme se bavili, bylo zvládání zlosti.“ Předklonila se. „Křičí a to jde lidem na nervy. Máme raději domácí androidy místo živého služebnictva, protože androidy není možné urazit. Můžu vás ujistit, že kdyby věděl o Treyovi, přinutil by mě zaplatit, ale fyzicky by mi neublížil. Ani nikomu jinému.“

	Přejela si rukou po hrdle. „Nemůžete si myslet, že měl něco společného s tím, co se stalo Treyovi. Věděla bych to. Určitě. Byl tady a oblékal se na večírek. A byl klidný, dokonce veselý. Byl by vzteklý, ale to on nebyl. Dokonce jsme. dokonce jsme tu noc byli spolu, poprvé od doby, co jsem se dozvěděla o té tanečnici. Nikdy nemohl provést to, z čeho ho podezříváte, vrátit se domů a být tak klidný a veselý, dělat hostitele a milovat se se mnou. To by nemohl.“

	*

	„Je v tom nějak moc ‚kdyby‘,“ poznamenala Eva, když se vraceli k autu.

	„Rozhodila jsi ji.“

	„To jsem taky chtěla.“

	„Ne dost na to, aby souhlasila s napíchnutím videofonů, což je škoda.“

	„To ji taky dost rozhodilo. Samé v žádném případě. Žádné špehování manžela. Žádné další šťourání do jejich osobních životů.“

	„Sice protestovala – až moc, dalo by se říct –, ale byly na ní vidět obavy a hodně pochybností.“

	„Jo, to je pravda. Ta páka na Copleyho ale dává větší smysl a zní pravdivěji než Ach, neříkejte J. J., že jsem se spustila s trenérem. Někde je v tom schovaná pravda, jenže je promíchaná se lží, polopravdami a nesmysly. Potřebuju čas, abych ji oddělila.“

	„Nemiluje ho.“

	Eva se odmlčela a podívala se na něj přimhouřenýma očima. „Proč myslíš?“

	Roarke jí otevřel dveře a obešel auto, aby si sedl za volant. „Jak mluvila o té páce… My bychom o něčem takovém mohli žertovat, jako žertujeme o vyřezávání srdcí a tanci na mrtvých tělech v případě nevěry.“

	„Kdo říká, že jsem s tím tancem žertovala?“

	Naklonil se k ní a políbil ji. „To je láska. Ona chce mít páku – a jestli se jí dá věřit, on by jí neustále připomínal její selhání. Páky, odplaty, výčitky. To není láska.“

	„Ne. Je to boj o moc říznutý sexem. Manželství někdy takové bývá, ale je to v pořádku, jenom pokud je v něm i láska. Pojede s ním na dovolenou a budou cukrovat. Pak, pokud Copley není vrah a já ho nezavřu, znovu zahne. Ona to očekává. Příště ho vyhodí. Nejspíš mají předmanželskou smlouvu, takže Copley něco dostane, ale ona je příliš chytrá a peníze jsou v jejich rodině tak dlouho, že určitě vstupovala do manželství se záložním plánem pro takový případ. Zahýbal s ní, bude zahýbat i jí.“

	„To je logické,“ souhlasil Roarke.

	„Totéž u ní. Zahýbala s ním a tak dále. Sakra, když se nad tím zamyslím, zaslouží si jeden druhého. My taky máme předmanželskou smlouvu, ne?“

	„To máme, ano. Četla jsi ji a prošel ji tvůj právník. Podepsali jsme ji a uložili na místo, kde na ni už nikdy nebudeme muset myslet.“

	„Jo, jasně. Nečetla jsem ji ani jsem ji nedávala právníkovi. Jenom jsem ji podepsala.“

	Roarke zastavil, ačkoliv tím rozzlobil několik řidičů za sebou. „Cože? Kristepane, Evo.“

	„Jeď, než na nás vezmou baseballové pálky. Myslíš, že mi na tom záleželo? Tvoje peníze byly na začátku tvoje veliké minus, kamaráde. Nikdy jsem je nechtěla.“

	„O to přece nejde.“

	Slyšela v jeho tónu hněv, ale jenom pokrčila rameny. „Jistěže jde právě o to. Máš miliardy miliard, organizace, korporace a podniky na planetě i mimo ni a já ani nechci o všech vědět. Fůra lidí závisí na příjmech, které si vydělávají z tvých organizací a tak dále. To všechno je třeba chránit, a jestli jsi to neudělal, jsi hlupák. Jenže ty nejsi hlupák, jinak bych si tě nevzala a vůbec bychom se o tomhle nebavili.“

	„Podstatné je, že máš jistá práva a pochopitelná očekávání. A když už mluvíme o hlupácích, kdo podepsal zatracený právní dokument, aniž by si ho nejdřív přečetl?“

	„Ten dokument potřebovaly Roarke Industries. Ty a já ne.“

	Viděla, jak z něj vyprchává hněv. „Bože, Evo.“

	„Myslíš, že nepoznám rozdíl? Že jsem o něm vždycky nevěděla? Podepsala jsem to, protože jsem si pomyslela: Fajn, tohle je potřeba udělat, abych se zbavila nervozity. Ne veškeré nervozity, protože ze svatby jsem byla nervózní až na půdu, ale většiny ano – podpis mi dal duševní klid. A jestli si myslíš, že si vezmu třeba jediné penny, jestli mě někdy vyhodíš, jsi hlupák. Vezmu si to, s čím jsem přišla. Až na tohle.“ Poklepala palcem na snubní prsten. „A tohle.“ Zvedla diamant zpod košile. „Ty jsou moje, a jestli to v té smlouvě není, musíme to tam připsat.“

	„Nevím, co říct.“

	„To je snad poprvé.“

	„Miluju tě nade všechny slova. Nad všechen rozum.“

	„To mi vyhovuje. Ty mi vyhovuješ.“ Opřela se a podívala se dolů. „Možná si nechám i tyhle boty a kabát. Jo, jestli mě vyhodíš, rozhodně si nechám ten kabát.“

	Usmál se na ni a vzal ji za ruku.

	„Ty si necháš Summerseta – to je na beton.“

	„Zcela souhlasím se všemi podmínkami.“

	Když projeli bránou domova, podívala se na něj. „Nepřihodíš ještě doživotní zásobu kafe? Tím by mělo být všechno pokryté.“

	Znovu zastavil. Tentokrát rozepnul svůj i její bezpečnostní pás a přitáhl si ji do náruče. „Zbožňuju tě. Ale na ničem z toho nezáleží, protože tě vyhodím, jenom pokud mi zahneš. A pak bude následovat to celé s vyřezáváním a podpalováním srdce.“

	„Jasně. Na to jsem zapomněla.“ Chvíli ho spokojeně objímala. „Hrozně ráda bych si přečetla předmanželskou smlouvu Quigleyové a Copleyho.“

	„Chceš, abych to zařídil?“

	„To je lákavá nabídka, ale ne. Nepospíchá to a myslím, že jsem zvířila trochu prachu. Třeba se Peabodyové podařilo totéž.“

	Znovu se opřela. „Spojím se s ní a všechno sepíšu. Pak si pustíme nějaký film, kde lítá do povětří plno věcí, a přejíme se popkornem, až nám bude zle.“

	„To je dobrý plán, ale mám k němu dodatek.“

	„Jaký?“

	„Vypijeme k tomu popkornu spoustu vína a po filmu se bláznivě pomilujeme.“

	„To je ještě lepší. Tak do toho.“
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	Chvíli trvalo, než Eva všechno sestavila do uspokojivého celku a cítila, že má právo dát si pár hodin pohov.

	Dlouze si promluvila s Peabodyovou a krátce s McNabem. Sepsala hlášení, přečetla si zprávu Peabodyové. Aktualizovala nástěnku a složku o případu.

	Domácnost Quigleyové a Copleyho byla dost hrozná. To ale podle jejích zkušeností platilo o mnoha domovech.

	„My taky někdy míváme problémy,“ řekla kocourovi, který byl podle všeho zaneprázdněný dalším z dlouhé série zdřímnutí v jejím křesle. „Momentálně je naše nebe bez jediného mráčku, ale vždycky na člověka čekají nějaké trable.“

	Ustoupila, zahákla si palce za opasek a prohlédla si jejich fotografie. „Oba jsou atraktivní – jejich pěstěný vzhled vypovídá o penězích i na obyčejné průkazové fotce. Dokonce vypadají jako pár, jako dva lidi, kteří by se k sobě měli hodit. Jenže se nehodí. Nehodí se k sobě,“ zopakovala a opřela se o stůl.

	„To někdo může říct i o nás,“ dodala, když ze své pracovny přišel Roarke. „A hodně lidí to nejspíš taky říká.“

	„Co o nás říkají?“

	„Že se k sobě nehodíme.“

	„Nesouhlasím.“ Přistoupil k ní a opřel se o stůl. „Pasujeme k sobě jako zakázkový oblek na tělo.“

	„Jenom říkám, co si můžou myslet lidi z venku. Jde o dojmy, kamaráde. Podívej se na ně – na Quigleyovou a Copleyho. Vypadají jako sada – to je vizuální dojem a možná i společenský. Ale když nahlédneš pod pokličku, nehodí se k sobě. Ona mu nikdy nebude doopravdy věřit a on bude pořád hledat způsob, jak si snadno přijít k dalšímu sexu, penězům a prestiži. Když se budou cítit ohrožení, nebo jenom znudění, zaútočí. Oba k tomu využívají sex.“

	„A možná i tupý předmět.“

	„Jo, to je klidně možné. Peabodyová říkala, že Martella spolupracovala, i když se občas nervovala. Catiana ji uklidňovala, stejně jako vrozená laskavost Peabodyové. Souhlasila s napíchnutím videofonů – stačilo naznačit, že by se tím mohlo všechno vyjasnit a že to pomůže ochránit její sestru. Takže Peabodyová naznačila, že se zajímám o jejího manžela.“

	„V podstatě stavíte ty páry proti sobě a čekáte, co povolí.“

	„Víceméně. Byl to někdo z nich. Říkají mi to všechny instinkty. Znovu jsem si promluvila s tou blogerkou Robbinsovou a nic. Nejen protože chápu znásilnění, ale protože myslím, že chápu ji. A nic v tomhle případě neskrývá.“

	„Takže dál zužuješ seznam.“

	„Vypadá to tak. Peabodyová se ještě jednou podívá na Zieglerovu přítelkyni, ale to se mi taky nezdá. Jestli to neuzavřeme zítra…“

	„Bude Štědrý den.“

	„No právě. Jestli to neuzavřeme, potrvá to dost možná další řadu dní, a to ještě pokud budeme mít štěstí. Peabodyová jede za rodinou a všechno se zastaví. Sakra, mezi Vánoci a Novým rokem zůstává zavřená půlka města, a jestli se můj hlavní podezřelý rozhodne odletět do tropů, nemůžu ho zastavit. Ne s tím, co proti němu zatím mám.“

	„Byla bys ráda, kdyby si dal vánoční husu a pudink za mřížemi.“

	„Myslím, že to nejlepší, co za mřížemi dostane, bude falešný krocan a možná kousek koláče, ale jinak máš pravdu.“

	„Pomůže ti pomyšlení, že s tebou v patách si nejspíš neužije klidné svátky?“

	„Myslím, že když někdo dokáže vrazit nůž do mrtvoly a podle vyjádření svědků bezprostředně poté jít na večírek, nebude si dělat přehnané starosti se mnou. Zajímá ho přítomnost. Jedině tak mohl ubytovat Felicity v luxusním bytě, zapomínat u ní na manželství a u manželky zase zapomínat na Felicity. Povím ti, kdo se k sobě hodí,“ dodala. „Ziegler a Copley. Dva chamtiví, sobečtí, nevěrní parchanti. Ale to je veškerý čas, který jim dneska budeme věnovat. Jdeme na ten popkorn.“

	„Chci svůj vlastní,“ řekl Roarke, když vyšli z pracovny. „Rád cítím jeho chuť a ne jen máslo a sůl.“

	„Pořád ti vysvětluju, že popkorn je jenom podklad pro máslo a sůl. Jaký máme film?“

	„Nejnovější díl Neočekávaného návštěvníka. Do kin jde o Vánocích – je to hodně horké zboží. Vpád mimozemšťanů, prvotřídní herci, kvalitní triky.“

	„Ale lítá tam něco do povětří?“

	„Lítá, pokud se dá soudit podle ukázky, kterou jsem viděl.“

	„To zní skvěle.“

	*

	A bylo. Leželi vedle sebe na pohovce s horami popkornu, který splachovali dobrým červeným vínem. A děj na obrazovce splňoval všechny Eviny požadavky.

	Mimozemští nájezdníci, kteří chtěli dobýt planetu a vyhubit nebo zotročit lidské obyvatele. Ve filmu vystupovala rázná, ale emocionálně křehká vůdkyně, její lehkomyslný, ale okouzlující protějšek a nesourodá, odvážná skupina bojovníků odporu, kteří se k nim připojili. Příběh měl spád včetně romance mezi hlavními hrdiny a plno věcí vyletělo do vzduchu.

	Efekty byly tak dobré, že se Evě při letecké bitvě lehce točila hlava. A postavy byly uvěřitelné, takže nechyběla ani chvilka dojetí, když se nezodpovědný bratr hlavního hrdiny obětoval pro společnou věc.

	Celkově se jednalo o vynikající zábavu pro lenivé nedělní odpoledne s Galahadem rozvaleným u jejich nohou.

	„Dobrý film. Byla legrace sledovat chlápka, který hrál v Icoveových Feeneyho, jak představuje drsného armádního veterána. Myslela jsem, že to nezvládne, ale nakonec to tomu ukňouranému zrzkovi, co dělal agenta mimozemšťanům, pěkně natřel. Nechápu ufony.“

	„Jak to?“

	„Pořád sem lítají, chtějí ovládnout planetu a vyhazují do vzduchu hlavní velkoměsta. A nikdy se jim to nepovede.“

	Hodila si do pusy další kus popkornu prosyceného máslem a solí. „Bylo by chytřejší začít uprostřed.“

	Roarke se kolem ní natáhl pro láhev vína a dolil zbytek do sklenic. „Uprostřed čeho?“

	„Států – protože očividně vždycky jdou po USA. Začít uprostřed, v ne tak zalidněných oblastech, jako je řekněme Shipshewana v Indianě.“

	„Kde jinde.“

	„A pak postupovat k velkým městům, zatímco zabíráš další a další území a vyhlazuješ obyvatelstvo.“ Dlouze, spokojeně se napila vína. „Člověk by čekal, že když se sem dokázali dostat bůhví odkud, budou chytřejší.“

	„Naštěstí pro nás, pro Shipshewanu i pro planetu nejsou.“

	„To mi povídej. Kdo chce do lebky implantát na ovládání myšlenek a choutek?“

	„Já ne.“

	„A co ti ufoni získali?“ Rozvášněně ho dloubla prstem do hrudi. „Jasně, zničili pár měst a zabili fůru lidí – a pokaždé se najde někdo, kdo se s nimi snaží vyjednávat.“

	„Pošetilec.“

	„Přesně tak. Po zničení New Yorku nebo Nového L. A. nebo Východního Washingtonu, protože to jsou obvykle hlavní cíle, přeživší lidi sjednotí narušený svět, udělají hrdiny z obyčejných občanů a pomůžou dvěma vážně hezkým, zkrvaveným a zpoceným lidem k pravé lásce a žhavému sexu.“

	„Když se na to podíváme takhle, měli bychom ve vpád mimozemšťanů doufat.“

	Eva odložila misku s popkornem a přisunula se k němu blíž. „My žádný nepotřebujeme. To všechno máme i bez nich.“

	„A nemusím riskovat, že mě někdo odpaří.“

	„Jistě, ale není to špatná smrt, co? Odpaření je rychlé. Ani si to neuvědomíš, prostě sssss a je to. Nejsi. Lepší než když tě přejede maxibus, jen tak tak přežiješ leteckou katastrofu nebo tě překousne žralok. Nesmíme taky zapomenout na…“

	„Pst.“ Umlčel ji rty a rozesmál ji, když ji polechtal prsty na žebrech.

	Stáhl ji pod sebe a s potěšením ji začal líbat na hrdlo.

	Galahad zakvičel a s vyčítavým zacinkáním rolniček seskočil na zem.

	Eva přejela bosým chodidlem Roarkeovi po noze a naklonila hlavu ke straně, aby měl lepší přístup k jejímu krku. Po chvilce mu opět nabídla svoje rty.

	Projížděla mu prsty ve vlasech, líně a uvolněně. Mozek jí halila vinná mlha kombinovaná s rozkoší. Poddala se jim.

	Na obrazovce skončily titulky a přístroj se automaticky vypnul, takže Eva slyšela jen tiché praskání ohně a šramot jejich pohybů na útulné pohovce.

	V pozadí blikala světla stromku a krátký den zvolna přecházel v dlouhou noc.

	Stáhl jí svetr a sklouzl ústy i rukama k jejím ňadrům. Mlha houstla a Eva se zasténáním zatahala za jeho košili.

	„Svlékni se, rychle.“

	Našla jeho ústa svými a dál zápolila s jeho oblečením.

	Zabořila mu zuby do ramene a on už jí zpola stáhl kalhoty, ale vtom jí zapípal komunikátor.

	„Ale ne, zatraceně,“ vydechl hořce.

	„Já jsem nic neslyšela. Nepřestávej.“ Komunikátor zapípal podruhé. „Sakra! Sakra, sakra, sakra!“

	Vyprostila se zpod něj a potácivě vykročila ke stolu. Přitom se pokoušela vytáhnout kalhoty zpátky nahoru.

	„Zablokuj video,“ přikázala. „Do hajzlu. Do hajzlu. Dallasová.“

	„Ústředí pro poručíka Evu Dallasovou.“

	Zahučela: „Proč?“ A s rozepnutými kalhotami si sedla na stůl.

	„Hlaste se na Vandam 18. Jedna osoba mrtvá, druhá zraněná. Možná vražda.“

	„Kdo je mrtvý?“ zeptala se a zapnula si kalhoty.

	„Neúplné údaje. Spojte se se strážníky na místě.“

	„Zavolejte detektivu Delii Peabodyové. Vyrážím.“

	Zastrčila si komunikátor do kapsy. „To je dům Quigleyové.“

	„Já vím.“ Roarke už stál vedle ní a dopínal si košili. „Pojedu s tebou.“

	„Mám Peabodyovou…“

	„Panebože, Evo, ještě před pár hodinami jsme seděli v jejich obýváku. Pojedu s tebou.“

	„Sakra, jsem napůl opilá.“ Sáhla po pouzdru se zbraní.

	„Vezmi si vystřízlováka. Taky by se mi hodil.“

	„Kolik je vůbec hodin?“ zeptala se cestou do koupelny.

	„Dvacet minut po sedmé.“

	Eva se zastavila a ohlédla se. „Říkala, že se Copley vrátí v šest.“

	Zachmuřeně došla do koupelny pro vystřízlováka.

	Po něm – a s kávou, kterou Roarke naprogramoval do kelímků s sebou – se mlha rozplynula. Dnes podruhé nastoupila do mohutného SUV.

	„Nasadila jsem jí brouka do hlavy. Udělala jsem to schválně, protože jsem čekala, že mi něco prozradí, nebo že něco zjistí a přijde s tím za mnou. Nikdy mě nenapadlo, že půjde po ní, vůbec mě nenapadlo, že bude tak hloupý. Jestli ji zabil…“

	„Předbíháš, Evo. To ti není podobné.“

	Zavřela oči a silou vůle se uklidnila. „Máš pravdu. Žádné závěry, dokud nezjistím fakta. Ale sám jsi to říkal. Vypadalo to, že se ho trochu bojí. Nenabídla jsem jí ochranu, nepřemlouvala jsem ji, aby ji přijala, protože mohla být součástí toho všeho a její strach se mi hodil.“

	Pomyslela si, že nemá cenu spekulovat. Po smrti klidně mohl být Copley.

	Znovu se jí ozval komunikátor. „Dallasová.“

	„Dallasová, jedeme tam,“ ohlásila Peabodyová rychle, „ale nejspíš nám to zabere zhruba dvacet minut. Byli jsme ve SkyMallu a je šílený provoz. Zavolali jsme si hlídkový vůz, abychom to urychlili, ale pod dvacet minut se patrně nedostaneme.“

	„Hlavně tam dorazte.“

	„Budeme tam, jakmile to půjde. Víte, kdo je mrtvý?“

	„Ještě ne. Ozvu se vám.“

	Zase si uklidila komunikátor do kapsy.

	Jakmile Roarke zastavil za policejním vozem, Eva vyskočila a vytáhla odznak.

	Dlouhými kroky odspěchala ke dveřím, kde strážník oskenoval její odznak i obličej a podíval se na Roarkea. Nakonec přikývl.

	„Co máte, strážníku… Kenseko?“ zeptala se Eva s pohledem na strážníkovu jmenovku.

	„Mrtvá žena, zranění hlavy. Další žena je v bezvědomí na cestě do nemocnice. Zranění hlavy a obličeje. Na místě jsme zadrželi muže identifikovaného jako John Jake Copley, bytem na téhle adrese. Totožnost zraněné ženy určil jako Natashu Copleyovou, svou manželku. Chtěl jet s ní, ale zadrželi jsme ho tady. Je obtížně zvladatelný, poručíku.“

	„Rozumím. Zatím mi ho odkliďte z cesty. Vy jste tu byl první?“

	„Ne, madam. První tu byla strážnice Shelbyová. Přijela po telefonátu na devět set jedenáct. Ta spolu s mým kolegou zajistila Copleyho.“

	„Zůstaňte u vchodu, Kenseko. Za čtvrt hodiny dorazí moje kolegyně.“

	Jakmile vešli do domu, Eva uslyšela, jak v jiné místnosti vyřvává Copley, že zažaluje strážníky, celé policejní oddělení i stát New York.

	Eva si ho nevšímala, vytáhla z terénní soupravy, kterou jí podal Roarke, Hermetikus a zaizolovala se. Přitom už se rozhlížela po místě činu.

	Očekávala, že tu najde Martellu, což dokazovalo, že si člověk opravdu má počkat na fakta.

	S hlavou na mramorové římse krbu tu ležela bruneta, obličejem nahoru a s hlubokou, dlouhou ránou přes čelo a pravý spánek. Na mramoru i na podlaze se pod ní rozlila kaluž krve, která jí potřísnila i ruku, světle modrý kabát a šálu s výrazným vzorem.

	„Catiana Duboisová.“

	„Ta tajemnice?“

	„Jo, to je ona. Někdo ji otočil. Někdo pohnul s tělem. K čertu. Kenseko!“

	„Madam?“ Strážník přiběhl od vchodových dveří.

	„Otočil jste vy nebo váš kolega tělo?“

	„Ne, madam. Strážnice Shelbyová říkala, že místo činu bylo narušené už při jejím příjezdu.“

	„Dobře. Proběhl tu zápas – odsunutá židle, převrácený stolek, rozbité nádobí. A tohle.“

	Podívala se na velkou fasetovou vázu z křišťálu potřísněnou krví. Další krev byla na koberci u prasklé vázy.

	„Co jsi tu sakra dělala, Catiano?“

	Přistoupila k tělu a formálně identifikovala oběť. „Obětí je žena smíšené rasy, věk třicet tři. Catiana Duboisová, zaměstnaná u Martelly Schubertové, sestry Natashy Quigleyové. Zdá se, že příčinou smrti je hluboká rána a pohmožděnina na čele. Upadla nebo ji někdo strčil a tvrdě narazila obličejem do hrany římsy. Má boty s hladkou podrážkou,“ dodala. „Zřejmě uklouzla. Ztratila rovnováhu a upadla na krb.“

	Vzala si od Roarkea měřicí přístroj. „Není mrtvá ještě ani hodinu.“

	Jemně zvedla Catianě ruce, jednu po druhé, a prozkoumala je. „Nevidím žádná obranná zranění ani kůži pod nehty, ale Morris se podívá podrobněji. Má rozepnutý kabát a rozhalenou šálu. Venku je docela zima, takže to nejspíš udělala uvnitř. Přišla ke dveřím a domácí android ji vpustil dál. Zkontrolujeme paměť androida. Přišla sem…“

	Eva si sedla na paty a rozhlédla se po místnosti. „Nevidím žádné šálky ani sklenice, ať už rozbité, nebo nerozbité. Žádné pití, žádné občerstvení. Nechala si kabát, takže to možná chtěla vyřídit rychle. Hádka, zápas, konfrontace. S kým? S Copleym, nebo Quigleyovou? Quigleyová má zranění hlavy a obličeje, ale Catiana má jemné ruce a nikde známka, že by někoho uhodila. Jestli se prala s Quigleyovou a omráčila ji tou vázou, proč leží tady a mrtvá? To nesedí. A jestli se prala s Quigleyovou a ta do ní strčila a zabila ji, kdo uhodil Quigleyovou vázou a proč? Je to chatrné. Tak.“ Vstala. „Zjistíme, co nám poví Copley a ten android.“

	Copley už přestal ječet, ale Eva se vydala směrem, odkud ho prve slyšela.

	Našla ho, jak se mračí v mužsky zařízeném salónku. Syté barvy, kůže, velká zábavní obrazovka, golfové umění a pamětihodnosti.

	Jeden strážník – starší, podle držení těla veterán z armády – klidně seděl a pracoval na náramkovém počítači, zatímco mladá strážnice stála v přehlídkovém pohovu.

	Jakmile se ve dveřích objevila Eva, strážnice si stoupla do pozoru.

	Copley se vymrštil na nohy.

	„Proboha. Mou ženu napadli! Možná umírá a tyhle… tyhle úderné oddíly mě nikam nepustí. Musím jet do nemocnice. Musím za Tash.“

	„Strážníku.“ Eva se podívala na veterána. „Spojil byste se s nemocnicí a zjistil stav paní Quigleyové?“

	„Ano, madam.“ Vyšel z pokoje.

	„Posaďte se, pane Copley. Hned budu u vás. Strážnice Shelbyová, pojďte, prosím, se mnou.“

	„Ano, madam. Poručíku.“

	„Žádám, abyste mě okamžitě odvezli k mé ženě!“

	„Řekla jsem, abyste si sedl,“ vyštěkla Eva chladně, až Copley v šoku couvl. „Udělejte nám všem laskavost a uklidněte se, ať můžu odvádět svoji práci.“

	Vyšla z místnosti a po několika krocích kývla na Shelbyovou. „Tak co se tu dělo?“

	„Madam, poručíku. Byla jsem na pochůzce a chystala se na desetiminutovou pauzu, ale pak k nám přepojili volání na devět set jedenáctku. Byla jsem jenom tři bloky severně odtud. Volání bylo přijato v osmnáct padesát devět. Já jsem sem dorazila v devatenáct nula jedna.“

	„Jste rychlá, strážnice.“

	„Ano, madam, poručíku. Dvě minuty a dvacet tři vteřin na moje klepání a zvonění nikdo nereagoval. Zrovna jsem se to chystala sdělit centrále, když mi otevřel muž, který se následně představil jako John Jake Copley. Vypadal viditelně rozrušený, něco nesrozumitelného zavolal a odběhl zpátky do domu. Následovala jsem ho a všimla si oběti u krbu i zraněné u převráceného stolku přibližně o tři metry dál. Obě ženy silně krvácely z hlavy. Musela jsem přikázat panu Copleymu – i když marně –, aby se uklidnil, zatímco jsem kontrolovala pulz obětí. Žena, kterou identifikoval jako svou manželku Natashu Quigleyovou, žila. Zavolala jsem zdravotní pomoc a posily, protože Copley byl čím dál rozrušenější a verbálně agresivnější.“

	„Opravdu?“

	„Ano, madam, poručíku. Nazval mě blbou krávou a dementní děvkou a v jednu chvíli na mě vztáhl ruce. Byla jsem nucena ho spoutat.“

	„To od něj máte tu modřinu na bradě?“

	„Ano. Stalo se to během nasazování pout.“

	„Já bych mu radši nakopala zadek. Pouta byla lepší volbou.“

	Po rtech Shelbyové přeletěl úsměv. „Ano, madam, poručíku. Na scénu dorazili strážníci Kenseko a O’Ryan a zdravotníci – strážníci v devatenáct nula osm, zdravotníci v devatenáct nula devět.“

	Odkašlala si a zamrkala, když jí Roarke nabídl sklenici vody.

	„Napijte se,“ řekla jí Eva. „Zavodněte se a pak dokončete hlášení.“

	„Ano, madam, poručíku. Děkuji.“ Dychtivě se napila. „Když moji kolegové strážníci odvedli pana Copleyho do jiné místnosti a zdravotníci začali ošetřovat paní Copleyovou, znovu jsem se spojila s centrálou, kde mě informovali, že Copley má být do vašeho příjezdu zadržen. Volající na devět set jedenáctku, která se představila jako Natasha Quigleyová, byla napadena během hovoru a na konci spojení vykřikla.“

	Shelbyová nalistovala novou stránku notesu. „J. J.! Co to děláš? J. J., přestaň, přestaň! Ne! Potom hovor skončil. Na podlaze na místě činu leží rozbitý kapesní videofon.“

	„Jo, viděla jsem ho. Dobrá práce, Shelbyová. Pohov.“ Eva se ohlédla na Roarkea. „Co kdybys šel se mnou? Přidáš další porci hrozby a tlaku.“

	„Vždycky rád vypomohu. Strážnice Shelbyová, měla byste si na tu bradu dát něco studeného.“

	„To je v pořádku, pane, děkuji. Zasáhl mě ramenem, když jsem ho poutala.“

	„Žádný studený obklad, dokud to nezdokumentujeme,“ pokynula Eva. „Kladení odporu a napadení policisty bude jako třešnička na dortu.“

	Vrátila se do salónku, kde Copley přecházel sem a tam a popíjel whisky. Zjevně přemluvil Shelbyovou, aby mu sejmula pouta.

	Eva kývla na O’Ryana. „Pohov.“ Pak se obrátila ke Copleymu. „Pane Copley.“

	Prudce se k ní otočil, div nevybryndal whisky ze skleničky. „Co se tady sakra děje? Nějaký maniak si přijde do mého domu a napadne… nebyla to jedna z Telliných lidí? Nebyla to Katherine?“

	„Catiana.“

	„Ano! Bože. Byla mrtvá. Viděl jsem, že je mrtvá. Zírala před sebe. A všude krev. Ale Tash… Přiběhl jsem, když jsem uslyšel její výkřik. Seběhl jsem domů, volal jsem na ni a ona tam ležela a krvácela. Přiskočil jsem k ní a snažil se ji zvednout. Nepoznal jsem, jestli je živá, nebo mrtvá. Nepoznal jsem to. Myslel jsem, že je po smrti. Proč by ta žena útočila na Tash?“

	„Myslím, že na ni nezaútočila. Místo činu tomu neodpovídá.“

	„Ale muselo to tak být.“

	„Máte na košili i kalhotách krev.“

	„Tash. Tashinu krev. Zkoušel jsem ji zvednout. Slyšel jsem, jak křičí, a seběhl jsem dolů. Trvalo mi to jenom pár vteřin. Nikdo tady nebyl. Ta mrcha se pokusila zabít mou ženu. Tash se určitě bránila a srazila ji.“

	„Když byla sama v bezvědomí?“

	„Před tím, pochopitelně. Když spolu bojovaly – bůhvíproč –, ta ženská Tash uhodila. Tash se zhroutila a ta ženská možná uklouzla a taky upadla. Jak to mám vědět?“

	„V kolik hodin jste se vrátil z golfu?“

	„Nevím přesně. Někdy kolem šesté.“

	„A pak?“

	„Jak to myslíte?“

	„Co jste dělal po návratu domů?“

	„Šel jsem nahoru. Krátce jsem mluvil se svou ženou o tom, že si později zajdeme na drinky a na večeři. Osprchoval jsem se, převlékl, jestli chcete slyšet konkrétní podrobnosti, natáhl se a pustil si televizi. Právě jsem odpočíval, jako to v neděli večer dělá plno lidí, když jsem zdola uslyšel Tashin výkřik.“

	„Pohádal jste se s manželkou?“

	„Cože? Jistěže ne.“

	„Pohádal jste se s Catianou Duboisovou?“

	„Ne! Sotva jsem ji znal. Je zaměstnaná u mé švagrové. Chci vidět svou ženu. Chci vědět, co je s Tash.“

	„Je ve vážném stavu. Má otok na mozku a právě ji operují.“

	Copley zbělal jako stěna.

	„Lékaři věří, že se uzdraví.“

	„Poručíku, dorazila vaše kolegyně.“

	„Děkuji, strážnice. Požádejte detektiva, který s ní přišel, ať zajistí domácího androida a vyslechne ho.“

	„Ano, madam.“

	„Vyslechnout androida?“ vykřikl Copley. „Vyslýcháte mě, vyslýcháte mizernýho robota! Moji ženu operujou. Nemůžete mě tady držet.“

	„Ale může.“ Roarke mu zablokoval cestu. „Věřte, že může.“

	„Uhněte,“ varoval ho Copley, ale přitom couvl. „Mám svoje práva! Nemůžete mě držet v téhle místnosti. Nejsem zatčený. Můžu jít, kam se mi sakra zlíbí.“

	„To se dá napravit,“ podotkla Eva a ohlédla se na udýchanou Peabodyovou. „Peabodyová, sdělte panu Copleymu jeho práva.“

	„O čem to mluvíte? Všichni jste se zbláznili. Odcházím.“

	Vyběhl přes místnost. Eva se otočila, ale Roarke byl rychlejší a jednoduše mu nastavil nohu. Copley přistál na obličeji.

	„Jejda,“ řekl Roarke.

	„Peabodyová, nasaďte podezřelému pouta a sdělte mu jeho práva. Johne Jakeu Copley, jste zatčen pro podezření z vraždy, pokusu o vraždu, napadení a útok proti policistovi.“

	„Máte právo nevypovídat,“ začala Peabodyová, ale její další slova zanikla v Copleyho běsnění.

	„Předejte ho té strážnici – Shelbyové. Ať ho se dvěma dalšími strážníky odveze na ústředí. Do cely. Promluvím si s ním, až tu budeme hotoví.“

	„Pomůžu vám s ním, Peabodyová.“ Roarke zvedl soptícího Copleyho na nohy a spolu s Peabodyovou ho vyvedli ven.

	„Páni.“ Do pokoje vešel McNab. „A to jsem si myslel, že SkyMall je blázinec. Domácí android je od půl sedmý vypnutý, poručíku.“

	„Vypnutý?“

	„Jo, úplně. Je tady ještě druhý android, ale toho vypnuli už v poledne. Hlavní domácí android říká, že mu paní Quigleyová přikázala, aby se vypnul, jako každou neděli, když nečekají společnost. Nikdo prý po vás a Roarkeovi nepřišel ani neodešel. Ten nám nijak nepomůže.“

	„Zkontrolujte bezpečnostní kameru a udělejte mi kopii.“

	„Jdu na to.“

	Eva vytáhla komunikátor a spojila se s centrálou.

	„Centrálo, přehrajte mi volání Natashy Quigleyové z téhle adresy na devět set jedenáctku v osmnáct padesát šest.“

	„Rozumím, okamžik. Chybí videozáznam. Jen audio. Začíná přehrávání.

	Devět set jedenáct, jak vám můžeme pomoct?

	Ona je mrtvá! Myslím, že je mrtvá. Panebože, Cate. Je… Moment, prosím. Panebože. Tady je Natasha Quigleyová, Vandam 18. Musím ohlásit… J. J.! Ach, J. J., stalo se něco hrozného. J. J.! Co to děláš? J. J., přestaň, přestaň! Ne!“

	Eva slyšela výkřik a tupou ránu a představila si, jak videofon padá na zem. Rozhostilo se ticho.

	„Konec záznamu.“

	„Dobře, zkopírujte mi záznam do složky. Dallasová a Peabodyová jsou spolu s detektivem McNabem na místě činu. Dallasová a Peabodyová pojedou na ústředí, aby vyslechly Johna Jakea Copleyho, zatčeného pro podezření z vraždy a souvisejících obvinění.“

	„Rozumím.“

	„Dallasová končí. Mám tě,“ zahučela.

	„Tvůj podezřelý je na cestě na ústředí,“ oznámil jí Roarke.

	„Kde se bude chvíli dusit ve vlastní šťávě. Až tady skončíme, musíme se zastavit v nemocnici a zkontrolovat Quigleyovou. Jestli bude vzhůru, zaznamenáme její výpověď. Ty můžeš jet domů.“

	„Proč mě chceš trestat?“

	Eva zavrtěla hlavou. „Jak je libo.“ Vyšla s ním ven a připojila se k Peabodyové.

	„Měla jsem ji ráda,“ řekla Peabodyová. „Byla docela sympatická.“

	„Jo, to byla. Zavolejte techniky a márnici. Postaráme se, aby se jí dostalo spravedlnosti.“

	„Tak trochu jsem si stěžovala, že pracuju na oběti, která byla kretén.“ Peabodyová se ohlédla na Catianu. „A teď…“

	„Já vím.“ Eva se shýbla k rozbitému videofonu. „Vypadá to, že ho někdo rozdupl. Quigleyová ho upustila, on ji napadl a šlápl na něj. Váza byla přímo tady, na stolku. Popadl ji, vyrazil proti manželce, šlápl na videofon a praštil manželku vázou.“

	Než o to stačila požádat, Roarke jí podal sáček na důkazy. Eva do něj uložila videofon a zapečetila ho.

	„Potom vázu pustil. Nedal jí druhou ránu jako Zieglerovi. Ta váza je velká a těžká. Praskla, ale nerozbila se. Myslel si, že rozšlápnutí videofonu smaže to zatracené volání na devět set jedenáctku? Byl příliš rozhozený, než aby o tom přemýšlel? Jenom zaútočit a všechno nějak zakrýt. Pak hodit vinu na mrtvou? Byl nahoře, odpočíval, slyšel manželčin výkřik a seběhl dolů.“

	„Neexistuje žádný záznam, že volal o pomoc, ať už zdravotníky, nebo policii.“

	Eva se podívala na Roarkea, zatímco označovala vázu do důkazů. „Ne. Žádný. Shelbyové trvalo dvě minuty, než se sem dostala, a jemu trvalo další dvě, než jí otevřel. Pracoval na své historce, uklidňoval se. Neměl dost času, aby narafičil falešné vloupání. Myslel si, že jsou obě mrtvé, dokud Shelbyová nenahmatala u Quigleyové pulz. Teď se musí dostat k manželce a nějak to napravit. Nebo utéct. Ale Shelbyová to zvládla a pak dorazily posily. Nemůže utéct třem poldům. Musí hrát vzteklého, ustaraného manžela. Musí hrát oběť.“

	Znovu si stoupla. „Vypadá to, že Catiana z nějakého důvodu – musíme si promluvit s tou sestrou – přišla sem. Copley ji pustil dál. Pohádali se. Možná něco věděla, možná si myslel, že něco ví. Přestal se ovládat a strčil do ní. Ona spadla hodně nešťastně a zabila se. Copley měl sotva dost času k přemýšlení. Podívejte, k čemu ho dohnala! A do místnosti vchází manželka. Vidí tělo. Volá devět set jedenáct. Nemohl být v místnosti.“

	Eva se zamračila a otočila se kolem dokola. „Kdyby tady byl, nenechal by ji zavolat. Takže odběhl, aby si něco přinesl, aby něco schoval, nebo třeba pro zatracený drink, ale musel se vrátit v tu chvíli, kdy Quigleyová vyslovila jeho jméno. Všechno zkazila. Musí ji přimět, aby přestala. Zase ztratí nervy, nebo se ještě ani neuklidnil, popadne vázu a vrhne se na ni.“

	Znovu se provinile, s lítostí otočila k tělu. „Co jsi věděla? Jak do toho zapadáš?“

	„Dallasová.“ Do místnosti vešel McNab a podal jí disk. „Zkopíroval jsem záznamy kamery. Vidíte na nich, jak ke vchodu přichází oběť. Není vidět, kdo ji pustil dál. Podívejte se sama, ale mně připadala rozrušená a ustaraná. Vběhla dovnitř a začala něco drmolit.“

	„Žádný zvuk?“

	„Ne, žádný zvuk.“

	Eva si uložila disk do kapsy, aniž by spustila oči z Catiany.

	Jestli jsi něco věděla, proč jsi přišla sem? Proč jsi nepřišla za mnou?

	Ale na tuhle otázku už bylo pozdě.
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	Velké SUV se ukázalo být dobrou volbou, protože se k nim potřebovali vejít i McNab a Peabodyová. Eva si nevšímala McNaba, který si pohrával s kontrolkami a ovládáním na zadních sedadlech, a pustila se do práce na náramkovém počítači.

	Catiana měla rodiče – rozvedené, matka znovu provdaná, v Brooklynu. Otec se taky znovu oženil a bydlí v arizonském Phoenixu. Jedna sestra, vdaná, dvě děti, v New Rochelle.

	Bude muset zajet do Brooklynu a informovat matku o Catianině smrti. Tahle smutná povinnost ale počká po návštěvě Quigleyové. Musí… To je vůně čokolády?

	Otočila se a přimhouřila oči na Peabodyovou. „Co to máte na horním rtu, detektive?“

	Peabodyová se spěšně otřela. „Ehm… trochu šlehačky. Z horké čokolády. Opravdické horké čokolády. Nemohla jsem si pomoct. Může za to McNab.“

	McNab se na ni nestydatě zazubil. „Tenhle miniAutoChef má kompletní nápojový lístek. Peabodyová si vyškemrala horkou čokoládu. Dala byste si taky?“

	Ano, pomyslela si Eva, ale nahlas řekla: „Ne.“

	„Jsou tady supr doplňky,“ dodal McNab směrem k Roarkeovi. „Totálně vymazlený.“

	„Děláme, co umíme,“ odpověděl Roarke.

	„Zábavní jednotka s videem, normální obrazovka, hudba, knihy, hry, mapy v různých režimech, pak taky…“

	„Roarke patrně ví, co sem dával,“ přerušila ho Eva.

	„K tomu ještě jídlo a pitivo – můžeme jet až do Utahu.“

	„Až tam příště pojedeme, dám vám vědět. Ale teď bychom se mohli aspoň trochu věnovat vraždě.“

	„Jo, k tý vraždě. Mám tady bezpečnostní disk z místa činu.“ Sklopil zelené oči k obrazovce a spokojeně se napil vlastní horké čokolády. „Možná se nám podaří zvětšit a analyzovat stín toho, kdo otevřel dveře. Moc tomu nevěřím, ale musíme to zkusit. Na oběti běží program na odezírání ze rtů. V tomhle máme lepší šanci, ale odvrátila obličej od kamery a jednou si dala ruku před pusu, takže to nebude souvislý.“

	Občas zapomínám, že není hlupák, pomyslela si Eva. „Fajn. Pokračujte. Další postup,“ obrátila se k Peabodyové. „Promluvíme si s Quigleyovou, pokud to půjde, a získáme od ní podrobnosti. Není moc pravděpodobné, že by se teď snažila chránit Copleyho, ale pokud to zkusí, můžeme jí přehrát ten hovor na devět set jedenáctku a zatlačit. Mrtvola, manželka v nemocnici, žádné vloupání – ani eskadra právníků ho z toho nevyseká.“

	Podívala se na McNaba. „Jestli budeme mít štěstí s tím stínem u dveří, tím líp. Pokud potvrdíme, že Copley otevřel dveře, rozmetá to jeho tvrzení, že byl nahoře, když se to celé seběhlo. Navíc ho propojíme s Zieglerem – to bude obtížnější, ale zvládneme to. S výpovědí Quigleyové ho necháme, ať se potí. Matka oběti bydlí v Brooklynu. Musíme ji informovat.“

	„Páni, dva dny před Vánoci – ani ne. Vždycky je to těžké, ale tohle je ještě horší.“

	„Doma má manžela a nevlastního syna a další dcera bydlí v New Yorku. To trochu pomůže. Oběť s ní možná mluvila o Zieglerovi a Copleym. Musíme zjistit, co půjde. Taky co nejdřív zajedeme za Schubertovými a chci se zastavit v márnici pro oficiální příčinu smrti a Morrisův – už jsem o něj požádala – názor na věc.“

	„To se bude Copley potit dlouho,“ poznamenala Peabodyová, zatímco Roarke projížděl podzemním parkovištěm u nemocnice. „A bude mít dost času, aby si vymyslel nějakou historku a právníci mu ji vypilovali.“

	„Žádné pilování nepomůže, pokud jeho manželka vypoví, že ji napadl. Ne, pokud nám dá výpověď z nemocničního lůžka. Půjdu za ním a on se zlomí. Já ho zlomím.“

	A s plnou parádou, sakra, pomyslela si Eva, když vystoupili a vydali se k hlavnímu vchodu do nemocnice.

	„Odezírání ze rtů nám toho moc nedalo, Dallasová.“ McNab pozvedl náramkový počítač. „Oběť říká: Musíme si promluvit. Pauza. Jít dál. Pauza. Vzpomněla jsem si. Víc nic. Oběť vešla do domu, mimo dosah kamery.“

	„A ten stín?“

	„Pracuju na tom, ale sakra, Dallasová, moc tam toho není.“

	„Pokračujte,“ řekla mu.

	Prošla barevnou halou s obsazeným jídelním nádvořím i kolem skupinky dětí ve školních uniformách zpívajících koledy před velkým stromem a zamířila k pracovníkovi ostrahy.

	„Newyorská policie.“ Zvedla odznak. „Potřebuju znát patro, pokoj a jméno ošetřujícího lékaře Natashy Quigleyové, kterou sem dnes večer přivezla sanitka s těžkým poraněním hlavy. A rychle.“

	„Neměl bych se připojovat k informacím o pacientech bez svolení svého nadřízeného.“

	„Právě teď jsem váš nadřízený já. Natasha Quigleyová. Hned. Jestli zemře, než se k ní dostanu, přijdu si pro vás.“

	„Ano, madam.“ Odběhl.

	„Jenom mezi McNabem a mnou,“ podotkl Roarke, „dokázali bychom ti ty údaje obstarat zhruba stejně rychle.“

	„A byla by to zábava,“ dodal McNab tesklivě.

	„Příště.“ Eva vyšla naproti pracovníkovi ostrahy.

	„Je na šestém patře. Totiž, tam ji dopraví. Ještě ji operují. Na starosti ji má doktorka Campová.“

	„Dobře. Díky.“

	Vykročila rovnou k výtahům. „Ještě ji operují, sakra. Nejspíš nebude schopná hned tak vypovídat,“ řekla, když všichni nastoupili. „Vyžádáme si od sester podrobnější informace a uvidíme, co dál.“

	Výtah se otevřel do další haly – menší, ale taky nazdobené na svátky. Byla tu čekárna, prodejní automat a několik lidí nervózně posedávajících na nepohodlných židlích.

	Žena v recepci se na ně široce usmála, ale její úsměv povadl při pohledu na Evin odznak. „Potřebuju údaje Natashy Quigleyové. Operuje ji doktorka Campová.“

	„Zákon o soukromí pacientů…“

	„Tady neplatí.“ Eva pleskla odznakem o stůl. „Quigleyová je obětí útoku. Mám ve vazbě podezřelého, který patrně zabil další ženu a pokusil se zabít Quigleyovou. Potřebuju znát její stav a to hned.“

	„Musím ověřit vaši totožnost i totožnost vašich společníků. Pak vás pošlu k sesterně. Vrchní sestra Janis Vicková vám sdělí informace, které jsou jí známy.“

	„Udělejte to.“

	Roarke mezitím poodešel k prodejnímu automatu. Věděl, co má kdo rád, a tak koupil Peabodyové a McNabovi limonády a Evě pepsi.

	Než ji Eva stačila otevřít, recepční se k nim obrátila. „Vaše totožnosti jsou ověřeny. Můžete jít těmi dvojkřídlými dveřmi.“

	Dveře zabzučely, cvakly a pomalu se otevřely.

	I tady byla výzdoba, ještě jasnější světla a ozývalo se tu pleskání gumových podrážek o podlahu. Eva cítila nemocniční zápach, ze kterého se jí vždycky svíral žaludek. Choroby, dezinfekce, čisticí prostředky – a kovový podtón, který považovala za pach strachu.

	Přistoupila k širokému půlkruhovému pultu, kde část zaměstnanců – všichni v různých variacích na výrazně barevné košile, které zřejmě měly vypadat vesele – pracovala u videofonů a počítačů.

	„Janis Vicková?“

	Žena u počítače zvedla prst. Měla velice krátké kamenně šedé vlasy s modrým pruhem. Za chviličku vstala a obešla pult k nim.

	„Poručík Dallasová? Chcete znát stav Natashy Quigleyové. Ještě je na sále.“

	„To vím.“

	„Můžu vám sdělit, že se objevily nějaké komplikace. Klesl jí krevní tlak a v jednu chvíli se jí zastavilo srdce. Doktorka Campová objevila druhé, menší krvácení. Podařilo se jim pacientku stabilizovat a doktorka Campová zastavila krvácení. Stav pacientky byl snížen na kritický a vrchní sálová sestra hlásí, že pacientka je momentálně stabilizovaná.“

	„Jak dlouho ji ještě budou operovat?“

	„To vám nedokážu říct, ale odhaduji, že by měli skončit do hodiny. Potom bude pacientka monitorována na jipce. Může to trvat dvě hodiny nebo taky podstatně déle, než s vámi bude moct mluvit.“

	„Jaké má šance? Nejste vrchní sestra na chirurgickém oddělení pro nic za nic,“ naléhala Eva, když Vicková zaváhala. „Máte odhad.“

	„Můžu vám říct, že pacientka má štěstí. Doktorka Campová je podle mého názoru nejlepší neurochirurg, jakého máme. Vzhledem k tomu, že ji operuje ona, dávám pacientce slušné šance. Pokud mi necháte kontaktní informace, dohlédnu na to, aby vás informovali, až bude pacientka na jipce.“

	Eva usoudila, že to je nejlepší, co může získat. Nemohli čekat několik hodin, než budou pokračovat s ostatními úkoly.

	„Můžete začít s Copleym,“ navrhla jí Peabodyová, když sjížděli výtahem do hlavní haly. „Já půjdu za matkou. Zvládnu to,“ dodala, když se na ni Eva podívala. „Můžete se pustit do Copleyho, zatímco my – McNab a já – zajedeme do Brooklynu a vyřídíme to.“

	Eva otevřela plechovku pepsi a zamyslela se nad tím. „Ušetří to čas. Vyslechnu ho, zatímco budete informovat příbuzné. Jestli ho nezlomím poprvé, zkusíme znovu Quigleyovou. Promluvte si s matkou, a ať pozve i tu sestru. Vydolujte z nich něco. Cokoliv, co jim oběť mohla říct o Zieglerovi, Copleym nebo Quigleyové. Udělejte si představu o vztazích. Všechno se může hodit.“

	„Já vím.“

	„Chcete přepravu?“

	„To by bylo fajn,“ řekla Peabodyová a vzdychla. „Ale podzemka nejspíš bude rychlejší.“

	„Zavolejte, až budete hotoví,“ pokynula Eva a rozešli se. „Nerada jí svěřuju informování příbuzných. Ponese to v sobě delší dobu, než bych to nesla já.“

	„O tom pochybuju,“ řekl Roarke. „Nosíš v sobě všechny.“

	Eva musela připustit, že by lhala, kdyby tvrdila opak, ale proč se tím obtěžovat. „Budu mluvit do větru, ale opakuju, že můžeš jít domů.“

	„Vždycky mě baví sledovat, jak vyslýcháš podezřelého.“

	„Jak chceš.“ Zatímco Roarke řídil, Eva vytáhla videofon a spojila se s Mirovou. „Promiň, že tě vyrušuju doma,“ omluvila se, „ale říkala jsi, že bys ráda viděla, až budu mít Copleyho ve vazbě.“

	Potom zavolala na ústředí, aby se ujistila, že Copley bude tam, kde ho chtěla mít.

	„Výslechová místnost B,“ řekla, když Roarke zajel do garáže na ústředí. „Míří sem Reová. Právo jednoho hovoru využil na právníka, ne aby zkontroloval stav manželky. Právník je u něj s obvyklými právnickými námitkami.“

	„Nic jiného se nedalo čekat.“

	Eva si nedůvěřivě změřila očima výtah, ale nastoupila do něj. „Když jsem s ním jela posledně, opilý Santa tady vypustil jaderný prd a ukázal mi svůj špinavý malý penis.“

	„Vedeš velice barvitý život.“

	„Jsem si docela jistá, že hned poté, co jsem vystoupila, se pozvracel, protože jsem slyšela, že tuhle kabinu museli na dvě hodiny zavřít.“ Opatrně začichala. „Pořád je tady cítit detox.“

	„Můžeme jen doufat, že tahle jízda nebude tak pamětihodná.“

	Jelikož nebyla, Eva zamířila rovnou do své pracovny. „Založím složku – oběť, první záznam Quigleyové, místo činu, hovor na devět set jedenáct.“

	„A Ziegler?“

	„Druhá složka. To zatím možná nechám být, uvidíme. Copley neví, jak je na tom manželka, a toho můžu využít. Jeho právník to vzhledem k zákonu o soukromí pacientů nezjistí, takže nevědí, že jsem ji nevyslechla.“

	„Budeš lhát.“

	„Naštěstí s tím nemám problém.“ Podívala se na hodinky. „Už se tu dusí pěkně dlouho. Právník mu určitě řekl, aby se nenechal vyprovokovat, ale on ho nedokáže poslechnout.“

	„Je… vznětlivý.“ Roarke se na ni ohlédl. „Toho můžeš využít.“

	„Přesně tak. Neví, co se sakra děje s Quigleyovou. Ale bude mít připravenou historku a bude ji chtít odvykládat.“

	„A ty se bez ohledu na právníka postaráš o to, aby ji opravdu řekl.“

	„Takový je plán.“ Eva zvedla složky. „Jestli se začneš v pozorovatelně nudit, najdu tě. Jestli chceš jít domů, jdi.“

	Položil jí dlaně na ramena a políbil ji. „Budu tady.“

	Eva vešla do výslechové místnosti B vyzbrojená složkami.

	„Poručík Eva Dallasová zahajuje výslech Johna Jakea Copleyho ve věci případů H-28901 a H-28902. Pan Copley využil práva na přítomnost právního zástupce.“

	„Edie McAllisterová z firmy Silbert, Crosby a McAllisterová. Zastupuji pana Copleyho.“

	„Beru na vědomí.“

	„Jako právní zástupkyně pana Copleyho požaduji jeho okamžité propuštění,“ pokračovala tónem sebevědomé rozhořčené právničky. „Držíte ho tu téměř tři hodiny. Nedovolili jste mu doprovodit zraněnou manželku do nemocnice. Nesměl se spojit s nemocnicí, aby zjistil, jak na tom jeho žena je. Toto extrémní utrpení je…“

	„Jste si vědoma toho, že důkazy silně naznačují, že pan Copley je odpovědný za manželčina zranění?“

	„To je lež!“ Copley uhodil pěstí do stolu, až zachrastily řetězy, kterými byl připoután k židli.

	„J. J.“ Právnička – blondýna s vlnitými vlasy a ve výrazně červeném kostýmku – mu položila dlaň na ruku. „Nemáte jediný hmatatelný důkaz, jen výpověď pana Copleyho, že našel manželku v bezvědomí.

	My se naopak domníváme, a důkazy to jistě potvrdí, že paní Quigleyovou napadla Catiana Duboisová a při potyčce byla zabita.“

	„Jestli o tomhle uvažujete jako o úvodní řeči při soudním procesu, daleko se s tím nedostanete. Catiana Duboisová přišla k vám domů – to jasně ukazuje disk z vaší vlastní bezpečnostní kamery, stejně jako to, že byla rozrušená. Pustil jste ji dovnitř, pohádali jste se. Jste hodně výbušný, Copley, což můžu osobně dosvědčit. Strčil jste do ní. Upadla a uhodila se hlavou o roh mramorového krbu ve vašem obývacím pokoji.“

	„Vůbec jsem se jí nedotkl. Sotva jsem ji znal. Neviděl jsem ji.“

	„Vy jste neviděl tohle?“ Eva vytáhla ze složky fotku Catiany Duboisové z místa činu a hodila ji na stůl. „Ve svém obýváku?“

	Copley se podíval na snímek a rychle uhnul pohledem. „Tím jsem myslel, že jsem ji neviděl předtím. Nepustil jsem ji dál. Byl jsem nahoře. Určitě jí otevřela Natasha.“

	„A podle té vaší pohádky ji Catiana následně napadla. Proč?“

	„Jak to mám sakra vědět?“

	„Pan Copley si není vědom žádných třenic mezi svou manželkou a zemřelou.“ McAllisterová promluvila pevným hlasem, aby přesměrovala Evinu pozornost z klienta na sebe. „Jako sociální tajemnice sestry paní Quigleyové se nicméně zemřelá často podílela na osobních záležitostech.“

	„Jak to zvládla?“ Eva si právničky nevšímala a mluvila přímo na Copleyho. „Já myslela, že jste ji sotva znal. Tak jak je to, Copley? Sotva jste ji znal, nebo strkala nos do vašich věcí?“

	„Nevěnoval jsem jí pozornost. Starala se o Telliny společenské akce, o ženské záležitosti.“

	„Definujte ženské záležitosti.“

	„Večírky, nakupování, obědy.“ Pokrčil rameny. „Zahradní kluby a podobně. Prostě to, co dělají ženy.“

	Eva se ušklíbla na McAllisterovou. „To je vaše náplň práce? Večírky a obědy? Tak jste dostala svoje jméno na hlavičku firmy? Návštěvami zahradních klubů?“

	„Můj klient tím zjevně myslel, že se oběť starala o společenský kalendář jeho švagrové.“

	„My obě dobře víme, jak to myslel, a že je misogynní pitomec, ale prozatím to necháme plavat. Věděl jste o nějakém napětí mezi manželkou a zemřelou?“

	„Ne. Do těchhle věcí se nemíchám. Ale napadla Tash, to je evidentní.“

	„Naopak, je to nemožné.“ Eva vytáhla další fotku. „Jak vidíte, mezi jejich těly je vzdálenost tří a půl metru. Jak se Catianě Duboisové podařilo uhodit vaši ženu do hlavy křišťálovou vázou, když ležela mrtvá tři a půl metru od ní?“

	„Nehrajte si na hloupou,“ vyštěkl Copley, ačkoliv se ho právnička snažila umlčet. „Ta mrcha na Tash zaútočila a Tash se bránila. Mrcha upadla a uhodila se do hlavy. Byla to jasná sebeobrana. Pak se Tash pokusila dostat pryč, ke mně, a dál nedošla.“

	„Tak se na to podívejme,“ řekla Eva konverzačně McAllisterové. „Catiana zaútočila na vaši ženu, uhodila ji do hlavy vázou – touhle vázou, která leží prasklá a zkrvavená na podlaze hned vedle bezvědomého těla vaší ženy. Pak se vaší ženě nějak i s prasklou lebkou a krvácením do mozku podařilo bojovat s útočnicí a odtáhnout ji přes pokoj, kde útočnice příhodně upadla a zabila se o krb. Následně v rámci téhle ukázky zázračné fyzické výdrže vaše žena odejde zpátky přes místnost na místo, kde byla napadena, a zhroutí se.“

	„Je to silná žena.“

	„Její neurochirurg s vámi souhlasí. Ale taky potvrdí, že váš kreativní scénář není možný. Naše rekonstrukce to prokáže.“

	Eva se opřela, aniž by z něj spustila oči, a pokračovala téměř ležérním tónem.

	„Pohádal jste se s Catianou a strčil jste do ní – jako jste strčil do kamaráda na golfu Van Sedgwicka.“

	„To je absurdní. A je to lež. Ten uklouzl. Nikdy jsem…“

	„Jenomže v obýváku nemáte šikovně umístěné jezírko, takže vaše postrčení vedlo k tomu, že Catiana Duboisová upadla a zemřela.“

	Eva se nepatrně předklonila a promluvila o něco tvrdším hlasem. „Kam jste pak šel? Zpanikařil jste a utekl, abyste se pokusil vymyslet, jak to zamaskovat? Potřeboval jste, aby to vypadalo jako nehoda.“

	Čím dál rychleji a silněji poklepávala na fotku z místa činu.

	„Ale když jste se vrátil do místnosti, byla tam Natasha a všechno viděla. Stojí vám v cestě, sakra! Musíte ji odklidit. Umlčet ji, hlavně ji umlčet – a tak jste zvedl vázu a vyběhl proti ní.“

	„Byl jsem nahoře!“ Vymrštil se na nohy a zalomcoval stolem. „Slyšel jsem Tashin výkřik a seběhl jsem dolů, abych jí pomohl. Je to moje žena, ty ignorantská děvko.“

	„J. J., přestaňte! Sedněte si a mlčte. Můj klient vám momentálně nemá co říct.“

	„Dobrá, tak si poslechněme, co říká Natasha Quigleyová.“

	Eva postavila na stůl minizáznamník s kopií hovoru na devět set jedenáctku a zapnula ho.

	Ona je mrtvá! Myslím, že je mrtvá. Panebože, Cate. Je… Moment, prosím. Panebože. Tady je Natasha Quigleyová, Vandam 18. Musím ohlásit… J. J.! Ach, J. J., stalo se něco hrozného. J. J.! Co to děláš? J. J., přestaň, přestaň! Ne!

	Copley zíral s otevřenou pusou na záznamník.

	„Byl jste příliš rozrušený, než abyste ji slyšel.“ Eva poklepala do stolu. „Nedokázal jste přemýšlet. Jednal jste. Musel jste okamžitě jednat.“

	„To je podvrh! Je to podvrh! Když jsem vběhl do pokoje, ležela na zemi. Ona… musel tam být někdo jiný. Někdo další. Možná vypadal jako já. Byla rozčilená. Ona… nemluvila na mě. Volala… Volala mě, abych jí pomohl.“

	„Možná si to potřebujete poslechnout znovu.“ Eva přehrála záznam ještě jednou, i přes Copleyho čím dál hysteričtější výlevy.

	„Za to můžete vy. Jenom vy, nikdo jiný! Zasedla jste si na mě. Věděl jsem to ve chvíli, kdy jste přišla na tu schůzi. Snažíte se mi to přišít. Byl tam někdo jiný. Já jsem odpočíval nahoře.“

	„J. J., končíme,“ řekla McAllisterová a doslova ho přidržela na židli. „Už ani slovo, slyšíte mě?“

	„Možná to nebyl jenom vztek nebo panika. Možná jste uviděl svoji šanci. Zabít ji, zabít je obě a naaranžovat to tak, aby to vypadalo, že se praly. Tím by se uvolnila cesta k Felicity.“

	„Já jsem ne… Jak to víte? To jste byla vy! To kvůli vám se Felicity odstěhovala a nezvedá videofon. Ty děvko! Já tě zabiju!“

	„Nemáte tu žádný vhodný tupý předmět.“ Eva vyskočila na nohy stejně jako on a předklonila se k němu. „Ziegler o vás věděl, vydíral vás a vyděrač nemá nikdy dost. Nikdy nepřestane požadovat víc a víc. Zatrhl jste mu tipec. Ukázal jste tomu nevděčnému parchantovi, zač je toho loket. Catiana to taky věděla a nenechala se přesvědčit. Ztratil jste nervy a strčil do ní. Zbývá Natasha. Je načase to ukončit. Jednou provždy. A tak jste jí rozbil lebku. Myslel jste si, že je po všem, a možná byste ji dorazil, ale poldové se objevili moc rychle.“

	Pokračovala stále hlasitěji, aby přehlušila jeho nesouvislé námitky a výkřiky jeho právničky. „Za dveřmi stála policajtka, pitomá kráva, jak ta o tom sakra ví? Pletla se vám do cesty, neudělala to, co jste jí řekl. Musel jste přijít s nejlepší možnou historkou, tak se koneckonců živíte. Ale nebude fungovat, Copley. Je to všechno tady.“

	Pleskla dlaní do složky. „Všechno je tady. Ziegler.“ Vylovila snímek z místa činu. „Catiana.“ Přidala ji k první fotce. „Natasha.“ Doplnila poslední. „Jenže Natashu jste nechal dýchat. A ona vás pohřbí.“

	Zbrunátněl v obličeji a vypoulil oči. Eva zpola očekávala, že Copley jednoduše vybuchne a po místnosti se rozletí kousky tkání a mozku.

	Místo toho se sípavým oddechováním zkolaboval. Po rudých tvářích mu stékaly kapky potu.

	„Sežeňte zdravotníka!“ vykřikla McAllisterová a přiklekla k němu.

	Eva se ohlédla k zrcadlu, za kterým byla pozorovatelna, a prudce otevřela dveře. Během pár vteřin přiběhla Mirová.

	„Jsem lékařka. Poručíku, trochu vody?“

	„Sakra. Doktorka Charlotte Mirová vstupuje do výslechové místnosti, aby ošetřila podezřelého. Dallasová odchází z místnosti pro…“

	Odmlčela se a vzala si láhev vody, kterou jí z prahu podával Roarke.

	„Oprava, Dallasová zůstává v místnosti.“

	Otevřela láhev a nabídla ji Mirové.

	„Dýchejte pomaleji, pane Copley. Dívejte se na mě. Máte záchvat úzkosti. Dýchejte pomaleji a trochu se napijte.“

	„Nemůžu dýchat.“ Sípal a těkal kolem sebe očima o velikosti měsíců. „Nemůžu…“

	„Pomalu. Pomalu se nadechujte. Poručíku, pošlete pro zdravotníka.“

	„Už jsem to udělal,“ řekl Roarke Evě, když sáhla po komunikátoru.

	„Dáme vám kyslík, pane Copley. Ten vám pomůže. Pomůžeme vám a převezeme vás na ošetřovnu.“

	„Jeho srdce…,“ začala McAllisterová.

	„Provedeme nezbytná vyšetření, ale tohle je těžký záchvat úzkosti.“

	„Umírám. Prsa…“

	„Neumíráte,“ řekla Mirová klidně. „Dívejte se na mě. Pane Copley, dívejte se na mě. Jsem doktorka Mirová. Chci, abyste se na mě díval a poslouchal můj hlas.“ Když přiběhl zdravotník, natáhla ruku po jeho brašně. „Změřte mu krevní tlak,“ řekla, zatímco vytahovala a nasazovala kyslíkovou masku. „Tohle vám dám přes nos a přes ústa. Dívejte se na mě, J. J. Chci, abyste se pomalu nadechl, hned jak budu hotová. Pomalu.“

	„Dvě stě deset na sto deset, paní doktorko. V brašně je benzodiazepin.“

	„Minutku počkáme. J. J., vím, že vás bolí hrudník a že se vám těžko dýchá. To pomine. Pomalu dýchejte, hodně pomalu. Dobře, výborně. Za chvilku se vám uleví. Nadechněte se. Přepravíme ho na ošetřovnu.“

	„Zařídím to. Tlak sto devadesát na devadesát. Klesá.“

	„Nikdo s ním nebude mluvit beze mě.“

	„Uklidněte se, McAllisterová,“ poradila jí Eva.

	„Způsobila jste mu infarkt! Neříkejte mi, ať se uklidním!“

	„Paní McAllisterová,“ oslovila ji Mirová stejně klidným tónem. „Váš klient neměl srdeční příhodu, ale záchvat úzkosti, který odeznívá. Pochopitelně ho vyšetříme a nasadíme léčbu.“

	„Chci, aby byl okamžitě převezen do civilní nemocnice a vyšetřen vlastním lékařem.“

	„To se nestane,“ odsekla Eva, „pokud to nebude považovat za nutné doktorka Mirová. Pojďte sem,“ dodala, když McAllisterová začala protestovat.

	Vykročila na chodbu a poodešla od výslechové místnosti. „Obě víme, co ukáže záznam. Rozzuřil se a vztek se přetavil do záchvatu paniky. Byl bez sebe vztekem. Okamžitě se mu dostalo zdravotní pomoci a ošetřování bude pokračovat. Ale zůstane u mě.“

	„Seženu soudní příkaz k jeho převozu do civilního zdravotního zařízení.“

	„Jen to zkuste. Záznamy a pověst doktorky Mirové budou na mé straně. Zatkla jsem ho za dvě vraždy a jeden pokus o vraždu. Mám proti němu dost důkazů a jeho manželka mu ještě dodá. Dostal z toho záchvat paniky. Manželka je už několik hodin na sále, kde jí dávají dohromady mozek, tak se to nepokoušejte nějak překroutit.“

	„Nebudete s ním mluvit bez lékařského svolení.“

	Eva pokrčila rameny. „Počkám.“ Naklonila hlavu ke straně. „Ostatní dva partneři jsou muži, že ano?“

	„Nechápu, proč na tom záleží.“

	„A odjeli na svátky z města, takže se nemohli chopit jeho případu. Jinak by se nenechal zastupovat vámi. Nerespektuje vás. Obě to víme. Využije vás, dokud se nevrátí nějaký váš mužský kolega, ale vy mu jenom zahříváte židli.“

	„Urážíte mě.“

	„Já?“ Eva se ohlédla na dalšího zdravotníka, který právě přivážel do výslechové místnosti nosítka na kolečkách. „Máte zvláštní pojetí toho, co je urážlivé.“

	Počkala, dokud nevyvezli podezřelého. McAllisterová rázovala vedle nosítek jako hlídací pes.

	K Evě přistoupila Mirová. „Půjdu dohlédnout na vyšetření, ale jsem si celkem jistá, že to byl záchvat paniky. Krevní tlak už je na bezpečných hodnotách a dýchá normálně.“

	„Omlouvám se, že jsem ti zkazila večer.“

	„To je v pořádku. Patří to k práci, ne? Dnes večer nemůžeš pokračovat s výslechem. Nemohla bych to povolit z lékařského hlediska a jeho právnička samozřejmě udělá vše, co je v jejích silách, aby ti to znemožnila.“

	„To je mi jasné.“

	„Ten záchvat byl opravdový. To bychom měli vzít v úvahu. Na extrémní stres reagoval fyzicky i emočně. Zieglerův vrah nezpanikařil.“

	„Zabíjení ho nerozrušilo tolik, jako když jsem ho zahnala do kouta.“ Ale bylo jí jasné, že potřebuje podrobnější vysvětlení. „Tady byl se mnou v pasti. Obklíčený důkazy. Pravdou. Nedokázal to zvládnout.“

	„To je samozřejmě možné. Projdu si jeho lékařské záznamy, abych zjistila, jestli měl takové záchvaty už dřív a jestli ho kvůli nim léčili.“ Dlouze vydechla. „Je to nehezký člověk, že? I tak ho budu ošetřovat podle svých nejlepších schopností, a pokud mě vyšetření neusvědčí z omylu, zítra budeš moct pokračovat ve výslechu. Pošlu ti zprávu.“

	„Díky.“ Eva zůstala stát a dívala se za odcházející Mirovou. „Sakra. Chci kafe.“

	„Taky bych si dal,“ přikývl Roarke a vykročil s ní k její kanceláři.

	„Měla jsem ho jako na dlani. Dostala bych ho.“ Sevřela ruku v pěst. „Neposlouchal tu právničku – je to jenom holka. Zamotával se do svých historek. Někdo jiný, kdo vypadal jako on? Kristepane.“

	Sedla si za stůl, napila se kávy a zamračila se. „Záchvat paniky. Oči mu úplně vylezly z důlků. Spíš mi to připadalo jako hysterický záchvat, při vší úctě k Mirové. Chtěl se na mě vrhnout. Kdyby měl zbraň, použil by ji.“ Zvedla se a začala přecházet po malé místnosti, zatímco Roarke si sedl s vlastním hrnkem na nepohodlnou židli pro návštěvy.

	„Nemohl ten vztek vybít, a tak dostal záchvat. Možná, snad. Měla jsem se zeptat Mirové, jak se to řekne v lékařských a psychologických termínech.“

	„Musím s ní souhlasit – je to nehezký člověk.“

	„Jak můžou mít takoví lidi takový úspěch u žen, jako zjevně má on?“ zauvažovala Eva. „Zavolám Felicity, která zřejmě měla dost rozumu, aby to ukončila. A chci si promluvit s Schubertovými. A s Morrisem.“

	„Nemá smysl mi připomínat, že můžu jet domů. Mám skvělou paměť. Zůstanu s tebou, protože tě obdivuju a tvoje práce mě fascinuje.“

	„Jak chceš. V tom případě odvolám Peabodyovou. Nemá cenu, aby sem jezdila. Zítra se pustíme společně do Copleyho. Její mírnější přístup možná nepovede k tomu, že zase zfialoví a začne se mrskat na podlaze jako ryba.“

	Vytáhla videofon. Než stačila zavolat, zazvonil jí v ruce. „Dallasová.“

	„Sestra Vicková, poručíku. Doktorka Campová mi dovolila, abych vám sdělila, že paní Quigleyová je po operaci. Její stav se zlepšil na vážný, ale stabilní. Vyžaduje na několik příštích hodin odpočinek a klid. Jestli se ozvete zítra ráno po osmé, bude vám k dispozici doktorka Campová a řekne vám, jestli si s vámi může paní Quigleyová promluvit.“

	„Dobře. Díky, že jste se ozvala. Zítra přijedu.“

	Eva ukončila spojení. „To je dobrá zpráva. Jestli budu mít její výpověď, můžu s ní Copleyho dorazit. Tak.“ Dopila kávu. „Zajedeme zkazit Vánoce Schubertovým. Ať si Copley myslí cokoliv, Duboisová pro ně nebyl jen poskok, který se staral o Martelliny ženské záležitosti.“

	„Oběma nám bude líp, když budeme mít v žaludku něco víc než popkorn.“

	„Možná.“ Srovnala s ním krok. „Koupíme si pizzu, až půjdeme z márnice.“

	Vzal ji za ruku. „Vidíš? Přesně to jsem myslel tou fascinací. Kolik lidí může říct něco takového?“

	„Všichni poldové.“

	Roarke se tiše zasmál. V tom měla Eva pravdu.

	 

	
20

	Ještě než Eva zazvonila, dveře otevřela rozesmátá Martella. Ona i Lance Schubert na sobě měli kabáty a šály a jiskřily jim oči.

	Eva ty jiskry poznala. Sice se zjevně někam chystali, ale ještě před tím si spolu pěkně užili.

	„Ach, poručíku, jen tak tak jste nás zastihla.“ Martella vložila svou ruku do manželovy. „Máme hrozné zpoždění.“

	„Omlouvám se. Potřebujeme s vámi mluvit.“

	„Nepočká to do zítřka?“ zeptal se Schubert. „Měli jsme odcházet už skoro před hodinou.“

	Martelle se nepodařilo úplně potlačit zahihňání a vrhla po manželovi další jiskřivý pohled. „Taková upřímnost.“

	„Obávám se, že to nepočká. Nejlepší by bylo, kdybychom šli dovnitř a sedli si.“

	„No dobře. Z dalších pár minut už se snad tolik nestřílí.“ Martella ustoupila, aby je pustila dál, a přenesla pohled z Evy na Roarkea. „Vy jste Roarke, viďte? Ráda vás poznávám. Martella Schubertová.“ Podala mu ruku. „Můj manžel Lance.“

	„Předpokládám, že jste tady kvůli nějaké oficiální věci. Nemůžeme vám nabídnout drink?“ Lance je odvedl do obýváku a rozsvítil.

	„Ne, ale díky.“

	Roarke s Evou počkali, až si Martella svlékne stříbřitý kožich a hodí ho přes křeslo. Pod kabátem měla modré koktejlové šaty s ledově bílými diamanty. Schubert se neobtěžoval svlékat kabát, ale posadil se vedle manželky.

	„Jestli jde o Zieglera,“ řekl, „nevím, co dalšího vám můžeme povědět. Nebudu lhát, že jeho smrti lituju.“

	„Lanci!“

	„Nemá cenu něco předstírat, Tello. Pokud jde o mě, dostal, co si zasloužil. Máte svoji práci,“ dodal směrem k Evě, „ale my máme zase svoje životy.“

	„Nepřišli jsme kvůli Treyi Zieglerovi, aspoň ne přímo. Mám nepříjemné zprávy.“ A takové se nejlépe sdělují rychle. „Musím vás bohužel informovat, že Catiana Duboisová byla dnes večer zabita. Přijměte, prosím, mou upřímnou soustrast.“

	„Cože? Ne!“ Martella znovu chytila manžela za ruku. „To je nějaký hrozný omyl. Cate je na rande se Stevenem.“

	„Byla zabita a vaše sestra zraněna, dnes večer ve vandamském sídle. John Jake Copley je ve vazbě, obviněný z její vraždy a napadení vaší sestry.“

	„Tash je zraněná? Ne, ne.“ Martella zbledla a vyskočila. „Něco jste popletli. Mluvila jsem s Tash dnes odpoledne.“

	„Tello.“ Schubert vstal a objal ji paží, ale oči nespouštěl z Evy. „Co se stalo?“

	„Ale ona se mýlí!“

	„Tello,“ zopakoval Schubert jemně a stáhl svou ženu na pohovku. „Co se stalo? Prosím.“

	„Slečna Duboisová šla do sídla Quigleyové a Copleyho. Domníváme se, že následovala konfrontace mezi ní a Copleym, během které upadla hlavou na mramorový krb a zemřela.“

	„Ne. Ne. Ne.“

	„Mám vám přinést trochu vody, paní Schubertová?“

	Schubert se podíval na Roarkea. „Dali jsme zaměstnancům volno. Kdyby vám to nevadilo… Kuchyně je…“

	„Najdu ji. Je mi to líto,“ řekl Roarke Martelle.

	„J. J. by Cate neublížil,“ trvala na svém Martella, ale po tvářích jí stékaly slzy. „Proč by to dělal? A Tash – je zraněná? Kde je? Musím za ní jet.“

	„Odvezli ji do nemocnice a je pod dohledem lékařů. Hned vám sdělím podrobnosti, ale momentálně je pod sedativy.“

	„Musím za ní jet, prosím. Potřebuje mě.“

	„Až tu skončíme, zařídím vám dopravu. Osobně jsem mluvila se zdravotníky. Je stabilizovaná.“

	„J. J. by jí neublížil. Nikdy by… Lanci, řekni jí to.“

	„Nechápu to. Dnes jsem hrál s J. J. golf. Vrátili jsme se kolem šesté. Dařilo se mu, nebyl nijak rozrušený ani vzteklý. Proč to podle vás udělal? Nedává to smysl.“

	„Paní Quigleyová zavolala na devět set jedenáct. V záznamu je slyšet, jak volá jméno vašeho švagra a prosí ho, ať přestane, ale pak skončil videofon rozbitý na podlaze. Během pár minut dorazila na místo policie. Copley byl v domě sám.“

	„Někdo tam vnikl.“

	„Nenašli jsme žádné známky vloupání,“ přerušila ho Eva ve chvíli, kdy se v obýváku objevil Roarke s vysokou sklenicí plnou vody. „Bezpečnostní kamera zachytila příchod slečny Duboisové přibližně deset minut před tím, než nastala její smrt.“

	„Ona nemůže být mrtvá. Ach, Lanci, ne Cate. Ne naše Cate.“

	„Pořád tomu nerozumím. J. J. a Cate spolu prakticky nikdy nemluvili. Proč by si někdo myslel, že ji…“ Schubert ztuhl. „Ziegler. Jde o Zieglera.“

	„Vím, že je to těžké, ale musím vám položit pár otázek.“

	„Je to moje chyba? Je to moje chyba, protože jsem ho sem pozvala? Vyspala jsem se s ním.“

	„Nevyspala jste se s ním, paní Schubertová,“ opravila ji Eva. „Ziegler vás omámil a znásilnil. To není sex. A je to vina té osoby, která zabila Catianu a napadla vaši sestru. Věděla jste, že Catiana chtěla večer jít do domu vaší sestry?“

	„Ne. Ne, myslela jsem, že jde domů, aby se připravila na rande. Nevím, proč tam chodila.“

	„Říkali jste, že s Copleym skoro nikdy nemluvila. Docházelo mezi nimi ke třenicím?“

	„Ke třenicím ne.“ Schubert vstal, aby si svlékl kabát, a položil ho přes manželčin. „J. J. se umí chovat k ženám jako osel, zvlášť k těm, které bere jako podřízené, ale Catianě to bylo jedno. Nejednou jsem se jí omlouval, ale mávala nad tím rukou.“

	„Za co jste se jí omlouval?“

	„No, třeba si ji posílal pro pití, jako kdyby byla servírka. Nešlo ani tak o to, co říkal, ale jakým tónem s ní mluvil. Jako pán se služkou. Párkrát jsem si s ním o tom promluvil a on předstíral, že si nic nepamatuje. Jelikož to Cate brala sportovně, nechal jsem to plavat a nevyvolával jsem rodinný konflikt.“

	„Neměla ho ráda. Nikdy to takhle neřekla,“ ozvala se Martella chraptivě. „Nikdy by to neřekla, ale nebyl jí sympatický. Ona je taky rodina, Lanci.“

	„Já vím, Tello. Já vím.“

	„Ani vy ho nemáte zrovna v lásce,“ poznamenala Eva. „Ani jeden z vás.“

	„Patří k rodině,“ odpověděl Schubert prostě, zatímco mu manželka tiše plakala na rameni. „Příbuzné si nevybíráte. Tella a Tash si jsou blízké a on je Tashin manžel. Považoval jsem ho trochu za osla, jak jsem říkal, ale neumím si představit, že udělal cokoliv z toho, co naznačujete. Myslíte si, že zabil i Zieglera.“

	Eva místo odpovědi změnila téma. „Určitě jste s Catianou mluvili o Zieglerovi. O tom, co udělal, i o jeho vraždě. A když vyšlo najevo, že se intimně stýkal s vaší sestrou, jistě jste mluvili i o tom.“

	„Všechny nás to překvapilo,“ připustil Schubert, „ale na druhou stranu… byl její typ.“

	„No tak, Lanci.“

	„Promiň, zlato, ale zdá se, že si Tash s oblibou vybírá pohledné syčáky.“

	„Mluvili jste o tom vy tři i dneska?“

	„Já jsem vlastně dnes s Cate pořádně nemluvil, protože když jsem se vrátil z Floridy, už byla na odchodu.“

	„Já jsem s ní mluvila.“ Martella, která pořád přemáhala slzy, si přisedla ještě blíž k manželovi. „Trochu jsem se zlobila, že mi to Tash neřekla, i když věděla, jak hrozně jsem se cítila, když jsem podvedla Lance. Teda když jsem si myslela, že jsem ho podvedla. Řekla jsem o tom Cate a ona mě uklidnila. To dělává. Dělávala… bože!“

	„Donesu ti trochu brandy.“ Schubert ji políbil na spánek a vstal.

	„Takže jste s Catianou mluvily o situaci,“ pobídla ji Eva.

	„Ano. Bylo to celé takové. no, zkrátka nechutné. To, co se mi stalo. Cate i Lance mě moc podpořili. I Tash. Takže když mi Tash konečně řekla, že s Treyem prožívala románek a J. J. že jí zahýbal s nějakou striptérkou, rozčílilo mě to. Chápu, proč se Tash obrátila k Treyovi. Brala to jako pomstu.“

	„Čili Catiana znala podrobnosti.“

	„Pověděla jsem jí všechno. Byla jako moje sestra. Patřila do rodiny. Chudák její matka. Ach, Lanci, její matka.“

	„Budeme tu pro ni.“ Schubert podal Martelle sklenku a zakolébal vlastní. „Catiana by se nikdy nepletla do Tashiných manželských záležitostí. Nikdy.“

	„Byla pozvaná na večírek v sídle Quigleyové a Copleyho ten večer, kdy byl zabit Ziegler?“

	„Ano. Vlastně víc než to. Tash ji požádala, jestli by nepomohla s přípravou. Cate je na přípravu večírků skvělá. Takže u nich trávila značnou část dne. Patřila do rodiny,“ zopakovala Martella. „Tash a Cate byly dobré kamarádky, byly si blízké. Určitě tam dnes šla, aby si o něčem promluvila s Tash. Já nevím. Ten zbytek si nedokážu představit. Prostě nedokážu. Nepřipadá mi to reálné.“

	„Věděl jste o vztahu vaší švagrové s Zieglerem?“ řekla Eva Schubertovi.

	„Právě jsem to zjistil.“

	„A Copley? Kdy se o tom podle vás dozvěděl?“

	„Nevím. Nevím, jestli o tom věděl, nebo ne. Rozhodně mi o tom neříkal, ani na něm nebylo nic vidět. Ale nevěděl jsem ani o jeho románku. Já a Tella takhle nežijeme.“

	„Moje sestra! Prosím, potřebuji vidět sestru!“

	„Vydržte minutku.“ Eva vstala, vytáhla komunikátor a vyšla z místnosti.

	„Víte… víte, kde je Catiana?“ zeptala se Martella Roarkea. „Můžeme ji vidět? Můžeme něco udělat? Cokoliv?“

	„Znám člověka, který se o ni právě teď stará. Je nejlepší. Poručík Dallasová se o ni postará taky. Stala se hrozná věc. Když se takové věci stanou našim blízkým, nemůžeme žádat o nikoho schopnějšího a odhodlanějšího, než je poručík Dallasová.“

	„Jak to mohl udělat Cate a Tash? Ani jsem se nezeptala. Jsem tak rozhozená. Co udělal Tash? Uhodil ji?“

	„Už na ni někdy vztáhl ruku?“ zeptal se Roarke.

	„Ne! Jistěže ne. Já…“ Do očí jí probleskla směs hrůzy a žalu. „Vlastně si nejsem jistá. Před hodinou bych řekla, že v žádném případě. Nikdy bych to od něj nečekala, i když je vznětlivý. A přísahala bych, že by mi to Tash řekla, kdyby ji uhodil. Teď nevím. Prostě nevím. Nevím, co se stalo s mou rodinou.“

	Eva se vrátila. „Domluvila jsem se strážníky, že vás doprovodí do nemocnice až k sestřině pokoji. Tak to bude nejrychlejší.“

	„Děkuji. Chci… chci se převléknout. Nechci jít za Tash v šatech na večírek. Připadá mi to špatné. Taky chci co nejdřív navštívit Catinu matku. Smím?“

	„Jistě.“

	„A Stevena. Stevena Dorchestera, jejího přítele. Ví, co se stalo?“

	„Můžu se o to postarat.“

	„Byli zamilovaní, v té krásné první fázi. Byla šťastná. A tolik rozhozená kvůli jejich dnešní schůzce.“

	„Rozhozená? V jakém smyslu?“

	„No, pospíchala domů, aby se připravila. Vypadalo to, že najednou nemá stání. Omluvte mě, prosím. Musím se jít převléknout. Musím jet za Tash.“

	Když odspěchala z místnosti, Eva se obrátila ke Schubertovi. „Všiml jste si jejího rozrušení?“

	„Když se o tom teď zmiňujete, vlastně ano. Kéž bych tomu věnoval větší pozornost. Tak to asi bývá vždycky. Vždycky si říkáte – to nic, promluvíme si o tom zítra. A pak. Nechci nechat Tellu o samotě.“

	„Odejdeme sami,“ řekl mu Roarke.

	„Musím to zpracovat,“ zahučela Eva, když vyšli ven. „Nechat si to projít hlavou a promyslet to. Nechutné. To je dobré slovo. A taky spletité.“

	„Pořád se chceš zastavit v márnici?“

	„Jo, potřebuju se tam podívat. A musím přemýšlet.“

	„Jen se do toho pusť. Budu řídit.“

	Nechal ji sedět nad poznámkami. Něco si tiše mumlala, chvílemi umlkala a čmárala další poznámky. „Když jsem byla dítě,“ promluvila najednou, „v pěstounské péči a na státních školách, občas jsem si přála, abych měla sourozence. Taky jsi chtěl mít bratra nebo sestru?“

	„Měl jsem kamarády. Ti byli moje rodina.“

	„Kamarády. Tella a Catiana podle mě byly takové kamarádky. Miluje svou sestru, je si s ní blízká, ale s nejniternějšími věcmi se obracela na kamarádku. Řekla by Catianě, co se stalo s Zieglerem, dřív, než by to pověděla sestře. A ještě něco. Nikdo z nich nemá moc v lásce Copleyho. Jezdí s ním na golf, tráví s ním čas, chodí na večírky a rodinné akce, ale ani jednoho by nenapadlo se mu svěřovat. Nevěřili by, že udrží jejich tajemství. A štvalo je, že s Catianou zacházel jako se služkou, ale nechali to být, hlavně kvůli sestře. A přesto,“ pokračovala, když dorazili k márnici, „oba tvrdí se zřejmou jistotou, že nechápou, jak by Copley mohl někomu ublížit.“

	„Myslím, že pokud jde o lidi obecně, a ne o poldy nebo o mě, většina z nich nedokáže uvěřit, že by někdo, koho dobře znali a s kým jsou příbuzní, někoho zabil.“

	„Plno lidí se obecně plete.“

	Eva rázně prošla chodbou a dvojkřídlými dveřmi do Morrisovy místnosti.

	Měl ochranný plášť přes ocelově modrý oblek s ocelově šedými proužky a kravatu ve stejných dvou odstínech. Tmavé vlasy si stáhl do tří tenkých ohonů. Seděl u počítače, zatímco z reproduktorů zněl jakýsi hymnus jako andělská křídla.

	„Promiň, že jsem tě vytáhla.“

	„Neomlouvej se. Noci bývají dlouhé a práce je zkracuje. A její noci?“ Vstal a přešel ke Catianě ležící na stole. „Ty jednou provždy skončily. Zaskakujete za Peabodyovou?“ zeptal se Roarkea s pousmáním.

	„Přesně tak.“

	„Před chvílí jsem s ní mluvil. Catianina rodina brzy přijede sem. Nechtějí čekat do zítřka. Mám dost času, abych zjemnil to nejhorší.“ Ukázal na zranění hlavy. „Jiná zranění, která by stála za zmínku, víceméně nemá. Pádem si rozbila nos, a jak vidíte, má pár menších tržných ran a pohmožděnin na kolenou a předloktích. Ty všechny utrpěla při pádu.“

	„Upadla tvrdě.“

	„Hloubka rány naznačuje značnou sílu. Pokud jde o druhotná zranění na končetinách, neměla čas připravit se na pád nebo se snažit něčeho zachytit. Skácela se obličejem rovnou na tvrdou hranu.“

	„Mramorový krb.“

	„Ano.“

	„Zakopla, nebo ji někdo strčil?“

	„Hm. Možné je oboje. Uklouznutí není pravděpodobné, a pokud nebyla nějak omámená – a v krvi jsem jí nenašel žádné nelegální látky ani alkohol –, pokusila by se něčeho chytit. Na dlaních by byly vidět stopy nárazu. Jak jsem říkal, hloubka a šířka zranění na hlavě svědčí o značné síle. Odhadoval bych, že do ní někdo strčil zezadu, ona ztratila rovnováhu…“

	„Měla vysoké, tenké podpatky.“

	„Tím hůř, protože ty předklánějí tělo dopředu. Upadla tvrdě a prudce a měla velkou smůlu, že zrovna na mramorovou římsu krbu. Vraždu prvního stupně z toho neuděláš. Nenašel jsem žádná obranná ani útočná zranění kromě těch, která jsem už popsal.“

	„Ne, já vím. Vražda druhého stupně stačí. Stejně. Víš jistě, že do ní strčili zezadu?“

	„Je to nejpravděpodobnější vzhledem k úhlu zranění a absenci jiných ran na těle.“

	„Otočila se k němu zády. Možná byla na odchodu, jenže krb je naproti dveřím. Ale otočila se k němu zády.“

	„Přecházela.“

	Eva se podívala na Roarkea. „Cože?“

	„Chodila sem a tam. Ty to děláš taky, když přemýšlíš nebo jsi nervózní.“

	„Hm. Jo. Byla rozrušená, šla tam, aniž by o tom pověděla své šéfové – a přítelkyni. Měla rande s chlápkem, do kterého byla zamilovaná, ale něco ji rozrušilo natolik, aby se nejdřív zastavila tam. Mluvila, přecházela sem a tam a dejme tomu, že mu říkala o něčem, co věděla nebo co zjistila, co by ho dalo do souvislosti s Zieglerem. Tak se mi to jeví. A on, podobně jako u Zieglera, ztratil nervy. V tomhle případě do ní strčil. Skácela se na zem a zemřela. Hodně krvácela. Ze zranění hlavy vždycky teče spousta krve.“

	Roarke se usmál, když Eva začala sama chodit sem a tam. „Odešel z pokoje. Musel odejít, jinak by manželka nikdy nestihla zavolat na devět set jedenáctku. Slyšel ji? Možná vykřikla. Lidi to dělávají, když najednou narazí na krev a tělo. Takže Copley přiběhl zpátky a uviděl ji. Pořád s ním cloumá vztek, pořád má v krvi spoustu adrenalinu, a napadl ji. Tak to vidím.“

	„Vypadá to docela uvěřitelné,“ poznamenal Morris.

	„Jo, ještě se musím zbavit toho docela.“

	„Pro její rodinu to bude před svátky těžké. Už tak je hodně těžké zvládat Vánoce po tak velké ztrátě,“ pokračoval Morris, „ale když je ta ztráta se svátky tak úzce spojená, je to ještě horší.“

	Eva váhavě zasunula ruce do kapes. „Kdyby měli nějaké otázky, pověz jim, ať se spojí se mnou.“

	„Řeknu jim to, ale většinu bych měl být schopen zodpovědět sám.“

	„Dobře. Poslyš, jestli nemáš na Vánoce jiné plány, mohl bys přijet k nám.“

	Morris se na ni podíval. Na chvilku mu potemněly oči a bylo vidět, jak se v nich svářejí emoce. Pak k ní přistoupil. „Vám by to nevadilo?“ řekl Roarkeovi, položil Evě dlaně na ramena a políbil ji na obě tváře. „Nemusíte si o mě dělat starosti.“

	„O to nejde. Já jenom, že… ten den máme víceméně volno. Na naše poměry. Nemám pravdu?“ obrátila se na Roarkea.

	„To máme. A ne,“ dodal směrem k Morrisovi, „vůbec mi to nebude vadit.“

	„Strávím Vánoce s rodiči a širší rodinou. Chci odjet zítra časně odpoledne, pokud to půjde.“

	„Prima. To je dobře.“ Eva nechala ruce v kapsách, protože si nebyla jistá, co jiného by s nimi měla dělat. „Šťastné a veselé, Morrisi.“

	„Vám oběma taky.“ Ohlédl se na Catianu. „Všichni pro ni uděláme to nejlepší.“

	Cestou domů Eva pracovala. Roarke si pomyslel, že zase zapomněla na večeři, ale on dohlédne na to, aby se najedla – i kdyby šlo jen o kus pizzy –, jen co dorazí domů.

	Uvědomil si, že se těší domů – domov pro něj symbolizoval útočiště. Byli svědky velké tragédie, takového vzteku a žalu. A za to vše zřejmě mohl jediný muž. Chamtivost Treye Zieglera kolem sebe šířila vražedné vlny zrady, strachu a krve.

	Ztracená důvěra, ztracené lásky, ztracené radosti, ztracené životy.

	A tak se těšil domů, i když ho tyto ztráty budou pronásledovat i tam.

	„Mirová hlásí těžký záchvat úzkosti, jak se domnívala. Nic dalšího, takže neexistuje důvod, proč bychom nemohli Copleyho vyslechnout zase zítra.“ Zamračila se, když vjeli na příjezdovou cestu k domu. „Ta právnička se to pokusí zablokovat. Možná budu muset povolat Reovou, aby její blok odstranila. Chci toho hajzla dorazit. Hned ráno zajedu za Quigleyovou, protože s ní chci mluvit, abych mohla použít její výpověď proti Copleymu.“

	Vystoupila z auta a na chvíli zvedla hlavu k obloze. Nebylo vidět hvězdy ani měsíc. Začínal se snášet studený déšť.

	„Kdyby neměli sex, byli by pryč, když jsme k nim přijeli, a prožili by dalších pár hodin, aniž by věděli, že ztratili milovanou osobu. Myslím Schubertovi.“

	„Vím, koho myslíš. Stejně by se nevyhnuli smutku, Evo. A skutečnost, že byli spolu, ukazuje, že si nenechávají kazit vztah tím, co se stalo s Zieglerem. Zvládnou i tohle, protože jsou spolu.“

	„Sestra ji zklamala,“ dodala Eva, když vešli dovnitř a vykročili po schodech nahoru. „Nedovolí, aby jim to narušilo vztah, nebo přinejmenším ne nadlouho, ale zklamala ji, a nejen tím, že jí neřekla o tom, jak platila Zieglerovi za sex, ale taky tím, že zahýbala Copleymu. Martella si Copleyho nijak zvlášť neváží, ale podle mě si váží manželství – a manželských slibů.“

	„Na rozdíl od Quigleyové.“

	„Je to už podruhé, co byla nevěrná – pokud víme. Nezaslouží si, aby jí kvůli tomu někdo rozbil hlavu, ale nezaslouží si ani moc respektu.“

	Ve své pracovně ještě v kabátu obešla nástěnku. „Kdyby se mnou od začátku jednala na rovinu, možná by to nedopadlo tak špatně. Možná bych nepřesouvala Catianinu fotku mezi oběti a Quigleyová by neskončila v nemocnici. Martellu to může napadnout taky, a pokud ano, naruší to jejich vztah. Zatracený sex a peníze,“ zahučela.

	„Oboje můžou být velké plusy, nebo taky motivy k vraždě. Musíme se najíst.“

	„Cože? Jo, chtěli jsme se zastavit na pizzu a zapomněli jsme.“

	„Ty možná ano, ale já jsem si říkal, že si ji dáme tady doma.“

	„To je ještě lepší.“ Pomyslela si, že ho vláčela po celém městě a ještě se kvůli ní díval na smrt. „Přinesu ji.“

	„Zavolej naší oblíbené asistentce státního žalobce, já se postarám o jídlo.“

	„Roarku? Plno věcí je lepších, protože jsme spolu.“

	„Pravdivější výrok jsi ani nemohla pronést,“ odpověděl a odešel do kuchyňky.

	Eva se najedla. Spojila se s Reovou, promluvila s Peabodyovou a zkontrolovala stav Quigleyové – stabilní, stále v bezvědomí, sestra a švagr u jejího lůžka – i Copleyho – pod sedativy, ve vazbě.

	Po dalším pročtení poznámek zestručnila svoji zprávu. Prostudovala si nástěnku, spočítala několik pravděpodobností. A podívala se na finance Catiany Duboisové, aby nepřehlédla žádnou možnost.

	Catiana dostávala celkem štědrý plat, ale zřejmě ne podezřele vysoký vzhledem k tomu, pro koho pracovala, a k jejich vztahu. Nežila si nad poměry a střádala na horší časy.

	Když se jí začaly toulat myšlenky, přitáhla je zpátky a promnula si bolavý zátylek.

	Měla Copleyho pod zámkem, ale pořád se jí na tom něco nezdálo.

	Ziegler a Quigleyová – sex za peníze. Copley – peníze za mlčení. Martella – Zieglerův výstřel proti Copleymu, nebo prostě další zářez do pažby? Proč spát se sestrou platící klientky? Byl natolik arogantní?

	Možná.

	Vyjel přece i po Catianě – blízké rodinné přítelkyni.

	Eva zavřela oči a snažila se nad tím zamyslet.

	Když se probrala, Roarke ji odnášel z pracovny.

	„Jsem vzhůru, jsem vzhůru.“

	„Ale nebyla jsi. Odpočiň si.“

	„Přemýšlela jsem. Vyjížděl po všech ženách kolem Quigleyové – chtěl tím popíchnout Copleyho? Bereš mě na golf do klubu, ale dáváš si záležet na tom, abych věděl, že jsem jenom pomocná síla. Tak víš co, ty parchante? Spal jsem s tvou švagrovou. Vyspal bych se i s její nejlepší kámoškou, ale ta je lesba. Jenže není. Catiana souvisí s oběma. Kontrolovala jsem její finance, ale možná…“

	„Žádné jiné účty, žádné tajně ulité peníze. Díval jsem se.“

	„Ty ses díval?“

	„Díval.“ Položil ji na postel. „Předvídal jsem, co budeš chtít.“

	„Hm.“ S ospalou náklonností sledovala, jak jí zouvá boty. „Nepřipadalo mi to pravděpodobné, ale člověk to musí prověřit.“

	„Podezřívaví cynikové ano, což znamená ty i já. Teď ale ty svoje podezřívavé mysli oba vypneme, abychom je mohli zaměstnat zase zítra.“

	Eva ze sebe stáhla oblečení a neobtěžovala se ani s noční košilí. To by bylo příliš mnoho práce.

	„Ty zítra potřebuješ podezřívavou mysl?“

	„Tu potřebuji každý den – tvoji i moji,“ zopakoval a vklouzl do postele vedle ní.

	„Je po půlnoci.“

	„Dávno.“

	„Takže je Štědrý den.“

	„Přesně tak.“

	„Do odpoledne to uzavřu a pak si uděláme hezký večer, ano?“

	„Jistě.“ Když ho pohladila po tváři, přitáhl si ji do náruče a jemně jí přejížděl dlaní po zádech, dokud neusnula.

	Opravdu si udělají hezký Štědrý večer. Na chvíli mu ale před očima vyvstal obraz Catiany ležící ve vlastní krvi. Bez ohledu na spravedlnost bude řada lidí truchlit.

	Přitiskl rty do Eviných vlasů, vdechl její vůni a nechal se jí uspat.
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	Ráno Eva vstala časně, ale doprava byla i tak neskutečně hustá. Přišel studený déšť přesně podle předpovědi a přinesl s sebou mrazivou plískanici, která bičovala chodníky a silnice s prskáním smaženého masa.

	Eva se dívala na nějakého muže – předpokládala, že jde o muže, ačkoliv byl zachumlaný do bundy s kapucí jako polární badatel –, jak pospíchá ke kluzákovému stánku, ujíždí mu noha a muž přistává na zádech, kde zůstal ležet a máchal rukama ve vzduchu jako převrácená želva.

	Zatímco mu obsluha stánku – patrně s vyhlídkou na uzavření obchodu – přiskočila na pomoc, hubený chlápek ve špinavé čepici s ještě špinavějšími klapkami na uši sáhl dovnitř pro pár pytlíků čipsů a měkký preclík, který si zastrčil do kapes umolousaného kabátu.

	Prodavač ho začal pronásledovat a upustil nebohého polárníka, který znovu skončil bezmocně na zádech.

	Krátký výjev z pouličního života jí aspoň zkrátil čekání na zelenou.

	Dívala se, jak lidé padají a auta podkluzují při příliš prudkých manévrech, a poslouchala hlasitou hudbu klaksonů, když ostatní vozy neuhnuly včas. Nad tím vším na jednotvárně šedé obloze běsnila reklamní vzducholoď oznamující POSLEDNÍ PŘÍLEŽITOST! POSLEDNÍ HODINY!, čímž dodávala Štědrému dnu v New Yorku apokalyptickou atmosféru.

	Jelikož bylo tak mizerné počasí a byt Peabodyové ležel téměř při cestě do nemocnice, Eva se s ní domluvila, že ji vyzvedne. Pět minut před příjezdem poslala Peabodyové textovku.

	Za pět minut dorazím. Jestli budu muset čekat, půjdete pěšky.

	Když zastavila před domem, vzhlédla k oknům svého starého bytu, kde teď bydlela Mavis s rodinou. Okna byla ozdobena zelenými a červenými světly, která vesele zářila do studeného, šedivého deště.

	Eva si představila, jak nahoře snídají, dítě žvatlá, Mavis se směje a Leonardo září na „svoje holky“.

	Vedli pěkný život. Ve srovnání s ostatními lidmi mnohem barvitější, ale slušný a pevný. Kdo by si ještě před několika Vánocemi pomyslel, že obě najdou pravý domov a všechno, co se k němu pojí?

	V jednom osvětleném okně si všimla Leonarda – vzhledem ke své mohutné postavě a županu v psychoticky duhových barvách se dal těžko přehlédnout. Na boku držel Bellu s plavými loknami, která mu vesele hopsala na ruce – a ano, něco drmolila. Pak se za oknem objevila i Mavis a nechala se obejmout Leonardovou volnou paží.

	Pěkné, pomyslela si Eva. Výjev domáckého života v bytě, který před časem byl jen místem k práci a přespání.

	Sklopila oči o něco níž, protože z domu právě vyšla Peabodyová.

	Vykračovala si jako modelka. Kristepane, co to provedli?

	Růžový kabát, růžové kozačky, mnohabarevná čepice – s převládající růžovou a s růžovou bambulkou nahoře.

	Peabodyová nastoupila do auta v závanu studeného vzduchu a deště.

	„Mohlo by sněžit. Tvrdí, že to nehrozí, ale co kdyby? Nebylo by to mnohem roztomilejší? I když večer odjíždíme, bylo by to fajn.“

	„Takhle už se nepromenujte.“

	„Hm?“

	„Můžete chodit,“ pokračovala Eva, když se rozjela od chodníku. „Můžete rázovat i dupat. Při pronásledování můžete utíkat. Můžete kulhat, když vás zraní. Za jistých okolností se smíte loudat. Ale promenovat se ne. Poldové tak nechodí.“

	„Já se promenovala?“

	„Vypadala jste jako nějaká růžová cukrovinka s chlupatou bambulí. Růžová cukrovinka na promenádě. S tím okamžitě přestaňte.“

	„Růžová cukrovinka.“ Eva to zamýšlela jako urážku, ale Peabodyovou její přirovnání podle všeho potěšilo. „Ten kabát zbožňuju. Hrozně moc. Připadám si v něm krásně. Sexy, silná a stylová. Proto jsem se tak nesla.“

	„Tak s tím zase přestaňte, jinak… Sakra, to je Opilý Santa? Právě vystrkuje holý zadek na okolní auta.“

	„Páni, ten ho má tedy ošklivý. A je to Opilý Santa. Ach, prosím, musíme zastavovat? Vzpomeňte si na ten puch a střezte se ho.“

	„Nemůžeme nechat tak ošklivý zadek vyšpulený na Deváté avenue.“ Eva rezignovaně zatočila k chodníku, ale vtom si všimla dvou blížících se pochůzkářů. Politovala je a pokračovala v jízdě.

	„To byl vánoční zázrak,“ pravila Peabodyová nábožně.

	„Proč to lidi dělají? Proč? Proč se oblékají jako nějaká ikona – notabene takováhle? Je to tlusťoch s bílým plnovousem a divným červeným úborem, který chce, aby mu do klína sedaly děti. Děti by se ho měly bát, ale místo toho z něj udělaly ikonu. Pak se různí pitomci oblékají jako on a špulí ohyzdné zadky na dopravu. Co z toho mají?“

	„Za takového rána jako dnes? Studený, mokrý zadek a pár hodin na záchytce.“

	„Jo, ale to nestačí. Možná kdyby do nich na záchytce hustili pořád dokola ty příšerné vánoční písničky s rolničkami, stačilo by to. Možná.“

	„To je určitě proti Ženevské konvenci.“

	„I tak.“

	Zaparkovaly v podzemním parkovišti u nemocnice a vyjely výtahem do šestého patra. Eva uvažovala, kolik asi kolem poletuje zárodků jako neviditelných komárů, kteří hledají hostitele.

	Žena v hale šestého patra se podívala na Evu, kývla na znamení, že ji poznává, a bzučákem je pustila dovnitř. Eva zastavila první sestru, kterou potkaly.

	„Newyorská policie. Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová. Potřebujeme mluvit s Natashou Quigleyovou.“

	„To je pacientka doktorky Campové. Zavolám jí a…“

	Ze sousední místnosti se rozlehla hlasitá rána následovaná kvílením.

	„Tuhle šlichtu nechci! Chci jít domů!“

	„Zábava nikdy nekončí,“ povzdychla si sestra unaveně. „Henry, to je zase paní Gibbonsová. A ty sis vylosoval krátkou slámku.“ Vytáhla z kapsy pláště videofon a našla číslo.

	„Řeknete nám, v jakém je Quigleyová stavu?“

	„Můžu vám říct, že má za sebou klidnou noc a brzy ráno ji vzali na vyšetření. Bude lepší, když si promluvíte s doktorkou Campovou – tady je. Paní doktorko, přišla policie kvůli pokoji šest set.“

	Eva si potřásla rukou s malou ženou v bílém plášti a černých kalhotách. Její krátké, tmavé kadeře rámovaly úzký, dlouhý obličej a její bystré zelené oči zhodnotily pohledem nejdřív Evu a potom Peabodyovou.

	„Znala jsem Icoveovy,“ řekla stručně a věcně. „Oba.“

	„Já taky. Krátce.“

	„Moc se mi nezamlouvali. Teď se mi zamlouvají ještě míň. Ale k věci. Paní Quigleyová měla velké štěstí. Bez rychlého ošetření by ji čekala mnohem těžší budoucnost – pokud by vůbec přežila. Předpokládám, že nestojíte o lékařský žargon o nic víc než já o policajtský. U soudu můžu samozřejmě vypovídat se vší odborností. Teď vám jenom povím, že má štěstí. Žádné poškození mozku a žádný důvod, proč by se neměla plně zotavit. V paměti má menší mezery a občas vidí dvakrát, ale to je v takových případech běžné. Povím vám to, co už nejspíš stejně víte. Prošla fyzickou a emoční zkouškou a potřebuje odpočinek a co nejvíc klidu. Můžete si s ní promluvit, ale jenom krátce. Jestli se rozruší, výslech končí.“

	„To mi stačí.“

	„Prý ji napadl manžel.“

	„Je ve vazbě.“

	„Taky jsem měla takového muže. Místo abych ho praštila – a bylo to lákavé –, rozvedla jsem se s ním.“

	„Proto nejste ve vazbě.“

	„Stejně si přeju, aby tam byl on. Tudy. Vidíme tu až příliš mnoho domácího násilí,“ poznamenala Campová, když je odváděla širokou chodbou. „Asi ne tolik jako vy, ale docela dost. Člověka napadá, jestli by lidi neměli projít psychologickým testem, než dostanou povolení ke svatbě.“

	Jakmile vešli do pokoje číslo 600, lékařčino chování se změnilo z rázného v jemné.

	Vůně velké kytice růží na stolku u lůžka téměř přebíjela lepkavý nemocniční pach.

	Natasha ležela na posteli s podloženou hlavou. Pravou stranu lebky a čelo jí halily neposkvrněně bílé obvazy, ale nepokrývaly celou nachovou modřinu. Vlasy měla stažené do volného copu na levém ramenu. Bez kosmetiky a po stresu posledních hodin vypadala starší a křehčí.

	Martella seděla vedle ní v křesle, se sestřinou rukou ve své a s unavenýma očima.

	„Paní doktorko… ach, už je tady policie. Spí. Potřebuje spát.“ Martella pomalu pustila sestřinu ruku a tiše přešla pokoj, který se podobal spíš hotelovému apartmá než nemocniční místnosti. „Nemůžete přijít později? Právě podstoupila všechna vyšetření. Je vyčerpaná. Lance odběhl pro řecký jogurt a ovoce. Říkala jste, že může jíst?“

	„Ano, to je v pořádku,“ přikývla Campová, pohladila Martellu po rameni a zašla se podívat na údaje na přístrojích. „Je stabilní. Martello, sama byste si měla odpočinout, a taky se najíst.“

	„Udělám to, ale nechci odejít, dokud…“

	„Tello.“

	Ozval se Natashin hlas, sotva víc než šepot, a Martella přiběhla zpátky k lůžku. „Tady jsem. Neboj, jsem tady.“

	„Paní Quigleyová.“

	„Kdo to je?“ Natasha otočila hlavu. Kolem pravého oka měla druhou modřinu a velký otok. „Ach ano. Znám vás.“

	„Cítíte se na to, abyste odpověděla na pár otázek?“ zeptala se Eva.

	„Můžu to zkusit.“

	„Nemusíš se unavovat, Tash,“ začala Martella.

	„To je v pořádku. Chci vědět, co se stalo. Je to všechno tak zmatené. Co Catiana? Je Cate doopravdy mrtvá? Připadá mi to jako hrozný sen.“

	„Na co si vzpomínáte?“

	„Byla jsem nahoře, pořád trochu rozrušená z vaší předchozí návštěvy. J. J. byl doma. Ano, správně, vrátil se domů. Byl… Kde byl?“

	„Na golfu,“ připomněla jí Martella. „S Lancem.“

	„Ano, správně. O čem jsme mluvili? Nevím to jistě. Nemůžu si pořádně vzpomenout. Pak… Byla jsem dole. Hledala jsem ho? Vešla jsem do obýváku a… a uviděla jsem… Cate.“

	Oči se jí zalily slzami a zajíkla se. „Uviděla jsem ji u krbu. Byla tam krev, spousta krve. Přiběhla jsem k ní. Vykřikla jsem? Nevím. Přiběhla jsem k ní a otočila jsem ji, ale bylo pozdě. Taková spousta krve… a její oči… Ach, Tello.“

	„Psst, psst.“ Martella přitiskla rty k sestřině ruce. „Už na to nemysli.“

	„Vy jste ji otočila?“ zeptala se Eva.

	„Ano. Myslím. Celé je to takové zamlžené a roztříštěné. Myslím, že ano – chtěla jsem jí pomoct, ale. asi jsem vykřikla. V duchu určitě. Musela jsem sehnat pomoc. Myslím, že jsem se snažila sehnat pomoc. Volala jsem J. J.? Myslím…“

	„Vzpomínáte si, že jste volala na devět set jedenáct?“

	„Já… Ano!“ Vysunula se na posteli o kousek výš. „Ano, ano. Volala jsem o pomoc. Díkybohu, zavolala jsem pomoc. Zavolala jsem pomoc, ale…“

	Oči jí zastřely další slzy a zmatek. Spolu se strachem. „Něco se stalo. Něco… někdo…“ Volnou ruku zvedla k obvazům.

	„Kdo vás uhodil, paní Quigleyová?“

	„Já…“ Uslzené oko uhnulo pohledem. „Nemůžu si vzpomenout. Není to jasné. Nemůžu vám to říct, protože to není jasné. Nevzpomínám si.“

	„Paní Quigleyová, máme tu nahrávku vašeho hovoru s devět set jedenáct.“

	Podívala se na Evu a znovu uhnula pohledem. „Nevzpomínám si. Už o tom nechci mluvit. Jsem unavená. Tello, jsem unavená.“

	„Musíte odejít,“ řekla Tella. „Musíte ji teď nechat být.“

	„Nerozrušujte se, paní Quigleyová.“ K lůžku přistoupila doktorka Campová. „Vedla jste si velice dobře. Odpočiňte si a já vás později zase přijdu zkontrolovat. Poručíku, detektive, to je prozatím všechno.“

	„Už se nemusíte bát,“ řekla jí Peabodyová, než odešly z pokoje. „Teď jste v bezpečí.“

	Natasha místo odpovědi vzlykla a odvrátila hlavu.

	Eva se nespokojeně ohlédla ke dveřím pokoje. „Proč nám to neřekla? Lže. Vzpomíná si. Proč nám to prostě neřekne?“

	„Je zmatená, svářejí se v ní různé emoce, bojí se. Snažíte se zachránit manželství – víte, že jste to oba pokazili, ale snažíte se to zase vyspravit. A najednou zjistíte, že váš manžel je vrah a že se pokusil zabít i vás. Přidejte skandál, hanbu, mediální blázinec.“

	Eva místo toho přidala k nespokojenosti podráždění. „V jakém světě žije, že se stydí za to, že se ji manžel pokusil zabít? Že pro ni má skandál – který je s Catianou v márnici stejně nevyhnutelný – větší váhu než výpověď policii? Proboha, manžel se mě pokusil zabít. Zavřete ho a chraňte mě.“

	„Takový je asi svět starých peněz.“ Sjely dolů ke garáži. „Prožila velké trauma a možná – ano, lže, ale samu sebe přesvědčila, že to vážně není tak úplně jasné. Řekne nám to, až jí bude líp.“

	„To je fuk.“ Eva zavrtěla hlavou. „Budeme ji sledovat a vyžadovat pravidelné zprávy o jejím stavu. Jakmile je třeba jenom napadne, že by ji mohli pustit, chci o tom vědět.“

	„Podle mě je docela jasné, že stráví Vánoce v nemocnici. Aspoň je to nóbl pokoj.“

	„Nemocnice je nemocnice. Vletíme na Copleyho, protože jestli proti němu nebude Quigleyová vypovídat, zkomplikuje nám to situaci. Pozveme Reovou, abychom zjistili, co nám řekne z právního hlediska o nejhorší možnosti, ale pustíme se do něj a uzavřeme to.“

	Když ale vešla do hlavní místnosti oddělení vražd, zastavil ji Jenkinson. „Zdravím, poručíku. Ve společenský místnosti na vás čeká Steven Dorchester a chce s váma mluvit. Prej je přítel Catiany Duboisový.“

	„Dobře, promluvím si s ním.“ Eva se obrátila na Peabodyovou. „Připravte výslechovou místnost, zavolejte Reové. Asi bychom měly upozornit i Mirovou.“

	Chvíli stála a prohlížela si dvě kukuřičné ozdoby zavěšené na ubohém stromku.

	„Nehodí se kukuřice spíš k Díkůvzdání? Proč visí na vánočním stromku?“

	„Kvůli svátku Kwanzaa,“ vysvětlil Jenkinson. „Trueheart tvrdí, že je to jeden ze sedmi symbolů. Našel si to. Tady na vraždách nikoho nevylučujeme, protože bez ohledu na svoji rasu, barvu nebo vyznání můžete zemřít.“

	„To bychom měli psát pod přání šťastných a veselých.“

	Eva vešla do denní místnosti s několika stoly a prodejními automaty. U jednoho zrovna někdo nadával a bušil do něj pěstí. Vědomí, že není na válečné stezce s těmi stroji jako jediná, Evu okamžitě rozveselilo.

	Rozhlédla se po několika poldech – dva z nich si tiše povídali s civilisty – a zakotvila pohledem na osaměle sedícím muži, který zíral do vlastních složených rukou.

	Přistoupila k němu. „Pan Dorchester?“

	Zvedl k ní zarudlé oči. „Ano. Jsem Steven Dorchester. Vy jste poručík Dallasová.“

	„Správně. Upřímnou soustrast, pane Dorchestere.“

	„Stevene, říkejte mi Stevene. Pořád… pořád si myslím, že se probudím a celé to bude jenom hrozný sen. Nebo že došlo k nějaké chybě. Jenže…“

	Sklopil oči zpátky k rukám a Eva si sedla proti němu.

	Měl energický obličej, i když momentálně z něj prosvítal stres. Delší tmavě hnědé vlasy s několika načervenalými pruhy, jediný stříbrný cvoček v pravém ušním lalůčku a tři hvězdy vytetované na hřbetě pravého zápěstí.

	Bylo na něm cosi uměleckého a vypadal, že je šikovný řemeslník. Eva si pomyslela, že s Catianou tvořili pěkný pár.

	„Nemůžu nic dělat. Teď dopoledne půjdu navštívit její rodinu a pobýt s nimi, ale nikdo z nás nemůže nic dělat. Je mrtvá.“ Znovu vzhlédl. „Vím, že mi toho nejspíš nemůžete moc říct, ale jestli přece jenom něco. Budu s její rodinou.“

	„Můžu vám říct, že udělám všechno, co je v mých silách, abych zajistila, že osoba, která je odpovědná za to, že vám ji vzala, že ji připravila o život, bude potrestána podle zákona. Možná mi v tom dokážete pomoct.“

	„Udělám cokoliv.“

	„Kdy jste naposledy mluvil s Catianou?“

	„Včera ráno, když odcházela do práce. V sobotu večer jsme šli na večírek a ona přespala u mě. Včera večer jsme si chtěli zase vyjít a vrátit se ke mně. Něco na způsob předčasných Vánoc ve dvou, protože dnes večer jsme se chystali obejít rodiče. Moje i její. Štědrý den bychom strávili u její matky. Pořádají velkou oslavu, takže bychom byli u nich a včera bychom si udělali vlastní malé Vánoce. Ale…“

	„Můžete mi říct, jestli nebyla kvůli něčemu rozrušená? Ustaraná?“

	„Ne. Byla v pohodě, uvolněná. Já…“ Vytáhl z kapsy pěknou krabičku. „Tohle jsem pro ni vyrobil. Pracuju se stříbrem a tohle jsem udělal pro ni. Chtěl jsem jí to dát včera večer.“

	Otevřel krabičku, ve které ležel klíček na jemném řetízku.

	„Vypadá krásně.“

	„Ten klíč je symbol. Chystal jsem se jí zeptat, jestli se ke mně nenastěhuje. Říkali jsme si, že se nemusíme ve vztahu nikam hnát, ale chtěl jsem, aby se ke mně nastěhovala. Takže jsem pro ni udělal klíček. Jak se to stalo?“

	„Až budu znát všechny podrobnosti, slibuji, že vám odpovím. Mluvila s vámi o Treyi Zieglerovi?“

	„Jo. Kretén. Tak ho označila. Vyjel po ní. Odpálkovala ho a on o ní rozhlásil, že je na holky. Jako že když ho odmítla, nemohli se jí líbit chlapi. Bylo jí to fuk. Proč by jí to vadilo? Párkrát jsem se v tom fitku zastavil, jenom abych ho popíchnul. Asi jsem to neměl dělat.“

	„Povídali jste si o jeho vraždě.“

	„Jo. Dost to s ní otřáslo. Neměla ho ráda, ale i tak.“ Pohladil klíček v krabičce prstem. „Měla dobré srdce.“

	„Mluvila s vámi o tom, kdo ho podle ní mohl zabít?“

	„Mluvili jsme i o tom, člověk si nemůže pomoct, chápete? A když vyšlo najevo, co provedl Telle, a Cate říkala, že totéž dělal dalším ženám, říkali jsme si, že to některá z nich zjistila a zabila ho. Nebo některý z jejich manželů nebo partnerů. Proto šla do práce v neděli, i když si mohla vzít den volna. Chtěla být nablízku Telly.“

	„V neděli po jejím odchodu do práce jste s ní už nemluvil?“

	„Ne. Měli jsme se sejít v osm hodin na večeři v naší oblíbené restauraci a tam nepřišla. Snažil jsem se jí dovolat, ale nezvedala videofon. Zastavil jsem se u ní doma, ale nebyla ani tam. Dokonce jsem zašel k Schubertovým, jenže ti byli taky pryč. Pak se mi ozvala její sestra a řekla mi, co se stalo. A všechno se prostě zastavilo. Nevím, jestli se to ještě někdy rozběhne.“

	„Dal byste si kafe?“

	„Ne, díky. Myslím, že bych nedokázal nic spolknout.“

	„Stevene, víte, co si Catiana myslela o Natashe Quigleyové a J. J. Copleym?“

	„Vycházela s nimi. Byla si hodně blízká s Tellou a s její sestrou taky vycházela dobře. Jejího manžela moc v lásce neměla. Říkala, že je tak trochu blbec.“ Pousmál se. „Nebála se vyjadřovat svoje názory nahlas. Občas pomáhala paní Quigleyové.“

	„Například s jejím vánočním večírkem.“

	„Jo, například. Taky jsem tam šel a docela se vydařil. Trochu upjatý, jestli chápete, jak to myslím. Ale takhle jí občas vypomáhala. S večírky, rozesíláním pozvánek a poděkováními. Nevadilo jí to. Ta práce ji bavila.“

	„Dobrá.“

	„Nepomohlo vám to.“

	„Ale ano. Vykreslil jste mi její obrázek. Kdo byla, jaká byla. Snad vám pomůže, když budete vědět, že mi na ní záleží. Na tom, aby se jí dostalo spravedlnosti.“

	„Přála jste si někdy, abyste se mohla vrátit v čase? Jenom o jeden den.“ Upřel zarudlé, uslzené oči do jejích. „Nebo třeba jenom o pár hodin. Kdybych řekl: Prosím, dnes nechoď do práce nebo Hele, půjdu s tebou. Něco. Nestalo by se to. Přála jste si někdy, abyste mohla udělat něco takového, prostě vrátit čas?“

	„To si přeju pořád.“

	Když odešel, Eva se vrátila do kanceláře, aby setřásla jeho zármutek. Při Copleyho výslechu jí v ničem nepomůže.

	„Ťuk, ťuk.“ Do kanceláře vešla Cher Reová. Pohledná blondýna s jižními kořeny sice vypadala křehce, ale Eva věděla, že se u soudu dokáže bít jako Amazonka. „Byla jsem pro všechny případy v práci. Dej mi kafe a promluvíme si o Johnu Jakeovi Copleym.“

	„Posluž si. Dostala jsi hlášení. Žádné známky vloupání a v domě byl jen on s mrtvolou a manželkou v bezvědomí. Ta ještě předtím stihla zavolat na devět set jedenáct a jasně pronesla jeho jméno.“

	„Poslechla jsem si to.“ Reová s kávou přešla k Evině židli za stolem a sedla si na ni. „Na té hrůze pro návštěvy sedět nebudu. Ráno jsi mluvila s tou manželkou?“

	„Je vzhůru, možná ještě trochu zmatená.“ Eva odvyprávěla hlavní body rozhovoru. „Odmítá přidat poslední kapku,“ uzavřela. „Nepotvrdí, že ji Copley napadl.“

	„To by mohl být menší problém.“

	„Hovor na devět set jedenáctku…“

	„Neboj se, využijeme ho do mrtě, ale kdybych byla jeho právník, využila bych ho taky. Tvrdila bych, že oběť byla v šoku, bála se a volala manžela, když ji napadl neznámý útočník, který následně utekl.“

	„Jak? Kamera jasně ukazuje“

	„Oknem. Nebo se někam schoval, dokud nemohl vyklouznout, aniž by si ho někdo všiml. Je to chatrné, Dallasová, a můžu ti slíbit, že takovou teorii rozmetáme na kousky, ale mohl by to být menší problém. Přiznání by ho vyřešilo. Navrhneme dohodu a snížíme obvinění z vraždy na zabití prvního stupně…“

	„Blbost!“

	„Poslouchej. Zabití prvního stupně u Duboisové, napadení s úmyslem zabít u manželky. Odsedí si pětadvacet let bez možnosti propuštění. Dalších deset souběžně s tím za manželku. Kdybych byla jeho právník, přijala bych. Ušetří to proces a vyloučí možnost doživotního trestu. Pětadvacet let je dlouhá doba.“

	„Catiana Duboisová dalších pětadvacet let nemá.“

	„Na tom se nic nezmění bez ohledu na to, co uděláme. Ale pomysli, jak se typ jako Copley bude vyrovnávat se čtvrtstoletím ve vězení.“

	Bude brečet, kvílet a naříkat jako malá holka – ale to nestačilo. „Dostanu ho i za Zieglera.“

	„Jestli ho dostaneš za Zieglera, dohoda padá.“ Reová luskla prsty. „Budou to dvě vraždy a jeden pokus. V obou případech vraždy druhého stupně, ale můžu ti zaručit, že porotu poděsí ten nůž do srdce. Jenže ho za to nejdřív musíš dostat a zatím ho nemáš.“

	„Den sotva začal.“

	„Můžeš se mi ozvat do osmi. Po osmé budu mimo službu až do dvacátého šestého a myslím to vážně. Jestli to stihneš uzavřít před tím, převážeme to mašličkou. Jinak si užij šťastné a veselé Vánoce. To taky myslím vážně.“ Vstala a poklepala na kabelku, kterou jí Eva koupila. „Je nádherná.“

	Když odkráčela, Eva kopla do stolu. „Zabití? Ani náhodou!“ Vzpomněla si na Stevena Dorchestera a vlastnoručně vyrobený klíč v krásné krabičce. Obvinění ze zabití nestačí.

	Vyšla z kanceláře. „Peabodyová! Pojďte se mnou. Jdeme na něj,“ dodala, když Peabodyová vyskočila od stolu.

	„Není tady jeho právnička.“

	„Tak ať si radši pospíší.“

	Eva otevřela dveře výslechové místnosti B. „Poručík Eva Dallasová a detektiv Delia Peabodyová zahajují výslech Johna Jakea Copleyho.“

	„Nebudu s vámi mluvit bez právníka.“

	„Tak nemluvte.“ Eva hodila na stůl složky a přehrála volání na devět set jedenáctku. A znovu. A ještě jednou.

	Po třetím přehrání poposedl. „Volala mě, chtěla, abych jí pomohl. To bude jasné každému, kdo to uslyší.“

	„Vážně? Já to slyšela a jasné mi to není. Peabodyová?“

	„Taky mi to tak nepřipadá. Právě naopak.“

	„To jsme samozřejmě jenom my dvě. Můžeme udělat průzkum,“ navrhla Eva Peabodyové. „Vsadím se, že lidi, kteří to uslyší – dejme tomu porota –, uslyší to co my. Stejně jako uslyší to co my, když jsme ráno mluvily s Natashou.“

	„Vy jste s ní mluvily? Co říkala?“

	Eva zavrtěla hlavou. „Chce, abychom mu odpovídaly, Peabodyová, ale sám nám odpovídat nehodlá. To mi nepřipadá fér.“

	„Chci vědět, co říkala! Ví, že jsem tady? Ví, co se mi snažíte přišít?“

	Uhodil pěstmi do stolu. Eva si pomyslela, že se schyluje k dalšímu hysterickému záchvatu, a ležérně se obrátila k Peabodyové.

	„V kolik odlétáte?“

	Peabodyová se usmála. „V šest, jestli to stihneme. Ale když to bude nutné, můžeme letět později. Co vy a Roarke? Plánujete velkou večeři někde v restauraci, nebo klidný večer doma?“

	„Povězte mi, co říkala!“

	„Ale ale, J. J., dávejte si pozor na úzkost a krevní tlak. Jenom s kolegyní utloukáme čas, než se dostaví vaše právnička.“

	„Na tu zapomeňte. Chci vědět, co říkala Natasha.“

	„Vzdáváte se práva na přítomnost právního zástupce během výslechu?“

	„Dobře, vzdávám. Co vám řekla?“

	„Ať je ze záznamu jasné, že se pan Copley dobrovolně vzdal řečeného práva. Co říkala?“ Eva se otočila přímo k němu a usmála se. „Říkala: Ten hajzl se mě pokusil zabít. Dejte ho za mříže a zahoďte klíč.“

	„Lžete. Jste prolhaná děvka.“

	„Ale, J. J., musíte čekat, že bude poněkud rozrušená, když jste ji vzal vázou po hlavě a ona teď musí trávit Vánoce v nemocnici.“

	„Ani jsem se jí nedotkl. Vůbec jsem ji neuhodil. Byl jsem nahoře. Už jsem vám to říkal. Byl jsem nahoře. Měl jsem puštěný zápas a usnul jsem.“

	„Usnul? To je novinka. Budete v takových dodatcích pokračovat? Protože vás můžu ujistit, že tu historku nijak nevylepšují.“

	„No, já nevím, Dallasová.“ Peabodyová pokrčila rameny. „Musíte uznat, že se snaží tu snůšku žvástů aspoň trochu rozvést.“

	„Usnul jsem.“ Stiskl rty. „Uhrál jsem osmnáct jamek na šedesát čtyři úderů. O čtyři jsem tak vylepšil svůj rekord.“

	„Páni. Jste šikula,“ poznamenala Peabodyová.

	„Zavřete zobák. Jste jenom pitomá nána.“

	„Jejda, Dallasová, označil mě za nánu. Jak to, že vy můžete být děvka, a já jsem jenom nána?“

	„To je hodností,“ vysvětlila Eva. „Jednou to dotáhnete i na děvku.“

	„Díky. Teď jste mě uklidnila.“

	„Obě toho budete litovat. Za všechno mi zaplatíte.“

	„Bla bla bla.“ Eva se opřela a ušklíbla se na něj. „Chcete se chlubit golfem, nadávat nám, nebo dál rozvádět tu svoji snůšku žvástů? Nám je to jedno.“

	„Sakra práce, byl jsem nahoře. Uslyšel jsem výkřik. Trvalo mi minutu, možná dvě, než jsem seběhl dolů, protože jsem si v první chvíli myslel, že se mi to jenom zdálo. Spal jsem, byl jsem unavený. Vstal jsem, zavolal na ni a vyběhl jsem z pokoje. Seběhl jsem po schodech dolů.“

	„Proč dolů?“

	„Protože tam odtud se ozval ten výkřik.“

	„Jak jste věděl, odkud se ozval, když jste spal?“

	„Prostě jsem to věděl.“ Znovu bouchl pěstmi do stolu. „Vběhl jsem do obýváku a uviděl jsem ji na podlaze. Pak jsem si všiml té druhé – Telliny holky.“

	„Telliny holky?“

	„Jo. A něco jsem zaslechl.“ Odvrátil pohled. „Jako když někdo běží. Možná i klapnutí dveří.“

	„Opravdu? Přidáváte kroky a klapnutí dveří?“

	„To je pořádný přídavek k ostatním žvástům,“ podotkla Peabodyová. „Skoro obdivuhodný.“

	Eva si výsměšně odfrkla. „Jasně. Takže, J. J., proč jste se nezmínil o těchhle tajemných zvucích strážnici, která dorazila na místo činu? Nebo mně při předchozím výslechu? Nebo komukoliv do téhle chvíle?“

	Otřel si krůpěje potu z čela a z horního rtu. „Tehdy jsem si to neuvědomil, protože jsem dokázal myslet jenom na svou ženu. Musel jsem pomoct Tash.“

	„Jak? Ani jste nikam nezavolal.“

	„Neměl jsem čas! Byl jsem v šoku, najednou stála za dveřmi policie a všechno se odehrávalo hrozně rychle. Byl jsem nahoře, když někdo zabil tu holku a zranil Tash. Chci mluvit s manželkou, sakra. Je zmatená a vystrašená a určitě si o mě dělá starosti.“

	„Ta si dělá starosti jenom s tím, abyste se ji nepokusil znovu zabít. Skoncovala s vámi, J. J., stejně jako Felicity. Nemáte nic a nikoho.“

	„Felicity z toho vynechte.“ K Evinu šoku se mu v očích zaleskly slzy. „Navykládala jste jí o mně fůru lží, co? Opustila mě! Napovídala jste jí bůhvíco a ona mě opustila. Miluju ji!“

	„Koho? Manželku, nebo Felicity?“

	„Já…“ Stáhl se do sebe. „Obě. Každou jinak.“

	„Čili manželce vykládáte, jak jste se rozešel s Felicity, a Felicity, jak vás manželka nechápe?“

	„Nic o tom nevíte.“

	„Kristepane, J. J., myslíte, že jsme tu ještě neměli nikoho jako vy? Kolikrát, Peabodyová?“

	„Ani bych je nespočítala.“ Peabodyová obrátila tmavé oči v sloup a zavrtěla hlavou. „Ale všichni se považují za originály.“

	„Jsou tak naivní. Seběhlo se to takhle: Chlubil jste se Zieglerovi tou sexy tanečnicí, kterou jste si nabrnkl bokem. On vás začal vydírat. Nakonec jste toho měl dost, i když jste ho platil z peněz, které jste vytahoval z manželky.“

	„To je absurdní.“

	„Našli jsme ty ostatní účty, J. J. Zahraniční, nastrčené firmy. Jste amatér. Ziegler si vedl účetnictví a vaše jméno v něm figuruje. Peníze, které jste mu platil, jsou v záznamech.“

	Eva vstala. „Šel jste do jeho bytu, abyste mu řekl, že končíte, a ukázal mu, kdo je šéf. Pracoval ve fitku, proboha. Co si o sobě myslel? Ale on vás nechtěl pustit ze spárů. Vybuchl jste – to se vám stává často. Zvedl jste trofej a uhodil ho s ní, jednou a pak podruhé.“

	„Tehdy jste nezpanikařil,“ navázala Peabodyová. „Konečně jste vyřešil svůj problém. Cítil jste se dobře. Cítil jste, že jste to měl udělat už dávno. Bez něj jste byl svobodný a čistý.“

	„A tak vás napadlo něco dalšího. Jste přece kreativec. Odtáhl jste ho na postel a donesl si z kuchyně nůž. Napsal jste úderné heslo – v tom jste taky dobrý – a připíchl jste mu ho nožem k prsům.“

	„Nic z toho jsem neudělal.“ Dýchal mělce a na obličeji se mu leskl pot. „To je šílené. Vůbec jsem tam nebyl. Nikdy. Chci mluvit s právníkem. Požaduji, abych směl mluvit s právníkem.“

	„Peabodyová, přineste mu vodu. Uklidněte se, J. J. Uklidněte se, než skončíte zase na ošetřovně. Věřte mi, že na tohle mám tolik času, kolik jenom bude potřeba.“

	„Už vám nemám co říct, dokud si nepromluvím s právníkem.“

	„Žádný problém.“

	Eva počkala, dokud Peabodyová nepřinesla sklenici vody.

	Copley si ji rozechvělou rukou přitiskl ke rtům a napil se.

	Eva přistoupila k Peabodyové a tiše ji oslovila: „Sežeňte strážníka, ať tu s ním počká, kdyby dostal další záchvat. Zjistíme, co zdržuje jeho právničku. Máme ho na lopatkách. Musíme ho dorazit. Chci si něco ověřit. Dallasová odchází z místnosti,“ řekla do záznamu.

	V kanceláři zkusila zavolat na Felicitin videofon. Hrklo v ní, když se ozvala nějaká starší žena.

	„Ano?“

	„Tady je poručík Dallasová, newyorská policie. Potřebuji mluvit s Felicity Prinzeovou.“

	„Jsem její matka. Nebude s vámi mluvit. Vy jste kamarádka toho Copleyho.“

	Eva vydechla o něco klidněji, když slyšela, že ta žena použila budoucí čas. „Ne, madam, nejsem jeho kamarádka. Mám Copleyho ve vazbě.“

	„Kvůli čemu?“

	„Kvůli vraždě.“

	„Panebože. Panebože! Moje holčička.“

	„Je zraněná, madam?“

	„Ne, ne – takhle ne. Ale zranil její srdce a duši. Zabil svou ubohou ženu, že ano?“

	Ne že by se o to nesnažil, pomyslela si Eva. „Madam, potřebuji mluvit s vaší dcerou. Můžete být našemu rozhovoru přítomná.“

	„To si pište, že budu. Chantal! Dojdi pro sestru. Hned! Přijela domů,“ řekla žena Evě. „Jsem za to moc vděčná. Přijela domů, protože zjistila, že jí lhal a využíval ji. A já jsem jí zabavila videofon, protože se s ní pořád snažil spojit. Felicity, to je ta policistka, o které jsi nám vyprávěla. Zatkla toho hrozného člověka.“

	„Zatkla! Mami, vrať mi můj videofon. Haló? Zapomněla jsem vaše jméno.“

	„Dallasová. Poručík Dallasová. Felicity, mluvila jste s J. J. Copleym poté, co jste mluvila se mnou?“

	„Ne. Když jste odešla, začala jsem přemýšlet. Nejsem tak hloupá, jak si všichni myslí.“

	„Nikdo si nemyslí, že jsi hloupá,“ ozvala se její matka.

	„On ano. Myslel si, že jsem hloupá, a taky jsem byla. Ale začala jsem přemýšlet a zavolala jsem Sadie a popovídaly jsme si.“

	„To je dobře.“

	„A potom jsem udělala to, co mi zakazoval. Zavolala jsem k němu domů. Ozval se ten android a že prý předá vzkaz, protože J. J. nemůže přijít k videofonu. A tak jsem řekla: Je mimo město? A android na to: Ne, je přítomen – takhle to řekl –, ale momentálně nemůže přijít k videofonu. A co mu má vyřídit? Odpověděla jsem jenom, že nic, protože mě to rozhodilo. Lhal mi. Věděla jste, že mi lže?“

	„Ano. Omlouvám se, Felicity, věděla jsem, že vám lže.“

	„Proto jste říkala, že si mám promluvit se Sadie, a ona mi radila, abych si to zjistila na sto procent. A tak jsem to zjistila. Dokonce jsem jela k jeho domu, dívala jsem se a viděla jsem ho. Viděla jsem, jak vychází s manželkou a nastupuje s ní do auta. Nebyl na služební cestě. Smáli se. Nechovala se k němu ošklivě. On… políbil ji, než nastoupili do auta, a já jsem věděla, že to celé byla lež. Přijela jsem domů. Jsem v maléru?“

	„Proč byste měla být?“

	„Vzala jsem si něco z oblečení, které mi koupil, a za cestu domů jsem zaplatila kreditkou, kterou mi dal. Neměla jsem dost vlastních peněz, protože jsem přestala pracovat. Vrátím mu to.“

	„Dal vám ty šaty?“

	„Ano, ale…“

	„Dal vám tu kreditku, abyste ji používala?“

	„Ano.“

	„Tak nejste v maléru.“

	„Nechala jsem mu paměťovou kostku s tím, že odcházím a nechci mít nic společného s člověkem, který mi takhle lhal a podvedl mě a udělal lháře a podvodníka i ze mě. Už se tam nevrátím. Myslím, že nepatřím do New Yorku. Udělal něco opravdu zlého? Horšího než lhaní a nevěra?“

	„Vypadá to tak.“

	„Choval se ke mně moc mile a já jsem ho milovala. Ale nebyla to skutečnost.“

	„Možná s vámi ještě budu potřebovat mluvit, ale jsem ráda, že jste odjela domů. Jsem ráda, že jste u rodiny.“

	„Já taky. Ehm, šťastné a veselé, Dallasová.“

	„Vám taky.“

	Eva ukončila spojení, opřela se a zamyslela se.

	„Je tady ta právnička,“ oznámila Peabodyová od dveří.

	„Dáme jim trochu času a pak začneme znovu.“
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	Eva jim poskytla hodinu a sama si během té doby připravila podrobný plán dalšího postupu. Pak prošla hlavní místností oddělení, kde nabrala Peabodyovou.

	Viděla, že Jenkinson ji vzal za slovo.

	Ze dveří denní místnosti visel velký nápis, který nemohl uniknout nikomu, kdo vcházel dovnitř: CHRÁNÍME A SLOUŽÍME BEZ OHLEDU NA VAŠI RASU, VYZNÁNÍ, SEXUÁLNÍ ORIENTACI NEBO POLITICKÉ NÁZORY, PROTOŽE VŠICHNI MŮŽETE ZEMŘÍT.

	Konkrétní formulace byla zjevně produktem debaty a týmové práce, ale původní Jenkinsonova myšlenka zůstala. Při pohledu na ni Eva nepocítila ani tak pobavení, jak očekávala, ale záchvěv hrdosti. Protože to byla naprostá pravda.

	Rychle se rozhlédla po mužích a ženách, kteří pod ní sloužili. Trueheart v nažehlené uniformě soustředěně pracoval u počítače. Baxter, opřený na židli a s nohama ve značkových botách položenýma na stole, mluvil s někým videofonem. Jenkinson se mračil na obrazovku a žvýkal jakýsi pochybný sendvič z prodejního automatu.

	Místnost páchla příšernou kávou, mastným obědem a falešnou borovicí, kterou někdo nasprejoval na ten hloupý stromek. Páchne to tady jako poldové o Vánocích, pomyslela si.

	„Peabodyová, uzavřeme to. Vy ostatní? Tohle…,“ ukázala na nápis, „ať tady zůstane viset. Jestli se to někdo z údržby, standardů nebo právního oddělení pokusí sundat, pošlete ho za mnou.“

	Peabodyová popoběhla za Evou. „Opravdu to tam necháme viset?“

	„Jak jsme začali tohle vyšetřování? Věnovali jsme čas a energii, abychom zajistili spravedlnost pro bezcenného pitomce. Ten nápis tu zůstane. Říká pravdu.“

	Vešla do výslechové místnosti, odříkala nezbytné údaje do záznamu a sedla si proti Copleymu a jeho právničce.

	„Tak jsme tady zase.“

	A ztichla.

	Ticho nakonec ukončila McAllisterová.

	„Můj klient je oběť Treye Zieglera, vyděrače, který podle důkazů, jež jste sama našla, použil na řadu žen nelegální znásilňovací drogy.“

	„Uznávám, že Ziegler byl mizera. Jenže je nezákonné zavraždit lidskou bytost, ať už šlo o mizeru, nebo ne.“

	„Můj klient nikoho nezavraždil a v čase Zieglerovy vraždy byl u sebe doma.“

	„To říká on, ale nemá nikoho, kdo by mu to potvrdil – ani manželku, kterou nedávno dostal do nemocnice.“

	„Natashy jsem se nikdy ani nedotkl.“

	„Ona říká něco jiného.“

	„Tomu nevěřím,“ odsekl Copley, i když se ho právnička snažila umlčet. „Lžete.“

	„Chcete, abych vám znovu přehrála to volání na devět set jedenáctku?“

	„J. J.,“ ozvala se právnička ostře a položila Copleymu ruku na paži. „Paní Quigleyová se bála o život a volala manžela. Volala na něj, aby jí pomohl.“

	Eva se usmála. „Můžete to zkusit tvrdit, ale víte, co uslyší porota. Ze záznamu i přímo od Natashy Quigleyové.“

	„Paní Quigleyová utrpěla vážné zranění hlavy při útoku neznámého útočníka, který pravděpodobně zabil Zieglera a který s ním byl pravděpodobně spřažený. Její vzpomínky a svědectví nejsou důvěryhodné.“

	„A tenhle neznámý útočník se tajemně vypařil?“

	„Můj klient se domnívá, že jeho manželku napadla Catiana Duboisová a v následující potyčce upadla a zemřela. Můj klient se domnívá, že zemřelá byla spřažená s Zieglerem.“

	V Evě se vzedmula zlost, kterou se nesnažila potlačovat ani maskovat.

	„Takže chcete přišít Zieglera jí? K tomu vám řeknu jediné, vám oběma. Zkuste si to. Jen si to zkuste. Váš klient je nevěrník, podvodník a cizoložník. S kým myslíte, že bude porota sympatizovat? S mužem, který podvádí manželku s naivní mladou dívkou, které lže a kterou si vydržuje penězi ukradenými od manželky? S mužem, který platil vyděrači, aby udržel tohle uspořádání v tajnosti? Nebo s nevinnou ženou, která si vydělávala na živobytí prací, pocházela ze slušné rodiny a neměla v záznamech jedinou poskvrnu?“

	„Felicity z toho vynechte,“ vybuchl Copley.

	„S tou jsem taky mluvila, zhruba před hodinou. Dostal jste její kostku?“

	Vymrštil se na nohy; Eva vstala s ním.

	„Neměla jste s ní co mluvit. Všechno jí vysvětlím. Vrátí se ke mně. Miluju ji. Ožením se s ní.“

	„Jenže to nemůžete, dokud se nezbavíte manželky, kterou už máte. Když ji zavraždíte, uvolní se vám cesta.“

	„Já ji nemusím zabíjet! Proč myslíte, že jsem platil Zieglerovi, aby s ní spal?“

	„Panebože, J. J.! Mlčte!“

	„Vy mě nemáte co okřikovat.“ S brunátnými tvářemi se obrátil na McAllisterovou. „Jste k ničemu. Proč jste mě odtud nedostala? Říkal jsem vám, že chci Silberta nebo Crosbyho.“

	„Máte mě.“

	Eva si znovu sedla a podívala se na Peabodyovou. „Tak tohle je zajímavé. Nepřipadá vám to zajímavé, Peabodyová?“

	„Úplně mu visím na rtech. Řekl to, co si myslím? A do záznamu? Že platil Zieglerovi, aby mu spal se ženou?“ Peabodyová se podívala na Copleyho. „Směl jste se dívat?“

	„Zavřete zobák, sakra. Jste nechutná.“

	„On platí nějakému slizounovi, aby mu spal s manželkou, a já jsem nechutná? Páni. Dobře, když jste to nedělal kvůli voyeurství, proč to bylo?“

	„Pro Felicity!“

	„Ona se směla dívat?“

	Eva pocítila vůči Peabodyové novou vlnu hrdosti, zatímco Copley jenom zavrčel.

	„Chci mluvit s klientem v soukromí.“

	„Na to jste měla spoustu času,“ řekla Eva. „Připadá mi, že J. J. má na srdci plno věcí. Nebo se mýlím, J. J.?“

	„To je fakt, sakra. A vy sklapněte,“ vyštěkl na právničku, která jenom zavrtěla hlavou a povzdychla si.

	„Do Felicity jsem se zamiloval na první pohled. Chtěl jsem jí dát, co potřebovala, vyplnit její sny.“

	„A tak jste jí lhal.“

	„Já jí nelhal. Jenom jsem potřeboval čas. Chtěl jsem se rozvést s Natashou, ale bez jistých podmínek a dohod bych po rozvodu nemohl splnit Felicitiny sny.“

	„Potřeboval jste manželčiny peníze, abyste splnil sny ženě, kvůli které jste manželku pouštěl k vodě.“

	„Není třeba formulovat to tak krutě. Láska je důvod sama o sobě. Natasha a já jsme se odcizili a…“

	„No tak, ušetřete mě těchhle starých klišé. Najděte si aspoň nějaká novější.“

	„Za tyhle posměšky zaplatíte.“

	„Řekněte si cenu.“ Eva se znovu předklonila. „Protože moje úcta k vám je rovná nule. Jestli máte co říct, řekněte to. Jasně, do záznamu. Uzavřel jste dohodu s Treyem Zieglerem. Vysvětlete to.“

	Sežehl ji nenávistným pohledem, ale odpověděl. „Jednoduše řečeno jsem věděl, že Ziegler spí s klientkami. Chlubil se tím. Tvrdil, že dokáže dostat každou ženu, kterou chce.“

	McAllisterová, která se pořád nevzdávala, rychle zasáhla: „Můj klient si nebyl vědom toho, že Ziegler používá na klientky nelegální látky.“

	Copley zatěkal očima, což Evě prozradilo, že o tom dobře věděl, a pak pokračoval: „Jistěže ne. To je odporné. Pokud jsem věděl, všechny ženy s ním spaly dobrovolně. Řekl jsem mu, že mu zaplatím, když dokáže svést Natashu. Měla na výběr.“ Copley to zdůraznil zabodnutím prstu do stolu. „Vybrala si, že se s ním vyspí, a víc než jednou. Muselo to být víc než jednou, muselo se jednat o zjevný románek, abych si zachoval svoje finanční výhody.“

	„Vaše předmanželská smlouva uvádí, že pokud manželka naváže s někým sexuální vztah, dostanete při rozvodu tučné vyrovnání?“

	„To je přece fér.“

	„A tak jste najal Zieglera, aby ji svedl. Předpokládám, že jste si jejich schůzky dokumentoval.“

	„Správně. To není protizákonné.“

	Naopak, pomyslela si Eva, ale nestálo jí za to, aby se zmiňovala o obvinění z kuplířství.

	„Potřeboval jsem už jenom, aby to spolu dělali ještě párkrát. Prvního ledna nebo hned nato bych mohl zažádat o rozvod.“

	„Ale navrhl jste Natashe hned po Novém roce společnou dovolenou, abyste zachránil svoje manželství.“

	„No dobře, to je pravda.“ Zavrtěl se na židli a trochu se předklonil, jako kdyby vysvětloval něco naprosto rozumného. „Nikdy bychom nejeli, ale bylo podstatné, aby to vypadalo, že se snažím dát všechno do pořádku. Je to manželství,“ dodal naléhavě. „Jsou to osobní věci, ne policejní.“

	„Pokud jste chtěl, aby tak zůstaly, neměl jste zabíjet Zieglera.“

	„Já ho nezabil! Potřeboval jsem už jenom, aby se s ní ještě párkrát vyspal. A teď je mrtvý.“

	„Nemohl dokončit úkol, protože se s ním rozešla, nebo se k tomu chystala.“

	„Možná ano, možná ne. Ale on by ji přesvědčil.“

	„Ať už jakýmkoliv způsobem?“ zeptala se Eva.

	„Tvrdil, že ji přesvědčí.“ Copley uhnul pohledem. „Říkal jsem mu, že do té doby nedostane peníze. Ještě dvakrát a mohl bych to odnést k rozvodovému právníkovi.“

	„Kdy jste mu to řekl?“

	„Minulý týden, když jsem šel…“

	„Do jeho bytu.“

	„No dobře. Byl jsem tam. Jednou. Jenom jednou, protože mi při tréninku naznačil, že prý moje žena chce zapracovat na manželství a přestat s ním spát. A se mnou taky mluvila o tom, jak chce všechno urovnat, brečela, flirtovala. Stačilo už jenom dvakrát, aby to pro mě byla hotová věc.“

	„Nemohl splnit úkol, ale i tak chtěl peníze. Když mu je nedáte, půjde za vaší ženou a všechno jí řekne – a vy prohrajete. Poví jí o Felicity. To jste nemohl dovolit. Ten syčák na vás útočil ze všech stran. Nikdy by nepřestal. Tak jste ho zastavil.“

	„Já ho nezabil. Nebyl jsem tam.“

	„Stejně jako jste byl nahoře, když zemřela Catiana a někdo napadl vaši ženu? Na co Catiana přišla? Co věděla? Pověděla by to Natashe a vy byste zase prohrál. Musel jste ji zastavit a taky jste to udělal. Ale objevila se manželka a vám nehrozila jenom ztráta finanční výhody, jak jste to formuloval, ale všeho. Musel jste zastavit i ji.“

	„Využil mě. Všichni mě využili. Já jsem tady oběť, sakra. Nic jsem neudělal. Nebyl jsem tam. Chci mluvit s Natashou. Chci mluvit s Felicity.“

	„Ty s vámi skoncovaly. Máte jenom mně. Takže znova.“

	Koktal a vrčel, jednou nebo dvakrát se rozzuřil. Prosil a urážel. Ale nepovolil.

	Eva usoudila, že Vánoce strávené za mřížemi by mohly být poslední kapkou.

	Poslala ho – zuřícího – zpátky do vazby.

	„Přesvědčil sám sebe,“ poznamenala Peabodyová. „Neříkala Mirová něco takového? Že se dokáže přesvědčit o lži, jako kdyby to byla pravda?“

	„Něco v tom smyslu. Možná se mu bude věřit hůř po dalších pár dnech za mřížemi. Každou chvíli ho při něčem přistihneme. Že šel do Zieglerova bytu, že platil Zieglerovi, aby mu spal se ženou. Takhle budeme postupovat kousek po kousku, až se z toho nevymotá.“

	„Máme víc než dost k tomu, abychom ho poslali před soud.“

	„Bez přiznání žalobce nabídne dohodu. To mi nestačí. Možná bych se s ní smířila u Zieglera, ale ne u Catiany. Po Vánocích se do něj pustíme znovu. Jděte za tím svým hubeným McNabem, chyťte si letadlo a pozdravujte rodinu.“

	„Vážně? Musíme sepsat…“

	„Já to udělám.“

	„To říkáte pokaždé. Můžu…“

	„Říkám to, protože jsem šéf. Vypadněte odtud, sakra.“

	„Díky. Šťastné a veselé, Dallasová. Neuhoďte mě.“ Pevně Evu objala. „Doufám, že se vám bude můj dárek líbit aspoň zpola tak jako mně ten kabát.“

	Odběhla, patrně pro řečený kabát.

	Eva v kanceláři sepsala zprávu a rozeslala kopie Reové, veliteli, Mirové a Peabodyové.

	Mohla ještě zapracovat na několika drobnostech, tu a tam něco vyjasnit, ještě jednou si promluvit s Quigleyovou.

	Pak si ale pomyslela: K čertu s tím.

	Pojede domů.

	Cestou deštivými ulicemi plnými svátečně naladěných lidí jí to hlodalo v mysli natolik, že do palubního počítače nahrála pár myšlenek a spekulací, aby se jimi probrala později.

	Když ale vešla domů, nakázala si, že to všechno hodí za hlavu.

	Nebylo to těžké, protože vkročila do tepla, světel a smíchu. Jedním z těch, kdo se smál, byl Summerset.

	Byli v salónku, Roarke pohodlně uvelebený v křesle se sklenkou vína v ruce. Summerset seděl rovně jako pravítko proti němu. Eva odhadovala, že se nedokáže uvolnit kvůli holi, kterou má zaraženou v zadku.

	Pak si připomněla, že jsou Vánoce – čas na dočasné příměří.

	„Čemu se smějete?“ zeptala se.

	Roarke se usmál. „Jenom jsme trochu vzpomínali.“

	„Na to, kolik peněženek jsi šlohnul?“

	„Kdo by je počítal?“ Vstal, aby ji políbil, svlékl jí kabát a hodil ho na opěradlo křesla. „Donesu ti víno.“

	„Beru. Nóbl bašta.“ Rozhlédla se po tácu s nazdobenými jednohubkami, jednu si vybrala a hodila si ji do pusy. Netušila, co na ní bylo, ale byla dobrá.

	„Všechno uzavřeno?“ zeptal se Roarke, když jí podal víno.

	„Uzavřeno, ale pořád to zbývá zabalit a převázat mašlí. Copley každopádně dostane do vánoční punčochy kameny.“

	„Uhlí.“

	„Co je s uhlím?“

	„To je fuk.“ Roarke ji znovu políbil a stáhl ji k sobě do křesla.

	Eva zčervenala – byl tu přece s nimi Summerset – a začala se zase zvedat. „Máme plno křesel.“

	„Šetříme.“ Roarke ji nepouštěl. „Summerset mi vyprávěl o Vánocích během městských válek, když s nějakými zdravotníky vyrobili vánoční stromek z armatury, hadrů a dalších věcí.“

	„Za daných okolností byl docela slavnostní,“ přikývl Summerset. „Rozsvítili jsme na něm maličké baterky a jakási podnikavá duše ukradla z nepřátelského tábora krabici armádních dávek potravy, takže jsme si vystrojili hostinu.“

	„To jste byl určitě vy.“

	Summerset na ni povytáhl obočí. „Možná. Nutnost přežít posiluje smysl pro komunitu.“

	„Můj tým dotáhl rozbitý stromek, potlučenou menóru a falešné kukuřičné ozdoby.“ Napila se vína. „Prozářilo to celé oddělení.“

	Uvolnila se a nechala příjemný večer, aby odplavoval denní starosti. Jako policistka sice nemohla mít radost z některých vyprávěných historek – nebo krádeží, které v nich často figurovaly, ale… sakra, to všechno už bylo dávno promlčené, ne?

	„Čekají na mě přátelé,“ řekl Summerset nakonec a vstal.

	Eva si odpustila automatickou poznámku o přízracích a mrtvolách. Příměří, připomněla si.

	„Šťastné a veselé Vánoce vám oběma. Jsem šťastnější, když vím, že toto je domov, který naplňuje své přísliby a účel.“

	Eva byla ráda, že spolkla jedovatou připomínku. Odkašlala si. „Je prima mít někoho, kdo se umí postarat o detaily.“

	„Děkuji. Tahle slova bych od vás nečekal. Je to pro mě jako vánoční dárek. Dobrou noc.“

	Když Summerset odešel, Roarke políbil Evu na tvář. „Nečekaný a milý.“

	„Já nejsem milá. Je to pravda. Dneska večer pro mě pravda znamená hodně.“

	„Měla jsi těžký den?“

	„Jo, zatraceně těžký. Nebudeme na to myslet, protože, hele, podívej, pod stromečkem jsou dárky. Sakra! Zatraceně.“ Rychle se zvedla. „Potřebuju dvacet minut.“

	„Dobře.“

	„Jdi něco dělat,“ navrhla mu a vyběhla z místnosti, aby se postarala o dárky, které zatím nebalila, protože pořád bylo dost času.

	Snesla je do salónku a strčila je pod stromek. Vydechla, ustoupila a málem vyjekla, když si všimla, že na jedné pohovce leží Roarke a čte si knížku. Vedle se rozvaloval kocour.

	„Neviděla jsem tě.“

	„To mi došlo, když jsi sáhla po zbrani.“

	„Nevytáhla jsem ji. Čteš knihu.“

	„To je Yeats, kterého jsi mi dala k prvním společným Vánocům. Čtu ho znovu každý rok.“

	„Jsi takový cíťa.“ Ale potěšeně se usmála. „Chceš vidět, co dostaneš letos?“

	„Chci.“ Vstal a odložil knihu. Kocour se jen překulil a zůstal ležet na pohovce. „Dárky od přátel můžeme nechat na zítra,“ navrhl a nalil oběma další víno. „Na Hod Boží.“

	„To mi vyhovuje. Pak můžeme dokončit to, co jsme začali včera. Však víš, vypít moře vína a bláznivě si zadovádět.“

	„Nemám sebemenší námitky. Nebo…“ Položil jí dlaň na šíji a dlouze ji políbil. „Můžeme to vzít odzadu. Bláznivý sex, spousty vína, dárky.“

	„Dobrý plán, ale…“ Odtáhla se a zvedla velký, neforemně zabalený dárek. „Tohle otevři. Napadlo mě, že by to bylo…“ Rozhodila ruce do vzduchu a táhle hvízdla. „Jak se tomu říká?“

	„Výbuch.“

	„Ne, ne, když ten chlápek, co…“ Znovu zamávala rukama ve vzduchu. „A všichni muzikanti…“

	„Crescendo?“ Zasmál se a sedl si s krabicí na zem. „Zbožňuju tě. Takže v tomhle případě začneme vyvrcholením.“

	„Jo. Chci vidět, jestli jsem se trefila. Je to mizerně zabalené.“

	„Je to rozkošné.“ Rozvázal mašli a roztrhl papír. Když otevřel krabici, Eva viděla, že je překvapený. Ale překvapení se nemuselo nutně rovnat zásahu do černého.

	„Nepořídil sis kouzelný kabát,“ poznamenala.

	„Nedostal jsem se k tomu.“

	Vytáhl měkkou černou kůži v klasickém stylu a dojatě si všiml, že na knoflících jsou symboly trojitých keltských uzlů.

	„Ohromuješ mě.“

	„Můžeš si kupovat vlastní oblečení – vlastně si můžeš koupit oblečení všech lidí, ale tohle je… Taky chci, abys byl v bezpečí.“

	„Drahá Evo.“ Když se k ní naklonil a políbil ji, věděla, že se trefila.

	„Padne ti,“ řekla mu. „Šla jsem za tvými lidmi z výzkumu a vývoje a to byla pěkná fuška. Myslím, že bych se snadněji dostala do hlavního štábu v Bílém domě.“

	Vstal, aby si ho vyzkoušel. „Je perfektní. Naprosto dokonalý.“

	A ohebná černá kůže ke kolenům na něm vypadala absurdně sexy. „Ještě tam je něco. Schované vnitřní kapsy. Napadlo mě, že chlápek jako ty je snadno najde. Na věci, které by neměl nosit ani odborný civilní konzultant.“

	„Skutečně?“ Opravdu je rychle našel a zazubil se jako kluk.

	Dvojitý zásah, pomyslela si Eva a sáhla po dalším dárku.

	„Ne, teď jsi na řadě ty.“ Svlékl si kabát a položil ho k jejímu. „Zůstaneme u crescenda.“ Vybral malou krabičku. „Tenhle.“

	Eva očekávala šperky. Roarke si nedokázal pomoct. Proto ji zmátlo, když ji otevřela a našla jen jednoduchou vizitku. „Mistr Wu? Nechápu.“

	„Dostaneš jeho. Bude s tebou trénovat na své škole bojových umění nebo tady, ve speciální tělocvičně, kterou dáme vedle normální do přízemí.“

	„My tady budeme mít tělocvičnu na bojová umění?“

	„Práce začnou příští týden. Mistr Wu tě bude trénovat. Pokud se nebudete schopni sejít osobně, připravili jsme holografický program.“

	„Mistr Wu se mnou bude trénovat. Ten mistr Wu?“ Kdysi se s ním krátce setkala při jednom vyšetřování a léta ho obdivovala. „Ty jsi mi koupil zatraceného mistra Wu?“

	„Dá se to tak říct.“

	„To mě podrž!“ Vyskočila a doslova obtančila místnost. Jen tu a tam se zastavila, aby sejmula imaginárního protivníka tvrdým postranním kopem. „Mistra Wu!“

	Skočila na rozesmátého Roarkea, až ho porazila na záda, a políbila ho. Kocour se přiběhl podívat, co se to děje.

	„Tohle je ten nejlepší, nejúžasnější dárek v dějinách dárků. Uvědomuješ si, že ti teď budu schopná jaksepatří nakopat zadek?“

	„To se ještě uvidí.“

	„Mistr Wu.“ Zvedla se a vytáhla ho k sobě. „Postavíš tělocvičnu na bojová umění.“

	„Oba ji postavíme. Bude nás to bavit, nemám pravdu? Ukážu ti plány a návrhy. No tak,“ zamumlal, když extatickou radost v jejích očích zastřely slzy.

	„Ty,“ řekla a objala ho. „Znáš mě, a stejně mě miluješ. S tím se nikdy nevyrovnám.“

	„A ty. Moje policistka mi dala tajné kapsy do kouzelného kabátu. Lepší bych si tě ani nevysnil.“ Popotáhla, narovnala se a vytáhla zpod stromku jiný dárek. „Tenhle. Ten musí být další.“

	„Mohl bych tady s tebou sedět pod těmi veselými světélky a nedělat nic jiného. Ale když už je ten dárek tady,“ dodal a Eva se rozesmála. Roarke rozbalil balíček, který mu podala.

	Nechala zarámovat jejich fotku z premiéry Případu Icoveových. Ne jeden z nablýskaných snímků z červeného koberce, ale ten, který pořídili poté, co se Eva střetla se zabijákem – a poté, co Roarke tomu parchantovi rozbil obličej.

	Stáli, usmívali se na sebe a Roarke ji hladil rukou s odřenými klouby po pohmožděné tváři.

	„Jsme to my, takhle jsi to řekla, když jsi to viděla.“ Vzhlédl k ní. „A měla jsi pravdu. Dám si to na pracovní stůl. Rozbal tohle.“

	Evě se ulevilo, že emocionální chvilka pominula. Roztrhla papír a našla přesně tu samou fotku. Jiný rámeček, ale stejný snímek. Nic ji nemohlo dojmout víc.

	„Tak se na nás podívej. Dobře se známe.“

	„A přesto se milujeme.“

	„Jsme nastrojení, tobě krvácejí klouby prstů a mně už se vybarvuje oko. Když si pomyslím na celou tu šílenou přípravu – na Trininu kúru, šaty, vlasy, obličej – a stejně jsem skončila s monoklem.“

	„Dostala jsi svého pachatele. A byl to zatraceně skvělý večírek.“

	„Zatčení Frye byla ta nejlepší část, ale ano, máš pravdu. Kdyby večírky nevyžadovaly tolik času a přípravy, byly by… Moment. Počkej.“

	„Na co?“

	„Pomáhala s přípravou večírku. To mi dnes řekla Tella. Catiana tam byla a pomáhala s mejdanem. Catiana.“

	Roarke zahoupal stuhou před Galahadem. „Mám dojem, že Vánoce budou muset počkat.“

	„Musím. Ne, to vydrží.“ Natáhla se po dalším dárku, ale Roarke ji vzal za ruku.

	„Známe se.“

	Otočila ruku nahoru, aby propletla svoje prsty s jeho. „Díkybohu. Můžeš si vzít ten nový kabát.“ Roarke řídil a Eva cestou znovu probírala různé detaily a uvažovala, jestli je opravdu chápe správně. Dávalo to jistý pokřivený, ošklivý smysl. A vzhledem k tomu, kdo byli hlavní hráči, dokonale to sedělo.

	Neobtěžovala se tím, že by nechala Copleyho přivést do výslechové místnosti, ale sešla za ním dolů, ukázala dozorcům odznak a vykročila k cele, ve které Copley přecházel sem a tam.

	„Co chcete? Nemusím s vámi mluvit. Táhněte, vy oba,“ dodal směrem k Roarkeovi.

	„Můžete poslat pro právničku, kterou neuznáváte, nebo můžete odpovědět na pár jednoduchých otázek. Ten večer, kdy jste pořádali vánoční večírek – kdy jste poprvé viděl svou ženu nebo jste s ní mluvil?“

	„Jak to mám sakra vědět? Nedíval jsem se na hodinky.“

	„Fajn.“ Eva se odvrátila.

	„Počkejte. Co na tom záleží? Říkal jsem vám, kdy jsem přišel domů, řekl jsem vám, že jsem se šel nahoru obléct. Tash přišla později. Měla zpoždění.“

	„Co vlasy a makeup?“

	„Co je s tím? Moment, počkejte. Musela se připravit sama. Pospíchala, prý se něco podělalo s cateringem. Byla rozčílená, že musela hasit řadu průšvihů. Vím, že měla plné ruce práce, protože nahoru volala ta Tellina holka a hledala ji. Zrovna jsem vyšel ze sprchy.“

	„Proč nezavolala přímo Natashe?“

	„Já nevím. Neptal jsem se. Musel jsem se připravovat na večírek. Do domácích věcí se nepletu, ty má na starosti Tash. Ta všechno vyřizuje se zaměstnanci.“

	„Jak dlouho vám trvalo, než jste se připravil?“

	„Kristepane. Já nevím. Dal jsem si načas. Možná dvacet minut.“

	„Takže Catiana hledala vaši ženu kolem půl sedmé?“

	„Tak nějak. No a co? Ta holka měla všechny problémy vyřešit sama a neotravovat nás. Ale nezabil jsem ji kvůli tomu.“

	„Jste neskutečný blbec, J. J.,“ utrousila Eva a odešla, aniž by si všímala, jak za ní křičí.

	„Opravdu je to neskutečný blbec,“ souhlasil Roarke.

	„Jo, ale není vrah.“

	 

	
EPILOG

	V nemocnici byli jen ti nejnutnější zaměstnanci, což znamenalo, že se Eva musela víc snažit, aby ji pustili na chirurgické oddělení, ale chovala se trpělivě.

	Když s Roarkem vešli do Natashina pokoje, všimla si, že sem přinesli stromek s dárky a rozvěsili světélka.

	Natasha seděla na posteli mezi sestrou a švagrem. Vypadala, že už se trochu probrala, měla namalované rty a použila i další kosmetiku. Přes hedvábnou košilku si přehodila krajkový župan.

	„Poručíku, Roarkeu,“ přivítala je Martella. „Pracujete i o Štědrém večeru? Dejte si šampaňské, prosím. Doktorka říkala, že si Tash může dát půl skleničky. Vede se jí mnohem líp.“

	„To vidím. Vypadáte dobře, paní Quigleyová.“

	„Cítím se víc sama sebou. Jsem trochu slabá a otřesená, ale je to lepší. Tella a Lance mi přinesli Vánoce.“

	„Pěkné. Šampaňské musíme odmítnout, ale nepotrvá to dlouho. Chtěla jsem se za vámi podívat a říct vám pár novinek.“

	„Jste laskavá.“

	„Taky mám pár jednoduchých otázek, jenom abych všechno uzavřela.“

	„Jistě – pokud to nemůže počkat.“

	„Když uzavíráme takový případ, nestojíme o žádné nedořešené drobnosti.“

	„Víte, co se stalo?“

	„Vím. Nevadí?“ zeptala se Eva a posadila se do nohou postele.

	„Jistěže ne. Jsem ráda, že se tomu věnujete s takovým nasazením.“

	„Jenom odvádím svoji práci. Proto bych vám měla připomenout, že tady můžete mít právního zástupce. Práva už jsem vám sdělila dřív, ale můžu vám je připomenout, pokud to potřebujete.“

	„To je tak formální. Není třeba. Jistěže si je pamatuji. Nechci právníka.“ Dokonce pohladila Evu po ruce. „Sem s těmi otázkami, ať můžete jít domů a užít si Vánoce.“

	„Díky. Než jsem přišla, mluvila jsem s vaší lékařkou. Velice ji těší vaše pokroky, očekává, že se plně uzdravíte, a doufá, že vás za pár dní propustí.“

	„Připadá mi to jako zázrak.“

	„O tom nepochybuji. Bohužel vás musím informovat, že máme ve vazbě vašeho manžela. Byl obviněn z vraždy Treye Zieglera a Catiany Duboisové a z útoku na vás.“

	„Bože.“

	„Musíš být silná, Tash.“ Martella sevřela sestřinu ruku a otočila se k Evě. „Mluvili jsme o tom s Lancem. Probírali jsme to pořád znovu, protože nám to prostě nepřipadá možné. Ale je. Je to jediná možnost. Muselo mu přeskočit.“

	„Nevychází se s ním snadno. Chápu vaši loajalitu, paní Quigleyová – Natasho,“ řekla Eva jemně. „Ale je čas na pravdu.“

	„Je to můj manžel. Jak to mám všechno přijmout? Jak mám přijmout, že můj manžel je vrah?“

	„Je to těžké. Musí to být hodně obtížné. Ale podařilo se nám dát všechno dohromady – časové osy, jednotlivé události, všechno.“

	„J. J.,“ zajíkla se Natasha. „Snažila jsem se přesvědčit samu sebe, že jsem byla zmatená. Nemohlo to přece být… Ale proč, proč? Proč ublížil Catianě, proč ublížil mně? Proč zabil Treye? Tella má pravdu. Přeskočilo mu. Měla jsem to vidět, měla jsem mu zařídit pomoc, než bylo příliš pozdě.“

	Martella se posadila na postel a objala sestru. „Neobviňuj se, Tash. To nedělej.“

	„Nechápu to. Vůbec tomu nerozumím.“

	„Věděl o vás a Zieglerovi,“ řekla jí Eva.

	„Bože. Bože, věděla jsem, že by se zlobil, kdyby to zjistil, ale…“

	„On to nezjistil,“ opravila ji Eva. „Sám to domluvil.“

	„Cože?“

	„Zaplatil Zieglerovi, aby s vámi spal.“

	„Že mu zaplatil.“ Slzy v Natashiných očích vyschly do podoby tvrdých uhlíků. „Jak to myslíte?“

	„Myslím to tak, že zaplatil Treyi Zieglerovi, aby s vámi navázal sexuální vztah, který váš manžel s Zieglerovou pomocí dokumentoval. Chtěl tak získat štědré finanční vyrovnání, až by podal žádost o rozvod.“

	„Ach, Tash.“ Tella se k ní naklonila, aby ji utěšila. Natasha ji odstrčila.

	„Lže. J. J. určitě lže.“

	„Máme Zieglerovy záznamy, které výpověď vašeho manžela potvrzují. Byla to pro něj jenom další zakázka – a hodně lukrativní, protože jste mu oba v podstatě platili za tutéž službu. Další způsob, jak si zajistit vedlejší příjem. Neznamenala jste pro něj nic víc než další tělo, další oběť.“

	„To není pravda. To v žádném případě není pravda.“

	Záblesk v jejím oku prozradil Evě vše, co potřebovala vědět.

	„Využil vás. Ziegler vás využil a on i váš manžel se vám vysmívali za zády.“

	„Ne. Treyovi na mně záleželo.“

	„Záleželo mu na penězích, které jste mu dávala, na penězích, které měl od vašeho manžela. Zdvojnásobil si příjem, a to ho nakonec zabilo.“

	„Měli jsme vztah, rozumíte mi?“

	„Obávám se, že ne.“

	„Tash, nerozčiluj se. Ten chlap byl parchant. Využil tě.“

	„Tebe využil,“ odsekla Quigleyová. „Mě ne. Mě nikdo nevyužívá.“

	„Těžko se to přijímá.“ Eva poklepala Natashu po noze. „Hodně těžko, zvlášť pro chytrou ženu se silnou vůlí. Všechno, co vám říkal, byly lži, za které navíc platil váš manžel – ještě hůř, platil za ně vašimi penězi. Vím, že je to tvrdé. Už tak bylo dost zlé, když jste zjistila, že se Ziegler dal zase dohromady s Allou Coburnovou, a měla jste toho plné zuby, když vám o ní i o ostatních lhal. Cítila jste se díky němu výjimečná a žádoucí. Když jste se za ním toho dne potají vypravila – v den vašeho večírku –, chtěla jste ho jenom vidět, než odjede na seminář, ale zjistila jste, že byl s nějakou jinou. Levná podprsenka a sexy střevíce vám ležely přímo na očích.“

	„O čem to mluvíte?“ ozvala se Martella, ale Eva si jí nevšímala.

	„Mávl nad tím rukou, jak to uměl. Nic pro něj neznamenala. Jenom sex. Smál se, když jste mu řekla, že to nehodláte tolerovat? Šklebil se, když jste mu řekla, že ho milujete a chcete, aby byl jenom s vámi? Smál se, když jste zvedla tu trofej a uhodila ho s ní přes hlavu?“

	„Takhle s ní nemůžete mluvit.“ Martella zatahala Evu za paži. „Je zraněná. Je oběť. Lanci, ať přestane.“

	„Počkej.“ Lance pomalu přesunul pohled z Evy na Natashu. „Chvilku počkej.“

	„Nechci s vámi mluvit.“ Natasha si nervózně pohrávala s přikrývkou a v očích se jí leskly slzy. „Říkáte hrozné věci.“

	„Vrazila jste mu nůž do srdce, protože on ho tam vrazil vám. Všechno byly jenom lži, Natasho. Vaše, vašeho manžela, Zieglerovy. Všechno, co jste dělali, byly lži. Myslela jste si, že jste z toho vyvázla, a namlouvala jste si, že jste udělala, co jste musela. Ale čas, který jste s tím strávila, se vám stal osudným. Musela jste zrušit kadeřníka a kosmetičku. Ověřila jsem si to u nich.“

	„Měla jsem práci s přípravou večírku.“

	„V době, když zemřel Ziegler, jste nebyla doma. Catiana vás hledala a nemohla vás najít.“

	„Byla jsem doma. Jistěže jsem byla doma. Viděly mě desítky lidí.“

	„A až si s nimi se všemi promluvím, ani jeden nebude schopen potvrdit, že jste tam byla toho večera mezi šestou a sedmou hodinou, protože jste zrovna spěchala do Zieglerova bytu, zabila jste ho a běžela jste zpátky.“

	„Byla jsem doma,“ řekla Natasha chladně. „Nikdy nedokážete opak.“

	„Ale dokážeme. A včera to Catianě došlo. Při rozhovorech s vaší sestrou si to začala skládat dohromady. Začala uvažovat, proč vás nemohla najít u vás doma, proč jste zrušila kadeřnici a kosmetičku. Měly se vám věnovat od šesti do půl osmé. Ale Catiana byla loajální, Natasho. Nešla za mnou, ale za vámi. Šla za vámi v naději, že to vysvětlíte. Jenže vy jste to vysvětlit nemohla.“

	„Tello, prosím, zavolej sestru. Bolí mě hlava.“

	„Tash.“ Martella pomalu vstala z postele. „Panebože, Tash, to nemůže být pravda. Cate ne. Přece jsi nemohla…“

	„Ale mohla. Musela se chránit. Možná jste jí nabídla peníze. Šokovalo ji to a urazilo. Nemohla jste se spolehnout na to, že bude mlčet, a tak jste jí vyhrožovala. Strčila jste do ní. Chtěla jste ji zabít, nebo to byla jenom šťastná náhoda?“

	Natasha zavrtěla hlavou a zadívala se prosebně na sestru. „Neudělala jsem to. Nemohla bych. Věř mi.“

	„Myslím, že to byl impulz,“ pokračovala Eva. „Jako u Zieglera. A stejně jako u Zieglera jste to tak nemohla nechat. Když jste ji otočila a ujistila se, že je mrtvá, pochopila jste, jak to využít ve svůj prospěch. Mohla jste se zbavit J. J. Nechat ho zavřít, jak si zasloužil za to, že vás podváděl s tou striptérkou s velkými vnadami. Chtělo to kuráž, ale té máte na rozdávání. A tak jste zavolala na devět set jedenáctku. Mohla byste tvrdit, že jste zablokovala video omylem, ve spěchu. Předstírala jste útok a použila jste manželovo jméno. Pak jste hodila videofon na zem a rozšlápla ho. Sebrala jste odvahu a zvedla jste tu vázu. Zaječela jste, abyste přivolala J. J. a napumpovala si do žil adrenalin, a pak jste se udeřila tak tvrdě, jak jste dokázala. Tvrději, než jste měla. Málem jste se zabila. Málem jste zemřela kvůli hrdosti, egu a odplatě nevěrnému manželovi. Stálo to za to?“

	„To si pište.“

	Když se Martella rozplakala, Roarke ji objal paží a podíval se na Lance. „Měl byste ji odvést. Teď by tu neměla být.“

	„Pojď, drahoušku. Pojď pryč.“

	„Jen jdi! Vždycky jsi byla slaboška,“ zavolala za ní Natasha. „Jdi se vybrečet k tatínkovi, jako jsi to dělávala vždycky.“

	Martella se zastavila a ohlédla se. „Jsi moje sestra.“ Narovnala ramena a zvedla bradu. „Ale Cate byla moje nejlepší přítelkyně. Nikdy ti to neodpustím.“ A odešla.

	„Byla zaměstnanec.“ Natasha se opřela. „Každý, kdo se přátelí s placenými zaměstnanci, je hlupák.“ Podívala se na Evu. „Byla jsem pod nátlakem. Manžel mě zanedbával a choval se ke mně hrozně, milenec se předváděl dalšími milenkami. Zhroutila jsem se.“

	„Můžete to podávat takhle.“

	„Zhroutila jsem se. Co se stalo tehdy s Treyem? Jako kdyby byl v mém těle někdo jiný. Nedokázala jsem se ovládnout. A Catiana? Uklouzla. Mluvily jsme spolu. Samozřejmě mě to rozrušilo, ale ona uklouzla a upadla. Byla jsem v šoku. Nedokázala jsem přemýšlet. Nikdo příčetný by se takhle neuhodil.“

	„Zjistíte, jaký je rozdíl mezi zákonnou příčetností a tím, když je někdo chladnokrevná, krutá a sobecká mrcha.“

	„Jsem v nemocnici. Skoro jsem zemřela. Mám dost peněz, abych si zaplatila ty nejagresivnější právníky. Treye neoplakával nikdo kromě mě. A Catiana uklouzla.“

	„Jste dobrá lhářka, ale s důkazy, které proti vám shromáždím, nebudou stačit ani vaše lži. Natasho Quigleyová, jste zatčena za vraždu Treye Zieglera a Catiany Duboisové. Mezi další obvinění bude mimo jiné patřit bránění průchodu spravedlnosti a lhaní vyšetřujícímu policejnímu důstojníkovi. Zůstanete tady, pod dohledem, dokud nebudete schopná bezpečného převozu do vazby, kde vyčkáte na soudní proces.“

	„Dostanu se ven na kauci.“

	„Na to bych nesázela.“ Eva vytáhla pouta a přikročila k ní.

	„Ustupte. Mě nemůžete spoutat.“

	„Na to bych taky nesázela.“ Eva ji chytila za jedno zápěstí a druhou rukou odrazila máchnutí nehtů. „K dříve zmíněným obviněním připíšeme ještě kladení odporu při zatýkání a útok na policejního důstojníka. Což mi umožňuje…“

	Vytáhla druhá pouta a zacvakla je Quigleyové kolem druhého zápěstí.

	„Za tohle vás připravím o odznak.“

	„Vy se můžete leda tak připravovat na mizerný život v cele. Váš nevěrný manžel nakonec patrně přece jenom dostane značnou část z vašich peněz. Vaše jméno a obličej budou vláčeny bahnem ve všech médiích a jediný společenský klub, který vás nevyloučí, bude Nelliin kroužek fackujících mrch. Můžete být jejich maskot. Šťastné a veselé.“

	„Nelliin kroužek fackujících mrch?“ zeptal se Roarke, když vyšli na chodbu.

	„To byla první věc, která mě napadla. Strážníku.“ Kývla na policistu, kterého sem povolala. „Hlídejte ji. Nechám vás střídat po čtyřech hodinách, takže nepřijdete o celé Vánoce.“

	„Jsem žid, madam.“

	„Tak šťastnou chanuku.“

	Promluvila si s vrchní sestrou a videofonem vysvětlila situaci doktorce Campové.

	„Její sestra bude trpět.“

	„Má slušného, spolehlivého manžela, ale ano, bude trpět. Vražda většinou nekončí u oběti. Pěkně to na něj narafičila a on je takový blbec, že to málem vyšlo. Nesedělo to úplně, ale dost. Jsou skoro stejní – Copley a Quigleyová. Mohl to klidně udělat on, z těch samých důvodů. Jenže on nemá kuráž, aby se skoro zabil.“

	„Uzavřela jsi případ. Oběma obětem jsi zaručila spravedlnost.“

	„Chvíli to trvalo, ale uzavřela jsem ho. Teď musím jít propustit toho pitomce Copleyho.“

	„Mohla bys to udělat až ráno, aby se ještě chvíli trápil.“

	„Mohla bych, ale neudělám to.“

	„Protože nejsi ani trochu jako oni.“

	„Momentálně mě to mrzí. Chvíli mi to potrvá.“ Vzhlédla k němu, když vykročili z výtahu. „Pár hodin, než vyřídím papírování a právníky. Zkazí nám to Štědrý den.“

	„To nejlepší už máme za sebou, zbytek může počkat.“

	„Jo.“ Vyšli do noci. Už nepršelo a Eva měla dojem, že zahlédla třpyt několika hvězd.

	Vzala ho za ruku a zahoupala s ní. „Pěkný kabát,“ řekla a Roarke se rozesmál.

	Odvede svou povinnost, svou práci. Pak půjde s mužem, který ji zná, a přesto ji miluje, domů na Vánoce.

	 


cover.jpeg





images/image-1.jpeg
JORODD

v nakladatelstuf Alpress

@DPLATA 1
(IF. NEMINE '

OCISTIM TE
OD HRICHU






images/Alpres_edice_klokans_-_0005.tiff
edice

KIPRAN





images/image.tiff
=~FINIDR





images/n_-_0006.tiff
IPROBB

NAME
SI NEPRIJDES

edice





